Virgins and Prostitutes in Roman Mythology* 


1. Introduction 


Since the publication of Mary Beard’s influential article on the ‘sexual status’ 
of Vestal Virgins in 1980, this important priestly college has received a great 
deal of scholarly attention. The last decade alone has seen a growing interest in 
the subject with four book length studies bearing ‘Vestal Virgins’ in the title. ! 
Various issues related to the Vestals’ social and political status as well as reli- 
gious duties have been viewed from different modern perspectives. These stud- 
les have added to our understanding of the many facets of the Vestal college as 
a whole, as well as attempting to bring into better focus the Vestal as a woman 
and an individual. One may imagine that little remains to be said on a topic so 
well researched in recent times. However, this paper does not focus on Vestals 
and their social status, but rather attempts to isolate and identify a curious motif 
in Roman mythology: the relationship between Vestals and prostitutes. Very 
little has been said on this subject, and so far no one has attempted to trace the 
instances of its occurrence. By analysing three separate cases of the motif in 
Roman literature, we aim to clarify this curious mythological relationship which 
has so far evaded scrutiny. The first case concerns the most familiar story in 
Roman mythology, the foundation myth, where the virgin and the prostitute 
play the roles of a biological mother and a stepmother to the twins, respectively. 
The second case deals with a less known example from the Second Punic War, 
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where the same motif will become apparent. The third, and most difficult case, 
tackles the myths of Gaia Taracia and Acca Larentia, and this is where the 
virgin-prostitute binary motif will provide a solution to a very complex set of 
aetiological myths that have so far not been explained. 


2. The Roman Foundation Myth 


The Roman foundation myth is a familiar story. The strife between two rival 
brothers, Amulius and Numitor results in a miraculous birth of divine twins 
from the daughter of Numitor, Ilia (or Rhea Silvia), who is a Vestal Virgin. 
Romulus and Remus are put into a basket, cast into the Tiber, and stranded on 
its shores where a she-wolf nurtures them, and a shepherd, Faustulus, takes 
them home. They are then reared by Faustulus and his wife, Acca Larentia, who 
is said to be a prostitute. When they reach adolescence, they spend time in the 
wilderness, hunting and cattle rustling. This provokes a conflict with the shep- 
herds of Amulius and ultimately results in his downfall and the restoration of 
Numitor at the hands of the twins.? 

Recent decades have seen a resurgence of interest in this myth. In Remus: 
A Roman Myth T. P. Wiseman approached it with the hypothesis that much of 
Roman mythology has been shaped by Roman drama and speculated on the 
various stages of Greek influence.’ It is now widely recognized that Roman 
historians starting from Fabius Pictor have been subject to a degree of Greek 
influence.* However, the core of the foundation myth involving the twins was 
clearly based on a native Italic tradition, as argued by J. Bremmer and N. Hors- 
fall.” More recently, A. Meurant demonstrated the genuinely Italic setting of 
the foundation myth in the example of the twins, a fundamental feature of the 
narrative. Thus, the later accretions present in the developed narratives of Dio- 
nysius of Halicarnassus and Livy have not entirely concealed the native core. 


2 This is only an outline of the foundation myth as presented in the mainstream 
version of Liv. 1.3-6 and Dion. HAL., Ant. Rom. 1.76-84. For a discussion and further 
references see the bibliography below. 

3 T. P. WISEMAN, Remus: A Roman Myth, Cambridge, 1995. This is not the place 
to go into a discussion of the implications of Wiseman's theories on the foundation 
myth, which have been criticized by numerous scholars, see e.g. N. PURCELL’S review in 
BMCRev 97.5.18. 

4 See recently M. SCAPINI, Temi greci e citazioni da Erodoto nelle storie di Roma 
arcaica, Nordhausen, 2011, a book not without its faults (see the review by K. VANHAEGEN- 
DOREN, BMCRev, 2012.10.44). See also A. KOPTEV, Timaeus of Tauromenium and Early 
Roman Chronology in C. DEROUX (ed.), Studies in Latin Literature and Roman History 
15, Brussels, 2010, p. 5-48. 

5 J. BREMMER, Romulus, Remus and the Foundation of Rome in 1D. / N. HORSFALL (eds.), 
Roman Myth and Mythography, London, 1987, p. 25-49. 

6 A. MEURANT, L’idée de gémellité dans la légende des origines de Rome, Brussels, 
2000. 
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It would be impossible to discuss here the many complex issues presented by 
the foundation narrative, but some basic strains relevant to our case can be 
identified. Wiseman recognised two different strains in the narrative when he 
pondered the question concerning the relationship between the mythological 
cycle of the Lupercalia on the one hand, and the foundation myth about the 
twins on the other.” Comparative research has indeed demonstrated that much 
of the Lupercalia mythology has an Indo-European origin, and the recent iden- 
tification of Faunus’ Indo-European counterpart throws additional light on that 
aspect: the savage brotherhood of the naked Luperci and their pastoral god 
Faunus stand in close relation to Mars as the father of the twins and the symbol 
of the she-wolf.® 

On the other hand, Plutarch reports that there was a version of the founda- 
tion myth in which a virgin conceived the twins from the sparks of the hearth, 
without the intervention of a man.? This alternative version of the conception 
of the twins thus bears the same motif as the myth of the conception of Servius 
Tullius. !° That this was a native Italic tradition not restricted to Rome is indi- 
cated by the foundation myth of Praeneste. Its founder, Caeculus was also con- 
ceived by the sparks of the hearth and established his authority by a miraculous 
fire sent from Vulcan, his father.!'' The same element accompanies a few other 
notices we find on the conception of Italic heroes, Cacus among them. '? Hence, 
in the Italic tradition, a virgin could have conceived divinely (by means of fire) 
and this version of the story did not have Mars or his animal totem, the she- 
wolf. 

Thus, the Roman foundation narrative as represented in the mainstream ver- 
sions of Livy or Dionysius of Halicarnassus may be a result of a fusion of two 
separate mythological layers. One layer revolves around Mars and his symbol, 
the she-wolf, while, in the other, a Vestal conceives from the sacred fire and her 


7 WISEMAN, Remus [n. 3], p. 86-87. For a more nuanced view see MEURANT, Gémel- 
lité (prev. n), p. 53-77. 

8 On Indo-European elements in the mythology of the Lupercalia see A. ALFOLDI, 
Die Struktur des voretruskischen Rómerstaates, Heidelberg, 1974, p. 107-147. On the 
Indo-European origin of Faunus see D. Nečas HRASTE / K. VUKOVIC, Rudra-Shiva and 
Silvanus-Faunus: Savage and Propitious in Journal of Indo-European Studies 39, 1&2, 
2011, p. 100-115. 

2 PLUT., Rom. 2.3-6. 

10 SERV., Aen. 7.678; see G. CAPDEVILLE, Volcanus, Rome, 1995, p. 15-28. 

!! Other versions reported he was found in or near a fire by girls fetching water. This 
is possibly a later rationalized explanation for an originally miraculous motif. For greater 
detail see the analysis by J. BREMMER in BREMMER / HORSFALL (eds.) Roman Myth, [n. 5] 
p. 49-59, who stresses the fact that the Praenestine myth was later shaped according to the 
Roman foundation myth. Although a possible influence cannot be excluded, the similari- 
ties are more likely to be a result of common Italic heritage rather than borrowings. See 
also CAPDEVILLE, Volcanus [prev. n.], p. 41-59. 

12 For greater detail see CAPDEVILLE, Volcanus [n. 10], p. 97-146. 
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child is then adopted and reared by a prostitute.!* This conflation was facilitated 
by the central feature of the narrative: the birth of the heroes. !* The two mytho- 
logical layers differ in the means of conception of the heroes, one explaining it 
through the intervention of Mars and the other through the intervention of fire. !5 
The fusion was also facilitated by the ambiguous signifier of lupa, being both 
the animal of Mars and a word for a prostitute. However, as D. Sabbatucci 
argued, it would be wrong to suppose that Acca Larentia as the nurse of the 
twins is only a later heuristic attempt to rationalize an older and more primitive 
motif of a she-wolf.!6 The conflation of two separate versions around the signifier 
of lupa does not imply one is merely a rationalized form of the other.!” While 
the she-wolf belongs to the domain of Mars, Acca Larentia is not its anthropo- 
morphized counterpart, but a mythical figure in her own right, an expression of 
the motif of a prostitute whose function relates to the sustenance of the Roman 
people (in this case the nursing of the twins). Acca was already present in the 
foundation narrative as far as we can trace it back, in Fabius Pictor and Enni- 
us.!8 Therefore, rather than being a later heuristic interpretation, the figure of 
Acca Larentia is paramount to the foundation myth and a structural component 
tied to the element of the virgin, Rhea Silvia. 

On the narrative level, Acca plays a crucial role in the childhood and youth 
of the twins. As A. Meurant argued, this phase of the foundation myth has an 
initiatory character.!? The youths are made to endure trials in the wilderness, 


13 Many scholars have made much of Pliny’s notice on the phallus kept in the inte- 
rior of the aedes Vestae. WILDFANG, Vestals [n. 1], p. 20, n. 57 has consequently down- 
played this information. However, the ritual keeping of a phallus near the sacred hearth 
corresponds to the fertilizing role it plays in this mythological tradition. See J. A. NORTH, 
Roman Religion, Oxford, 2000, p. 5. 

14 The two layers correspond to the solar and sovereign hero in G. Dumézil’s classi- 
fication, the former being an offspring of the sun god (and likened to fire), and the latter 
being a representative of a sovereign god (Jupiter or Mars). See G. DUMÉZIL, Camillus, 
London, 1980, p. 221-139. 

15 Among the elements of the Vestal layer in the mainstream version of the foundation 
myth, CAPDEVILLE, Volcanus [n. 10], p. 83-94 also lists Romulus’ founding of Volcanal 
and the two traditions about his murder, one claiming he was killed in the temple of 
Vulcan and the other that he was taken into heaven during a thunderstorm. 

16 D. SABBATUCCI, Il mito di Acca Larentia in Studi e Materiali di Storia delle Reli- 
gioni 29, 1958, p. 41-76 at p. 49-51. 

17 As in Liv. 1.4.7. The first author to provide this explanation seems to be VALERIUS 
ANTIAS (apud Orig. gent. Rom. 21), otherwise known for deliberate manipulation and 
reworking of Rome’s early history. See T. P. WISEMAN, Roman Drama and Roman His- 
tory, Exeter, 1998, p. 75-90. On the sceptical rationalisation of myths in late Republic 
and early empire see J. MARINCOLA, Authority and Tradition in Ancient Historiography, 
Cambridge, 2003, p. 117-127. 

18 FABIUS PICTOR in Dion. HAL., Ant. Rom. 1.79; ENN. in Orig. gen. Rom. 20.3. 

1% A. MEURANT, D’Albe-la-Longue au pomerium: Romulus et Remus sur la route in 
Latomus 62, 2003, p. 517-542. 
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traversing a period of chaos that prepares them for the battle with Amulius, and 
the founding of a new order, a new city. The debased prostitute is the most rep- 
resentative symbol of their savage lifestyle, and a key element in their journey 
to reclaim what is rightfully theirs by origin. Conversely, the Vestal Rhea Silvia 
represents that royal heritage. She is the twins” main link to Alba Longa and the 
legitimate source of their divine and royal aspirations. Thus, in the narrative of 
the foundation myth the virgin and the prostitute represent opposite values, one 
marking their high status and the other their life as shepherds in the wilderness. 
Both of these contrasting elements are essential in a foundation narrative, where 
divine origin and savage existence play their roles in the formation of a hero. 
To conclude, the two positions at the opposite ends of female sexuality form 
a pair and cooperate in their service to the Roman people, which involves divine 
and earthly forms of service. The latter aspect is embodied in the debased figure 
of the prostitute who provides sustenance to the people (or its leaders) and the 
former in the Vestal Virgin whose duty is to offer sacrifice for its wellbeing. 


3. An Episode from the Second Punic War 


In book 26 of Ab Urbe Condita, Livy describes the events that took place after 
Capua revolted from the Romans in the aftermath of the battle of Cannae.? 
The Romans were very eager to wreak vengeance on their former ally who had 
abandoned them in the direst peril. Thus, having taken the city, the Romans 
inflicted severe punishments and carried out many executions. Therefore, in 
210 BC the Capuans sent an embassy to plead with the senate for mercy. In 
order to determine whether some of the Campanians were innocent, the senate 
summoned witnesses from the ranks of those who were involved in the captur- 
ing of Capua. Among these, Marcus Atilius Regulus was held in highest regard 
and he advised that two women alone were to be spared while the rest “had the 
same feelings towards us as had the Carthaginians”.?! The two women were to 
be excused because they aided the Roman people in a remarkable way. Vestia 


2 The siege and fall of Capua is a significant event in the war with Hannibal. The 


city was perceived as an important factor on both sides. The Romans considered it was 
imperative to destroy Capua not only for retribution, but also in order not to appear weak 
in the eyes of the rest of Italy. Hannibal considered Capua so important that he at one 
point hastened to lift the siege, but failed. He then finally decided to commence his long 
delayed attack on the city of Rome, hoping that the Romans would have to leave Capua 
in order to protect their most vital interest. See L. RAWLINGS, The War in Italy in 
D. Hoyos (ed.), Blackwell Companion to the Punic Wars, Chichester, 2011, p. 299-319 and 
M. P. FRONDA, Between Rome and Carthage: Southern Italy during the Second Punic 
War, Cambridge, 2010, p. 100-148. 

21 The sentence about the two women, from P. G. WALSH, Titi Livi Ab urbe condita 
libri XXVI-XXVII, Leipzig, 1989 (Teubner), 26.33.8: duas mulieres <esse> compertum 
est, Vestiam Oppiam Atellanam Capuae habitantem et Fauculam Cluuiam quae quon- 
dam quaestum corpore fecisset; illam cottidie sacrificasse pro salute et uictoria populi 
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Oppia sacrificed daily for the wellbeing and victory of the Roman people while 
Faucula Cluvia was a prostitute who secretly brought food to the hungry Roman 
captives. As if this was not incredible enough, Livy reports that the senate 
decided to restore freedom and wealth to these two women and grant them the 
right to petition them personally if they wished any further reward. Livy then 
goes on to enumerate the severe punishments inflicted upon the Capuans.2 
Thus, according to Livy, the entire city of Capua was guilty of the same 
enmity towards the Romans, and the people was fittingly punished and reset- 
tled, except two women who miraculously strove to save their enemies. When 
this passage of Livy is compared to other corresponding descriptions of Capua’s 
punishment, one looks in vain for the mention of women in Capua.” The 
miraculous intervention of these two women should thus be considered a myth- 
ical insertion into an otherwise historical narrative of the Second Punic War. 
Vestia Oppia’s status as a Vestal Virgin is obvious from her very name, and her 
function (sacrificing for the wellbeing of the Roman people) dispels all doubts. * 
Faucula Cluvia is denoted as a prostitute with the words Gellius uses for Acca 
Larentia, the prostitute of Hercules: she had made profit from her body (quaes- 
tum corpore fecisset) before she became a reward for the god along with a rich 
feast.” Faucula’s task to feed the Roman people is also parallel to that of Acca, 
the wife of Faustulus, who nursed Romulus and Remus.? When Livy’s story is 
compared to the foundation myth, a pattern begins to emerge: a myth that 


Romani, hanc captiuis egentibus alimenta clam suppeditasse. See also VALERIUS MAXI- 
MUS” version of the story (5.2.1), who calls the woman Facula. 

2 Le. in Liv. 26.34. It is clear from the context that in chapter 33 Livy is revisiting the 
issue of the settlement of Capua as described in chapter 16, but in a different form and 
relying on another source. See M. FREDERIKSEN, Campania, London, 1984, p. 244-250. 

23 Primarily APP., Hann. 7.43. The other sources on the punishment of Capua are all 
silent on this issue: DIO/ZONARAS 9.6; CIC., Leg. agr. 2.88; VAL. Max. 3.8.1; SIL. 
13.348-80. POLYBIUS” treatment of it is lost. Some of the conditions of the punishment as 
related by Livy were probably not enforced. See M. FREDERIKSEN, Campania [prev. n.]. 

24 While Vestia clearly implies a Vestal, Oppia was also a name carried by Vestals. 
This is clear from Livy’s account of the incestum committed by the Vestal Oppia in 
483 BC (2.42.11). Although other sources name her differently, the name Oppia given 
by Livy is accepted as the most likely variant (see R. M. OGILVIE, Commentary on Livy’s 
Book 1-5, Oxford, 1965, p. 349). 

25 Quae corpore quaestum facit, a phrase used to refer to a prostitute in legal texts 
and the title of R. FLEMMING’S article (Ouae Corpore Quaestum Facit: The Sexual Econ- 
omy of Female Prostitution in the Roman Empire in JRS 89, 1999, p. 38-61). For its use 
in Gellius, see below (section 4). 

26 As a Latomus referee points out, a similar theme appears in an episode after the 
battle of Cannae, when a contingent of Roman troops that escaped to Canusium are 
provided with supplies and food by a wealthy Apulian lady, named Busa. See Liv. 22.52.7 
and VAL. Max. 4.8.2. There is, however, no indication that she was a prostitute nor is 
there a Vestal Virgin involved. Thus, this might well be a historical episode to which our 
mythical pattern was never applied, unlike in the case of Faucula Cluvia and Vestia 
Oppia. 
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involves two women, opposed by their sexual status, but united in the common 
efforts for the wellbeing of the Roman people. The Vestal stands at the divine 
end of the spectrum (her office is to perform sacrifice for the people) while the 
duty of the prostitute is to nurse or feed it.” 

The presence of this fanciful story in the otherwise historical narrative of the 
Second Punic War supports the notion that mythological motifs in Roman his- 
toriography are not restricted to the regal period and early republic. Regardless 
of who Livy’s source for this story may be,” it should be added to the num- 
ber of pieces of evidence that show Roman historians continued to embellish 
their narratives with myths even in the period after the Second Punic War.” 
The striking similarities that this story bears to the foundation myth show how 
it continued to exert a strong influence on the formation of Roman historical 
consciousness. The virgin-prostitute motif that lay at the core of the foundation 
myth was applied to a historical episode of the Second Punic War. We shall see 
another example of the same tendency in the myths of Gaia Taracia and Acca 
Larentia. 


4. Gaia Taracia and Acca Larentia: Aetiologies 


In the previous section we discussed the application of the virgin-prostitute 
motif to an episode of Roman history. The distinctive roles played by unlikely 
characters led us to the conclusion that the story was a myth where a virgin and 
a prostitute had the same function as in the foundation narrative. Now we move 
to a more difficult case, which involves a series of aetiological myths that have 
spawned many different attempts at explanation. In order to bring out the cen- 
trality of aetiology in these myths, this section will offer an analysis of primary 


27 The subject of these two motifs in Roman mythology was broached by G. DUMEZIL 
in an article on Celtic legends: Meretrices et virgines dans quelques légendes politiques 
de Rome et des peuples celtiques in Ogam 6, 1954, p. 3-8. However, there DUMEZIL does 
not go into an exploration of this subject in Roman literature, but discusses the position 
of Acca in his theory of the functions and relates some interesting Celtic parallels for the 
motifs. 

28 On Livy’s sources for the third decade of Ab Vrbe condita see D. S. LEVENE, Livy 
on the Hannibalic War, Oxford, 2010, p. 82-163. 

2 This conclusion is supported by a number of works by T. P. WISEMAN, see e.g. the 
aforementioned Roman Drama [n. 17] above. A good example that apparently belongs 
to Vestal-related mythological tradition is the mythical adventure of L. Caecilius Metel- 
lus. He allegedly went blind in the fire of 241 BC, although it is historically known he 
was pontifex maximus at the time and held the office of dictator in 224BC (which would 
have been impossible for a blind man). In an interesting twist, the story specifies that he 
lost his vision while saving the sacred objects that were kept in the innermost temple of 
Vesta. The story thus falls into the same mythological cycle involving Vestals and fire. 
For a connection with the myth of Caeculus, see A. BRELICH, // mito nella storia di Cecilio 
Metello in Studi e materiali di storia delle religioni 15, 1939, p. 30-41 and M. MEULDER, 
Le crible de la vestale Tuccia in Latomus 65, 2006, p. 327-346. 
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sources, before turning to possible interpretations and theories that the scanty 
primary evidence has attracted. By far the most important source on Acca 
Larentia and Gaia Taracia is Aulus Gellius who discusses them in a passage of 
book seven of his Artic Nights, the only instance where the pair (virgin and 
prostitute) are discussed together. As a detailed analysis will require us to con- 
tinually revisit particular points of this account, the passage is quoted in full: 


Accae Larentiae et Gaiae Taraciae, siue illa Fufetia est, nomina in antiquis 
annalibus celebria sunt. Earum alterae post mortem, Taraciae autem uiuae 
amplissimi honores a populo Romano habiti. Et Taraciam quidem uirginem Ves- 
tae fuisse lex Horatia testis est, quae super ea ad populum lata. Qua lege ei 
plurimi honores fiunt, inter quos ius quoque testimonii dicendi tribuitur testabi- 
lisque una omnium feminarum ut sit datur. Id uerbum est legis ipsius Horatiae; 
contrarium est in duodecim tabulis scriptum: ‘Inprobus intestabilisque esto.’ 
Praeterea si quadraginta annos nata sacerdotio abire ac nubere uoluisset, ius ei 
potestasque exaugurandi atque nubendi facta est munificentiae et beneficii gratia, 
quod campum Tiberinum siue Martium populo condonasset.3° 


The names of Acca Larentia and Gaia Taracia (or if that is Fufetia), are famous 
in the ancient annals. The former received the most distinguished honours from 
the Roman people after her death, while Taracia was so honoured while still alive. 
That Taracia was a Vestal Virgin is attested in the Horatian law, which was pro- 
posed to the people concerning her. She received many honours through this law, 
among which she was given the right of testimony, and she was the only one of 
all women who was granted the right to be ‘testabilis’.*! This word is used in the 
Horatian law itself while its opposite is recorded in the Twelve Tables: ‘May he 
be dishonoured and intestabilis’. Besides, if she had wished to leave the priest- 
hood and marry upon reaching forty years of age, she was given the right and 
ability to leave the priesthood and marry, in gratitude for her generosity and kind- 
ness, as she donated to the people the Campus Tiberinus, or else Campus Martius. 


In order to elucidate various aspects of this aetiological myth, we will offer an 
analysis of sources parallel to Gellius by following the elements presented in 
his report. Gellius is here referring to Gaia Taracia, whose story is familiar in 
Roman tradition. Pliny the Elder also mentions Gaia Fufetia siue Taracia when 
referring to Roman women who were honoured with the erection of a statue. In 
explaining her merit for receiving this great honour, Pliny cites the cause spec- 
ified in the Amnals: quod campum Tiberinum gratificata esset ea populo.*? 


30 GELL. 7.7. This and all other citations of GELLIUS are taken from P. K. MARSHALL’S 
edition of Noctes Atticae, Oxford, 1991 (Oxford Classical Text) while L. HOLFORD- 
STREVENS” new critical edition is eagerly awaited. 

31 Testabilis, the right to bear witness, explained below. 

32 Pliny’s (Nat. hist. 24.25) condensed version of this story is a short note in his 
discussion on women who received the honour of a statue. This element fits historical 
reality as statues of Vestals were erected in the atrium Vestae (see MEKACHER, Die ves- 
talischen Jungfrauen [n. 1], p. 121-149). That Gaia herself had a statue is a mythical 
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Furthermore, the story of Gaia Taracia’s donation of land to the Roman people 
parallels Plutarch’s alternative aetiology for the creation of the Tiber Island. 
The first aetiology of Plutarch’s is well known from other sources. It relates 
how the field of Mars was consecrated after the expulsion of king Tarquin: * 
all the grain sheaves found on the field were collected and cast into the Tiber 
where they accumulated to form the Tiber Island.** Plutarch adds an alternative 
aetion that involves the mediation of a Vestal Virgin called Tapxuvia who 
“donated another field adjacent to this” (i.e. to the field of Mars). °> 

Although these sources (Gellius, Pliny and Plutarch) are consistent in relat- 
ing a story about a virgin and her donation of a field of land, they also contain 
uncertainties that imply the story might have had more than one version. The 
very name of the woman is cited variously as Gaia Taracia or Fufetia in both 
Gellius and Pliny while Plutarch stands out with Tapxuvia. This could be per- 
ceived as evidence of a second version, but also as Plutarch’s mistake influenced 
by the first aetion he gives where the field of Mars is described as initially land 
of King Tarquin (Txpxvviov).*° As said, this version was more widely known 
and Plutarch’s treatment of it is consequently more extensive while that of 


element rather than a historical reality, and this can also be deduced from the context of 
PLINY’S report. While he specifies the time and place of erection (and sometimes) 
destruction of other statues he describes, the account of Gaia holds no such information. 
He merely writes inuenitur statua decreta implying he had read about it in a source, and 
not seen the statue himself (see M. B. FLORY, Livia and the History of Public Honorific 
Statues for Women in Rome in TAPhA 123, 1993, p. 288-289). PLINy’s phrase ubi uellet 
is a translation of Hellenistic örov BobAetat and this additionally calls the reality of the 
statue into question. See M. SEHLMEYER, Stadtrómische Ehrenstatuen der republikani- 
schen Zeit, Stuttgart, 1999, p. 82. 

33 The presence of Mars on the Campus Martius is no doubt of great antiquity. It is 
supported by the existence of an Ara Martis situated east of the Pantheon in the Via del 
Seminario. The altar should go back as far as the beginnings of the republic, if not the 
regal period. See E. M. STEINBY (ed.), Lexicon Topographicum Urbis Romae, vol. I, 
Rome, 1993, s.v. 

34 This is the version also found in Dion. HAL. (Ant. Rom. 5.13) and Livy (2.5). 
Along with many other objects, grain sheaves were in fact cast into the Tiber in histor- 
ical times. Nero ordered that the entire grain stock of the city be cast into the river 
because it went bad (Tac., Ann. 15.18). 

35 Plutarch's description of the Vestal Virgin closely resembles Gellius’ account: 
"Evrot de todro ouureceiv totopovaw ody öte tò Tapxuviov xadiepmdy medtov, «Aa 
yedvorg botepov AMO ywelov éuopodv Exeivo Tapxuvias aveiong. H de Tapxuvia 
Tapdévoc Av lépeux, uia Tov Eotiddwv, dogs dé tuu das dvii tobtov weydAac, Ev atc Ñy 
xal TO papruplav adr Séyeodar Wovng Yuvaux@v TOO” éÉeîvar yaueiodar Lyproaué- 
vov où tpocedétato (PLUT., Publ. 8.7-8). 

36 According to A. MOMIGLIANO, Tre figure mitiche: Tanaquilla, Gaia Caecilia, 
Acca Larenzia in Quarto contributo alla storia degli studi classici e del mondo antico, 
Rome, 1969, p. 455-485 at p. 465. See also F. CASTAGNOLI, 11 Campo Marzio nell’ Anti- 
chita in Atti della Accademia Nazionale dei Lincei 8.1, 1946, p. 93-193 at p. 103. 
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Tapxuvia occupies only two whole sentences.*? If this is indeed a mistake of 
Plutarch’s, it was informed by his previous mention of king Tarquin and the 
similarity of Tapxuvia to Taracia.°® 

In any case, problems with different variants do not end there. The name of 
the field that the virgin donated is variously specified as either campus Tiberi- 
nus or campus Martius. Gellius’ phrase campum Tiberinum siue Martium can 
be understood as the field of Tiberinus or, in other words, the field of Mars, and 
this is the interpretation usually accepted in modern scholarship.*? However, 
Plutarch’s passage adds clarity to the picture as he specifies the area donated by 
the Vestal as adjacent to the field of Mars, which could then correspond to 
campus Tiberinus as it is named in Pliny and Gellius. The problem with this 
interpretation lies with the fact that no other ancient source refers to campus 
Tiberinus, but that is not reason enough to simply take this as another name for 
the field of Mars. Thus, if campus Tiberinus is Plutarch’s area adjacent to the 
field of Mars, then Gellius’ words should be understood as ‘campus Tiberinus 
or, according to others, Campus Martius’. The same applies to the two variants 
for the name of the Vestal, which should also be understood as “Gaia Taracia, 
or according to others, Fufetia”.*! With whatever variations there are, the story 
invariably involves a virgin who donates land to the Roman state and is thus 
one in a series of aetiologies that strive to explain the topography of Rome. 


37 In his Life of Publicola the former occupies 8.1-6 while the latter takes only 8.7-8 
[see note 35]. 

38 Plutarch is known for casual inaccuracies in his treatment of Roman religion. See 
C. P. JONES, Plutarch and Rome, Oxford, 1971, p. 81-87. Plutarch uses Roman and 
Greek sources, adding his own, often idiosyncratic, interpretations, and there are obvious 
mistakes in his treatment of Roman festivals (for example the date of Larentalia, see 
n. 62 below), which might be a consequence of working from memory and by dictation, 
as Jones believes. As was the case with other Greek authors, Plutarch considered Roman 
religion as the religion of another Greek polis. See F. GRAF, Plutarco e la religione 
Romana in 1. GALLO (ed.), Plutarco e la Religione, Naples, 1996, p. 269-283. 

32 S. B. PLATNER / T. ASHBY, A Topographical Dictionary of Ancient Rome, London, 
2002, p. 92, s.v. Campus Martius: “Gellius identifies campus Tiberinus and campus 
Martius”; L. RICHARDSON, A New Topographical Dictionary of Ancient Rome, Balti- 
more, 1992, p. 68, s.v. Campus Tiberinus; MOMIGLIANO, Tre figure [n. 36], p. 465; 
T. P. WISEMAN in LTUR, p. 220, s.v. Campus Martius; OGILVIE, Commentary [n. 24], 
p. 245: “Gellius adds that she gifted the whole Campus Martius and not merely the 
Campus Tiberinus”. 

40 For an attempted identification with Campus Minor (mentioned in CATULL. 55.3) 
see PLATNER / ASHBY, Topographical Dictionary [prev. n.] p. 95, s.v. Campus Tiberinus; 
RICHARDSON, Topographical Dictionary [prev. n.], p. 67, s.v. Campus Martius connects 
it with Prata Flaminia. See also LTUR, vol. I, p. 224, s.v. Campus Minor. 

4 This point is difficult to see in a modern translation (including our own above): 
J. C. ROLFE, Attic Nights, London, 1927 (Loeb): “Gaia Taracia, or Fufetia as she is some- 
times called”; R. MARACHE, Les Nuits Attiques, Paris, 2002 (Les Belles Lettres): “Les 
noms d'Acca Larentia et de Gaia Taracia, á moins que cette derniére ne soit nommée 
Fufetia”. 
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Many myths in Roman literature are so closely linked to place that Beard, North 
and Price have called Roman myths ‘myths of place”. We shall return to this 
issue to examine it more closely. 

A more straightforward aetiological aspect that can be recognized in Gellius” 
account of Gaia Taracia is the legal status of Vestal Virgins.* Modern scholar- 
ship has rightly called into question the existence of a lex Horatia, which is a 
historical fabrication to date the institution of Vestals” ancient rights.** This part 
of the aetiological myth seeks to explain the special set of rights and privileges 
that Vestals enjoyed in distinction to other women as well as other priestly 
colleges.* The most prominent of these was their testability, which involved 
the right of making a will as well as testifying in court. A Vestal could thus 
manage her property as she wished, unlike other women who were required to 
have a tutor.“ They were thus considered to be alieni iuris (under the power of 
another) as the tutor administered their property for them. Vestals, however, 
were the only women sui iuris, who did not have a tutor, a right recorded as 
early as the Twelve Tables.* Moreover, Gaia’s donation of land to the Roman 
people, an important element in the story, also strives to explain a peculiar fact 
in Vestals’ legal status. Although the Vestal had the right of making a will, she 
could choose to relinquish it and die intestate. In this case, it is not her relatives 


2 M. BEARD et al., Religions of Rome, Cambridge, 1998, vol. I, p. 173. 

4 On the legal status of Vestals see F. Guzzi, Aspetti giuridici del sacerdozio 
romano: Il sacerdozio di Vesta, Naples, 1968, p. 159-200 and J. F. GARDNER, Women in 
Roman Law and Society, Bloomington, 1991, p. 22-29. For a discussion on the relation 
between their legal and sexual status see BEARD, Vestal Virgins [n. 1, 1980] with BEARD, 
Vestal Virginity [n. 1, 1995]. 

4 The Lex Valeria Horatia of 509 BC is a falsified retrojection of the historical lex 
Valeria of 300 BC. The Leges Valeriae Horatiae from 449 BC are also of dubious 
authenticity. See OGILVIE, Commentary [n. 24], p. 252, 497-503 and E. CANTARELLA, 
I supplizi capitali in Grecia e a Roma, Milan, 1991, p. 156. 

45 WILDFANG, Vestal Virgins [n. 1], p. 67 comes closest to our interpretation: “Quite 
possibly, though, the Vestal referred to by both Plutarch and Aulus Gellius was the first 
Vestal to receive a right that subsequently came to be standard practice for all Vestals”. 
See also WISEMAN in LTUR I, p. 226 and MOMIGLIANO, Tre Figure [n. 36], p. 464. 

46 According to PLUT., Publ. 8.4 and GELL. 7.7. Modern scholars have pointed out 
three cases where the sources seem to imply that an ordinary women's testimony was 
considered in court (Cic., Ver. 1.37.94; VAL. Max. 8.3; SUET., Claud. 40.2). Even if 
ordinary women appeared in court, as WILDFANG, Vestal Virgins [n. 1], p. 67-70 argued, 
they did so rarely and “as mute witnesses, whose testimony was read aloud by others”. 
In other words, women were probably questioned beforehand, and the evidence gathered 
that way was later considered in open court. 

47 This holds true at least for the period of the Republic. On the laws introduced in 
the Empire and the position of women in Roman law, see GARDNER, Women in Roman 
Law [n. 43], p. 14-22. 

48 Table V, 1; Gaius. 1.145: loquimur autem exceptis uirginibus Vestalibus, quas 
etiam ueteres in honorem sacerdotii liberas esse uoluerunt: itaque etiam lege XII tabu- 
larum cautum est. 
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who succeeded her, as was the usual case with Roman women, but the state 
itself. This peculiar provision has stirred much debate in both ancient and 
modern scholarship, and it is thus no wonder that it occupies a prominent place 
in our aetiological myth.°° 

The last element in the story involves the right of a Vestal to leave the order 
and marry after thirty years of service. This is also a special privilege in relation 
to other priestly colleges whose service could end only with the death of a priest 
or his wife (flamen Dialis, rex sacrorum) or if they were forced to leave the 
order because of a ritual flaw.°! The fact that Gaia relinquished this right also 
reflects historical reality, as Vestals rarely decided to leave the order. 5? 

The story of Gaia as related by Gellius is thus a double aetiology: it explains 
the rights of Vestals as well as city topography. The former aspect of the aeti- 
ology can be clearly interpreted in view of historical reality (the exceptional 
status of Vestals)% while the latter is more controversial. In order to clarify it, 
let us continue with the report of Gellius. The second story Gellius relates in the 
same passage concerns the prostitute Acca Larentia (7.7):>* 


Sed Acca Larentia corpus in uulgus dabat pecuniamque emeruerat ex eo quaestu 
uberem. Ea testamento, ut in Antiatis historia scriptum est, Romulum regem, 
ut quidam autem alii tradiderunt, populum Romanum bonis suis heredem fecit. 


4% GELL. 1.12.18, following Labeo’s commentary on the Twelve Tables says: uirgo 
Vestalis neque heres est cuiquam intestato nec intestatae quisquam, sed bona eius in 
publicum redigi aiunt (“A Vestal Virgin is neither a successor to someone who dies 
intestate nor is anyone her successor if she dies intestate, but her property is said to be 
transferred to the state”). 

50 The ancients were already puzzled by this provision: /d quo iure fiat, quaeritur 
(Labeo in GELLIUS 1.12.18). For modern scholarship see the discussion in WILDFANG, 
Vestal Virgins [n. 1] p. 64-67 who cogently argues that the key lies with the family 
status of Vestals. When entering the order they would leave the potestas of their family, 
thereby breaking agnatic relations by which succession was determined. Thus, as a Vestal 
no more had a family in the eyes of the law (de iure), this was the reason the state had 
to step in. 

5! On Roman priests and their usual period of office see M. BEARD, Priesthood in the 
Roman Republic in M. BEARD / J. NORTH (eds.), Pagan Priests, London, 1990, p. 19-48. 
For a recent overview of priestly functions see J. RÜPKE, Fasti Sacerdotum, Oxford, 2010, 
p. 7-17. 

52 Even in the few cases when they left the order and married, bad luck was associ- 
ated with such marriages (DION. HAL., Ant. Rom. 2. 67.2; PLUT., Numa 10.1-2). 

33 The explanation for the exceptional status of Vestals is offered in H. N. PARKER”S 
(Why Were the Vestals Virgins in AJPh 125, 2004, p. 563-601, at p. 563-574) anthropo- 
logical discussion where he argues that the Vestals acted as the embodiment of the 
Roman state and thus needed to be freed from all male prerogatives that encumbered 
other women. 

54 On a discussion of the name Larentia in the sources see G. RADKE, Acca Larentia 
und die fratres Arvales. Ein Stück ròmisch-sabinischer Frühgeschichte in ANRW 1.2, 1972, 
p. 421-441, although his conclusions on Larentia as originally a ‘Grünen’ divinity of 
nature is dubious to say the least. 
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Ob id meritum a flamine Quirinali sacrificium ei publice fit et dies e nomine eius 
in fastos additus. Sed Sabinus Masurius in primo memorialium secutus quosdam 
historiae scriptores Accam Larentiam Romuli nutricem fuisse dicit. ‘Ea’ inquit 
“mulier ex duodecim filiis maribus unum morte amisit. In illius locum Romulus 
Accae sese filium dedit seque et ceteros eius filios “fratres aruales” appellauit. Ex 
eo tempore collegium mansit fratrum arualium numero duodecim, cuius sacerdotii 
insigne est spicea corona et albae infulae.’ 

But Acca Larentia lived by selling her body and earned a plentiful sum of money 
in that trade. In her will she made king Romulus the heir of her property, as is 
written in the history of Antias, or, as others relate it, the Roman people. Because 
of that favour she is offered public sacrifice by the flamen Quirinalis and a day 
was added to the calendar which is called after her. However, Masurius Sabinus, 
in the first book of his Memoralia, following some historians says that Acca 
Larentia was the nurse of Romulus. ‘This woman’, he says, ‘lost one of her twelve 
sons by death. In his place Romulus gave himself to be the son of Acca, and called 
himself and her other sons “the Arval brethren”. From that time the college of the 
Arval brethren has remained, twelve in number, whose priesthood bears these 
signs: a garland of wheat ears and white fillets.’ 


The story of Acca Larentia, the prostitute, is well known from many sources 
that cite it as an aetiology for the festival of the Larentalia. The multiple 
accounts show some degree of variation: the myth developed as it went through 
the ages. This requires an elaboration of its own which will take us to where we 
had left Gaia. 

The earliest author to whom we can trace Acca is Cato the Elder, cited by 
Macrobius.* The details are lost but the kernel of Cato’s account had already 
contained elements we find in other sources: a prostitute who gained great 
wealth through her trade left it to the Roman people and hence offerings are 
made to her every year at the Larentalia. However, the mainstream version 
appears more developed and can be found in Varro, Verrius Flaccus, Plutarch 
and Macrobius.* The caretaker (aedituus) of the temple of Hercules had too 
much time to spare so he challenged his god to a game of dice and lost. The stake 
was a rich feast and one of the famous prostitutes of the day, Acca Larentia, 
whom the caretaker locked into the temple for the night. Hercules slept with her 
and instructed her to marry the first man she saw in the forum that day. This 
man was Tarutius who happened to be very rich.’ After his death Acca inher- 
ited his fortune, which she in turn left to the Roman people. The sources report 
she was either buried in the Velabrum or there simply vanished from the face 


55 Sat. 1.10.16. 

56 VARR., Rer. div. apud AUG., Civ. Dei 6.7; VERRIUS in Fasti Praenest. ad 23 
Decem.; PLUT., Quaest. Rom. 35 and Romul. 5; Macr. 1.10.12-15. Ov., Fast. 2.55-58 
and CIC., ad Brut. 23.8 only touch on the subject of Larentia. 

57 Thus in VARRO and PLUTARCH (Tappoÿruoc). VERRIUS has Tarutilus while MACRO- 
BIUS has Carutius (places cited in the prev. n.). 
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of the earth.% Hence, according to this aetion, the flamen Quirinalis offers sacri- 
fice (parentatio) to her Manes in the Velabrum on the Larentalia (23 Decem- 
ber). It is difficult to determine the significance of this aetiology as we know 
so little about what it strives to explain, but D. Sabbatucci was right to identify 
a rich feast, prostitution, and topography amongst its main constituent parts. 6° 
Thus, while the ritual details of the aetion seem to elude us, here again we can 
detect the motif of the prostitute accompanied by the element of sustenance 
(i.e. the rich feast). 

In section 2, we discussed the same motif, applied to another Acca Larentia, 
who was also associated with the rites of Larentalia. This was the famous wife 
of Faustulus who adopted Romulus and Remus. Unsurprisingly, the two sepa- 
rate Accas were conflated with time, no doubt owing to their common trade. 
Thus, our sources are in doubt as to whether the Larentalia was dedicated to one 
or the other of the Accas, and most leave the question open.°! With others, 
however, the issue has led to some entertaining solutions. Licinius Macer, cited 
by Macrobius at the end of his passage on Acca, conflated the two by identifying 
them as the same person. The prostitute Acca left her trade to marry Faustulus, 
and she nursed the twins, but when Romulus became king and Faustulus died, 
she remarried a rich man named Carutius and left her wealth to Romulus, her 
adopted son.” A remarkable life indeed! 


38 The former account is supported by MACROBIUS and PLUT., Rom. 5 while the latter 
is to be found in VARRO and PLUT., Quaest. Rom. 35. 

59 Some authors date the event to the time of Romulus (such as GELLIUS here), and 
some to the time of Ancus Martius (MACR. 1.10.12-15). T. MOMMSEN’S conclusion (in 
Römische Forschungen, Berlin, 1864, vol. II, p. 1-22) that one of these was the true 
Acca whose myth then became transposed onto the false Acca is misleading. Although 
the names of the two figures were obviously confounded at some point, both Accas 
played their part in two originally separate myths. 

60 He points out that aeditui were usually slaves, which might reflect the offering to 
Acca and the diis Manibus seruilibus (VARR., L. L. 6.24). Not incidentally, Hercules was 
famous for his voracity and amorous adventures. See SABBATUCCI, Acca Larentia [n. 16], 
p. 41-76. 

61 VERRIUS Flaccus seems to contradict himself on the issue if we are to believe 
LACTANTIUS (Div. inst. 1.20.5) who cites Verrius on Faulam Herculis scortum as the 
deity of the Larentalia, although in Fasti Praenestini Verrius calls her Acca Larentia. 
The latter also corresponds to an entry in FEST. p. 106 LINDSAY. 

62 On the other hand, PLUTARCH (Rom. 4-5, Quaest. Rom. 34-35) attempted to keep 
the two Accas separate, both the nurse of Romulus and the prostitute of Hercules. 
He ascribed the former to the Larentalia, and the latter to “a festival in April”. He was 
referring either to the holiday of Venus Erycina or to the Floralia, both of which were 
celebrated in late April and associated with prostitutes (for references see H. H. SCULLARD, 
Festivals and Ceremonies of the Roman Republic, London, 1981, p. 106-111). This con- 
flation led to the story of Acca being applied to Flora (e.g. LACT., Div. inst. 1.20) whose 
ludi were instituted in 241 or 238 BC, with regular yearly celebrations only from 173 BC. 
Thus, this aetion for the presence of prostitutes at the games (making Flora herself a 
prostitute) could not have been conceived before at least the late second century BC 
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Still, Acca’s biography was to be additionally enriched, according to Gellius’ 
citation from Masurius Sabinus, a first century jurist. The myth of Acca as the 
nurse of Romulus was then adapted to provide an aetiology for the newly reformed 
Arval Brethren and the old Acca received eleven more sons so that they (along 
with Romulus) would represent the twelve members of the Arval priesthood. % 
Such expansions and amplifications demonstrate that the myth of Acca the pros- 
titute was fully operational up to imperial times, and pliable to new roles and 
adaptations. More importantly, Masurius” myth of Acca is clearly an aetiology: 
an old mythical figure is being used to explain new religious circumstances. 

Our sources also imply that the myth of Acca Larentia (the prostitute of 
Hercules) is an aetiology for the festival of the Larentalia whose significance is 
difficult to determine owing to a lack of ancient evidence. However, the fact 
that this story and Masurius’ myth of Acca are aetiologies might provide the 
key to unlocking at least some of the aspects of the former. Again, the earliest 
source to which we can trace back the myth of Acca Larentia is Cato the Elder. 
Unlike later authors who focus on the myth with Hercules and then simply 
claim that she left her wealth to the Roman people, Cato specified several plots 
of land: agros Turacem Semurium Lintirium et Solinium. We know nothing 
about the location of these fields, and only the existence of Semurius can be 
separately ascertained from an attestation in Cicero.® Just as in the case of 


when the (older) story of Acca had already been well established, as we can see from 
Cato the Elder (below). 

63 See M. BEARD, Acca Larentia Gains a Son: Myths and Priesthood at Rome in 
M. M. MACKENZIE / C. ROUECHÉ (eds.), Images of Authority: Papers Presented to Joyce 
Reynolds on the Occasion of her Seventieth Birthday, Cambridge, 1989, p. 41-62 and 
J. SCHEID, Romulus et ses freres: le College des freres arvales, modele du culte public 
dans la Rome des empereurs, Rome, 1990, p. 19. Masurius” version is a late adaption in 
which he conflates Acca Larentia with the mysterious Mania, mater Larum. This is 
etymologically unsound owing to different vowel quantities (Lärentina vs. Láres), but in 
terms of mythology Masurius could have based this connection not on some “original 
nature” of Larentia (RADKE, Acca Larentia [n. 54], p. 440-441) but rather a similarity 
between Romulus and Remus and the Lares Praestites. This old hypothesis has been 
advocated at least since E. TABELING, Mater Larum, Frankfurt, 1932 and was recently 
revisited by F. COARELLI, Palatium, Rome, 2012, p. 174-185. 

64 This is another case demonstrating that mythography was an attractive activity for 
the jurists of early imperial times. For ‘myths’ that were used as argumenta in rhetorical 
schools see M. BEARD, Looking (Harder) for Roman Myth: Dumezil, Declamation and 
the Problems of Definition in F. GRAF (ed.), Mythos in mythenloser Gesellschaft: das 
Paradeigma Roms, Stuttgart, 1993, p. 44-64. 

65 Ancient sources describe it as a parentatio, a ritual dedicated to the dead. The 
sources agree as to its date and time (23 of December in the Velabrum), but disagree 
as to who were the priests in charge (See references in SCULLARD, Festivals [n. 62], 
p. 210-212). Thus, the ancients themselves were struggling to make sense of the Laren- 
talia, which should partly account for the aetiologies. 

66 CICERO mentions that the ager Semurius was allotted by Antony to Caesar’s mil- 
itary tribunes (Phil. 6.14). Another field could be traced only if we accept the manuscript 
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campus Tiberinus, their location is a complete mystery most likely owing to the 
fact that mythical topography is at stake alongside the real, material geography.” 

For, if we compare the two aetiologies, concerning Gaia Taracia and Acca 
Larentia, a virgin and a prostitute, the elements that stand out the most are topog- 
raphy and land. In the earliest attested forms of the myths, both Gaia and Acca 
were showered with great honours because they had left their lands to the Roman 
people. Many smaller elements in the stories reflect this main concern: the mys- 
terious ager Turax, Acca’s lover Tarutius, Gaia Taracia (Tarquinia in Plutarch) 
all point to an aetiology. In the words of R. M. Ogilvie, they are ‘attempts to 
explain a name’. Scholars have suggested Tarentum (or Terentum) as the most 
likely candidate. This was the most westerly point of Campus Martius, which 
is the topographical subject of the myth of Gaia Taracia (campum Tiberinum siue 
Martium). In a sense, the position of the Tarentum at the very edge of the field 
of Mars and bordering on the river Tiber itself makes it possible for it to be char- 
acterized either as ‘adjacent to the field of Mars’ or belonging to the field itself. 
However, it is wrong to suppose that the campus Tiberinus is the same as the 
Campus Martius, or the Tarentum.® A place name in an aetiological myth does 
not necessarily mean that the place exists in reality. Rather, what is at stake is 
mythical geography: the ‘Tiber field” is a name that implies a connection between 
these myths and the river, a point to which we shall return (in section 5). 

The myths of Gaia and Acca are connected by more that this mythical geog- 
raphy. In the Republic, it was unusual and legally unprecedented for a woman 
(without a tutor) to leave her property to anyone, even the state. As we have 
seen, this right was reserved for Vestal Virgins. Yet, after the death of her hus- 
band, in her will Acca Larentia leaves the wealth she had acquired by marriage 
to the state. The prostitute here enjoys the right of a Vestal Virgin, and her heir 
is the state, just as in the case of a Vestal who died intestate.”% These connections 


reading of MACROBIUS as ager Solonius (rather than Solinius) and then suppose this is 
the same as ager Solonius which CICERO glossed over in a letter (Art. 2.3.3), but which 
is outside Rome, on the via Ostiensis. R. E. A. PALMER, The Archaic Community of the 
Romans, Cambridge, 1970, p. 141-147 speculated that the original names were Taracis, 
Semurius, Laterius and Solonius, connecting these to family and curial names. 

67 This might also account for the fact that we find no mention of these fields in the 
later versions of the myth. The mythical implications of these names probably came 
across as archaic and unintelligible to later sources and so human characters gained 
central focus. 

68 OGILVIE, Commentary [n. 24], p. 245; see also MOMIGLIANO, Tre Figure [n. 36], 
p. 467; PALMER, Community [n. 66], p. 143; CASTAGNOLI, Campo Marzio [n. 36], p. 103. 

© Following S. WEINSTOCK (Ludi Tarentini und ludi saeculares in Glotta 21, 1932, 
p. 40-52) CASTAGNOLI, Campo Marzio [n. 36], p. 99-112 simply equates ager Turax and 
Campus Tiberinus with Campus Martius. This misses the aetiological point of the myth. 

7 V, SCIALOIA, Il testamento di Acca Larentia in Tipografia della Reale Accademia 
dei Lincei 14, 1905, p. 141-160. For the legal position of prostitutes in general see 
T. A. J. MCGINN, Prostitution, Sexuality, and the Law in Ancient Rome, Oxford, 2003. 
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had already been discovered by Mommsen, who concluded: “zwei aus einem 
und demselben Namen eines Gemeindegrundstiicks unabhángig von einander 
entwickelte Besitztitel-Anekdoten”.”! The conclusion is valid in all but one 
word, the adverb “unabhängig” (independently). The two aetiologies involving 
a virgin and a prostitute are in fact connected from the very beginning. Mommsen 
believed that the myth of Gaia was a modified version of the myth of Acca, and 
the same opinion was maintained in most of the scholarship until recent times. 7? 
Even if this were true, the question that immediately poses itself is: why would 
a myth of a prostitute be transposed onto a myth of a (Vestal) Virgin? The mod- 
ern suggestion that a pure Vestal Virgin was invented to replace an ignominious 
prostitute will simply not do. For Acca Larentia was revered as the nurse and 
stepmother of the city founders throughout Roman history: in this honourable 
role she was never replaced by a virgin. Why then would the other Acca (who 
consorted with Hercules) need to be replaced by a virgin in a story that certainly 
bears far less social importance that the foundation myth? What is at stake is not 
replacement, but coexistence. It is hardly conceivable that the problem of a place 
name incidentally spawned two similar aetia, which occupy opposite ends in the 
spectrum of female sexuality. In previous sections, we have already seen that the 
association between a virgin and a prostitute is not accidental, nor restricted to 
this particular case in Roman literature. In this section, we have seen that Acca 
the prostitute was awarded to Hercules along with a rich feast, and that the 
divine office of a Vestal prominently features in the myth of Gaia. These are by 
now familiar elements in the virgin-prostitute binary relationship which is a 
mythical pattern, and not a result of mere coincidence. 


5. The Myths and the Tiber 


In sections 2 and 3 we have discussed the virgin-prostitute binary motif and its 
application to the foundation narrative and the otherwise historical narrative of 
the Second Punic War. In section 4, we recognised the same motif in the case 
of Acca Larentia and Gaia Taracia. The question naturally arises as to what was 
it applied to in this case. In the myth of Gaia, two strains can be identified, one 
revolving around the subject of Vestal privileges, and the other around the sub- 
ject of land and topography. We were able to readily explain the former aspect, 
but in order to elucidate the latter, we must ascertain what relation this aetion 
bears to the rituals it is presumably meant to explain. 


71 MOMMSEN, Römische Forschungen [n. 59], vol. II, p. 7, n. 18 (italics added for 
emphasis). The thesis was revisited by BOEHM, s.v. Gaia Taracia in RE VILI, 1910, 
cols. 480-483. 

7 MOMIGLIANO, Tre Figure [n. 36], p. 464-466; WEINSTOCK, Ludi Tarentini [n. 69], 
p. 43-46; PALMER, Community |n. 66], p. 142; F. COARELLI, Il Foro Boario, Rome, 
1988, p. 139. 
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The Fasti Antiates Maiores is the only source that refers to a cult of Gaia. 
There, a note for the 8" of December (Tiberino Gaiae) indicates that this was 
the date of the dedication of a temple that she shared with Tiberinus, the god of 
the river.” The calendar does not specify whether this was Gaia Taracia or 
some other Gaia, but it seems the myth of Taracia bears a connection to the 
Gaia of the Fasti.” For the temple of Tiberinus was situated on the insula Tibe- 
rina and the location of Gaia there would explain why Plutarch cites the case 
of Tarquinia as an aetiology for the Tiber Island, and why Gaia Taracia is said 
to have donated the campus Tiberinus in other versions. There is also a famous 
story, according to which another virgin, Ilia (or Rhea Silvia) drowned in the 
river or simply married the Tiber.” Thus, both Ilia and Gaia were associated 
with the Tiber, the former through her drowning (or marriage) in the river and 
the latter through her cult, and the land she donated.’ 

If scholars have found it difficult to locate the campus Tiberinus, this is 
because the name was meant to suggest an aetiological connection to the cult 
of Gaia on the island, which she shared with Tiberinus.”” Again, as nothing is 
known about the cult, we cannot go beyond that suggestion. Campus Tiberinus 
siue Martius in Gellius would then be an attempt to connect two strands in the 
aetiologies of the Tiber Island, one that associates it with the Tarquinii (and 
grain sheaves from the Campus Martius) and the other that revolves around 
virgin characters (Ilia or Rhea Silvia and Gaia Taracia). If Campus Martius and 
insula Tiberina are so closely connected in these myths, the explanation that 
most readily springs to mind is that presented by the myths themselves. The 


® Fasti Amiterni is the only other source that refers to the temple. Archaeological 
remains have not been identified. See S. Maischberger in LTUR, s.v. 

™ Other than Gaia Taracia (or Fufetia), Roman mythology knew of Gaia Caecilia 
who became the central character of aetiologies on Roman marriage rites. She was iden- 
tified with Tanaquil, but might have also had some connection to the goddess Gaia. 
See MoMIGLIANO, Tre Figure [n. 36], p. 455-470. 

75 Tlia drowned in the Tiber, but she was also said to have married the river: see 
ENN., Ann. Lxxxix (ed. SKUTSCH); Ov., Fast. 2.597-598; STAT., Silv. 2.3.99-100; HOR., 
Carm. 1.2.18 with PORPHYRY ad loc. According to others, it was not the Tiber, but the 
river Anio that Ilia married: SERV., Aen. 1.273; Ov., Amor. 3.6, 45-82. 

7 There are many stories that associate Vestals with the Tiber, including the myth 
of Tuccia, who carried Tiber water to the Forum in a sieve without spilling a drop. See 
MEULDER, Vestale Tuccia [n. 29], p. 327-346 who observes the Indo-European element 
of interplay between fire and water in this and other cases. A Latomus referee also points 
out that the famous case of Claudia Quinta, who proved her chastity by hauling the 
ship that carried the statue of Magna Mater can also be cited as an example of chastity 
connected to the Tiber. The legendary Cloelia, who is said to have a statue on the Sacra 
Via, also escaped across the Tiber. However, neither of the two is said to be a Vestal 
Virgin. See FLory, History of Public Statues [n. 32], p. 289-290. 

77 Of course, as MOMIGLIANO, Tre Figure [n. 36], p. 465-471 argued, campus Tiberi- 
nus was equally so an aetiology for the Tiber Island itself (although his speculation on 
*ager Tarax is misleading). 
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grain sheaves from the Campus Martius were cast into the river and create the 
Tiber Island. This is most likely a reference to the natural phenomenon of allu- 
viation where the sediment brought by the river from the north is perceived as 
accumulating in the place of the Island.” Thus, the virgin-prostitute motif here 
has an unexpected protagonist, which has so far received little attention, the 
Tiber. 

It is in this light that the topographical elements in the myths about Gaia and 
Acca are related to the mysterious Tarentum. How Tarentum was perceived by 
the Romans is demonstrated by the etymology cited by Servius: Tiberis... 
Tarentum dicitur eo quod ripas terat (‘Tiberis is called Tarentum because it 
wears away its shores”). Servius refers to the beginning of book eight of the 
Aeneid where the divine Tiber speaks to Aeneas, identifying himself as “the full 
river which you see tearing its shores and cutting fruitful fields’.” Servius adds 
that the river was also called Rumon for tearing its shores, as well as Serra 
(‘saw’).5° The etymologising might be fanciful, but the notions it carries are 
relevant. Tarentum signified the powerful abrasion of the river. This is why one 
strain of aetiologies connects the Tiber Island with the grain sheaves from the 
Campus Martius, and the other strain exhibits curious cases of wordplay on the 
root ‘Tar’ (Tarutius, Taracia, Turax), referring to Tarentum. However, the bend 
of the Tiber at the north-western corner of Campus Martius was not the only place 
that was referred to as tarentum. 

The ritual of Acca Larentia was performed in the Velabrum, which the 
ancients derived from uela (‘sails’), another telling etymology.*! Most sources 
only say that offerings were made there on the grave of Acca in a ritual of 
parentatio (a ritual offering to the dead).* It is only Varro who preserved 
another small, but most precious piece of information on the circumstances of 


78 The alluvial formation of the Tiber Island has been confirmed by geological stud- 
ies: see LTUR, s.v. and U. VENTRIGLIA, La Geologia della citta di Roma, Rome, 1971, 
p. 56-57. 

79 VERG., Aen. 8.62-64: ... ego sum pleno quem flumine cernis | stringentem ripas 
et pinguia culta secantem, / caeruleus Thybris. 

80 SERV., Aen. 8.63: STRINGENTEM RIPAS radentem, inminuentem: nam hoc est Tiberini 
fluminis proprium, adeo ut ab antiquis Rumon dictus sit, quasi ripas ruminans et exedens. 
in sacris etiam Serra dicebatur, unde ait nunc “et pinguia culta secantem’. in aliqua 
etiam urbis parte Tarentum dicitur eo quod ripas terat. alii ‘stringentem’ iuxta ueterem 
morem dictum intellegunt: ‘stringere’ enim significare dicunt tactu modico praeterire, 
ut ipse ait “magno strinxit de corpore Turni” . Other authors also refer to the Tiber’s power 
of erosion, and the river carrying silt along its course. See particularly Ov., Fast. 1.242, 
6.228; Met. 14.448; Tr. 5.1.31 and Hor., Carm. 1.12.13 and 2.3.18 (see S. J. GREEN, 
Ovid's Fasti One: A Commentary, Leiden, 2004, ad loc). 

81 For references see LTUR s.v. Velabrum. For archaeological research on the Vela- 
brum see A. J. AMMERMAN, Environmental Archaeology in the Velabrum, Rome: Interim 
Report in Journal of Roman Archaeology 11, 1998, p. 213-223. 

82 See n. 65 above. 
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this ritual in De lingua Latina. Unfortunately, the passage is so corrupt that 
various attempts have been made to make sense of Varro’s description of the 
Larentalia, which the manuscript reads as qui atra dicitur diem tarentum accas 
tarentinas.* It was Mommsen again who caused a great confusion when he did 
away with the word tarentum completely and put Parent<ali>um in its place, 
an approach followed by later scholars.** However, E. Vetter argued for a much 
more persuasive reading: qui atra dicitur die<s ad locum dictu>m tarentum 
Accas Larentinas (“which is called the black day at the place called the taren- 
tum of Acca Larentia”).* There are difficulties with this reading, of course. 
We do not know what atra dies should mean (and how exactly that is related to 
the word tarentum) so that filling the gap with ad locum dictum seems a solution 
as good as any.* It is certain, however, that Varro’s archaic phrase tarentum 
Accas Larentinas can refer to nothing but the grave of Acca, which he glossed 
as sepulcrum Accae in the very next sentence.” Vetter’s reading has been 
ignored by classicists, but it caught the attention of no less of a philologist than 
C. Watkins who was able to provide the Indo-European etymology of tarentum. 
By a perfectly regular formation, tarentum is derived from the Indo-European 
root *ferh, (pass over, cross, overcome), and it means ‘a crossing place, ford”.* 
Its English cognate is the preposition ‘through’. Watkins cites many instances 
of this root in various Indo-European languages to reconstruct a common for- 
mula: ‘hero overcomes (*terh,) adversary’, and its variant “hero overcomes (*terh,) 
death’.*? Tarentum is thus a place to cross the river, but can also bear connota- 
tions of crossing to the other world. 


83 VARR., L. L. 6.23. The critical edition of GOETZ / SCHOELL (eds.), De Lingua 
Latina, Leipzig, 1910 (Teubner), renders the passage as follows: Larentinae, quem diem 
quidam in scribendo Larentalia appellant, ab Acca Larentia nominatus, cui sacerdotes 
nostri publice parentant[e] fsexto die, qui atra dicitur diem tarentum accas tarentinas. 

84 For example, MOMMSEN was followed by R. G. KENT, De Lingua Latina, London, 
1938 (LOEB): ... Larentalia appellant, ab Acca Larentia nominatus, cui sacerdotes nostri 
publice parentant e sexto die, qui ab ea dicitur dies Parent<ali>um Accas Larentinas. 

85 E. VETTER, Zum Text von Varros Schrift über die lateinische Sprache in RAM 101, 
1958, p. 257-285. 

86 CASTAGNOLI, Campo Marzio [n. 36], p. 102 also follows the critical edition while 
citing other scholars’ readings. He is right to conclude: “benchè non si possa arrivare ad 
una lettura certa, sicura sembra tuttavia una relazione con Tarentum”. 

87 Hoc sacrificium fit in Velabro, qu[i]a in nouam uiam exitur, ut aiunt quidam ad 
sepulcrum Accae, ut quod ibi; prope faciunt diis Manibus seruilibus sacerdotes (L. L. 6.24). 
On topography of the area and a possible identification for this cult place see now 
COARELLI, Palatium [n. 63], p. 77-83. 

88 This interpretation makes sense in view of the fact that Ovip (Fast. 1.501) men- 
tions a shallow crossing at the very edge of Campus Martius, called uada Tarenti, see 
L. HASELBERGER s.v. in L. HASELBERGER / D. GILMAN ROMANO / D. BORBONUS (eds.), 
Mapping Augustan Rome, Portsmouth (R. I.), 2002. 

82 C, WATKINS, Latin tarentum, the ludi Saeculares and Indo-European Eschatology 
in How to Kill a Dragon, Oxford, 1995, p. 347-356. 
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Both Acca and Gaia are related to a tarentum, Acca by the parentatio on her 
grave, and Gaia Taracia by her very name and the aetiologies that link the 
Campus Martius and the Tiber Island. As we saw, based on the names in the 
myth of Acca (ager Turax, Tarutius), scholars have postulated that the myths 
of Gaia and Acca were either conflated, or that one is a projection of the other. 
However, there is no need for such speculation 1f we know that Acca was also 
associated with a tarentum. The other Tarentum (on the Campus Martius) was 
the cult place of ludi saeculares and the underground altar of Dis, the god of 
the underworld.” Thus, both places were associated with the cult of the dead. 
Tarentum was positioned in extremo Martio Campo, while Acca’s tarentum 
was located in the Velabrum.?! It cannot be a coincidence that the Velabrum 
and Campus Martius were both flatlands and the first areas to be flooded by the 
Tiber (even in a minor flood).” In the republican period, they were still occa- 
sionally submerged, with major floods occurring about every twenty, and minor 
floods every five years on average. Both Acca’s tarentum and the famous 
Tarentum on the Campus Martius harboured a cult of the dead and were asso- 
ciated with subterranean powers.” Given that both these areas were regularly 
flooded, a connection to chthonic deities seems hardly surprising. After all, 
rivers are universally connected to the underworld in numerous world mythol- 
ogies, not just in the case of the Tiber.° The original meaning of tarentum as 


% The Ludi Saeculares were also known as Ludi Tarentini. See WATKINS, Latin 


tarentum [prev. n.]. who persuasively challenged the standard interpretation that the 
Tarentum cult was wholly introduced from Magna Graecia (and its homonymous city). 
While later Greek accretions are apparent in the very names of the divinities, Tarentum 
must have been associated with the cult of the dead before the introduction of Proserpina 
and Dis (most likely a calque of Pluto). 

21 Extremo Mart[io Campo] (FEST. p. 440 LINDSAY). AMMERMAN’S (Velabrum [n. 81]) 
report on archaeological research in the Velabrum indicates that the natural ground level 
of the area in the regal period was certainly less than 10 meters above sea level, which 
made it extremely susceptible to flooding, given that even the normal height of the Tiber 
was 5-7m above sea level. 

2 On the areas flooded by the Tiber, including the Velabrum and Campus Martius 
in particular see G. S. ALDRETE, Floods of the Tiber in Ancient Rome, Baltimore, 2006, 
p. 33-50. Notably, he considers the area around the Tarentum “particularly flood-prone” 
(p. 178). 

2 According to ALDRETE, Floods of the Tiber [prev. n], p. 71-81, a persuasive analysis 
based on comparative evidence. 

9 At the end of his article on Acca, SABBATUCCI, Acca Larentia [n. 16], p. 75) 
pointed to the Velabrum as the place of a prehistoric cemetery and an area flooded by 
the Tiber, and hinted that the figure and myth of Acca “e sembrano fornire l’interpreta- 
zione soggettiva alla obbiettiva realtà costituita dall’inondazione e dalla liberazione delle 
acque”. 

95 This issue of water and death in Roman mythology is so vast and important that 
it would merit a separate study of its own. We may mention here as examples the story 
about the disappearance of Romulus in palus Caprae and the myths of lacus Curtius in 
the Roman Forum. For rituals that associate death and water see F. CALISTI, Sacralità 
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‘crossing place’ can then be understood both literally and in the context of 
crossing over to the other world. This is why our sources say that Acca was 
either buried or disappeared in the Velabrum, and why the Tarentum in Campo 
Martio is also associated with descent into the underworld.” We may conclude 
that the virgin-prostitute motif was in this case applied to the Tiber and the cult 
of the dead on its shores.* 

There are other interesting aspects that the two myths seem to share. Schol- 
ars have observed that Acca and Gaia were the only two women in Roman 
mythology perceived as not originally goddesses, but divinized mortals.” This 
has led É. Moskovszky to speculate on human sacrifice, a recurrent obsession 
in studies of Roman mythology, despite the fact that the ancient sources were 
continuously appalled by the thought of such rituals.!% The portrayal of these 
women as mortals is more likely to be a result of mythical thought that shaped 
them according to the perceived roles of women in a patriarchal society. '%! 
Although Acca earned a fortune through one of the most ignominious trades, 
she became a goddess just like Gaia, her chaste counterpart. The closeness of 
the motif to real life women, prostitutes and Vestal Virgins made the myth 
pliable and current up to imperial times. As Beard observed, even these later 
variations of the myth of Acca show a strange ambivalence, playing with both 


dell’acqua e “sacrifici di riscatto” in H. DI GIUSEPPE / M. SERLORENZI (eds.), / riti del 
costruire nelle acque violate, Rome, 2008, p. 31-42. 

% Tt was said that ferries used to traverse the Velabrum at the time of year when it 
was flooded (VARR., L. L. 5.44, PLUT., Rom. 5.5, and PROP. 4.9.5). This would give yet 
another dimension to the “crossing place” at the Velabrum. 

27 SENECA (Apocol. 13.1) is following the same tradition when he has Hermes drag 
Claudius per campum Martium, et inter Tiberim et uiam Rectam descendit ad inferos. 
He is referring to the Tarentum, although the context is jocular; see S. J. HEYWORTH, 
Roman Topography and Latin Diction in PBSR 79, 2011, p. 43-69 at p. 45-47. 

2 This aspect would also explain why Acca Larentia became associated with the 
mater Larum, an even more mysterious figure that was probably a product of learned 
speculation. U. PESTALOZZA, Mater Larum e Acca Larentia in Religione Mediteranea, 
Milan, 1951, p. 323-367, and RADKE, Acca Larentia [n. 54] have made much of this 
connection. Even if one were to suppose the connection between the Lares and Larentia 
was older, it would be difficult to prove using the ancient evidence on the cult of the 
Lares. See G. DUMEZIL, Archaic Roman Religion, Chicago, 1970, p. 341-342. 

22 P, MINGAZZINI, Due pretese figure mitiche, Acca Larenzia e Flora in Athenaeum 
25, 1947, p. 140-165; see also MOMIGLIANO, Tre Figure [n. 36], p. 455-456. 

100 É, MoskovszKy, Larentia and the God: Archaeological Aspects of an Ancient 
Roman Legend in Acta Archaeologica Academiae Scientiarum Hungaricae 25, 1973, 
p. 241-264 also detected the connection between the myth of Larentia and the river, but 
exaggerated in his attempts to date the myth to a great winter in the regal period, as well 
as in his speculations on Etruscan influence and human sacrifice. 

101 A. STAPLES, From Good Goddess to Vestal Virgins, London, 1998, p. 57-93 
offers an interesting discussion of the ambivalent perception of women in Roman society 
and their sexual categorisation. 
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obscene and divine components. ! We believe that this all too human dimen- 
sion in the women reflects their close connection to the reality they represented, 
as well as the general tendency in Roman mythology to present myths in the 
guise of historical rather than imaginary narratives. 

Hence, although one cannot ignore the fact that Acca and Gaia were per- 
ceived as divinized mortals, P. Mingazzini’s claim that they were historical 
women who were later divinized goes too far in its literal interpretation of myth. !% 
Taking into account the striking connections that Gaia and Acca have to the 
Tiber, we can only speculate on how exactly river-related phenomena informed 
the construction of these myths. Flooding no doubt influenced the choice of cult 
places: Tarentum, Insula Tiberina and the Velabrum. It is extremely difficult to 
go beyond that. We can only note that captives, slaves, and criminals were cast 
into the Tiber and the Cloaca Maxima since the river was perceived to purify 
all impurities.!° In times of flooding, the Tiber would take numerous victims, 
especially in the area closest to the riverbank, which was populated by margin- 
alized groups, prostitutes among them.!° Various ancient sources specify 
human corpses as floating amongst the detritus of the advancing river. 1% The 
floods often had a portentous significance for the Romans and were in many 
cases perceived as coming from the gods. ! This religious dimension of flood- 
ing no doubt influenced the formation of the myths. However, one should restrain 
from trying to pin down an exact historical event that would then serve as a 
basis for the stories. Other Roman myths have suffered enough under the weight 
of such simplifications! and it never does justice to the complex nature of 
mythology. 

Another connection between Acca and Gaia is the time of year in which we 
find them recorded in the calendar. The date of the dedication of the temple of 


102 “The nexus of myths around the figure of Acca Larentia offered one of the most 
elevated, divine images of priestly origins, as well as one of the most human and most 
lowly” (M. BEARD, Acca Larentia [n. 63, 1989], p. 50. 

103 MINGAZZINI, Acca Larenzia [n. 99]. 

104 See D. G. KYLE, Death and Spectacle in Ancient Rome, London, 2001, p. 213- 
241. P.J. JONES (Reading Rivers in Roman Literature and Culture, Lanham [Maryland], 
2005, p. 25-35) discusses the ambivalent characterisation of Italian rivers, which are 
often depicted as washing away death and pollution, but also as being polluted by 
corpses. 

105 ALDRETE, Floods of the Tiber [n. 92], p. 230; Tac. Ann. 14.15. 

106 For references see ALDRETE, Floods of the Tiber [n. 92], p. 118-123 who demon- 
strates in his analysis that the number of victims must have been much higher than we 
would usually suppose. 

107 ALDRETE, Floods of the Tiber [n. 92], p. 219-225. 

108 A good example would be that of WISEMAN, Remus, [n. 3], p. 89-128, who criticises 
all previous attempts to explain the duality of Romulus and Remus through some form 
of political reality only to end up himself pinning it down to the strife between patricians 
and plebeians in the 4' and early 3" centuries BC. 


336 DANIEL NEČAS HRASTE / KREŠIMIR VUKOVIĆ 


Gaia and Tiberinus, as well as the Larentalia, falls in the month of December. 
Aldrete demonstrated that Tiber floods occurred most frequently in later winter 
and early spring, with peak levels in December and January.!” The note in the 
Fasti Antiates refers to the dedication of Tiberinus” and Gaia’s temple on the 
8% of December, and the Larentalia falls on the 23" of the same month. The latter 
was an ancient festival, inscribed in large capitals in the same calendar. Our 
sources refer to priests offering sacrifice on Acca’s grave in the Velabrum, which 
is an area within the Servian pomerium. Burials were prohibited within the pome- 
rium, and Mingazzini argued the belief in the existence of a grave located in the 
Velabrum should in theory precede the expansion of the Palatine to the Servian 
pomerium. !!° Thus, this location, extremely prone to Tiber flooding was probably 
the subject of this myth even before the construction of the Cloaca Maxima. 
In any case, the festival of the Larentalia is of considerable antiquity and its 
date is much more likely to be connected to the period of great winter rains and 
consequent Tiber flooding rather than to any other calendrical cause. !!1 

The contents of the myths also speak in favour of the festival’s antiquity as 
they feature areas of key importance for the earliest city. The subject of the 
myth of Gaia, Campus Tiberinus, which misled so many scholars into identify- 
ing it with Campus Martius, is an aetiological name that seeks to explain not 
only the connection between Gaia and the Tiber (Island), but also underlies the 
importance of the river in the very formation of the city. The Tiber was the 
largest river in Central Italy and it formed the natural boundary between Etruria 
and Latium. The Tiber Island was then an excellent strategic location, and 
Rome itself was founded near its banks because it provided the easiest point to 
cross the great river.!!? Thus, both the river and its island played a crucial 
role in formation of a city that was to become the centre of the Mediterranean. 
The importance of the island as a ford used to bridge the Tiber can hardly be 
overestimated. Equally so, it cannot be a coincidence that the very next ford 
upstream was at the Tarentum (uada Tarenti), and that our myths strive to 
connect these two points (campus Martius siue Tiberinus). 

The myths were a result of careful observation of the Romans’ everyday 
surroundings, and the role of the river in the life of the city. The two etymologies 


10 ALDRETE, Floods of the Tiber [n. 92], p. 66-71. 

110 MINGAZZINI, Acca Larenzia [n. 99], p. 144. However, Mingazzini’s assumption is 
based on the supposition that the ‘grave of Acca’ is an ancient belief, but it is also pos- 
sible that the ‘grave of Acca’ is a secondary addition, invented to explain the much older 
and mysterious term farentum. For references to the calendars see RADKE, Acca Larenzia 
[n. 54], p. 440. 

111 A. W, J. HOLLEMAN, Larentia, Hercules and Mater Matuta in L'Antiquité Clas- 
sique 45, 1976, p. 197-207 argued that Larentia represented the “Spirit of Vegetation” 
at the turn of the New Year and hence the dating of the Larentalia. 

112 G, FORSYTHE, A Critical History of Early Rome: From Prehistory to the First 
Punic War, Berkeley, 2005, p. 80-82. 
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of Tarentum (the Indo-European ‘crossing place’ and Servius’ ‘the place of tear- 
ing”) conveniently sum up its significance in the perception of early Rome. 
Simultaneously, the river’s abrasion was not the only phenomenon to be 
observed. The Tiber floods were even more deserving of attention as they pre- 
sented much more of a problem. On a regular basis, the river would submerge 
the Tarentum, Insula Tiberina, Forum Boarium and the Velabrum. This is why 
the latter place harboured a tarentum of its own which later became known as 
the burial place of Acca Larentia. We should not forget that the foundation myth 
was also set in the context of a flood, which proved to be instrumental in saving 
the basket with the twins.!!3 These elements represent very ancient concerns, 
and perhaps even preserve the memory of the Regal period, a time when the 
Velabrum was flooded every winter. !!* Of course, the floods bring an abundance 
of water, but they also deposit sediment and hence the constant rise in the levels 
of the Velabrum. This neatly encapsulates the other side of flooding: alluviation. 

The powerful natural phenomena were transposed to the sphere of myth. 
Alluviation was first represented by grain sheaves, but then the historicising 
tendency of Roman mythology involved human characters: !!5 a divine Vestal 
virgin drowned in the Tiber, while Gaia received worship on the Tiber Island. 
The binary mythological thinking then drew a prostitute into the flood myth in 
order to explain the tarentum in the Velabrum. She was associated with Hercu- 
les, who had two temples nearby, in the Forum Boarium where the famous Ara 
Maxima was also located, at least since the 6" century BC.''? Gaia Taracia and 
Acca Larentia are thus ancient figures that testify to the earliest phase of Roman 
mythmaking. The myths were formed on yearly observations of the city’s 
immediate environment. The places that shaped the city of Rome shaped her 
mythology in turn. Just as their later aetiological developments patently reflected 
social and political circumstances (status of Vestals, reforming the Arvals, etc.), 
so the early myths of Gaia and Acca represented what the river meant for a city 
that was (to paraphrase Herodotus) the gift of the Tiber. !!’ 


113 As our anonymous referee points out, there are other ancient myths (dated to the 


archaic period) that are closely associated to the Tiber. For two such cases see M. B. ROLLER, 
Exemplarity in Roman Culture: The Cases of Horatius Cocles and Cloelia in CPh 99.1, 
2004, p. 1-56. 

114 AMMERMAN, Velabrum [n. 81], p. 220-221. 

115 Unsurprisingly, for the river Tiber itself was personified as king Tiberinus of 
Alba Longa (see Liv. 1.3.8) and cast as a human king in some other mythological con- 
texts (SERV., Aen. 8.72.330). 

116 CoARELLI, Foro Boario, [n. 72], p. 60-106; 164-204; M.-A. MARCOS CASQUERO, 
El exótico culto a Hércules en el Ara Máxima in Revista de Estudios Latinos 2, 2002, 
p. 65-105. 

117 To cite Le Gall’s conclusion at the end of his treatment of the role of the Tiber 
in the formation of the city: “Sans le Tibre, Rome n’aurait pas existé”. See J. LE GALL, 
Le Tibre, fleuve de Rome dans l’Antiquite, Paris, 1953, p. 36-43. 
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6. Conclusion 


To conclude, the virgin-prostitute relationship is a mythological motif that can 
be traced through at least three instances in Roman literature. We find it plays 
a role in the foundation myth, which must have influenced its appearance in 
the historical circumstances of the Second Punic War. Finally, recognising its 
presence in the complicated myths of Gaia Taracia and Acca Larentia enables us 
to offer a solution to the so-far unexplained aspect of these myths: the topography 
related to the Tiber. !!8 We have restrained from explaining the presence of human 
characters through a singular instance of historical occurrence. However, if 
the virgin-prostitute motif reflects an ambivalence in the perception of female 
sexuality, it comes as no surprise that it was also applied to the river which facil- 
itated life in the city, but also took away many lives in times of great flooding and 
could thus be perceived as equally ambiguous. 


University of Zadar. Daniel Nečas HRASTE 
University of Oxford. Krešimir VUKOVIC 


118 Various theories might help explain why this motif appears in mythology in the 
first place. For instance, the “Madonna-whore complex” is a noted phenomenon in psy- 
choanalysis. However, we have chosen to restrict this discussion to documenting and 
explaining some of its occurrences in Roman mythology. Theoretical explanations will 
require separate studies, as will attempts to trace other instances of this motif in Roman 
literature (such as the case of Anna Perenna in Ovid’s Fasti). 


Fábula y sátira: relaciones entre la poética 
de Fedro y las declaraciones programáticas 
de los satíricos 


Fábula y sátira son dos géneros emparentados. Los teóricos de la sátira incluyen 
la fábula de animales entre las manifestaciones de lo satírico. Para Rosenheim! la 
sátira puede apoyar su ataque en una ficción en la que los hechos o las víctimas 
reales atacados sean discernibles, para lo que basta con que la ficción sea analó- 
gica; es decir, mantenga semejanzas con la realidad. La fábula es el tipo más 
común de la alegoría satírica, porque debido a su sustitución de los hombres por 
animales tiene similitudes con otros procedimientos burlescos de degradación 
satírica, como el “low burlesque”?, Por otra parte tenemos que recordar que 
ambos géneros, junto con otros géneros menores, pertenecían en la Antigüedad al 
dominio de lo “spoudogéloion”*, al que, como dice Bajtín*, es difícil fijarle fron- 
teras, del mismo modo que no resulta fácil establecer límites internos nítidos entre 
estos géneros, que, además de compartir una percepción inmediata de la realidad 
y una representación viva de la misma, comparten el rechazo de los géneros serios 
y su visión monológica, rígida e idealizada, del mundo, con la épica y la tragedia 
a la cabeza. La distancia con respecto a estos géneros poéticos elevados aparece 
afirmada en la literatura romana tanto en la sátira como en el epigrama. En la 
fábula también se encuentra, aunque, como veremos, de forma menos evidente. 
Las relaciones entre la fábula de Fedro y la sátira no han escapado a la aten- 
ción de los estudiosos: W. Duff incluyó a Fedro en su monografía sobre la 
sátira romana? por el alcance social y político de su crítica, más allá del interés 
meramente moral de sus fábulas, y N. Terzaghi le dedicó un amplio capítulo al 


! E. W. ROSENHEIM, The Satiric Spectrum in R. PAULSON (ed.), Satire, Nueva Jersey, 
1971, p. 305-329, 314. 

2 Los dos recursos, fábula y “low burlesque” son propios de la tendencia de la sátira 
ala degradación y a la minimización: A. KERNAN, The Plot of Satire, Yale, 1965, p. 51-57. 

3 A. CAVARZERE, Ego polivi versibus senariis: Phaedrus and lambic Poetry in 
A. CAVARZERE et al. (eds.), lambic Ideas: Essays on Poetic Tradition from Arcaic Greece 
to the Late Roman Empire, Lanham, 2001, p. 205-215, señala que por su “estilo pedes- 
tre” la fábula, el yambo y la sátira se encontrarían próximos en el fondo común del 
“spoudogéloion”. 

4 M. M. BAJTÎN, Problemas de la poética de Dostoievski. Traducido del ruso por 
T. BUBNOVA, México, 1988, p. 151-154. 

5 Roman Satire. Its Outlook in Social Life, Cambridge, 1937. Se ocupa de él en el 
cap. VI: Phaedrus and Persius. Beast Fable and Stoic Homily, p. 106-125. 
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fabulista latino en su estudio de autores y géneros cercanos a la sátira, por com- 
partir con ella motivos y recursos tomados del fondo común de la filosofía 
popular cinico-estoica®. En la actualidad la critica sigue señalando el parentesco 
entre fábula y sátira, bien porque los poetas satíricos aluden a determinadas 
fábulas o las intercalan en sus obras”, bien porque muchos estudiosos perciben 
la vertiente satírica de las fábulas de Fedro y le dedican espacio a comentarla?, 
Cabe destacar en este sentido la más reciente aportación de C. Renda, que 
encuentra en la sátira todos los componentes de las fábulas de Fedro que no 
proceden de la tradición esópica, componentes a los que en definitiva les debe 
la colección fedriana su novedad y carácter satirico”. 

Se echa en falta, sin embargo, un estudio sistemático de los rasgos comunes 
a ambos géneros, rasgos que, con sus diferencias de uso y función, encontramos 
definidos en las manifestaciones programáticas tanto de los poetas satíricos 
como de Fedro. Si bien es verdad que no ha pasado desapercibida la presencia 
de Horacio en el fabulista!%, no se ha analizado de manera específica el uso que 


6 Per la storia de la satira, Mesina, 1944, p. 99-154. 

7 Para A.-T. CoZZoL1, Poesia satirica latina e favola esopica (Ennio, Lucilio e Ora- 
zio) in RCCM 37, 1995, p. 187-204, la inserción de fábulas esópicas en la sátira latina 
se debe a la influencia de los Jambi de Calimaco, pero Ennio, Lucilio y Horacio no se 
sirven de ellas con finalidad polémica, sino ético-filosófica; C. RENDA, Illiteratum plau- 
sum nec desidero. Fedro, la favola e la poesia, Nápoles, 2012, p. 35-42, señala que 
Horacio utiliza las fábulas como vehículo de su visión del mundo y clave interpretativa 
de sus sátiras; R. CORTÉS TOVAR, Satura, sermo y fabella en Serm. II 6 de Horacio in 
A. RAMOS GUERREIRA (ed.), Mnemosynum C. Codoñer a discipulis oblatum, Salamanca, 
1991, p. 63-80, encuentra en la confluencia de funciones de satura y fabella en el sermo 
de Horacio con sus vecinos de la Sabina una prueba de la cercanía entre ambos géneros. 

8 F, RODRÍGUEZ ADRADOS, Fedro in Historia de la fábula greco-latina (II), Madrid, 1985, 
p. 125-171, le atribuye su carácter satírico a la recuperación por el poeta latino de la comba- 
tividad moral y política del género en Arquíloco; J. BLÄNSDORF, Lecture pédagogique-mora- 
le-politique ? Problemes herméneutiques des Fables de Phédre in REL 78, 2000, p. 118-138, 
131, destaca las alusiones (en su mayoría difíciles de interpretar) de algunas de las fábulas al 
sombrío panorama político de su tiempo; A. CASCÓN DORADO, Introducción in Fedro Fábu- 
las. Aviano Fábulas. Fábulas de Rómulo, Madrid, 2005, p. 8-65, señala la influencia deter- 
minante del cinismo en fábula y sátira como responsable de la vertiente satírica de Fedro. 

2 RENDA, Illiteratum plausum nec desidero [n. 7], p. 13-26, se muestra, de todas 
formas cauta a la hora de interpretar las alusiones al hic et nunc de la realidad romana, 
que para nosotros es indescifrable. Su estudio no se ocupa de la deuda de Fedro con la 
poética de la sátira para trazar la propia. 

10 R, GALLI, Fedro e Orazio in Paideia 38, 1983, p. 195-199, estudia la relación 
entre Fedro y Horacio, teórico de la literatura, en términos generales y en este marco 
señala paralelismos puntuales entre la poética de Fedro y algunos pasajes programáticos 
de Horacio, pero sin establecer relaciones entre fábula y sátira; E. CHAMPLIN, Phaedrus 
the Fabulous in JRS 95, 2005, p. 97-123, 117-123, sí señala la proximidad entre ambos 
géneros en la obra de Fedro y la deuda de este con Horacio, pero no desarrolla ni fun- 
damenta sus afirmaciones, que solo le sirven para defender su tesis de que Fedro no 
habría sido un esclavo griego, sino un aristócrata romano, que, como tal, habría romani- 
zado el género sirviéndose de dos invenciones genuinamente romanas: la sátira y el ius 
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el último ha hecho en su poética de las reflexiones del poeta clásico sobre la 
sátira!!, Este trabajo pretende cubrir esa laguna: lo dedicaremos a trazar las 
relaciones entre fábula y sátira a través de las declaraciones teórico-críticas de 
sus cultivadores. Naturalmente nos ocuparemos, sobre todo, de las relaciones 
entre la poética de Fedro y las programáticas de Horacio; pero recurriremos 
también a los satíricos posteriores y a Marcial para aclarar algunos puntos de la 
poética fedriana que de otra forma resultan oscuros o al menos enigmáticos. 

El corpus de Fedro nos ha llegado bastante dañado; pero los prólogos y 
epílogos de sus libros nos presentan una imagen coherente de la visión que tenía 
de sí mismo como escritor y del progresivo desarrollo de su obra y su poética. 
Como dice J. Henderson, Fedro sigue un modelo familiar en poesía latina: parte 
de la imitación de un modelo griego al que emula libremente y va extendiendo 
los límites del género hasta dejar atrás la matriz original 2. En el desarrollo de 
la aemulatio tiene una importante presencia Horacio satírico. 

Para empezar Fedro abre el libro primero de sus fábulas con un prólogo en 
el que reconoce la auctoritas de Esopo como inuentor de la materia de las 
fábulas, pero reivindica para sí mismo el mérito de haberlas convertido en lite- 
ratura por haberles dado forma versificada y estilo cuidado (1-2): 


Aesopus auctor quam materiam repperit, 
hanc ego poliui uersibus senariis! 


Su actitud (poliui) se parece a la de los poetas latinos anteriores que se adhirie- 
ron al calimaquefsmo!*: aunque en verso propio de las formas artísticas más 
modestas, reclama para las fábulas el ars y doctus labor, como expresará de 
forma más explícita en II, epil., 10, 15!5. Además le atribuye a su libro la doble 
cualidad de delectare y prodere (3-4): 


Duplex libelli dos est: quod risum mouet 
et quod prudentis uitam consilio monet. 


ciuile; E. SCIARRINO, What ‘Lies’ behind Phaedus’ Fables? in A. J. TURNER (ed.), Pri- 
vate and Public Lies. The Discourse of Despotism and Deceit in the Graeco-Roman 
World, Boston, 2010, p. 231-248, desarrolla esta tesis argumentando que el aristócrata 
romano oculto tras “Fedro”, tras perder su libertas con la autocracia, había elegido el 
género de la seruitus obnoxia para expresarse sin peligro. 

11 Algunos paralelismos sueltos entre las manifestaciones programáticas de Fedro y 
Horacio indica N. HOLZBERG, Die antike Fabel. Eine Einführung, Darmstadt, 2001, p. 46. 

12 J. HENDERSON, Phaedrus’ Fables: the Original Corpus in Mnemosyne 52, 1999, 
p. 308-329. 

13 Seguimos el texto de E. BAEZA ANGULO, Fedro. Fábulas Esöpicas. Introducción, 
edición crítica y notas, Madrid, 2011. 

14 M. Mañas NÚÑEZ, Aproximación a la poética de Fedro in Anuario de Estudios 
Filológicos 19, 1996, p. 321-336 encuentra aquí una muestra de la adhesión de Fedro a 
la limae labor horaciana. 

15 CAVARZERE, Ego polivi versibus senariis [n. 3], p. 210 considera paradójica la elec- 
ción del metro; H. Mac L. CURRIE, Phaedrus the Fabulist in W. HAASE (ed.), Principat, 


342 ROSARIO CORTÉS-TOVAR 


Críticos y comentaristas !°, señalan que Fedro está siguiendo aquí el mandato de 
Horacio en P. 343-344; pero no han observado que, en la forma concreta que 
adopta para referirse a lo dulce y lo utile, le atribuye a la fábula el humor y la 
función didáctica que son también propios de la sátira!”, A estas dos cualidades 
se refiere de nuevo en II, prol., 2-6, donde define de forma más precisa los 
propósitos moral y didáctico de la fábula y el humor como método para alcan- 
zarlos !8: 


nec aliud quicquam per fabellas quaeritur 
quam corrigatur error ut mortalium, 
acuatque sese diligens industria. 
Quicumque fuerit ergo iocus narrandi, 
dum capiat aurem... 


El humor y la seriedad aparecen unidos en el primer pasaje programático de 
Horacio (S. I, 1, 23-27): 


Praeterea, ne sic ut qui iocularia ridens 
percurram — quamquam ridentem dicere uerum 
quid uetat? ut pueris olim dant crustula blandi 
doctores, elementa uelint ut discere prima —, 
sed tamen amoto quaeramus seria ludo.'° 


La risa y el juego sirven para enseñar: el humor aparece aquí comparado con 
las golosinas que utilizan los maestros para conseguir que los niños aprendan 


ANRW II 32.1. Berlín / Nueva York, 1984, p. 497-513, 506-507, señala que la línea 
yámbica de Fedro es la usada por los comediógrafos, aunque también pudo influir en ella 
el mimo literario representado por Décimo Laberio, que le resultaría atractivo por sus 
frecuentes alusiones políticas. 

16 La utilización rudimentaria por Fedro de esta poética ya aparece apuntada por 
A. LA PENNA, Introduzione in Fedro. Favole (trad. de A. Richelmy), Milán, 1974, 
p. V-LVII, p. XXIIEXXIV; M. J. LUZZATTO, Un poeta tra favola e realtà, Turín, 1976, 
p. 10; E. OBERG, Phaedrus - Kommentar, Stuttgart, 2000, p. 39. 

17 BLÄNSDORF, Lecture pédagogique-morale politique ? [n. 8], p. 128 y HOLZBERG, 
Die antike Fabel [n. 11], p. 46, aunque no se ocupan de las relaciones entre fábula y 
sátira, aprecian la semejanza entre este prólogo y HOR., S. I, 1, 24; S. KOSTER, Phaedrus. 
Skizze seiner Selbstauffassung in N. PETER (ed.), Die Antike im Brennpunkt: Dialog 
Schule-Wissenschaft, Múnich, 1991, p. 59-87, señala semejanzas con Horacio e indica 
la explícita cercanía entre ambos géneros en II, prol., 2-4. 

18 G. LAMBERTI, La poetica del lusus in Fedro in RIL 114, 1980, 95-115, le busca la 
genealogía a la poética del lusus en Fedro en Catulo y los neotéricos, los primeros que 
la adaptaron siguiendo el ejemplo de los alejandrinos; pero advierte que Fedro huye de 
su leuitas reivindicando seriedad para sus versos. En nuestra opinión, esta actitud 
fedriana se debe a que el fabulista, en su relación con el calimaqueísmo, se sitúa más 
bien en la esfera de Horacio y su programa satírico, que subraya lo serio-cómico como 
rasgo esencial del género. 

12 Citamos por el texto de D. R. SHACKLETON BAILEY, Horatius. Opera, Stuttgart, 
Teubner, 1985. 
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las primeras letras; y es el método que emplea la sátira para decir la verdad 
sobre los vicios de los hombres, con el serio propósito moral de mejorar su vida 
y su comportamiento. La coincidencia de función con la fábula aparece clara 
unos versos más abajo (32-35), en los que encontramos evocada la fábula de la 
hormiga y la cigarra, para presentar como ejemplo de conducta a la primera, 
que se preocupa con cautela del futuro sin caer en el afán desmedido de acumu- 
lación de riquezas del interlocutor ficticio censurado por el satírico en este 
pasaje (38-40). 

En cuanto a la ueritas que el satírico reivindica (24), también es caracterís- 
tica de la fábula, que tiene el objetivo último de comunicar una verdad ética. 
Con la ficción analógica el fabulista no pretende otra cosa que decir la verdad 
sobre la realidad, como afirma programáticamente en III, prol., 50: ipsam uitam 
et mores hominum ostendere. Los apólogos son ficticios, pero contienen verda- 
des de alcance más o menos universal, como afirma a veces explícitamente el 
fabulista en su intervención in propria persona en los promitios y epimitios de 
las fábulas, como podemos ver respectivamente en I, 15, 3: Id esse uerum, 
parua haec fabella indicat y en II, 1, 12: uerum est auiditas diues et pauper 
pudor”, Pero, frente al satírico que reclama su derecho a expresarla aunque sea 
con los medios indirectos del humor, el fabulista la encierra la mayor parte de 
las veces en sus ficciones y deja al lector avispado la tarea de descubrirla. La 
alegoría mítica les sirvió a los antiguos para comunicar la verdad de manera 
encubierta: Consulto inuoluit ueritatem antiquitas | ut sapiens intellegeret, 
erraret rudis (App. VIL, 17-8); y el fabulista dice en su programática IV, 2 que 
sus fábulas contienen la utilitas oculta; interiore condidit cura angulo (7). 
G. Lamberti realiza un brillante análisis de la correspondencia entre las expre- 
siones de uno y otro texto: solo una rara mens, un sapiens, capta el significado 
deliberadamente — consulto, cura — “oculto”, “envuelto” — inuoluit, condidit 
— de la fábula: su verdad ética práctica, útil?!. 

Ahora bien, estas semejanzas entre fábula y sátira no anulan la diferencia 
fundamental: mientras la primera recurre a una ficción narrativa en la que los 
personajes son, sobre todo, animales, la segunda es esencialmente sermo, charla 
del satírico in propria persona con un interlocutor más o menos ficticio, en la 
que domina su voz y sus opiniones sobre los vicios, extravagancias o locuras 
que observa en su entorno. Se diferencian también, en principio, porque las 
intervenciones sapienciales del fabulista en promitios y epimitios explicitan su 


20 Fedro reivindica asimismo su veritas en III, 4, 6; II, 10, 5; IV, 13, 1; App. 5; 6, 
2 y 7, 17-18. Sobre este aspecto de las fábulas fedrianas es interesante S. JEDRKIEWICZ, 
Fedro e la veritá in QUCC 63, 1990, p. 121-128. 

21 LAMBERTI, La poetica del lusus [n. 18], p. 107-109 señala además que el cuento 
de la comadreja de IV, 2, 10-19 es una fictio del procedimiento alegórico mismo y que 
la comadreja cubierta de harina — enuoluit — para engañar a los ratones representa el arte 
alusiva del poeta, que se le escapa a los lectores incapaces de ir más allá del significado 
superficial — frons prima, 6. 
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punto de vista moral e ideológico y subrayan de esta forma su finalidad didác- 
tica, mientras que la norma moral o ideológica de la que parte el satírico en su 
censura se mantiene implícita porque la mejor sátira es la “no moral”?, la que 
no incluye los principios éticos o filosóficos en que se apoya la crítica satírica, 
que se expresa del modo más indirecto posible. Pero esta última diferencia, 
como hemos podido ver al examinar la cuestión de la ueritas en uno y otro 
género, se ve compensada porque los dos recurren generalmente a formas de 
expresión no abiertas: la fábula al cuento ficticio, la sátira a los medios indirec- 
tos del humor (ironía, parodia y burlesco). Además, estos medios son intercam- 
biables: la sátira puede recurrir a la fábula y esta a la ironía y otras formas del 
humor. El propio Fedro afirma frecuentemente a partir del libro tercero” que 
su Obra requiere un lector inteligente y culto capaz de comprender la intención 
última de sus fábulas, que permanece oculta tras las apariencias de la alegoría 
animal, como afirma por fin explícitamente IV, 2, 5-7: 


Non semper ea sunt quae uidentur: decipit 
frons prima multos, rara mens intellegit 
quod interiore condidit cura angulo. 


Parece claro que Fedro no lo aclara todo en sus intervenciones autoriales y que 
es consciente de la dificultad que entraña a veces la interpretación del mensaje 
de sus fábulas que siente próximas a la sátira, como no deja de indicar progre- 
sivamente en sus declaraciones poéticas. De todas formas, ya desde el principio 
podemos ver a la luz de la sátira programática de Horacio I, 4 cómo Fedro 
presenta la operación artística llevada a cabo por él en el caso de fábula como 
semejante a la realizada por Lucilio y Horacio con la sátira. 

En los primeros versos de I, 4 Horacio señala la dependencia del inuentor de 
la sátira romana de la Vieja Comedia Ática, una dependencia limitada a los 
temas, puesto que Lucilio cambió la forma (7), una innovación equivalente de 
hecho a la invención de un género nuevo (S. I, 4, 1-7): 


Eupolis atque Cratinus Aristophanesque poetae 
atque alii quorum comoedia prisca uirorum est, 
si quis erat dignus describi, quod malus ac fur, 
quod moechus foret aut sicarius aut alioqui 
famosus, multa cum libertate notabant. 

hinc omnis pendet Lucilius, hosce secutus 
mutatis tantum pedibus numerisque; 


2 W, Lewis, The Greatest Satire is non-Moral in R. PAULSON (ed.), Satire, Nueva 
Jersey, 1971, p. 66-79. 

> Por ejemplo en III, 1, 7; III, 12, 8 y V, 10, 19. LuzzaTo, Un poeta [n. 16], p. 42, 
dice que Fedro cada vez se aparta más del didactismo para hacer una fábula más difícil; 
y coloca el punto de inflexión en la segunda parte de III, prol., donde el iocus deja de 
tener un fin didáctico y pasa a tenerlo alegórico, puesto que se sirve de la ficción para 
esconder affectus proprios (36). 
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Fedro al reescribir en verso y en latín las fábulas conservadas en prosa griega 
llevó a cabo una empresa similar a la de Lucilio, aunque en ningún momento 
se considere a sí mismo, ni lo consideraran otros, inuentor del género”. Este 
título se lo atribuye a Esopo en la apertura de sus dos primeros libros: I, prol., 
1: Aesopus auctor; II, prol., 1: Exemplis continetur Aesopi genus. Después, al 
tiempo que ganaba seguridad sobre la valía y originalidad de su propia obra, fue 
manifestando de manera cada vez más explícita su distancia con respecto a él 
(1V, prol., 11-13) y, si bien reconoció su auctoritas hasta el final, claramente 
dice en V, prol., 3 que solo lo nombra por el prestigio que podía darle a su obra 
tener como modelo a un autor memorable. De todas formas, el distanciamiento 
de Fedro con respecto al auctor se desliza ya en su primer prólogo”, porque él 
sabe que cambiar la forma y apartar a la fábula de la oralidad y de las coleccio- 
nes en prosa, a pesar de la modestia del metro elegido, era una empresa de gran 
calado literario. Además al elegir el término poliui para describir su escritura 
está adoptando una postura literaria que va más allá de la adoptada por el inuen- 
tor de la sátira, que a pesar de su humor y su agudeza no cuidó excesivamente 
la forma? (S. I, 4, 7-13): 


facetus, 
emunctae naris, durus componere uersus. 
nam fuit hoc uitiosus: in hora saepe ducentos, 
ut magnum, uersus dictabat stans pede in uno. 
cum flueret lutulentus, erat quod tollere uelles, 
garrulus atque piger scribendi ferre laborem, 
scribendi recte; nam ut multum, nil moror. 


De hecho podemos considerar que la operación de limae labor (poliui) de Fedro 
sobre la materia esópica es semejante a la que Horacio había llevado a cabo con 
respecto a su predecesor para convertir a la sátira en un género clásico?”. Clave 
para esta interpretación encontramos en el hecho de que Horacio describe a 
Lucilio como facetus, “gracioso” y emunctae naris, “agudo”, expresión esta 
última que solo aparece otra vez en la literatura latina, precisamente en Fedro 


24 Horacio se refiere a Lucilio como el inuentor de la sátira en S. I, 10, 47-48. 

25 Estamos de acuerdo con G. BERNARDI PERINI, Cui reddidi iampridem quicquid 
debui. Il debito di Fedro con Esopo secondo Fedro in La storia, la letteratura e l’arte a 
Roma da Tiberio a Domiziano, Atti del convegno Mantova 4-7 ottobre 1990, Mantua, 
1992, p. 43-111, en que el distanciamiento de Fedro con respecto a Esopo no es progre- 
sivo sino que empieza en el primer prólogo cuando afirma su aportación de ars al género 
según los cánones de la poesía augústea. 

26 Como Horacio reconocerá después (S. I, 10, 50-71) el propio Lucilio, de haber 
vivido más tarde, habría pulido más sus sátiras. 

27 CAVARZERE, Ego polivi versibus senariis [n. 3], p. 208, dice que la empresa de 
Fedro fue más atrevida que la de Horacio, porque en tiempos de este la sátira ya era un 
género con su nombre, tema, estructura y estilo, mientras que en los de Fedro el nombre 
de Esopo sería virtualmente desconocido para los romanos. 
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para describir a Esopo: Aesopus ibi stans, naris emunctae senex (III, 3, 13). 
La equiparación entre ambos refuerza la semejanza entre las relaciones que 
Horacio y Fedro entablan con sus predecesores: la operación calimaquea reali- 
zada por Horacio sobre la obra de Lucilio le habría servido de modelo a Fedro 
para llevar a cabo la suya con respecto a la de Esopo. Este es uno de los pocos 
ejemplos de intertextualidad entre Fedro y Horacio; pero, al margen de la alu- 
sividad verbal, es evidente que Fedro toma a Horacio como modelo en nume- 
rosas Ocasiones para desarrollar su poética. 

En la difícil interpretación de los últimos versos del prólogo primero, tam- 
bién nos ayudan las sátiras programáticas de Horacio (5-8): 


Calumniari si quis autem uoluerit, 
quod arbores loquantur, non tantum ferae, 
fictis iocari nos meminerit fabulis. 


Mucho se ha discutido sobre esta referencia a fäbulas con ärboles parlantes. 
Como no nos ha quedado ninguna fäbula de este tipo en el corpus fedriano 
conservado, se ha pensado que o bien se habrían perdido” o el miedo a que le 
criticaran por ellas, debido a su extrema inverosimilitud, le habría llevado a 
eliminarlas de su obra”. Estas explicaciones no resultan satisfactorias, porque 
entre las fábulas esópicas había bastantes apólogos protagonizados por plantas, 
de manera que su presencia en la obra de Fedro no habría supuesto ninguna 
novedad; y son precisamente las innovaciones las que critican sus detractores 
según él mismo los presenta en otros pasajes programáticos, especialmente en 
IV, 22, 3-5%, Más apropiado nos parece otro camino para interpretar estos ver- 
sos: la contraposición entre calumniari y fictis... fabulis nos lleva a pensar que 
no se encuentra aquí simplemente la prevención de una crítica de tipo literario, 
sino una insinuación del miedo del poeta a interpretaciones maliciosas de su 
obra, que podían tener consecuencias penales desagradables para él. El poeta 
estaría anunciando ya aquí su apología, que desarrollará después, sobre todo en 
el prólogo del libro tercero: el carácter ficticio de sus fábulas descalificaría la 


28 Esto es lo que piensan Mac L. CURRIE, Phaedrus the Fabulist [n. 15], p. 498; 
HOLZBERG, Die antike Fabel [n. 11], p. 44 y KOSTER, Phaedrus. Skizze seiner Selbstauf- 
fassung [n. 17], p. 61. 

22 LUZZATTO, Un poeta [n.16], p. 10; BERNARDI PERINI, Cui reddidi iampridem qui- 
cquid debui [n. 25], p. 46-48, señala que los críticos podían basarse en que con las 
fábulas de árboles no respetaba los preceptos de Hor., P. 338-340 sobre verosimilitud ni 
el uso de la fábula en la tradición satírica romana desde Ennio. 

30 Quicquid putabit esse dignum memoria, | Aesopi dicet; si quid minus adriserit, / 
a me contendet fictum quouis pignore. Aquí encontramos expresado claramente lo que 
en otros pasajes programáticos anteriores aparece insinuado: así en II, prol. 9-12 pide la 
venia del lector para su uarietas consistente en añadir temas nuevos a los materiales 
esópicos tradicionales; y en II, epil., 10-17 sus críticos identificados con el Liuor no 
soportan que le aplique al género, como si fuera un poeta augústeo, el doctus labor, que 
supondría también una novedad con respecto a Esopo. 
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pertinencia de cualquier acusación, que por carecer de fundamento real, solo 
podría ser calumnia. C. Renda ha estudiado el valor técnico-jurídico del término 
calumniari y coincide con nosotros en que su significado rebasa el contexto 
literario y alude a los riesgos procesales a los que se exponía el poeta publi- 
cando sus fábulas. °! 

Ahora bien, el hecho de que Fedro salga al paso de posibles acusaciones 
prueba que era consciente de que sus alusiones a la vida social y política con- 
temporánea podían despertar sospechas**. Su miedo evidentemente no proven- 
dría de que en sus fábulas hablaran las plantas, sino a que las fábulas nuevas, 
creadas por él para aportarle uarietas a su colección (II, prol., 10) entre las que 
se incluyen anécdotas protagonizadas por personas y animales muy humanos y 
actuales, pudieran ser interpretadas como sátiras dirigidas contra víctimas con- 
temporáneas discernibles. De modo que, cuando menciona las fábulas en las 
que hablan árboles, lo más probable es que esté ironizando. Esta ironía no ha 
pasado desapercibida para algunos críticos, aunque no hayan ido demasiado 
lejos en sus interpretaciones: A. Deflorio dice que quod arbores loquantur 
puede ser una expresión hiperbólica utilizada por Fedro para justificar el carác- 
ter demasiado alusivo de algunas fábulas y E. Oberg cree que le atribuye a sus 
críticos una acusación insignificante para dar muestras de su humor ya desde el 
principio”. 

Más próxima a nuestra interpretación estaría la primera: si vemos arbores 
como una de las voces posibles en las fábulas, entre otras, podemos pensar en 
que se trata de una evasiva irónica, para apoyar su autodefensa: es la multipli- 
cación de “hablantes” la que puede ponerlo en peligro porque lo lleve a hablar 
demasiado o a hacerlo de forma transparente. 

El uso de una evasiva irónica para salir al paso de posibles acusaciones se 
encuentra en Horacio al final de la programática II, 1%. En esta sátira, como en el 
primer prólogo de Fedro, encontramos también un trasfondo jurídico en la evoca- 


31 C, RENDA, Fedro e la calumnia: il lessico giuridico per l’interpretazione del mes- 
sagio al lettore in GIF 1ns., 2010, p. 139-171. Además de referirse a la calumnia en sus 
textos de autodefensa, Fedro se muestra particularmente sensible hacia la calumnia como 
acusación en falso o como comportamiento fraudulento en general, como muestran I, 1; 
I, 17; I, 10; 14 y UI, 10. 

32 Para M. NOJGAARD, La fable antique, T. IL. Les grands fabulistes, Kobenhavn, 
1967, p. 15-188, Fedro es el más original de los fabulistas antiguos precisamente porque, 
al trasponer las ficciones tradicionales al plano ético-social, incorpora a ellas alusiones 
políticas y personales, que convierten la fábula en romana. 

33 A. DEFLORIO, Fedro e il suo mondo. Vizi e virtu in RAL 8, 1997, p. 273-336; 
OBERG, Phaedrus - Kommentar [n. 16], p. 39. 

34 También encontramos este recurso al final de las sátiras programáticas de Persio 
(I, 119-122) y Juvenal (I, 170-171), que siguen como modelo a Horacio, aunque en el 
segundo caso la evasiva es más sarcástica que irónica: R. CORTÉS TOVAR, Introducción 
in Persio. Sátiras, Madrid, 1988, p. 39; EAD., Introducción in Juvenal. Sátiras, Madrid, 
2007, p. 46. 
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ción de las leyes que le ponían límites a los ataques satíricos abusivos. Un amigo 
de Horacio, el jurista Trebacio Testa le advierte que debe cuidar su agresividad 
porque existen leyes anti-libelo o mala carmina (79-83). Horacio se defiende 
jugando con las palabras mala/bona carmina en el sentido de “poemas ofensivos” 
— mala — frente a poemas “bien escritos” — bona — (83-85): al darle más peso al 
humor que a la acritud ha convertido los mala carmina en bona con el beneplácito 
del César. Su interlocutor se ve obligado a aceptar que con el humor de sus bona 
carmina escapará al castigo: soluentur risu tabulae, tu missus abibis (86). El 
humor en la sátira desempeña la misma función que la alegoría en la fábula: las 
agudezas y la ironía le sirven a aquella de escudo ante las acusaciones como los 
fictis iocis a esta39. Como hemos dicho antes, Fedro, aunque no nos oriente con 
referencias intertextuales claras a Horacio, conoce su ironía y aprende de ella. 

De modo que bajo la aparente concisión de su primer prólogo encontramos 
una densidad de significados que no aparecen a primera vista: se distancia de 
Esopo más de lo que confiesa y aproxima la poética de la fábula a la de la sátira 
horaciana de forma muy indirecta pero evidente. En el prólogo del libro segundo 
profundiza en la vía abierta en el primero y nos muestra de forma más clara sus 
diferencias con respecto al modelo esópico y sus innovaciones, a las que la 
poética horaciana de la sátira también puede haber hecho su aportación. 

En este prólogo, además de desarrollar la definición del género (3-6), destaca 
el carácter ejemplar de los relatos esópicos —exemplis continetur Aesopi genus, 1 
— sin referirse, como en I, prol., 7, a su carácter ficticio -narrandi iocus, 5. Como 
E. Oberg señala, exemplis no aparece al principio de forma gratuita, sino para 
darle una designación al género bajo la que pueden entrar historietas no esópicas 
ni alegéricas*’. No es extraño, por tanto, que a continuación muestre explícita- 
mente su independencia del auctor al afirmar en el centro del prólogo: re com- 
mendatur, non auctoris nomine (7). Puede elegir otros ejemplos al margen de su 
modelo griego y emplear con total libertad el juego narrativo para prestarle uarie- 
tas al género, dejando a salvo el respeto al morem senis (8); asimismo le pide al 
lector aquiescencia para sus innovaciones”, que se verán compensadas por el 


35 A. CUCCHIARELLI, La satira e il poeta. Orazio tra Epodi e Sermones, Pisa, 2001, 
p. 116-117. 

36 N@IGAARD, La fable antique [n. 32], p. 92-101, se resiste a aceptar la presencia de 
comicidad y humor en Fedro, porque para él predomina en su obra la seriedad. Además, 
no es verdad que Fedro renuncie al ridiculum en su programa poético según va afir- 
mando su originalidad. 

37 OBERG, Phaedrus - Kommentar [n. 16], p. 95. 

38 C, RENDA, Come in un aula di tribunale. Lexico iuridico, autodifesa e ironia nei 
prologhi e negli epiloghi dei primi tre libri dell’opera di Fedro in R. GRISOLIA et al. 
(eds.), Rome e modi delle lingue e dei testi tecnici antichi, Nápoles, 2012, p. 255-286, 
estudia los prólogos y epílogos de los tres primeros libros como discursos del fabulista 
en un proceso, en el que se defiende de sus detractores y pide el juicio favorable del 
público en función de patronus o juez. En todos ellos Fedro oculta siempre un segundo 
significado bajo el superficial, más o menos irónico. En este prólogo presentado como 
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mantenimiento de la breuitas tradicional de la fábula (9-12). Para los nuevos 
ejemplos no reivindica fuente alguna; podía tomarlos de otros autores o sacarlos 
el mismo de su propia observación de la realidad, como enseguida podemos cons- 
tatar en la fábula II, 5, en la que cuenta la anécdota de Tiberio César y el ardalio, 
una de sus primeras audacias en la vía de la innovación. 

La mención de los exempla como característica principal de la fábula nos 
lleva de nuevo a un pasaje de la I, 4 de Horacio. En esta pieza el satírico se 
distancia de su padre literario Lucilio?, no solo por su falta de cuidado artístico 
sino también porque descarta para su obra la agresividad yámbica y el ataque 
personal (1-62). Pero lo que más nos interesa aquí es que Horacio pone su sátira 
en relación con diversos tipos de discurso social, es decir con el sermo, su 
fuente viva de inspiración*; y que, tras rechazar la agresividad vocinglera y 
pública de los acusadores (65-78) y la licentia en el banquete propiciada por el 
abuso de Liber, mordaz e insidiosa (78-103), presenta como modelo de inspira- 
ción positivo, para el cumplimiento de la función moralizadora de la sátira, las 
charlas educativas de su padre (105-106): 


insueuit pater optimus hoc me, 
ut fugerem exemplis uitiorum quaeque notando. 


Aunque Horacio se había apartado del “onomastí komodéin” de la Comedia 
Vieja y de Lucilio — multa cum libertate notabant, 5 —, aquí sigue usando 
el término técnico del censor, notare, pero ya no se trata de censurar a 
las personas sino de servirse de ejemplos de su comportamiento para criticar 
los vicios: uitiorum quaeque*. En los exempla paternos, especialmente en 
los que criticaban las conductas inmorales o inadecuadas*, se inspira su 


commendatio al lector, en la negación de los v. 2-3 insinuaría que, junto al objetivo 
moral, las fábulas encierran la res más peligrosa de la crítica social; y en el v. 4, junto 
al propósito de desarrollar la industria del lector, su requerimiento para que lea con 
agudeza los nuevos significados de los que dota a las fábulas esópicas. 

39 C, M. SCHLEGEL, Satire and Threat of Speech. Horace’s Satires Book 1, Madison, 
2005, p. 40. 

40 Para un análisis más detenido de las programáticas I, 4 y I, 10 de Horacio 
v. R. Cortes TOVAR, Horacio y la sátira: canon y ruptura in EAD. et al. (eds.), Bimile- 
nario de Horacio, Salamanca, 1994, p. 91-112. 

41 E. OLIENSIS, Horace and the Rhetoric of Authority, Cambridge, 1998, p. 24-25, ve 
en la reaparición en este pasaje de los términos empleados al principio para presentar la 
genealogía literaria del género - liberius y notando (libertate, notabant, 5) — indicio de 
un nuevo comienzo, una nueva afiliación satírica. 

22 Solo en 121-23 indica que también le presentaba ejemplos positivos — et siue iubebat 
/ ut facerem quid, “habes auctorem quo facias hoc” / unum ex iudicibus selectis obicie- 
bat —; pero predominan los negativos. E. Gowers, Fragments of Autobiography in Horace 
Satires I in CA 22, 2003, p. 55-91, 70, señala que en las tres primeras sátiras del libro 
Horacio ha desarrollado el programa educativo de su padre: no derrochar el dinero, no ir 
con casadas ni con prostitutas, preservar la reputación y contentarse con lo propio. 
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sátira. Ya adulto, Horacio mantiene el modelo paterno y reflexiona sobre las 
maneras de vivir que contempla a su alrededor; de ahí saca la materia (res) para 
sus sátiras; cuando tiene tiempo se divierte poniendo por escrito el resultado de 
sus observaciones: ubi quid datur oti, / illudo chartis (138-39). 

De modo que, puesto que los exempla son un elemento común a fábula y 
sátira y Fedro ya no reivindica para ellos ningún auctor (7), es posible que se 
inspirara en el modelo de Horacio para tomar los exempla directamente de la 
realidad, puesto que, como vamos a ver, este mismo pasaje horaciano está pre- 
sente en su apología de IH, prol., 45-50. 

En cuanto al mantenimiento de la breuitas, cabe decir que no se trata solo de 
respeto a la tradición esópica**, sino también de adhesión a un principio estético 
clásico recomendado para la narración por Cicerón* y por Horacio a los poetas 
que pretenden enseñar y deleitar al mismo tiempo‘. Fedro parece seguir este 
último consejo porque adapta la breuitas al propósito didáctico y crítico de su 
obra: abrevia todo lo que es prescindible para sus fines y amplifica lo que le 
conviene a estos”, 

Por otra parte, Horacio también valora la breuitas específicamente para la 
sátira, en la programática I, 10, 9-10: 


est breuitate opus, ut currat sentencia, neu se 
impediat uerbis lassas onerantibus auris. 


La breuitas, por tanto, es un rasgo más compartido por ambos géneros, que para 
cumplir sus fines y captar la atención del lector deben evitar las digresiones 
superfluas y primar la claridad y la concisión sentenciosa o incisiva. 

El epílogo del libro II es muy interesante para estudiar cómo se sitúa Fedro 
en la Historia Literaria de Roma y la reacción adversa hacia su obra de los 
círculos poéticos oficiales. Aunque tiene menos interés para el propósito de 
nuestro trabajo, porque no se ocupa de los rasgos específicos de la fábula 


4 E, W. Leach, Horace’s Pater Optimus and Terence’s Demea: Autobiographical 
Fiction and Comedy in Serm. 1.4 in AJP 92, 1971, p. 616-632, pone de manifiesto que, para 
subrayar la función educativa del género, Horacio traza la figura de su padre a imagen 
de la del Demea de Adelphoi de Terencio. 

4 Para B. E. PERRY, Introduction in Babrius and Phaedrus, Londres / Cambridge 
Mass., 1965, p. XI-XCV, XVI, la breuitas es una limitación artística que Fedro hereda 
de sus fuentes, cuya función era más práctica que estética. El fabulista la mantiene por- 
que no se atreve a romper con su modelo o para expresar modestia. 

45 Narrare uero rem quod breuiter iubent, si breuitas appellanda est, cum uerbum 
nullum redundat, breuis est L. Crassi oratio; sin tum est breuitas, cum tantum uerborum 
est quantum necesse est, aliquando id opus est (de Or. II, 326). 

4 Quidquid praecipies, esto breuis, ut cito dicta | percipiant animi dociles teneant- 
que fideles (P. 335-336). 

47 NoJGAARD, La Fable antique [n. 32], p. 22-37; LA PENNA, Introduzione [n. 16], 
p. XXIII; C. CHAPARRO, Aportación a la estética de la fábula greco-latina: análisis y 
valoración de la breuitas fedriana in Emerita 54, 1986, p. 123-150. 
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comparables con los propios de la sátira, encontramos en él algunos indicios de 
que Fedro tuvo en cuenta a Horacio satírico para reivindicarse como poeta 
romano. 

Ha sido señalado por la crítica que Fedro se presenta como el introductor en 
el Lacio de un nuevo género poético romano‘. Como los poetas augústeos 
Fedro defiende su creatividad: parte de un modelo griego para lograr mediante 
su aemulatio (7) una obra propia y no inferior a la de aquel, para lo que aplica 
a sus fábulas los principios de la doctrina calimaquea. De ahí que emplee para 
describir su empresa poética una serie de términos críticos — labor (8), cura 
(10), doctus labor (15) y ars (13) — que remiten al ideal de limae labor, defen- 
dido por Horacio como fundamento de toda creación literaria (P. 290-295). 

Ahora bien, en el marco de este programa tan augústeo, algunos aspectos nos 
llevan a las Sátiras de Horacio. Para empezar Fedro introduce aquí por primera 
vez de forma muy indirecta referencias autobiográficas: la evocación de la esta- 
tua con la que los atenienses, sin tener en cuenta su genus, inmortalizaron por 
su talento a Esopo, un esclavo (1-4), le sirve para reclamarle a los romanos, el, 
un liberto, la laus que su obra merece (11). 

Se ha visto aquí una posible alusión al monumentum de Horacio (C. III, 30, 
1)*, al gran logro artístico que le daría al hijo de un liberto una inmortalidad 
como la alcanzada por Esopo con la estatua que los atenienses erigieron en su 
honor. También podría alcanzarla el liberto Fedro quodsi labori fauerit Latium 
meo (8). Nadie que sepamos se refiere, en cambio, al hecho de que Horacio en 
su sátira autobiográfica más importante I, 6 nos cuenta que Mecenas lo trató a 
él, libertino patre natum, (45-46) de acuerdo con el pensamiento expresado por 
Fedro en 1-4: puso su dignidad, su valía, y su desprecio de la praua ambitio, 
por delante de su origen humilde (51-55)°°. Horacio se muestra orgulloso de 
que no haya sido la casualidad la que le ha proporcionado la felicidad de con- 
vertirse en amigo de Mecenas — felicem dicere non hoc / me possim, casu quod 
te sortitus amicum; / nulla etenim mihi te fors obtulit, 52-54 — sino el aprecio 
de sus amigos poetas Virgilio y Vario>!. Fedro también se refiere a la felicitas 


48 Para W. M. BLOOMER, The Rhetoric of Freedmen; the Fables of Phaedrus in 1D., 
Latinity and Literary Society at Rome, Filadelfia, 1997, p. 73-109, el criterio de éxito 
literario fedriano está en que el Lacio apruebe sus fábulas escritas con riguroso respeto 
a la latinitas. 

4° LUZZATTO, Un poeta [n. 16], p. 17. 

50 Sobre la habilidad con la que Horacio une en esta sátira la expresión de agradeci- 
miento a Mecenas y a su padre, que le inculcó las virtudes que Mecenas aprecia en él, 
E. L. Harrison, Horace’s Tribute to his Father in CPh 60, 1965, p. 111-114; 
W. J. ANDERSON, Horatius liber, Child and Freedman’s Free Son in Arethusa 28, 1995, 
p. 151-164, defiende que esta sátira es una de las fuentes principales sobre la concepción 
de Horacio de su propia libertas y de la que expresa en sus sátiras. 

51 Según OLIENSIS, Horace [n. 41], p. 33-37, no es, de todas formas, a ellos ni a la 
calidad de su poesía a la que le atribuye Horacio su éxito ante Mecenas, sino a su carác- 
ter moral, que le debe a los desvelos de su padre para que recibiera una buena educación 
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que sentiría si encontrara un lector capaz de apreciar el ars de sus fábulas (12- 
13)%; pero, a diferencia de Horacio, su éxito está lejos y depende de que la 
Fortuna quiera hacerle justicia algún día (18-19), pues de momento lo persigue 
el Liuor, la envidia encarnada en los imitadores serviles, que se dedican a des- 
acreditar (obstrectare, 10) su obra y a convertirlo en víctima de sus ataques 
(fatale exitium, 18). 

Por otra parte, tampoco se le ha dado el peso que merece a la afirmación que 
Fedro hace en el v. 9: (Quodsi labori fauerit Latium meo, 8), plures habebit 
quos opponat Graeciae>*. Con su breuitas característica el fabulista señala que 
con su obra aumenta el elenco de géneros poéticos romanos, igual que Horacio 
cuando en S. I, 10, 40-49 sitúa a su sátira, trabajada ya con cuidado calimaqueo, 
entre los géneros que sus amigos del círculo de Mecenas estaban llevando a la 
perfección clásica. 

Vemos que la presencia de Horacio satírico se encuentra bastante oculta: 
como diría Fedro interiore condidit cura angulo (IV, 2, 7), pero se encuentra 
también aquí. 

Menos segura es la que vamos a proponer ahora. Cuando un poeta augústeo 
reivindica haber introducido un nuevo género poético en Roma se autoproclama 
como primus auctor del mismo en latín: Parios ego primus iambos / ostendi 
Latio... dice Horacio en Ep. I, 19, 23-24, por poner un ejemplo. En Fedro, en 
cambio, primus es solo Esopo: Quoniam occuparat, alter ne primus foret, / ne 
solus esset studui; quod superfuit, 5-6. ¿Se considera él el segundo por ser de 
origen griego y emular a un autor griego? ¿Pretende subrayar la continuidad 
entre las literaturas griega y latina?°* No es fácil responder a esta pregunta, 


en Roma. De ahí le vienen la independencia y falta de ambición política, que destaca en 
su autorretrato en el libro primero para defenderse de la envidia; GOWERS, Fragments 
[n. 42], p. 84-85 señala asimismo que Horacio utiliza contra ella la insistencia en su 
desaliño, torpeza social y otras pequeñas faltas. 

5 Esta coincidencia desmiente la afirmación de KOSTER, Phaedrus - Skizze seiner 
Selbstauffassung [n. 17], p. 68, de que ningún poeta antes de Fedro había hablado de su 
felicitas. 

> RENDA, Illiteratum plausum nec desidero [n. 7], p. 28, se limita a señalar que el 
reconocimiento de su obra tendría la ventaja de que Roma tendría más talentos que 
oponer a Grecia. 

54 BERNANDI PERINI, Cui reddidi iampridem quicquid debui [n. 25], p. 50-51, apunta 
que Fedro se inscribe en el cuadro de síncrisis entre las literaturas griega y latina que la 
edad de Tiberio cultiva con Veleyo Patérculo; V. JENNINGS, Borrowed Plumes. Phae- 
drus’ Fables, Phaedrus Failures in W. J. DOMINIK et al. (eds.), Writing Politics in Impe- 
rial Rome, Boston, 2009, p. 225-248, dice que no hay que excluir que Fedro deseara 
estar más cerca del emperador Tiberio y de su corte griega, porque ser griego podía 
abrirle las puertas al coetus más influyente; RENDA, Illiteratum plausum nec desidero 
[n. 7], p. 27 propone una nueva interpretación sobre la relación de Fedro con Esopo en 
este pasaje: es en el reconocimiento público —estatua— en el que quiere ser el segundo 
tras Esopo, no el segundo en la elección del género sino en los honores que se le han 
reconocido a un esclavo. 
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pues, aunque Esopo sea su modelo, la obra de Fedro no se presenta como con- 
tinuadora de la de aquel en el ámbito de la literatura griega, sino como una 
nueva aportación a la literatura romana ¿Por qué no afirmarse como el primus 
auctor de fábulas en latín? Hemos visto antes que su relación con el inuentor 
de la fábula era presentada como semejante a la de Horacio con Lucilio. Cabe 
pensar que por eso prefiera presentarse como el segundo, igual que Horacio era 
el segundo en el género sátira, al que, como Fedro en el caso de la fábula 
(poliui, I, prol., 2), le aplicó su limae labor. Pero, por otra parte, Fedro no deja 
de ser un griego latinizado, que aún no ha triunfado. Es posible que la afirma- 
ción de su romanitas se viera menguada de alguna manera por la inseguridad 
real o ficticia de su conciencia de ser un ex esclavo griego, al que le cuesta ser 
aceptado en los círculos poéticos romanos”, 

De hecho a su origen griego le dedica mucho espacio en el prólogo del libro 
tercero, que es su manifiesto autobiográfico y poético más extenso y complejo. 
Mucho se ha debatido sobre la veracidad de los datos que nos proporciona aquí 
Fedro sobre su vida. Últimamente se ha ido imponiendo la idea de que el poeta 
se construye aquí una autobiografía ficticia%%, Las referencias a su lugar de 
nacimiento, bien lo trajera al mundo su madre en el monte Pierio (17-20) o su 
patria fuera Tracia, que cuenta entre sus poetas a los míticos Lino y Orfeo (54- 
58), le sirven de argumento para apoyar su pretensión de alcanzar la gloria 
poética en Roma, pues es en su contexto histórico donde sitúa la composición 
de sus fábulas, por las que dice, además, que ha sufrido la persecución de 
Sejano (41-42)*7. Por eso podemos considerar este prólogo como una prolonga- 
ción del epílogo del libro segundo, con la autobiografía y la poética tomadas 
ahora desde otros puntos de vista®®. 


55 OBERG, Phaedrus - Kommentar [n. 16], p. 111, afirma que es consciente de la 
envidia y la malevolencia de los romanos hacia los extranjeros, de las que se siente 
víctima. 

56 BLOOMER, The Rhetoric of Freedmen [n. 48], p. 205, ya señalaba que las hipérbo- 
les y vaguedades de Fedro en III, prol. no permiten reconstruir la vida del poeta; 
CHAMPLIN, Phaedrus the Fabulous [n. 10], p. 109-117, lleva al extremo la tesis de que 
todo lo que nos cuenta sobre su vida es ficción; U. GARTNER, Levi calamo ludimus. Zum 
poetologischen Spiel bei Phaedrus in Hermes 135, 2007, p. 429-450, afirma que los 
datos autobiográficos que Fedro aporta se explican en su mayor parte como motivos 
literarios en los que basa su juego poetológico y C. PIEPER, Phaedrus’ Ironie. Anmerkun- 
gen zum Prolog des dritten Fabelbuches in Gymnasium 117, 2010, p. 33-48, estudia la 
auto-ironía con la que Fedro trata tales motivos, de manera que no es posible utilizarlos 
como material biográfico fiable. 

57 M. MANAS NÚÑEZ, Introducción in Fedro / Aviano. Fábulas, Madrid, 1998, 
p. 20-24 y Cascon DORADO, Introducción [n. 8], p. 17-20, procuran recoger todas las 
noticias en un cuadro biográfico coherente. 

58 Una relación semejante encontramos entre el epílogo del III y el prólogo del IV: 
en este último encuentran continuidad y correcciones algunos temas que aparecían al 
final del libro anterior. 
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Aunque no vamos a examinarlo detenidamente, pues nos centraremos en los 
pasajes que tienen que ver con los objetivos de nuestro trabajo, nos parece 
necesario tener en cuenta el contexto. 

A pesar del Ziuor (II, epil., 10 y 15-17), Fedro está a la mitad de su carrera 
y se siente lo bastante seguro de su valía como para sustituir al principio de su 
nuevo libro el nombre de Esopo por el suyo propio: Phaedri libellos. La aemu- 
latio que reclamaba en II, epil., 7 ha encontrado ya realización en su obra. 
Como en los prólogo y epílogo del libro anterior, sigue dirigiéndose al lector 
(II, prol., 11; II, epil., 12) para dar la impresión de contacto inmediato con él, 
especialmente ahora que lo personifica en su dedicatario, Eutychus, del que no 
sabemos nada. Es posible que no correspondiera a una persona real, pues se 
trata de un nombre parlante, “Afortunado”. Parece que irónicamente Fedro qui- 
siera apresurar el cambio de signo de su Fortuna, al que se refería en Il, epil., 
19, buscándose un patronus favorecido por ella. El nombre le cuadraría bien a 
un liberto que ha medrado tras su manumisión, bien en un cargo administrativo, 
bien en los negocios. En cualquier caso alguien muy diferente de Mecenas, pues 
Fedro traza su perfil como si se tratara de un igual, al que puede darle instruc- 
ciones sobre cómo y cuándo tiene que acercarse a su obra: debe liberarse de 
preocupaciones para sentir uim carminis (3); de no ser así, mejor que no la 
toque, quod occupatis auribus non conuenit (7)”. Los libertos en este tiempo 
procuraban adquirir cierta cultura para acreditarse socialmente%; pero natural- 
mente es de esperar que prefirieran la literatura de éxito, la cultura oficial aplau- 
dida por los ciues Romani a los que pretendían asimilarse. Por eso considerarían 
uiles neniae las fábulas de Fedro, como señala el fabulista citando irónicamente 
la valoración que tendría Eutico de su obra (10). En cambio él se eleva no sin 
auto-ironía y las trata como verdadero carmen inspirado por las Musas®!, 

Carmen solo se encuentra aquí en la obra fedriana, en un contexto en el que 
el poeta evoca el topos de la iniciación poética en el Monte Piero irónicamente, 


5 J. HENDERSON, Another Hard Luck Store; Phaedrus’ Tale (3. Prologue) in 1D., 
Telling Tales on Caesar. Roman Stories from Phaedrus, Oxford 2001, p. 57-92 y 
GÄRTNER, Levi calamo ludimus [n. 56], p. 433, recuerdan que el otium era requisito 
imprescindible para ser poeta desde CATUL. 50 y 51 (VIRG., B. I, 6 y Hor., S. I, 4, 138). 
Fedro exagerando el tópico lo extiende aquí a su lector. Yo diría que trata a Eutico 
ambiguamente como a un lector con posibles pretensiones poéticas: mutandum tibi... 
uitae genus / intrare si Musarum limen cogitas (15-16). Y más abajo, tras afirmar que 
él se ha arrancado del corazón curam habendi (cf. Hor., S. I, 6, 51-52: praua / ambitione 
procul), parece considerar, en cambio, a su dedicatario como docto labori dulce praepo- 
nens lucrum (v. 26), condición que dificultaría aún más su admisión en el coetus (poe- 
tarum). 

60 BLOOMER, The Rhetoric of Freedmen [n. 48], p. 77 y 107; HENDERSON, Another 
Hard Luck Store [n. 59], p. 67-69. 

61 PIEPER, Phaedrus’ Ironie [n. 56], que estudia la ironía y auto-ironfa de Fedro en 
este prólogo, no la señala en el sermo con Eutico ni en la utilización del “topos” de 
iniciación poética. 
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pues los elevados sueños de los poetas inspirados se ven degradados aquí al 
hecho físico y casual de que su madre lo diera a luz en el mismo lugar en el que 
Mnemosyne trajo al mundo a las Musas (17-19): 


Ego, quem Pierio mater enixa est iugo, 
in quo Tonanti sancta Mnemosyne loui, 
fecunda nouies, artium peperit chorum, 


Fedro echa mano de la ironía para distanciarse de la poesía elevada reveren- 
ciada por la cultura oficial que rechaza su obra (23). Comparte con los satíricos 
su distancia con respecto a ella% y se adelanta en este texto a los Coliambos de 
Persio, donde encontramos también burla de los relatos de iniciación poética en 
el Helicón o el Parnaso, porque recurren a ellos los poetastros capaces solo de 
imitar servilmente a los poetas consagrados (5-6) °*. Frente a ellos el poeta 
satírico afirma la valía de su poesía, a la que, por ser enteramente suya, llama 
orgullosamente carmen: ipse semipaganus / ad sacra uatum carmen adfero 
nostrum (vv 6-7). El choque entre semipaganus, “semirüstico” y carmen tiene 
efecto irónico. También este es el único lugar en que Persio le llama así a su 
Obra. Pero la ironía de Fedro es menos dura: se coloca sutilmente en el punto 
de vista de sus críticos para lo que adopta superficialmente términos y tópicos 
a los que ellos les daban valor. Por eso, contradiciendo su doctrina de II, epil., 
4 (nec generi tribui sed uirtuti gloriam) echa mano aquí de su pedigree poético 
(17-20 y 54-58): esta contradicción se suma, como clave externa, a la degrada- 
ción del tópico de iniciación poética y pone al descubierto su ironía. 

De repente en el v. 26 interrumpe su vuelo irónico (sed) y recupera el hilo 
programático que había ido tejiendo en los prólogos y epílogo anteriores: 


Sed iam, ‘quodcumque fuerit’, ut dixit Sinon 
ad regem cum Dardaniae perductus foret, 
librum exarabo tertium Aesopi stilo, 

honori et meritis dedicans illum tuis. 


Deja a un lado sus divagaciones previas y se dispone a introducir su tercer libro 
de fábulas con una cita de Virgilio (En. II, 76-80) que, además de afirmar su 


62 Esta ironía es señalada por GÁRTNER, Levi calamo ludimus [n. 56], p. 438-439, 
entre la serie ininterrumpida de burlas a la que, según esta autora, somete Fedro los topoi 
que representaban los altos ideales y pretensiones de la poesía augústea. 

63 El rechazo de la tragedia y de otros géneros elevados aparece también en otras 
fábulas (I, 7; MI, 12; IV, 8; App. 14; II, 16; IV, 23), que si bien en su significado más 
evidente no parecen tener valor crítico-literario, sí lo tienen en un segundo nivel: 
U. GARTNER, Maske, Perle, Feile, Lyra — Phaedrus, die literarische Gattung und die 
klassische Bildung in Hermes 139, 2011, p. 216-148. 

64 También en Persio encontramos el procedimiento satírico de la reducción de lo 
espiritual a lo físico: le llama a Hippocrene, fons caballinus (Prol., 1) recurriendo a un 
término popular que designaba al caballo castrado con evidente efecto denigratorio: 
Cortés TOVAR, Introducción [n. 34], p. 22. 
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educación y cultura romanas, evoca las amenazas y el peligro a que se expone 
escribiendo fábulas: como Sinón en el momento de pronunciar las palabras 
citadas, el también corre riesgo al iniciar un nuevo libro. La cita nos sugiere 
relaciones de semejanza entre Sinón y Fedro y sus respectivos discursos. Sinón 
es duplex; el lector de la Eneida sabe que miente, mientras afirma que dice la 
verdad. La fábula también es duplex, porque es ficticia, como la mentira. Se han 
señalado, sobre todo, las semejanzas entre la condición de Sinón y la de las 
fábulas; pero la cita, como otros procedimientos intertextuales nos lleva tam- 
bién a las diferencias: la fábula al contrario que Sinón afirma su carácter ficticio 
(fictis... iocis, 37) y oculta una verdad que, si se descubre como en el caso de 
Sinón, será peligrosa”. De esta forma anuncia en la primera parte del prólogo 
la apología que como poeta satírico desarrollará en la segunda, más rica en 
contenido programático. 

La inicia con una breve explicación histórica de los motivos por los que 
nació el género fábula (33-37): 


Nunc, fabularum cur sit inuentum genus, 
breui docebo. Seruitus obnoxia, 

quia quae uolebat non audebat dicere, 
affectus proprios in fabellas transtulit, 
calumniamque fictis elusit iocis. 


La concisa definición del género en I, prol., 5-7 se incorpora aquí al contexto 
histórico y social. Los esclavos privados de libertad para expresar lo que pen- 
saban lo ocultaron en fictis iocis y así eludieron la calumnia. Tuvieron que 
recurrir a la ficción por la falta de libertad. Esta es una diferencia mayor, en 
principio, entre la fábula y la sátira, que se caracterizó por una gran libertad de 
expresión — derivada de la libertas política — en la obra de su inuentor. Después 
los satíricos no dejaron de aspirar a ella a pesar de las limitaciones que la 


65 Esta es una forma muy indirecta de mostrarse consciente de que sus fábulas no son 
tan inocentes como las presenta en su autodefensa de la segunda parte, sobre la que se 
podría proyectar la interpretación de un Fedro-Sinón mentiroso; pero no es tan simple. 
Aquí solo podemos señalar las sugerencias y la riqueza de sentidos que añade la cita. 
Interpretaciones muy matizadas e interesantes de la misma, de las que soy deudora, 
pueden leerse en: HENDERSON, Another Hard Luck Store [n. 59], p. 80; BLOOMER, The 
Rhetoric of Freedmen [n. 48], p. 106; GÄRTNER, Levi calamo ludimus [n. 56], p. 440; 
RENDA, Illiteratum plausum nec desidero [n. 7], p. 189-193. 

66 U. GÄRTNER, Palam muttire plebeio piaculum est. Die Fabeln des Phaedrus als 
literarische Kommunikationsform in der frühen Kaiserzeit in A. HALTENHOFF et al. 
(eds.), Römische Werte und römische Literatur im frühen Prinzipat, Münich / Leipzig, 
2011, p. 253-277, se pregunta si surge la fábula en el temprano imperio porque es nece- 
saria la protesta encubierta; y comenta una serie de fábulas que representan a la sociedad 
contemporánea (III, 10; II, 5) y tematizan el valor de la libertad política e individual (I 2, 
III, 7, App. 20 etc.). Aunque concluye que el género no tiene efecto socio-político, sus 
comentarios dan cuenta de que la reflexión sobre la libertas y el poder interesaban en la 
Roma en que vivió Fedro. 
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evolución del sistema político romano les fue imponiendo con el tiempo. De 
hecho el término libertas en el sentido de libertad de expresión ya no aparece 
en Persio y Juvenal”, La censura de la misma aproximó a ambos géneros con 
el tiempo. De modo que, cuando Fedro tiene que formular su autodefensa, 
vuelve a inspirarse en Horacio. 

Una vez más la calumnia aparece aquí unida a las innovaciones que Fedro 
ha incorporado al género: ha convertido en uia el semita de Esopo (38) y, como 
consecuencia de ello, la fábula ha llegado a confluir con la sátira, pues algunas 
de sus críticas demasiado transparentes han causado la calamitas de Fedro: er 
cogitaui plura quam reliquerat, / in calamitatem deligens quaedam meam (39- 
40). A pesar de su presentación como ficción, sus fábulas no han podido evitar 
la acusación de calumnia; el poder, representado aquí por un nombre tan 
emblemático como el de Sejano, ha cargado su mano sobre él. El peligro al que 
se exponía el poeta ya no es solo una hipótesis como en I, prol., 5-7 o como en 
Horacio S. II 1, sino un hecho que se presenta como histórico. Puede que lo que 
nos cuenta aquí Fedro sea una ficcién y que utilice el nombre de Sejano apro- 
vechándose de la impunidad que le proporcionaría su caída, pues en III, epil., 
32-35 se niega a dar el nombre de sus detractores porque es consciente de que 
su condición de plebeyo le impide hablar con libertad: “Palam muttire plebeio 
piaculum est”, dice citando a Ennio®. En cualquier caso, lo que nos importa es 
que, cuando el fabulista describe a “Sejano” como accusator, testis y iudex 
(41-42) está definiendo su causa como una maquinación abusiva e injusta. 
Debido al carácter ficticio de las fábulas, la acusación de haber sido atacado en 
ellas nunca podía tener una base indiscutible, por verosímil que fuera; de modo 
que por eso el accusator es también el testis, que apoya la interpretación mali- 
ciosa de la fábulas hecha por el mismo; con estos endebles fundamentos y el 


67 En Persio y Juvenal ya no aparece el término libertas, pero los dos se refieren a 
ella cuando evocan a sus predecesores y buscan para sus propias sátiras subterfugios con 
los que mantenerla: R. CORTÉS TOVAR, Libertas en la sátira: de Horacio a Juvenal in 
J. F. GONZÁLEZ CASTRO et al. (eds.), Actas del XI Congreso de la Sociedad Española de 
Estudios Clásicos II, Madrid, 2005, p. 785-793; EAD., Libertad de expresión en Juvenal: 
scribendi quodcumque... liberet simplicitas (I 152-153) in G. HINOJO ANDRÉS et al. 
(eds.), Munus quaesitum meritis. Homenaje a Carmen Codoñer, Salamanca, 2007, 
p. 183-191. 

68 JENNINGS, Borrowed Plumes [n. 54], p. 233-240, sugiere que Fedro nos toma el 
pelo al hacerse el mártir y que se refiere a su persecución por Sejano porque nada 
fomenta más la fama literaria que el hecho de haber sufrido censura o persecución polí- 
tica. 

© Se trata de un verso de una tragedia perdida, Telephus (331 Vahlen). Persio en su 
sátira primera, programática, emplea el mismo término para referirse al silencio que 
quiere imponerle su interlocutor frente a la libertas de la que gozaron Lucilio y Horacio 
(I, 114-118): me muttire nefas? nec clam? nec cum scrobe? nusquam? (119) y termina 
resolviendo el problema con una evasiva irónica: enterrará la verdad en su libellum 
(120-121). 
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más firme de su propio poder actúa al mismo tiempo como iudex y puede con- 
denar al poeta, que se representa como víctima de una causa ficta, como las 
ilustradas por algunos de sus apólogos de animales (I, 1; I, 17; III, 10 etc.)”. 
En cualquier caso, Fedro, aunque rechaza la brutal arbitrariedad manifiesta en 
esta confusión de instancias judiciales, se muestra dispuesto a reconocer en 
parte su culpa (43-44 y 48), porque es consciente de que en sus personajes 
podían reconocerse sus contemporáneos; pero eso no le impide seguir con su 
autodefensa: niega que sus fábulas tengan en su punto de mira a personas con- 
cretas, ya que van dirigidas contra costumbres y vicios de los hombres en gene- 
ral (45-50): 


Suspicione si quis errabit sua 

et rapiet ad se quod erit commune omnium, 
stulte nudabit animi conscientiam. 

Huic excusatum me uelim nihilo minus: 

neque enim notare singulos mens est mihi, 
uerum ipsam uitam et mores hominum ostendere. 


Recoge aquí la idea anteriormente expresada de que lo que ofrece son exempla 
con finalidad moral de tipo general (II, prol., 2-3). El fabulista no es culpable 
de que quienes se comportan como los personajes malvados o viciosos de sus 
apólogos se vean retratados en ellos (46) y se irriten. Cualquier acusación con- 
tra él se volverá contra ellos mismos, puesto que con esa actitud lo único que 
consiguen es poner al descubierto sus malas conciencias y confesarse dignos de 
la censura satírica (47). Horacio empleaba en S. I, 4, 67-68 el mismo argumento 
a la inversa. Defendiéndose de quienes lo acusaban de ser agresivo, rechaza que 
su sátira tenga nada que ver con las duras acusaciones de Caprio y Sulcio; él 
nunca será como ellos, pero en cualquier caso el que tenga la conciencia limpia 
no les tendrá miedo: at bene si quis / et uiuat puris manibus, contemnat utrum- 
que (67-68). Fedro en los versos 45-48 ha tomado el testigo y desarrolla su 
programa como una continuación del horaciano: le da la vuelta y, en vez de 
poner el acento en los que tienen una conciencia limpia, lo pone en los que se 
sienten culpables, con el fin de preservar la coherencia de su discurso, puesto 
que afirma que “Sejano” se ha sentido aludido. La eficacia de su retrato de la 
“vida y las costumbres de los hombres” depende, en efecto, de que alguien se 
vea reflejado en su espejo e intente corregir su conducta. Quizás por eso se 
siente obligado a pedir disculpas (48), aunque a continuación, en perfecta sin- 
tonía con Horacio, afirme que su intención no es censurar a las personas: neque 
enim notare singulos mens est mihi (49). Emplea el mismo término notare, que 
veíamos en Horacio S. I, 4, 106, porque en realidad lo que Fedro hace, uitam et 


7 RENDA, Fedro e la calumnia [n. 31], p. 165-168, explica muy bien el valor de los 
términos jurídicos en este pasaje: en la sanción de calamitas incurrirían los acusados por 
calumnia y difamación verbal en la composición de un malum carmen. 
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mores hominum ostendere, es lo mismo que hacía el padre de Horacio al “indi- 
carle con actitud censora” los exempla uitiorum para que su hijo aprendiera a 
alejarse de ellos. 

Este programa de señalar los vicios sin criticar a las personas se encuentra 
también después en Marcial: Hunc seruare modum nostri nouere libelli: / par- 
cere personis, dicere de uitiis (X, 33, 9-10); pero el epigramista sigue más de 
cerca a Horacio, pues adopta el pasaje de S. I, 4, 67-68, sin someterlo a la 
inversión fedriana, en I, epist., 1: Spero me secutum in libellis meis tale tempe- 
ramentum ut de illis queri non possit quisquis de se bene senserit: nadie que 
tenga buena conciencia puede quejarse de sus epigramas”!, La negación de 
ataques personales está presente en los tres y también se defienden los tres de 
las interpretaciones maliciosas de sus obras que algunos lectores podían hacer. 

Así pues, la apología de Fedro aquí es como la de un satírico y tanto es así 
que olvidándose de su dedicatario Eutico, se dirige a un interlocutor ficticio y 
adversario, rasgo propio de la sátira, en el v. 51 (Rem me professum dicet fors 
aliquis grauem)”, interlocutor al que más abajo identifica con el Liuor, la 
“Envidia” (60-61). 

La persecución de los críticos envidiosos y malévolos es un tema que apa- 
rece una y otra vez en la poética de Fedro: lo hemos visto en II, epil., 10, vol- 
vemos a encontrarlo aquí, reaparece de nuevo en IV, 22, 1 y con otras denomi- 
naciones en IV, prol., 15-16 — malignitas —, y en V, prol., 8-9 — inuidia mordax”. 
Sin embargo, el término Liuor no se encuentra en Horacio y por eso los comen- 
taristas ponen en relación los textos de Fedro con Calímaco y Ovidio”* y se 
limitan a señalar que Horacio solo utiliza el adjetivo liuidus en S. I, 4, 93 (liui- 
dus et mordax). En principio Liuor en Fedro está siempre en un contexto de 
polémica contra sus críticos, que no cesan ni siquiera cuando su obra ha encon- 
trado ya el aplauso de algunos. Se trata, por tanto, de una inuidia de tipo litera- 
rio que se va definiendo progresivamente y que, de acuerdo con Calímaco”, 


71 Sobre las relaciones entre la poética de Marcial y el programa satírico de Horacio 
R. CORTÉS TOVAR, Epigrama y sátira: relaciones entre la poética de Marcial y la de los 
satíricos in J. J. Iso ECHEGOYEN (ed.), Hominem pagina nostra sapit. Marcial, 1900 años 
después, Zaragoza, 2004, p. 35-56. 

72 Por poner algunos ejemplos: Si quis nunc quaerat “quo res haec pertinet?” 
(Hor., S. I, 2, 23); Nunc aliquis dicat mihi “quid tu? (Hor., S. I, 3, 21); hic aliquis de 
gente hircosa centurionum | dicat... (PERS. II, 77-78). 

73 Adeo fugatae plus uetustati fauet | inuidia mordax quam bonis praesentibus. 

74 LUZZATTO, Un poeta [n. 16], p. 18; KosTER, Phaedrus - Skizze seiner Selbstauffas- 
sung [n. 17], p. 67. 

75 En el Himno a Apolo, 105-112, a la defensa que hace “Envidia” de la gran poesía 
épica, le contesta el dios: “Grande es la corriente del río Asirio, pero arrastra en sus 
aguas muchos lodos y muchas inmundicias. A Deo no le llevan las abejas agua de cual- 
quier procedencia, sino el pequeño chorro que mana, sin mancha y puro, de la fuente 
sacra: la suprema delicia”. Citamos la traducción de L. A. DE CUENCA Y PRADO, Calí- 
maco. Himnos, epigramas y fragmentos, Madrid, 1980. 
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se encarna en críticos conservadores, que prefieren los géneros y autores con- 
sagrados, lo viejo a lo nuevo, y en este caso a Esopo antes que a Fedro (IV, 22, 
3-5). También se resisten los críticos a aceptar como género literario serio los 
cuentos esópicos, que consideran simples ioci y neniae, mero entretenimiento y 
pérdida de tiempo, frente a otras empresas literarias de mayor alcance. Vemos 
esto en los primeros versos de IV, 2: loculare tibi uidemur, et sane leui, / dum 
nihil habemus maius, calamo ludimus; pero, sobre todo, lo encontramos en IV 
776: la respuesta de Fedro al crítico severo, nasutus, que desprecia su iocorum 
genus consiste en un despliegue de su capacidad para el género trágico. Sin 
dejar de divertir a sus lectores, pues le pone paródicamente a Esopo el coturno 
de la Medea exul de Ennio, lleva a cabo una reelaboración del modelo en la que 
combina otras memorias poéticas — Eurípides y probablemente Ovidio — en una 
sabia adaptación de la versión arcaica a los cánones estéticos de la poesía 
augústea. Cuando requiere el juicio de su lector Cato sobre su vuelo trágico, a 
este solo se le ocurre hacerle una observación erudita”, que pone de manifiesto 
su incapacidad para entender las sutilezas del texto fedriano; de manera que al 
fabulista solo le queda lanzar contra él una velada amenaza (Noli molestus esse 
omnino litteris, / maiorem exhibeant ne tibi molestiam, 23-24), que ejemplifica 
a continuaciön en la fäbula siguiente: Mordaciorem qui improbo dente adpetit, 
/ hoc argumento se describi sentiat (IV, 8, 1-2). La vibora que, en busca de 
comida, muerde una lima y se hace daño nos remite al nasutus que con su acti- 
tud puede encontrarse con la mordacidad de un Fedro o de otros poetas tan 
duros como la lima. 

Si, tras esta primera aproximación al Liuor, nos volvemos a las Sátiras de 
Horacio, nos encontramos con que el tema no le es ajeno tampoco al poeta 
satírico. En su obra también aparece algunas veces la inuidia, ocasionada no 
solo por motivos literarios (I, 4, 81-103; II, 3, 13) sino también por el éxito 
social del poeta convertido en amigo de Mecenas (II, 6, 47) y de los personajes 
más importantes de Roma, que pueden defenderlo de sus ataques: me / cum 
magnis uixisse inuita fatebitur usque | inuidia et fragili quaerens illidere 


76 Esta fábula ha sido objeto de numerosos estudios en los últimos tiempos. Mencio- 
namos los más recientes: U. GARTNER, Phaedrus tragicus. Zu Phaedr. 4, 7 und seinem 
Selbstverständnis als Dichter in E. STARK et al. (eds.), Dramatische Wäldchen. Fest- 
schrift für E. Lefevre zum 65. Geburtstag, Hildesheim / Zürich / Nueva York, 2000, 
p. 661-682; T. PELLUCCHI, Il prologo della Medea come paradigma teatrale: il caso di 
Fedro IV 7 in G. ARICO et al. (eds.), La riflessione sul teatro nella cultura romana, 
Milán, 2008, p. 229-251; S. MATIACCI, Ad cothurnum ascendere: Fedro, Marziale, Apu- 
leio e le tentazioni del sublime in Prometheus 36, 2010, p. 168-184. 

77 No entiende la ambigüedad buscada por el poeta doctus en inhospitalis Ponti (10), 
que no se refiere al mar en general sino al Inhospitabilis Ponto Euxino, y le objeta que 
Minos surcó antes el Egeo, mar al que no se está refiriendo Fedro. De esta forma descu- 
bre el puntilloso crítico su ignorancia: LUZZATTO, Un poeta [n. 16], p. 45-48; B. DUNSCH, 
In cothurnis prodit Aesopus. Phaedrus” literarische Selbstverteidigung (Fab. 4,7) in 
Millenium 7, 2010, p. 37-50. 
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dentem / offendet solido (II, 1, 76-77). Tanto aquí como en el promitio de IV, 
8, que acabamos de citar, se representa la mordax inuidia atacando a dentelladas 
(improbo dente; illidere dentem) y encontrándose con que le devuelven el mor- 
disco. No es casualidad que Fedro adopte una actitud como la mostrada por 
Horacio, en su programática II, 1, en su libro IV, cuando ya el fabulista cuenta 
con un patronus y un círculo que lo lee y protege su obra. Ahora se siente 
seguro para rechazar la inuidia, a la que desprecia siempre que quienes la encar- 
nan sean incapaces de imitarlo”* (Prol., 15-19): 


Hunc obtrectare si uolet malignitas, 

imitari dum non possit, obtrectet licet. 

Mihi parta laus est quod tu, quod similes tui 
uestras in chartas uerba transfertis mea, 
dignumque longa iudicatis memoria 


Así se explica mejor, tanto su amenaza contra el nasutus en IV, 7 y IV 8, como 
el cambio de actitud en sus críticos, que ahora se ven obligados a disimular 
hipócritamente: Quid iudicare cogitet Liuor modo, | licet dissimulet, pulchre 
tamen intellego (IV, 22, 1-2). 

Es fácil entender la hipocresía de sus detractores, que, de todas formas, como 
dice en App. 2 alabarían su obra mientras rabiaban por dentro”; pero, ¿por qué 
no quiere que lo imiten? Quizás porque como decía en II, epil., 10-17, sus 
detractores envidiosos eran meros imitadores incapaces de escribir buena poesía 
o porque le tiene miedo al plagio®®. La concisión de Fedro no nos permite ir 
más allá en nuestra interpretación; pero Marcial ha representado la acción “imi- 
tadora” de los malignos envidiosos como muy peligrosa para él, porque podía 
dar lugar a alguna acusación de calumnia. Creemos que merece la pena que nos 
detengamos a ver algunos de sus epigramas programáticos. 

Marcial parte de un texto de Horacio, que ha sido desestimado por los 
comentaristas de Fedro para explicar Liuor. Se trata de S. I, 4, 78-103, un pasaje 
lleno de sutileza que no podemos analizar aquí en profundidad*!, Simplemente 
tenemos que señalar que Horacio se defiende ahí de la acusación de divertirse 
atacando (laedere gaudes,79) y le pone límites a su libertas y a su humor; pero, 
sobre todo, se defiende de la acusación de ser liuidus et mordax, “envidioso y 


78 Recordemos que en II, epil., 10 se refiere a Liuor con el mismo verbo, obtrectare 
y que antes (7) contrapone aemulatio a inuidia, mera imitación, y más abajo le niega 
toda capacidad a sus críticos excepto la de meliores carpere (17), mientras, como mucho, 
serían meros imitadores. 

” Hoc qualecumque est Musa quod ludit mea, | nequitia pariter laudat et frugalitas, 
/ sed haec simpliciter, illa tacite irascitur. 

80 RENDA, Illiteratum plausum nec desidero [n. 7], p. 208-209. Pone, además, en 
relación con estos versos otras fábulas, especialmente la III, 13, que puede referirse al 
plagio. 

81 Ya lo hicimos en Cortés TOVAR, Horacio y la sátira [n. 40], p. 98-99. 
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mordaz”, (I, 4, 93), acusación que el poeta vuelve contra su detractor al que 
caracteriza como niger y del que va trazando progresivamente la imagen: niger 
es el que despelleja al ausente, no defiende al amigo cuando otro lo ataca, hace 
reír a cualquier precio, aunque sea costa a de mentiras e indiscreciones (81-85) 
e incluso se atreve a insinuar maliciosamente, bajo la aparente alabanza de un 
amigo, una acusación grave (96-100). A eso le llama Horacio nigrae sucus 
lolliginis, haec est / aerugo mera (99-100), un vicio que promete mantener 
siempre alejado de su obra (101-103). El niger es mordaz, malicioso e hipócrita, 
como los que encarnan el Liuor en Fedro*?, Marcial establece explícitamente la 
relación de niger y ater con liuor o malignitas en algunos textos que tienen 
como intertexto el citado pasaje de Horacio, lo que nos invita a ver si Fedro 
pudo tener también en cuenta este texto para su tratamiento de Liuor. 

En VII, 12 Marcial niega, como el satírico, que sus versos sean hirientes y 
que busque la fama a costa de la vergüenza de otros (3-4); pero va más allá que 
Horacio, porque el epigramista tiene miedo de que le atribuyan versos viperinos 
y empapados en la sangre de Licambes (5-8), que, en su tiempo, podrían ponerlo 
en peligro. Termina afirmando que sus versos son inocuos (/udimus innocui, 9) 
y lo jura por la Fama, las Musas y el lector inhumana liber ab inuidia (12). 
Como Fedro, quiere que la inuidia y los maligni se mantengan lejos de él. Las 
referencias más interesantes a estos “plagiadores” malignos las tenemos en VII, 
72, 12-13, donde le pide a Paulo, un abogado amigo suyo que lo defienda, si 
quisquam mea dixerit malignus / atro carmina quae madent ueneno, y en X, 33, 
5-8, en el que le hace una petición similar a Munacio Galo, precisamente en el 
epigrama en el que afirma, como hemos visto antes, que critica vicios, no per- 
sonas (9-10): 


ut tu, si uiridi tinctos aerugine uersus 
forte malus liuor dixerit esse meos, 

ut facis, a nobis abigas nec scribere quemquam 
talia contendas carmina qui legitur. 


Marcial considera peligrosos a quienes le imitan con malas intenciones y hacen 
pasar por suyos epigramas que él no ha escrito, acción que equivale a una peli- 
grosa calumnia. ¿Compartía esta actitud Fedro, cuando dice que le critiquen 
cuanto quieran pero que no lo imiten? No podemos afirmarlo, porque solo una 
vez aparece Liuor en el mismo contexto que calumnia, en III, prol., 60 y explí- 
citamente no se pone en relación con ella, sino con la gloria del poeta, que la 
envidia impide. Pero el Liuor tiene en común con la calumnia que el primero 
rechaza las innovaciones de Fedro y la última tiene su origen en ellas, pues 


82 M. W. DICKIE, The Disavowal of inuidia in Roman lamb and Satire in F. CAIRNS 
(ed.), Papers of the Liverpool Seminar 3, 1981, p. 183-208, estudia la función que inui- 
dia tiene en la definición del satírico en la I, 4 de Horacio y señala que niger, junto con 
ater, son adjetivos que se aplican a la malicia en general y a liuor en particular. 
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fueron la causa de su calamitas. De modo, que, aunque no encontramos una 
base sólida para decir que Fedro ya sentía el temor que manifiesta después 
Marcial en los textos que hemos comentado, no podemos excluirlo por com- 
pleto. 

Lo único que podemos deducir con seguridad de esta digresión es que los 
tres poetas se defienden de la envidia, aunque aparezca bajo nombres diferentes 
(niger, Liuor o inuidia), porque se muestra en críticos e intérpretes maliciosos 
de su obra, si bien está claro que hay mayores semejanzas en lo que se refiere 
a este tema entre Horacio y Marcial que entre ellos y Fedro. Horacio y Marcial 
rechazan la agresividad y malicia que el liuor le atribuye a sus obras, mientras 
que en la poética de Fedro el liuor, la malignitas o la mordax inuidia son acti- 
tudes propias de los críticos que desacreditan su obra para que no triunfe, por- 
que prefieren los géneros elevados*’, o porque adoptan una actitud conserva- 
dora y prefieren a los autores consagrados frente a los innovadores. A pesar de 
la vertiente satírica de Fedro, el /iuor no aparece nunca claramente referido al 
carácter censor o crítico de su obra. 

Para terminar vamos a referirnos a otra novedad que aporta el prólogo del 
libro IV a la poética de Fedro. De acuerdo con la seguridad que le da su recién 
adquirido público culto, afirma como conclusión del mismo: Inlitteratum plau- 
sum nec desidero (20). Es verdad que ya anteriormente había proyectado para 
sus fábulas lectores capaces de apreciar su ars y doctus labor (II, epil., 12-12 y 
III, prol., 3), pero solo ahora define a su público con una sententia de alcance 
general. Para una obra trazada siguiendo principios estéticos calimaqueos, 
requiere un público capaz de entenderla, porque, como afirma después en IV, 2, 
6-7, solo los lectores inteligentes pueden lograrlo. 

Después, en el epílogo ya se manifiesta como un poeta consciente de que su 
aportación a la literatura romana es similar a la de los poetas augústeos, que 
introdujeron un género griego por primera vez en el Lacio, aunque el suyo sea 
un género menor; también se muestra seguro de que pervivirá junto con los de 
aquellos, pues le promete a su patronus Particulón que su nombre sobrevivirá 
tanto como lo hagan las letras latinas: Ouare, uir sanctissime, / Particulo, char- 
tis nomen uicturum meis / Latinis dum manebit pretium litteris (4-6). 

Podemos poner en relación estos temas tratados en el prólogo y el epílogo 
del libro IV con la programática I, 10 de Horacio, donde este no solo manifiesta 
sus preferencia por un público escogido para su obra, sino que también, seguro 
ya de su éxito, se muestra consciente de que la sátira es su aportación a la cons- 
trucción del sistema de géneros de la literatura latina clásica, que estaban 
llevando a cabo los poetas augústeos (40-49). Estos poetas y los hombres más 


83 Para L. GRAVERINI, Roman Fiction and its Audience: Seriocomics Assertions of 
Authority in M. PASCHALIS ef al. (eds.), Readers and Writers in the Ancient Novel, Gronin- 
gen, 2009, p. 198-204, el problema de Fedro no es solo que no logre aplauso para su obra, 
sino que el cuento esópico no era considerado digno de escritores y lectores intelectuales. 
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cultos e influyentes de Roma (Mecenas, Octavio, Mesala y Polión) son los que 
Horacio desea como lectores (71-90). El público de Fedro no sería, de todas 
formas, equiparable al de Horacio, porque el no se movía en un círculo tan 
selecto como el de Mecenas; el suyo sería un público de cultura media, formado 
por individuos de clases emergentes, como la de los libertos, que según ascen- 
dían socialmente adoptaban los modos de vida de la élite en la que pretendían 
integrarse *4 

De modo que, para no alargar más este trabajo, podemos decir a modo de 
conclusión que Fedro, ante la tarea de convertir a la fábula en un nuevo género 
literario romano sigue el modelo de los poetas augústeos; y para trazar la poé- 
tica específica del mismo se inspira en el programa poético de la sátira, el 
género más próximo por su función y humor a la fábula. Contaba para ello con 
la intensa actividad programática que Horacio le había dedicado a dicho género. 
Fedro, como hemos podido ver a lo largo de nuestro análisis, sigue muy de 
cerca las ideas de Horacio, que adapta hábilmente a las necesidades de su aemu- 
latio. En ellas encuentra el fundamento para todas sus innovaciones: creación 
de ejemplos nuevos, contextualización histórico-literaria y político-social de la 
fábula, ironía, selección de su público y otros temas, que no aparecen de manera 
tan explícita, porque Fedro se muestra fiel a la breuitas y al modo encubierto 
del que la fábula debe servirse. 

De todas formas, las semejanzas de su poética con la de la sátira, no borran 
las diferencias fundamentales entre ambos géneros; pero nos permiten dar 
cuenta de la inclinación de Fedro a incorporar a la fábula un nuevo espíritu 
satírico y romano, en el que radica, como han señalado algunos críticos, su 
mayor originalidad. 


Universidad de Salamanca. Rosario CORTÉS-TOVAR. 


84 RENDA, Illiteratum plausum nec desidero [n. 7], p. 211-218. 


La dimensione pitagorica dell’aggettivo 
quadratus in Varrone 


Tra le testimonianze letterarie, in cui viene fatta menzione di Roma quadrata, 
é da annoverare anche un luogo dei Collectanea rerum memorabilium di Solino, 
il quale pone in connessione il riferimento a Roma quadrata con la fondazione 
dell’Urbe: cfr. I, 17-18: 


nam, ut adfirmat Varro auctor diligentissimus, Romam condidit Romulus, Marte 
genitus et Rea Siluia, uel ut nonnulli Marte et Ilia: dictaque primum est Roma 
quadrata, quod ad aequilibrium foret posita. Ea incipit a silua quae est in area 
Apollinis, et ad supercilium scalarum Caci habet terminum, ubi tugurium fuit 
Faustuli. 


Solino, per la notizia riguardante la fondazione di Roma da parte di Romolo, 
cita esplicitamente Varrone, autore piü volte menzionato nell’ambito dei Col- 
lectanea!; anche l’espressione che contiene il riferimento a Roma quadrata 
deriva, a mio parere, dal Reatino?. Diversi sono i casi, ad es. nel De lingua 
Latina, in cui Varrone introduce un etimología mediante una struttura sintattica 
analoga a quella del succitato luogo soliniano: per limitarmi a pochi esempi, 
cfr. Ling. V, 18 Caelum dictum scribit Aelius quod est caelatum...; 41 ... Capi- 
tolinus dictus, quod hic, cum fundamenta foderentur aedis louis, caput huma- 
num dicitur inuentum; 67 ... et ea (sc. Terra) dicta, quod una cum loue iuuat, 
Juno... Dubbi sussistono circa l’attribuzione a Varrone di quanto detto da 
Solino in I, 18 a proposito del punto da cui ha inizio e del punto in cui termina 
Roma quadrata (ea incipit a silua quae est in area Apollinis, et ad supercilium 
scalarum Caci habet terminum, ubi tugurium fuit Faustuli); il problema riguarda, 


' Cfr., oltre a SoL. I, 17: I, 75; 99; II, 23; VII, 12; 20; 27; XI, 6; 30; XIX, 3; 
XXVII, 4; XXXIII, 1. 

2 Non intendo, in questa sede, entrare nel merito del problema riguardante il rapporto 
diretto o mediato tra Solino e Varrone; si tratta di questione spinosa e di difficile soluzione, 
intorno alla quale divergono le opinioni degli studiosi (ad un rapporto non diretto pensa- 
vano, ad es., E. SAMTER, Quaestiones Varronianae, Berolini, 1891, p. 21-31; F. RABENALD, 
Quaestionum Solinianarum capita tria, Halis Saxonum, 1909, p. 102 [ma piü recente- 
mente cfr. anche R. BEDON, L'arrivée d’Europe en Crete chez Solin (Polyhistor, 11, 9): 
fin de parcours en eau douce in B. Morin (ed.), Polumathès / IoXvpatis. Mélanges 
offerts a Jean-Pierre Levet, Limoges, 2013, p. 183-199, p. 194]; sostiene invece il 
diretto utilizzo di Varrone da parte di Solino F. J. FERNÁNDEZ NIETO, Solino, Colección 
de hechos memorables o el erudito, Madrid, 2001, p. 49). 
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in particolare, la menzione dell’area Apollinis, in quanto il tempio di Apollo sul 
Palatino, se ad esso si allude, venne inaugurato nel 28 a. C., appena un anno 
prima della morte di Varrone*. 

Le difficolta interpretative riguardanti la definizione di Roma quadrata nel luogo 
soliniano, in particolare a proposito dell’espressione quod ad aequilibrium foret 


3 In un recente volume, E. DE MAGISTRIS, Paestum e Roma quadrata. Ricerche sullo 
spazio augurale, Napoli, 2007, p. 113 ritiene probabile che tutte le informazioni date da 
SoL. I, 17-18 su Roma quadrata risalgano a Varrone. Tuttavia, più di uno studioso ha 
limitato l’influenza di Varrone a SoL. I, 17, per i problemi cronologici, cui ho fatto 
riferimento (cfr. A. VON BLUMENTHAL, Roma quadrata in Klio 35, 1942, p. 181-188, 
p. 187; F. CASTAGNOLI, Roma Quadrata in G. E. MYLONAS (ed.), Studies Presented to 
David Moore Robinson on his Seventieth Birthday, I, Saint Louis, Missouri, 1951, 
p. 389-399, p. 394 [a giudizio di Castagnoli, costituisce un’aggiunta di Solino quanto si 
legge in I, 18, anche perché «l’espressione habet terminum è forse non conveniente a 
Varrone»]; A. MAGDELAIN, Le pomerium archaique et le mundus in RÉL 54, 1976, 
p. 71-109, p. 80, n. 2; Daniela BRUNO, La fossa con ara romulea e la Roma Quadrata 
di Augusto in A. CARANDINI (ed.), La leggenda di Roma, II: Dal ratto delle donne 
al regno di Romolo e Tito Tazio, 2* ed., Milano, 2011, p. 287-296, p. 295-296 [dubbi 
manifesta anche D. MusTI, Varrone nell’insieme delle tradizioni su Roma quadrata in 
StudUrb (Ser. B) 1, 1975, p. 297-318. S. BOLDRINI / S. LANCIOTTI / C. QUESTA / R. RAF- 
FAELLI (ed.), Gli storiografi latini tramandati in frammenti. Atti del convegno (Urbino, 
9-11 maggio 1974), p. 310-311]; è da aggiungere, inoltre, E. TAUBLER, Roma quadrata 
und mundus in MDAI(R) 41, 1926, p. 212-226, p. 218, secondo il quale, se è difficile 
che Varrone possa aver nominato l’area Apollinis, tuttavia si può a lui ricondurre la 
menzione della silua, e questo è, a suo giudizio, sufficiente per assicurare che Solino 
restituisce il testo varroniano in maniera precisa). C. HUELSEN, Untersuchungen zur 
Topographie des Palatins in MDAI(R) 11, 1896, p. 193-212, p. 210, n. 2 fa notare che, 
se effettivamente Varrone non può aver visto il completamento del tempio di Apollo, 
tuttavia la sua costruzione era iniziata otto anni prima. Riprende, in parte, questa posi- 
zione A. GRANDAZZI, La Roma quadrata: mythe ou réalité? in MÉFRA 105, 1993, 
p. 493-545, p. 504-505, il quale, sulla base del fatto che Valerio Massimo VIII, 7, 3 ci 
testimonia che Varrone fu sorpreso dalla morte quando ancora era intento a scrivere, non 
esclude che il Reatino possa avere operato una correzione in un testo già redatto. 
Afferma, inoltre, che non dobbiamo necessariamente arrivare all’anno 28, in cui, come 
detto, il tempio fu inaugurato, in quanto già nel 36 a. C. era stata prevista la sua costru- 
zione. A ciò si aggiunge il fatto che Solino parla di area Apollinis, vale a dire di un’area 
già votata al dio, ma non ancora provvista di tempio (cfr. anche A. MASTROCINQUE, 
Roma quadrata in MÉFRA 110, 1998, p. 681-697, p. 682, n. 6). L'idea di Grandazzi di 
un Varrone molto anziano che vada a correggere quanto da lui precedentemente scritto, 
una volta saputo della inaugurazione del tempio, non mi persuade. Più convincente 
invece mi sembra ciò che dice subito dopo lo studioso a proposito del fatto che in Solino 
si parla di un’area Apollinis, nell’ambito della quale non è detto che, al momento in 
cui scriveva Varrone, ci fosse già il tempio. P. PENSABENE, Vent'anni di studi e scavi 
dell’Università di Roma “La Sapienza” nell’area sud-ovest del Palatino (1977-1997) in 
C. GIAVARINI (ed.), 11 Palatino: area sacra sud-ovest e Domus Tiberiana, Roma, 1998, 
p. 1-154, p. 72 ritiene che «nella redazione originale varroniana venisse citato, al posto 
dell’edificio, un altro punto di riferimento e che Solino, per volontä di “aggiornamento” 
topografico, abbia menzionato l'area Apollinis perché equivalente alla coordinata di 
Varrone». 
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posita, erano gia state messe in evidenza dal Salmasio, secondo il quale la sud- 
detta espressione non può essere riferita alla forma quadrata della città, in 
quanto, sulla base della testimonianza di Varrone, Ling. V, 143, le città antiche 
erano solite essere edificate «in rotundo». Lo studioso nota che si raggiunge 
l’aequilibrium quando una superficie piana è livellata così da non avere alcuna 
parte inclinata; il Salmasio non riesce però a spiegarsi come possa essere ad 
aequilibrium la Roma quadrata fondata su un colle*, Secondo Platner, l’espres- 
sione indica, sulla base di quanto detto subito dopo, una linea di direzione est- 
ovest, che però non è il decumanus di un quadrato, ma la diagonale: Varrone 
descrive i limiti estremi della Roma quadrata, vale a dire i termini opposti di 
questa diagonale?. Táubler opina che con l’espressione ad aequilibrium foret 
posita Varrone abbia pensato alla città sul Palatino come ad un templum, con 
un aequilibrium tra le parti, determinato da cardo e decumanus®. Von Blumenthal, 
rifacendosi al gusto per le etimologie di Varrone, suppone che quest’ultimo abbia 
proposto la derivazione di Roma da groma, termine indicante uno strumento 
usato in agrimensura, al quale ci si riferirebbe mediante il sostantivo aequili- 
brium. Addirittura lo studioso si spinge fino ad ipotizzare, in maniera ardita e 
poco plausibile, un intervento sul testo di Varrone riportato da Solino, o nel 
senso di una correzione o in quello di una integrazione: «Vielleicht schrieb Varro 
so: Romam condidit Romulus, dictaque primum est Groma (oder <a groma> 
Roma) quadrata, quod usw.». Le indicazioni fornite poi da Solino in I, 18 sulla 
posizione di Roma quadrata si adattano male, a giudizio di von Blumenthal, 
alla descrizione di una città o di un luogo, ma si riferiscono al punto finale di 
una strada; dunque, a parere dello studioso, Roma quadrata in Solino molto 
probabilmente è il nome di una via, che doveva conservare memoria della 
Roma originaria”. Castagnoli evidenzia la stranezza, a proposito del luogo soli- 
niano, dell’indicazione di un quadrato per mezzo di due soli punti°; ritiene, 


4 Cfr. C. SALMASII Plinianae exercitationes in Caii lulii Solini Polyhistora, Parisiis, 
1629, p. 14-15. 

5 Cfr. S. B. PLATNER, The Pomerium and Roma Quadrata in AJPh 22, 1901, p. 420- 
425, p. 422-423. 

6 Cfr. TÄUBLER, Roma quadrata [n. 3], p. 214-219 (la posizione di Täubler non con- 
vince Á. SZABÓ, Roma quadrata in RhM 87, 1938, p. 160-169, p. 162, n. 5: quest’ultimo, 
a proposito dell’espressione quod ad aequilibrium foret posita, rinuncia a dare un'inter- 
pretazione, sostenendo che, al tempo di Varrone, non si aveva piú una precisa idea di 
che cosa significasse Roma quadrata [cfr., al riguardo, anche Claudia CECAMORE, Pala- 
tium. Topografia storica del Palatino tra III sec. a. C. e I sec. d. C., Roma, 2002, p. 32]; 
va ricordato che già V. GROH, La storia primitiva del Cermalo in Athenaeum 7, 1929, 
p. 316-362, p. 354 osservava quanto segue: «La Roma Quadrata nel senso di Solino è 
una creazione artificiale di origine assai tarda, quando non si capiva più il significato 
primitivo del nome»). 

? Cfr. von BLUMENTHAL, Roma quadrata [n. 3], p. 186-187. 

8 Secondo GRANDAZZI, La Roma quadrata [n. 3], p. 505-506 e PENSABENE, Vent’anni 
[n. 3], p. 72 e n. 132, l’aporia connessa all’indicazione di un quadrilatero con soli due 
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inoltre, una soluzione di ripiego considerare i due punti come gli estremi di una 
diagonale di un quadrato. Opina che Varrone abbia fatto riferimento alla cittä 
costituita secondo la divisione gromatica; sarebbe stata detta quadrata in quanto 
divisa come le colonie, le quali sono di forma quadrata?. 

Secondo Ferri, quadratus va inteso come «diviso in 4 quadranti» da due 
linee ad angolo retto e in questo senso deve essere interpretata la frase varro- 
niana quod ad aequilibrium foret posita di Sol. I, 17!°. Musti propende per 
l’interpretazione di «“quadripartita”, cioè costruita su due assi perpendicolari, 
e con la livella», ma ammette anche interpretazioni come “ben costruita” oppure 
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“orizzontale”, “a livello” !!. Analogamente, secondo Rykwert, l’aggettivo qua- 
drata va inteso come “quadripartita” o “squadrata”, nel senso che c’é un centro 
dal quale si dipartono quattro angoli retti; a suo parere, quando Ennio (cfr. 
infra) e Varrone parlavano di Roma quadrata, facevano riferimento al fatto che 
cardo e decumanus erano ortogonali fra loro. Ció garantiva un assetto regolare 


punti & superata dal fatto che, ad es., nelle Tavole di Gubbio sono documentati casi di 
aree quadrate indicate soltanto con due punti; in particolare, Pensabene ritiene che Var- 
rone «non intendesse affatto designare il quadrilatero di fondazione, bensi una localitä 
a cui si voleva ascrivere il ricordo della cittá piü antica, per l’indicazione della quale 
erano sufficienti due soli punti». Da segnalare anche A. CARANDINI, La nascita di Roma. 
Dei, Lari, eroi e uomini all’alba di una civiltà, I, Torino, 2003, p. 61, n. 53, il quale 
afferma che «la domus di Augusto, novello Romolo, ha la sua Roma quadrata — omphalós, 
come la casa Romuli ha la Roma quadrata — fossa di fondazione e ara del primo fuoco 
della cittá... La presenza della Roma quadrata e del suo omologo nella casa di Augusto 
arriva finalmente a spiegare perché questa antica memoria era considerata avere inizio a 
silua quae est in area Apollinis, dove era la Roma quadrata della domus di Augusto / 
domus Augustana, ed aver termine ad supercilium scalarum Caci... ubi tugurium fuit 
Faustuli, dove era la Roma quadrata della casa Romuli (Solin. 1. 17-18)». 

2 Cfr. CASTAGNOLI, Roma Quadrata [n. 3], p. 396 (va detto che lo studioso & ritor- 
nato successivamente sul problema di Roma quadrata, giungendo a sostenere che si tratti 
di un'invenzione tarda [III secolo a. C.], in quanto i Romani, fondando, a partire dal IV 
secolo a. C., colonie con pianta ortogonale, e dunque quadratae, immaginarono che 
anche Roma fosse stata fondata allo stesso modo [cfr. F. CASTAGNOLI, Note sulla topo- 
grafia del Palatino e del Foro Romano in ArchClass 16, 1964, p. 173-199, p. 178]). 
Analogamente R. E. A. PALMER, The Archaic Community of the Romans, Cambridge, 
1970, p. 28 e 32-33 & dell’idea che Varrone, parlando di Roma quadrata, avesse in 
mente una colonia e che l’espressione ad aequilibrium si riferisse alla maniera bilanciata 
con cui si assegnavano ad ogni colono due iugeri di terra. 

10 Cfr. S. FERRI, Il «ratto» delle Sabine e la «Roma quadrata» di Plutarco in SCO 7, 
1958, p. 189-198, p. 196-197. 

11 Cfr. Musti, Varrone nell’insieme [n. 3], p. 313 (per l’interpretazione di ad aequi- 
librium foret posita nel senso di “livellata” cfr. F. COARELLI, Roma Quadrata in Eva 
Margareta STEINBY (ed.), Lexicon topographicum urbis Romae, IV, Roma, 1999, p. 207-209, 
p. 208). L'idea che l’aggettivo quadrata sia da interpretare nel senso di “quadripartita” 
e dovuta a SZABÓ, Roma [n. 6], p. 160-169 (cfr. anche A. SZABÓ, Roma quadrata in 
Maia 8, 1956, p. 243-274), il quale, per questa accezione di quadratus, rimanda ad 
espressioni come legio quadrata; ager quadratus e uersus quadratus. 
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alla cittá, tale da inserirla «in modo stabile e armonico nell’universo al centro 
del quale era collocata (quod ad aequilibrium foret posita)» Y. 

Richiamandosi esplicitamente a Táubler (per il quale cfr. supra), Grandazzi 
opina che l’espressione ad aequilibrium foret posita di Sol. I, 17, in virtü del 
principio della quadripartizione operata dall'augure nell’ambito dei rituali di 
fondazione, vada intesa nel senso di «caractérisée par une division réguliére et 
symétrique des regiones caeli» °. Carandini avanza l’ipotesi che l’espressione 
ad aequilibrium significhi che il segmento di retta, che congiungeva i due luoghi 
indicati da Varrone (davanti al tempio di Apollo e in cima alle scale di Caco dalla 
parte della capanna di Faustolo), si trovava “a livello”, cioé alla stessa quota 
del ciglio superiore del monte!*, 


In piú di un caso, nelle fonti che parlano in maniera esplicita di Roma quadrata, 
a differenza di quanto leggiamo in Solino, & ravvisabile chiaramente un riferi- 
mento alla forma geometrica del quadrato: 


Fest. p. 310-312 Lindsay: Quadrata Roma in Palatio ante templum Apollinis dici- 
tur, ubi reposita sunt, quae solent boni ominis gratia in urbe condenda adhiberi, 
quia saxo tminitust est initio in speciem quadratam. Eius loci Ennius meminit 


cum ait: “et {quis est erat} Romae regnare quadratae” .!5 


12 Cfr. J. RYKWERT, L'idea di città. Antropologia della forma urbana nel mondo 
antico, a cura di G. SCATTONE, Torino, 1981, p. 118-119. 

13 Cfr. GRANDAZZI, La Roma quadrata [n. 3], p. 534 (SZABÓ, Roma [n. 6], p. 168 
ritiene che Romolo, all’atto della fondazione, seguendo la disciplina etrusca, abbia trac- 
ciato con il lituus le due linee che si incrociano, decumanus e cardo, dividendo in quat- 
tro parti il territorio da cui si sarebbe sviluppata la futura cittá [cfr. anche W. MÜLLER, 
Die heilige Stadt. Roma quadrata, himmlisches Jerusalem und die Mythen vom Welt- 
nabel, Stuttgart, 1961, p. 23-24]). Questa interpretazione, per cosi dire, ‘augurale’, della 
Roma quadrata di SoL. I, 17 € stata ripresa recentemente da Claudia CECAMORE, Pala- 
tium [n. 6], p. 32 e, inoltre, da DE MAGISTRIS, Paestum [n. 3], p. 152-153, il quale con- 
sidera Roma quadrata la quadripartizione dello spazio aereo della nuova cittá, originata 
dagli assi del primo templum augurale posto nei pressi della capanna di Faustolo; in virtú 
di questa simmetria geometrica, l’espressione ad aequilibrium posita viene interpretata 
come «un ‘equilibrio’ che produce regioni con angoli uguali». 

14 Cfr. la traduzione di L. ARGENTIERI in A. CARANDINI (ed.), La leggenda di Roma, I. 
Dalla nascita dei gemelli alla fondazione della città, Milano, 2006, p. 185: «e dapprima 
fu chiamata “Roma Quadrata” poiché era stata posta a livello del monte»; cfr., inoltre, 
A. CARANDINI, Remo e Romolo. Dai rioni dei Quiriti alla città dei Romani (775/750 — 
700/675 a. C. circa), Torino, 2006, p. 163-165 (part. p. 164: «Per intendere meglio Var- 
rone è utile avere in mente una di quelle bilance o librae che presuppongono l’elemento 
perpendicolare che regge l’oggetto da pesare [= le Scale di Caco], attaccato all’estremità 
di un’asta, sulla quale un peso viene fatto scorrere finché l’asta non raggiunge l’equili- 
brio e cioè la posizione orizzontale [= il segmento di retta che unisce “il piccolo luogo” 
lungo il ciglio superiore delle Scale di Caco e il “piccolo luogo” davanti al tempio di 
Apollo, lungo il ciglio superiore del monte]»). 

!5 Successivamente Lindsay, di cui riproduco il testo secondo l’edizione teubneriana 
(Lipsiae, 1913 [Stutgardiae et Lipsiae, 1997]), ha introdotto alcuni emendamenti (cfr. 
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Dionigi di Alicarnasso, Ant. Rom. I, 88, 2: ... xaréoug &mavtas eig tov drodeıydevra 


TÓTOY TEPLYPÍÓPEL Terpkywvov oyua TH Abp... !6 


Plutarco, Rom. IX, 4: 'Powörog wév odv tiv nadouuevnv Pounv x0vadpáTry, 


Y q + n Y \ 2,2% 2 a n x , 17 
OTTER EOTL TETPAYWVOV, EXTLOE, XAL EXELVOV EBovAETO roAlleıv TOV TOTTOV... 


Appiano, Reg. frg. la, 9 Viereck-Roos: ... xörot (sc. Romolo e Remo) de rörıv 
EXTLOAV...Y]v xal avduacay Poyunv, tò rnvixdde TeTEPAYOVOV Asyouévnv, tL dexa 
EL otadiwy AV adige Y) mepiueteoc, Endorng TAEUVPAG TÉGOAPA Tada EyoLoNs. 


Nel testo di Solino, invece, l’espressione Roma quadrata non viene spiegata in 
riferimento alla forma geometrica della fondazione romulea; si afferma che 
Roma venne detta “quadrata” perché “era stata fondata” ad aequilibrium. Il pro- 
blema dunque è capire che cosa si intenda con ad aequilibrium. Questo termine 


` 


rimanda all’idea di ciò che è “ben bilanciato”; analogamente ad un’espressione 
come ad perpendiculum = “perpendicolarmente, verticalmente”, ad aequilibrium 
è da intendersi nel senso di “in maniera bilanciata, equilibrata, proporzionata”, 
in cui l’armonica corrispondenza fra le parti determina I’ aequilibrium'®. All’idea 
di armonia e simmetria rimanda, per altro, anche l’uso, in senso traslato, del 
verbo quadrare!”, e ritengo che in tal maniera sia da intendere l’aggettivo qua- 
drata nel luogo soliniano. 


Glossaria Latina, IV, p. 365): Quadrata Roma <locus> in Palatio ante templum Apol- 
linis dicitur ubi reposita sunt quae solent boni ominis gratia in urbe condenda adhiberi, 
quia saxo minitus (mun-) est initio in speciem quadratam. Eius loci Ennius meminit cum 
ait: et quis est (qui sextus?) Romae regnare quadratae (per il testo di Ennio cfr. infra). 

16 Cfr. anche Ant. Rom. II, 65, 3: ... tig erpayavou xadovuévns Pons, Îv Exelvos 
(sc. Romolo) Eretyıoev... 

17 Tra le fonti di Plutarco per la Vita di Romolo c’è, come è noto, anche Varrone, 
esplicitamente menzionato in 12, 3-4 e 16, 6; nel luogo qui preso in esame non è dato 
sapere se il Reatino sia stato fonte di Plutarco (non lo ritiene H. PETER, Die Quellen 
Plutarchs in den Biographien der Rómer, Halle, 1865 [Amsterdam, 1965], p. 152-153 e 
non vi fa riferimento E. VALGIGLIO, Varrone in Plutarco in Atti del congresso inter- 
nazionale di studi varroniani (Rieti, settembre 1974), II, Rieti, 1976, p. 571-595). 
Lo stesso Dionigi di Alicarnasso annovera tra le sue fonti Varrone (cfr., ad es., Denys 
d’Halicarnasse, Antiquités Romaines. Tome I. Introduction générale, livre I. Texte établi 
et traduit par Valérie FROMENTIN, 4° ed., Paris, 2007, p. 55-56), ma anche in questo caso 
non si può stabilire se lo abbia consultato a proposito di Roma quadrata. 

'8 FERNANDEZ NIETO, Solino [n. 2], p. 131 traduce: «con una proporción equili- 
brada» (cfr. anche Caio Giulio Solino. Da Roma a Taprobane. Dai Collectanea rerum 
memorabilium, a cura di B. BASILE, Roma, 2010, p. 41: «con una proporzione stabile»); 
sono inoltre da ricordare P. MINGAZZINI, Scritti vari, Roma, 1986, p. 239, n. 30, che 
traduce ad aequilibrium foret posita, con «bene costruita, su pianta regolare» e MASTRO- 
CINQUE, Roma quadrata [n. 3], p. 682, che interpreta la suddetta espressione nel seguente 
modo: «è stata posta in modo equilibrato» (MAGDELAIN, Le pomerium [n. 3], p. 80 
ritiene che l’espressione ad aequilibrium... posita sia riferita all’armonia del disegno). 

19 Cfr., ad es., K. E. GEORGES / F. CALONGHI, Dizionario enciclopedico della lingua 
latina, I, 4° ed., Torino, 2002, p. 1227 s.v. quadrare: «dare simmetria... compiere 
armonicamente»; sull’uso “simmetrico” di quadrare in contesti retorici cfr. S. FERRI, 
Nuovi contributi esegetici al “canone” della scultura greca in RIA 7, 1940, p. 117-152, 
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Ma per meglio comprendere il senso dell’espressione di Sol. I, 17, occorre 
tenere presente che essa deriva verisimilmente da Varrone?, Quest’ultimo non 
fu pero il primo a parlare di Roma quadrata, in quanto, come si apprende dalla 
testimonianza sopra citata di Festo, giá in Ennio compare un riferimento al 
riguardo: cfr. Enn., Ann. 150 Skutsch: et qui se sperat Romae regnare Quadra- 
tae??!, Musti fa alcune interessanti considerazioni a proposito del frammento 


p. 119-120, che cita, tra gli altri, ad es., Cic., Orat. 197: ... quadrandae orationis industria 
(cfr. anche S. FERRI, «Quadratus» e «Tetràs» in Opuscula. Scritti vari di metodologia 
storico-artistica, archeologia, antichità etrusche e italiche, filologia classica, Firenze, 
1962, p. 561-564, p. 561: «... ormai non sussistono più dubbi neanche sul significato 
specifico di quadratus — xovadspa%toc, appellativo di un corpo o superficie composti di 
4 parti che formano tra loro, 2 a 2, un aequilibrium [cita in nota SoL. I, 17]»). 

20 Forse dalle Antiquitates (cfr. P. MirscH, De M. Terenti Varronis Antiquitatum 
rerum humanarum libris XXV in G. CURTIUS / L. LANGE / O. RIBBECK / H. Lipsius (ed.), 
Leipziger Studien zur classischen Philologie, V, Leipzig, 1882, p. 1-144, p. 93; cfr. 
anche MUSTI, Varrone nell’insieme [n. 3], p. 297 e BRUNO, La fossa [n. 3], p. 294); 
GRANDAZZI, La Roma quadrata [n. 3], p. 506-507 osserva che l’imprecisione della 
descrizione è da attribuire al fatto che ci troviamo di fronte ad un testo mitografico 
piuttosto che topografico: lo studioso avanza, al riguardo, l’ipotesi che si possa trattare 
del De gente populi Romani o del De vita populi Romani. 

2! O. SKUTSCH, Readings and Interpretations in the Annals in Ennius. Entretiens sur 
l’antiquité classique, Genève, 1972, p. 3-29, p. 25-29 non accoglie la congettura di Hertz 
(stampata da Vahlen [cfr. anche A. TRAGLIA (ed.), Poeti latini arcaici, I. Livio Andro- 
nico, Nevio, Ennio, Torino, 1986, p. 147 e 425, n. 11]) qui sextus erat, con riferimento al 
sesto re di Roma (ricordiamo, per altro, che Servio Tullio divise la città in quattro parti: 
cfr. Liv. I, 43, 13 Quadrifariam enim urbe diuisa regionibus collibusque qui habitaban- 
tur...); come dimostrato da S. TIMPANARO, Romae regnare quadratae in Maia 3, 1950, 
p. 26-32, p. 26 (anche in S. TIMPANARO, Contributi di filologia e di storia della lingua 
latina, Roma, 1978, p. 636), sextus erat seguito da un infinito non è ammesso nel latino 
di età arcaica (meglio, dunque, a parere di Skutsch, l’emendamento del SALMASIO, Pli- 
nianae exercitationes [n. 4], p. 13: et qui se sperat [cfr. anche The Annals of O. Ennius, 
ed. with Introduction and Commentary by O. SKUTSCH, Oxford, 1985 [1986], p. 306- 
308]). A differenza, ad es., di Valmaggi, che pure accoglie la congettura del Salmasio, 
ma che pone il frammento nel II libro, in riferimento ai contrasti per la successione di 
Romolo (cfr. Ennio. I frammenti degli Annali, commento e note di L. VALMAGGI, Torino, 
1900 [1967], p. 32), Skutsch colloca il frammento nel IV libro (ma cfr. già TIMPANARO, 
Romae regnare [n. 21], p. 30-32), ipotizzando, sulla base del confronto con Liv. IV, 15, 
3 sqq., che siano parole di Cincinnato o di Servilio Ahala, con le quali si condannava il 
tentativo di Spurio Melio, che aspirava al potere regale. GRANDAZZI, La Roma quadrata 
[n. 3], p. 497-501 ritiene invece che il frammento appartenga al primo libro degli Anna- 
les. Lo studioso mette in rilievo che Verrio Flacco-Festo, quando cita diversi frammenti 
del poema epico enniano, rispetta l’ordine dei libri; la citazione enniana successiva a 
quella su Roma quadrata è esplicitamente riferita al II libro degli Annales: dunque il 
nostro frammento deve appartenere al I libro. Lo studioso, inoltre, pone in rapporto 
questo verso con Liv. I, 12, 4 (a parlare è Romolo) /uppiter, tuis... iussus auibus hic 
in Palatio prima urbi fundamenta ieci, questo luogo liviano viene messo in connes- 
sione con testi che riguardano Roma quadrata: da un lato con la descrizione ovidiana 
dell’inizio della costruzione della Roma palatina (cfr. Ov., Fast. IV, 835-836 [va tutta- 
via notato che in Ovidio non si cita esplicitamente Roma quadrata]); dall’altro con la 
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di Ennio, in cui l’espressione Romae... quadratae, anche per la presenza del 


verbo regnare, si riferisce non ad una realtà ristretta, ma all’intera città??; lo 


studioso quindi commenta: «Penso siano innegabili connessioni con il significato 
di rerp&ywvog in quanto “perfetto, senza difetti, solido”, come è in Simonide, 
fr. 37 Page (devo l’indicazione all’amico B. Gentili), o con le più complesse 
implicazioni delle teorie pitagoriche (a cui non solo Ennio, ma lo stesso Varrone 
accedette...), nonché delle teorie empedoclee» *. 

A me pare anzitutto che, come nel verso di Ennio, l’espressione dictaque 
primum est Roma quadrata, quod ad aequilibrium foret posita di Sol. I, 17 si 


definizione varroniana di Roma quadrata in SOL. I, 17-18. Grandazzi nota somiglianze 
nei testi dei tre autori: le espressioni fundamenta ieci di Livio; iaciunt fundamina di 
Ovidio e fundamenta iecit di Solino; murus in Ovidio e murorum in Solino (più generico 
è urbi in Livio); tutti e tre, inoltre, si riferiscono al Palatino e agli auspici tratti da 
Romolo: cfr. iussus auibus di Livio; augurio laeti di Ovidio e auspicato di Solino. 
Le analogie dei tre autori fanno pensare, secondo lo studioso, ad una comune origine, 
rappresentata da un luogo del I libro degli Annales di Ennio, in cui si descriveva l’atto 
della fondazione di Roma da parte di Romolo sotto gli auspici di Giove. L’ipotesi di 
Grandazzi presenta, a mio giudizio, un difetto di fondo: la pretesa di voler vedere in 
Ennio il comune archetipo dei luoghi sopra citati su una base puramente teorica, in 
quanto, a parte il verso su Roma quadrata, non abbiamo frammenti e, dunque, elementi 
concreti per avallare quanto sostenuto dallo studioso. Certo, le somiglianze, anche for- 
mali, sono evidenti, ma ciò non è sufficiente per affermare che alla base ci sia una fonte 
comune. La CECAMORE, Palatium [n. 6], p. 20-21 confuta alcuni degli argomenti addotti 
da Grandazzi per l’attribuzione del frammento al I libro: non sempre è rispettato da parte 
di Verrio Flacco-Festo l’ordine dei libri in citazioni enniane contenute in lemmi vicini; 
la base comune ai testi di Livio, Ovidio e Solino è una pura ipotesi senza possibilità di 
verifica. L'unico punto fermo, secondo la Cecamore, è la connessione tra Roma quadrata 
e Romolo, connessione assicurata da altre fonti; se il verso di Ennio non può essere un 
argomento per valorizzare questo rapporto, non contiene nemmeno argomenti validi a 
smentire questa ipotesi. 

2 Cfr., al riguardo, TIMPANARO, Romae regnare [n. 21], p. 31, secondo il quale Roma 
quadrata in Ennio indica la città di Romolo sul Palatino, non perché di perimetro qua- 
drato, ma perché divisa in quattro parti dal fondatore, secondo l’arte augurale etrusca 
(cfr., inoltre, SKUTSCH, The Annals [n. 21], p. 307; TRAGLIA, Poeti latini [n. 21], p. 425, 
n. 11 e CECAMORE, Palatium [n. 6], p. 32, la quale precisa: «Roma Quadrata indica, per 
Ennio ed evidentemente anche per gli altri autori, la città palatina fondata da Romolo, 
da non confondere con Roma tout court, che di quella è la conseguenza e l’estensione»). 
Occorre ricordare che non risulta, a parere degli studiosi, sempre evidente dalle fonti 
quale fosse l’estensione della Roma quadrata; mi limito a menzionare, al riguardo, MIN- 
GAZZINI, Scritti [n. 18], p. 233-240, che distingue addirittura tre ‘Rome Quadrate”, la 
Piccola, la Media e la Grande: la prima, quella descritta da Festo, costituisce un sacello, 
in cui erano riposti gli arnesi sacri; la Roma Quadrata Grande, corrispondente al peri- 
metro del muro di cinta della città romulea, è quella di Dionigi di Alicarnasso e di 
Appiano; la Roma Quadrata Media è proprio quella di Varrone, ritenuta da Mingazzini 
un uicus, che ha preso il nome dal sacello. 

23 Cfr. MUSTI, Varrone nell’insieme [n. 3], p. 316 (cfr. anche GRANDAZZI, La Roma 
quadrata [n. 3], p. 503, n. 34). 
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riferisca all’intera cittá fondata da Romolo”, di cui si fa menzione poco prima 
(... Romam condidit Romulus...), e non ad una realta piü ristretta (cosi sembra, 
ad es., nel luogo sopra citato di Festo). Ma risulta di maggiore interesse, anche 
in relazione alle considerazioni fatte da Musti e a quanto di recente evidenziato 
da Daniela Bruno, il fatto che la presunta connessione con la dottrina pitagorica, 
sottolineata a proposito del frammento di Ennio, sembra ancora più evidente nel 
luogo soliniano derivato da Varrone, e concorre a fornire una possibile inter- 
pretazione del senso da attribuire all’espressione quod ad aequilibrium foret 
posita”. 

Varrone aderì alla dottrina pitagorica”®, al punto che volle essere seppellito 
Pythagorio modo: cfr. Plin., Nat. XXXV, 160: Quin et defunctos sese multi 
fictilibus soliis condi maluere, sicut M. Varro, Pythagorio modo in myrti et oleae 
atque populi nigrae foliis?’. Il Reatino, per altro, mostrò una particolare atten- 
zione nei confronti dell’aritmologia pitagorica, cui dovette dedicare forse una 
trattazione specifica, il De principiis numerorum libri IX (cfr. anche il logistorico 
Atticus de numeris”*). Interessante è, al riguardo, anche una testimonianza di 
Gellio III, 10, 1: M. Varro in primo librorum qui inscribuntur hebdomades uel 
de imaginibus, septenarii numeri, quem Graece éBSoudda appellant, uirtutes 
potestatesque multas uariasque dicit (segue poi una serie di riferimenti, attribu- 
iti a Varrone, alle proprietà del numero sette [cfr. Gell. III, 10, 2-17])?. 


24 Già il SALMASIO, Plinianae exercitationes [n. 4], p. 15 aveva sottolineato questo 
aspetto (cfr. anche FORCELLINI III, p. 990: «Quibus uerbis significat [sc. Solinus] totam 
Urbem, non locum in Urbe. Et hoc uidetur significare Ennii uersus...»). Cfr., inoltre, 
G. LUGLI, Roma antica. Il centro monumentale, Roma, 1946, p. 425-426; GRANDAZZI, 
La Roma quadrata [n. 3], p. 507. 

25 Cfr. BRUNO, La fossa [n. 3], p. 295: «... se queste [sc. quelle di SoL. I, 17], come 
è probabile, sono parole di Varrone, è possibile che l’autore, sostenitore di teorie filo- 
sofiche pitagoriche, volesse sottolineare l’equilibrio perfetto della forma geometrica qua- 
drata con un probabile riferimento al tetragonos pitagorico, simbolo di perfezione, 
assenza di difetti... e presagio di eternità». 

26 Cfr. L. FERRERO, Storia del pitagorismo nel mondo romano (dalle origini alla fine 
della repubblica), Torino, 1955, p. 319-334. 

27 Va tuttavia evidenziato, in generale, un certo eclettismo filosofico in Varrone (cfr. 
Y. LEHMANN, Varron théologien et philosophe romain, Bruxelles, 1997, p. 263 sqq.) . 

28 Ritenuto fonte del De ratione librae di Ausonio da parte di E. G. SCHMIDT, Das Gedicht 
des Ausonius de ratione librae und der Isorrhopie-Gedanke in J. MAU / E. G. SCHMIDT 
(ed.), /sonomia. Studien zur Gleichheitsvorstellung im griechischen Denken, Berlin, 
1964, p. 111-128 (circa l'influenza varroniana su questa egloga di Ausonio cfr. R. REEH, 
De Varrone et Suetonio quaestiones Ausonianae, Halis Saxonum, 1916, p. 33-34). 
È interessante il fatto che il concetto di icopponta (= “equilibrio”), assimilabile a quello 
di icovopia (per il quale cfr. infra), si può accostare al pitagorismo (cfr. p. 121), cui, per 
altro, rimanda esplicitamente Ausonio in componimenti che precedono il De ratione 
librae (cfr. Ex Graeco Pythagoricon de ambiguitate eligendae uitae; De uiro bono. 
IIvdayogızı anöpacıs; Nat xat où Iludayopınöv). 

29 Sull’interesse di Varrone per la dottrina pitagorica dei numeri cfr. A. GIANOLA, La 
fortuna di Pitagora presso i Romani dalle origini fino al tempo di Augusto, Catania, 


374 FABRIZIO FERACO 


Un particolare rilievo riveste, poi, in relazione specificamente al nostro 
discorso, una sezione del De lingua Latina V, 11-13, in cui c’é un esplicito 
richiamo a Pitagora, a proposito dell’individuazione di quattro principi fonda- 
mentali: corpo, luogo, tempo e azione: 


Pythagoras Samius ait omnium rerum initia esse bina ut finitum et infinitum, 
bonum et malum, uitam et mortem, diem et noctem. Quare item duo status et 
motus: quod stat aut agitatur, corpus, ubi agitatur, locus, dum agitatur, tempus, 
quod est in agitatu, actio... Quare fit, ut ideo fere omnia sint quadripertita et ea 
aeterna... Igitur initiorum quadrigae locus et corpus, tempus et actio. Quare 
quod quattuor genera prima rerum, totidem uerborum. 


Il numero ‘quattro’, al quale è connesso l’aggettivo quadratus, ha una notevole 
importanza nel sistema numerico dei Pitagorici3°, «non solo in quanto esso è il 
primo numero quadrato, ma anche e sopra tutto per ciò, che i primi quattro 
numeri sommati insieme ci danno il numero perfetto, dieci. Nel famoso giura- 
mento pitagorico, quindi, Pitagora è celebrato come il rivelatore della Tetraktys 
(numero quaternario), e questa medesima è celebrata come la sorgente e radice 
della natura eterna» °!. 


1921, p. 91-105 (cfr. anche FERRERO, Storia del pitagorismo [n. 26], p. 324 sqq.; A. GRILLI, 
Sul numero sette in Studi su Varrone, sulla retorica, storiografia e poesia latina. Scritti 
in onore di B. Riposati, I, Rieti, 1979, p. 203-219). 

3° Cfr., al riguardo, il commento di Proclo agli Elementi di Euclide, in cui si eviden- 
zia che per i Pitagorici il numero 4 e il quadrato rappresentavano il divino: G. 48, p. 173, 
2-4 Friedlein doxet dè xal totic Iludayopetorc Toro (sc. TO TETPAYOVOV)... cixdva péperv 
tic Being odotac. Collart sottolinea come il numero quattro abbia un importante ruolo 
nell’opera di Varrone; nell’ambito del De lingua Latina, il riferimento alla quadriparti- 
zione è frequente (e non solo nel luogo sopra citato [V, 11-13]); questa predilezione per 
il quattro, come anche per il tre e il nove, è da ricondurre, secondo lo studioso, alla 
dottrina pitagorica, alla quale Varrone fu vicino (cfr. Varron, De lingua Latina, livre V. 
Texte établi, traduit et annoté par J. COLLART, Paris, 1954, p. XVII-XIX). Su VARR., 
Ling. V, 11-13 cfr. anche F. CAVAZZA, Studio su Varrone etimologo e grammatico. La lingua 
latina come modello di struttura linguistica, Firenze, 1981, p. 55-56, in cui si evidenzia 
la fusione di elementi pitagorici e stoici, aspetto, per altro, già evidenziato da H. DAHL- 
MANN, Varrone e la teoria ellenistica della lingua. Presentazione, note di commento e 
bibliografia a cura di G. CALBOLI. Trad. ital. di Pasqualina Vozza, Napoli, 1997, p. 45 
(Cavazza, in precedenza [p. 23, n. 19], sottolinea il fatto che il pitagorismo «primo fra 
tutte le discipline diede impulso alle ricerche etimologiche» [cfr. anche J. COLLART, 
Varron grammairien latin, Paris, 1954, p. 260-261 e 266]). Molto interessanti sono, dal 
nostro punto di vista, le seguenti considerazioni fatte sempre da Cavazza: «... questa 
connessione fra le due quadripartizioni (sc. dell’etimologia e della Latinitas)... mostra 
ancora una volta quella base di razionalizzazione conscia o inconscia che dovette avere 
un piano prestabilito in Varrone, non senza l’influsso pitagorico nella ricerca di armonie 
superiori, di quel numero quattro, garanzia di simmetrie» (p. 149). 

31 Cfr. E. ZELLER / R. MONDOLFO, La filosofia dei Greci nel suo sviluppo storico, 
parte I: Z Presocratici, vol. II: Jonici e Pitagorici, a cura di R. MONDOLFO, 2? ed., Firenze, 
1967, p. 501. Sulla tetraktys dei Pitagorici cfr. A. DELATTE, Études sur la littérature 
pythagoricienne, Paris, 1915 [Genève, 1974], p. 249-268. 
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Come sopra detto, Musti, su suggerimento di Gentili, connette l’aggettivo 
quadratus al greco terp&ywvog, che si può intendere metaforicamente nel senso 
di “perfetto” (cfr. LSJ p. 1780 [cosi, ad es., in Aristot., Rhet. HI, 11, 1411b 26; 
Nic. Eth. I, 11, 1100b 20-22°?]). Questo è il significato che il termine assume 
nell’encomio a Scopas di Simonide (fr. 37 Page): cfr. vv. 1-3 “Avde’ &yabdv uèv 
diabéwc yevéo dar / yaderòv yepoiv te xal Tool xal vom / TETPAYOVOV dvev 
Yéyov tetuypévov. Interessante è la nota di commento di Gentili — Catenacci, 
a proposito di rerp&ywvov: « “quadrato”, parola pitagorica... che Simonide usa 


` 


per designare il compiuto, il perfetto, cioè, come è detto subito dopo, chi è “fatto 
senza pecca”. È stato osservato (Lasserre, Plut. De la musique, Lausanne 1954, 
p. 48) che qui il poeta “applica al carattere dell’uomo ideale i canoni aritmetici 
della statuaria” con l’esplicito riferimento al Canone quadrato di Policleto. ..Ma 
il canone aritmetico dello scultore è anch’esso di ispirazione pitagorica» 5. Pure 
Fränkel°* evidenzia il carattere pitagorico del termine “quadrato” in Simonide 


32 In Dante compare il termine tetragono: cfr. Paradiso 17, 24: ben tetragono ai 
colpi di ventura; cfr., al riguardo, E. PASQUINI, Enciclopedia dantesca, V, p. 601 s.v. 
tetragono: «Probabile ‘hapax’ dantesco... che riprende il rerp&ywvog di Aristotele... 
probabilmente attraverso s. Tommaso Eth. Nic. exp. I lect. XVI n. 193: Sed tetragonum 
nominat perfectum in uirtute ad similitudinem corporis cubici...». 

33 Cfr. B. GENTILI / C. CATENACCI (ed.), Polinnia. Poesia greca arcaica, 3° ed., Mes- 
sina/Firenze, 2007, p. 278 (cfr. anche B. GENTILI, Poesia e pubblico nella Grecia antica. 
Da Omero al V secolo, 2* ed., Roma/Bari, 1989, p. 90, n. 20). Per il carattere pitagorico 
dell’aggettivo terp&ywvog in Simonide, cfr. H. W. SMYTH, Greek Melic Poets, London, 
1900, p. 312-313; C. M. BOWRA, Simonides and Scopas in CPh 29, 1934, p. 230-239, 
p. 232; L. WOODBURY, Simonides on Ageti in TAPhA 84, 1953, p. 135-163, p. 139, n. 8; 
W. DONLAN, Simonides, fr. 4D and P. Oxy. 2432 in TAPhA 100, 1969, p. 71-95, p. 79-80 
e n. 19. Interessante è quanto osserva FERRI, Nuovi contributi [n. 19], p. 118, a proposito 
del verso simonideo: «... è evidente una metafora che si estende all’assennatezza della 
mente da un lato, ma anche, evidentemente, a simmetrica bellezza e proporzione delle 
membra dall’altro; senza contare poi che compare indubbiamente anche il numero 4 
(2 mani e 2 piedi). Sembra in ogni modo che la figura “tetragona” costituisca un pregio, 
mai un difetto». Più di recente, O. POLTERA, Simonides lyricus. Testimonia und Frag- 
mente. Einleitung, kritische Ausgabe, Übersetzung und Kommentar, Basel, 2008, p. 460 
e n. 478, pur mettendo in connessione il termine usato da Simonide con il pitagorismo, 
ritiene tuttavia che ciò non voglia dire che l’aggettivo rerp&ywvog evocasse negli ascol- 
tatori la dottrina pitagorica: l’idea dell’uomo tete&ywvoc doveva essere, in quanto tale, 
comune per il pubblico (Poltera critica la posizione di R. W. JOHNSTON / D. MULROY, 
Simonides’ Use of the Term terp&ywvog in Arethusa 37, 2004, p. 1-10, i quali escludono 
un rapporto con il pitagorismo, anche perché non ci sono prove di una diffusione delle 
dottrine numerologiche pitagoriche gia al tempo di Simonide; gli studiosi connettono il 
termine terp&ywvog nel poeta greco alla figura delle erme). 

34 Cfr. H. FRANKEL, Poesia e filosofia della Grecia arcaica. Epica, lirica e prosa greca 
da Omero alla metà del V secolo, Bologna, 1997, p. 449 e n. 11 (cfr. anche J. SVENBRO, 
La parola e il marmo. Alle origini della poetica greca, Torino, 1984, p. 134-135, secondo 
il quale Simonide ricorre, nell’espressione terp4ywvov &veu böyov reruyuevov, ad una 
metafora tratta dalla scultura, per l’uso sia del verbo tevyew “plasmare”, sia di terpáyovoc, 
in riferimento allo “stile quadrato” dei kouroi arcaici). 
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e in nota, rimandando al Canone di Policleto, cita Plin., Nat. XXXIV, 56: Hic 
(sc. Polyclitus) consummasse hanc scientiam iudicatur et toreuticen sic eru- 
disse, ut Phidias aperuisse. Proprium eius est, uno crure ut insisterent signa, 
excogitasse, quadrata tamen esse ea ait Varro et paene ad exemplum; cfr. anche 
Nat. XXXIV, 65 (si parla di Lisippo): Non habet Latinum nomen symmetria, 
quam diligentissime custodiit noua intactaque ratione quadratas ueterum staturas 
permutando... (nelle quadratas... staturas, di cui qui si parla, c’é un riferimento 
a Policleto)*. 

Di particolare interesse, dal nostro punto di vista, & il primo dei due luoghi 
pliniani (Nat. XXXIV, 56), in cui c’é la menzione di Varrone; si tratta pero di 
un luogo che presenta problemi di natura esegetica e testuale. Le parole qua- 
drata tamen esse ea sono attestate soltanto nel codice B (= Bambergensis)*, in 
cui, a dire il vero, si legge quadratd e, inoltre, ea è lezione di B', laddove in B? 
si legge ed (cfr. apparato di Mayhoff). Si è più volte occupato di questo luogo 
pliniano, in diversi suoi scritti e contributi, Silvio Ferri”, il quale individua due 
difficoltà legate ai termini excogitasse e quadrata. Per quanto riguarda il primo, 
osserva che, se è vero che le statue di Policleto poggiano su una sola gamba, 
non è tuttavia Policleto stesso ad avere introdotto questa “ponderazione” (per 
usare un termine adoperato da Ferri). Anche la parola quadrata è, a suo parere, 
fuori posto; lo studioso? muove dall’assunto che «l’esser “quadrate” è neces- 
sario titolo di lode, per statue e stature, in quanto “quadrato” vale “armonico e 


35 Cfr. FERRI, Nuovi contributi [n. 19], p. 120: «... signa quadrata e staturae qua- 
dratae significheranno elementi plastici — statue, tronchi di statue — composti di gruppi 
di 4 membri (x@A«) connessi per omologia o per chiasmo» (questo motivo è ripreso da 
L. STEFANINI, Ispirazione pitagorica del «Canone» di Policleto in GCFI 28, 1949, 
p. 84-94, p. 93, il quale aggiunge: «Che questa sinfonia quadrangolare non abbia rela- 
zione con la mistica celebrazione pitagorica del numero tetragono... sarebbe difficile 
ammettere»). H. von STAUBEN, Der Kanon des Polyklet. Doryphoros und Amazone, 
Tiibingen, 1973, p. 36-37 sottolinea anche il significato morale di quadratum, in cui è 
implicato l’ideale del giusto mezzo, al quale si può ricondurre il Doriforo di Policleto, 
che, come nota von Stauben, sulla base di PLIN., Nat. XXXIV, 55: ... idem (sc. Polycli- 
tus) et doryphorum uiriliter puerum (sc. fecit), rappresentava l’&xu della giovinezza 
(viene citato, al riguardo, anche CELS. II, 1, 5: Corpus autem habilissimum quadratum 
est, neque gracile neque obesum [cfr., in proposito, J. PIGEAUD, Homo quadratus. Varia- 
tions sur la beauté et la santé dans la médecine antique in Festschrift für Jean Starobinski, 
Gesnerus 42, 1985, p. 337-352)). 

36 Sull’importanza di questo codice del X secolo, cfr. C. Plini Secundi Naturalis 
historiae libri XXXVII. Post Ludovici Iani obitum recognouit et scripturae discrepantia 
adiecta edidit C. MAYHOFF, V (libri XXXI-XXXVII), Lipsiae, 1897, p. IV-V. 

37 Cfr. S. FERRI, Signa quadrata in RFIC 66, 1938, p. 163-166, p. 163-164; Nuovi 
contributi [n. 19], p. 145-146; Note esegetiche ai giudizi d’arte di Plinio il Vecchio in 
ASNP serie II 11, 1942, p. 69-116, p. 76-81; Plinio il Vecchio. Storia delle arti antiche. 
Introduzione di M. HARARI. Testo critico, traduzione e commento di S. FERRI, 3° ed., 
Milano, 2007, p. 100-102 (cfr. anche p. 110). 

38 Cfr. FERRI, Nuovi contributi [n. 19], p. 135. 
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connesso”; tutte le statue di Policleto e tutte le statue di Lisippo sono “qua- 
drate” » 3°. Dunque, a creare problemi è la presenza di tamen, che, afferma Ferri, 
«o è un errore della redazione pliniana che non avvertì il valore tecnico e 
arcaico della parola rerp&ywvog — quadratus, o si riferiva al “paene ad exem- 
plum”, ovvero, meglio, introducendosi una lode, si riferiva a un precedente bia- 
simo, nel qual caso il testo pliniano così come è ora ha evidentemente sofferto 
una mutilazione o una trasposizione» 4°. A queste obiezioni, Ferri ne aggiunge 
altre due: piuttosto che l’espressione signa quadrata ci si aspetterebbe, accanto 


32 FERRI, Nuovi contributi [n. 19], p. 119-120, per il senso positivo da attribuire a 
quadratus, rimanda all’uso che di espressioni come quadrare o in quadrum redigere 
sententias viene fatto in ambito retorico (in particolare si sofferma su Cic., Orat. 233, in 
cui l’espressione in quadrum redigas è adoperata in riferimento alla figura del chiasmo). 
In più di un caso si è attribuito un significato non positivo a quadrata. O. JAHN, Über 
die Kunsturtheile bei Plinius in Berichte über Verhandl. d. kónig. Sächs. Gesellsch. d. 
Wissensch. zu Leipzig 2, 1850, p. 105-142, p. 130 lo intende nel senso di «vierschrótig» 
(= “tarchiato”); così anche H. BRUNN, Geschichte der griechischen Künstler, I, 2° ed., 
Stuttgart, 1899, p. 155 e E. S. MCCARTNEY, Signa quadrata in CW 25, 1932, p. 80. 
Antonio CORSO, che traduce in maniera letterale con «quadrate», nella nota di com- 
mento (cfr. Gaio Plinio Secondo, Storia Naturale, V: mineralogia e storia dell’arte 
[Libri 33-37]. Traduzioni e note di A. CORSO / Rossana MUGELLESI / G. ROSATI, Torino, 
1988, p. 177, n. 7), si oppone all'interpretazione che del termine dá Ferri, preferendo 
quella di “tozzo”, “tarchiato” e, al riguardo, osserva: «non stupisce che questo giudizio 
limitativo su Policleto sia stato dato da Varrone in etá tardoellenistica, quando potevano 
ancora risultare predilette le immagini snelle e la libertà espressiva in voga con l’elle- 
nismo». A. F. STEWART, Lysippan Studies. 1. The Only Creator of Beauty in AJA 82, 1978, 
p. 163-171, p. 167-168 parte dal presupposto che quadratus ha il significato positivo di 
“well-built” o addirittura “perfectly-built” (critica però il senso di ‘chiastico’, attribuito 
al termine da Ferri); il carattere negativo che, a suo parere, la parola sembra avere avuto 
in Varrone si spiega col fatto che, se le statue di Policleto erano perfettamente propor- 
zionate per le sensibilità del V e IV secolo, dopo l’avvento di Lisippo (cfr. PLIN., Nat. 
XXXIV, 65), per gli scrittori dell’inizio del III secolo usati come fonte da Plinio e forse 
da Varrone, il nuovo canone aveva fatto perdere il senso elogiativo del termine tetpd- 
ywvos applicato alla critica d’arte, per cui le statue “quadrate” assunsero semplicemente 
il significato di “antiquate”. 

40 Cfr. FERRI, Nuovi contributi [n. 19], p. 151, n. 34, che già in un precedente articolo 
(Signa quadrata [n. 37], p. 164) aveva osservato: «...con ogni probabilità il “paene ad 
exemplum” si riferisce al fenomeno dell’esser quadrate, non alle altre caratteristiche di 
Policleto, e il “tamen”, o dipende da incomprensione pliniana e varroniana... oppure 
deve riferirsi al difetto del “paene ad exemplum” » (su tamen, che sembra conferire un 
tono dispregiativo al giudizio di Varrone, cfr. J. J. POLLITT, The Ancient View of Greek 
Art: Criticism, History, and Terminology, New Haven / London, 1974, p. 268, che 
pure mostra di apprezzare l’interpretazione di quadratus fornita da Ferri). Una diversa 
interpretazione, a proposito della parola tamen all’interno della citazione varroniana, 
fornisce A. FURTWÄNGLER, Kleine Schriften, II, München, 1913, p. 60-62, secondo il 
quale il termine tamen potrebbe essere stato introdotto da Plinio stesso, non con 
l’intenzione di contrapporre Varrone ad altra fonte, ma con l’intenzione di esprimere 
una nota di biasimo, per la quale ha avvertito la necessità di citare il suo Gewährsmann 
(cfr. anche Pline l’Ancien, Histoire naturelle, livre XXXIV. Texte établi et traduit par 
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all’aggettivo quadratus, nel senso di «armonicamente costruito con raggruppa- 
mento tetradico di elementi», un termine indicante la corporatura, del tipo £&ts, 
corpus, statura (cfr. le quadratae staturae di Nat. XXXIV, 65*' ); inoltre, Ferri 
sottolinea che la lezione del codice B è quadratam (da quadrata) tamen esse ea 
(eam [da ed] B?). Lo studioso constata una certa ridondanza nell’espressione 
proprium... est... ut insisterent... excogitasse, per quanto riguarda in partico- 
lare proprium est ed excogitasse; tra l’altro evidenzia «la doppia lezione, exco- 
gitasse ea ait Varro di R (= Riccardianus) e quadratam tamen esse ea (eam) 
di B». Ferri, a questo punto, avanza l’ipotesi che ci troviamo di fronte ad una 
glossa varroniana «trascritta da Plinio in due redazioni, una con esse e l’altra 
con excogitasse, messa poi fuori posto e non capita, come fa indurre il tamen» “?. 
Costituendo, dunque, il tamen un elemento di disturbo, in quanto presuppone 
una valutazione negativa, laddove l’aggettivo quadratus rappresenta un titolo di 
merito, Ferri traspone quadratam tamen excogitasse (esse) eam ait Varro dopo 
hic consummasse hanc scientiam iudicatur, ponendo però l’espressione, nella 
sua edizione dei libri della Naturalis historia dedicati alla storia dell’arte, tra 
parentesi quadre; nella nota di commento, Ferri osserva che l’espressione, 
anche posta dopo scientiam, crea difficoltà interpretative, come anche si evince 
dalla traduzione proposta: «Si giudica che Polykleitos abbia portato al massimo 
splendore (o condensato? recapitolato?) questa scienza delle proporzioni cor- 
poree [Varrone tuttavia dice che egli la inventò “quadrata”...]...»%, Occorre 
dire che Ferri, in un primo tempo“, aveva dato maggiormente credito a questa 
sua ipotesi di trasposizione, intendendo, con l’espressione hanc scientiam, il 
riferimento alla teoria artistica di Policleto, e dunque al Canone (da distinguere 
da toreuticen, termine con il quale è da intendersi invece, in senso concreto, la 
“scultura in bronzo”); riteneva che all’infinito consummasse si potesse appli- 
care il senso etimologico di con-summo, equivalente al greco cvyxepararacacbat 
(il riferimento sarebbe al fatto che Policleto avesse condensato in scarne defini- 
zioni il suo pensiero): in tal maniera il tamen, accompagnato a quadratam, e 
dunque ad una nota di merito, avrebbe avuto un senso, in quanto in opposizione 
al biasimo rappresentato da consummasse*. 


H. LE BONNIEC, commenté par H. GALLET DE SANTERRE et par H. LE BONNIEC, Paris, 
1953, p. 54-55). 

41 Cfr. FERRI, Note esegetiche [n. 37], p. 81: «Quindi niente più signa quadrata... 
bensì staturae quadratae... corporature cioè armoniche e perfette tanto dal punto di vista 
somatico che da quello ottico». 

2 Cfr. FERRI, Plinio il Vecchio [n. 37], p. 101. 

4. Cfr. FERRI, Plinio il Vecchio [n. 37], p. 100. 

4 Cfr. FERRI, Nuovi contributi [n. 19], p. 141 e 145-146 e Note esegetiche [n. 37], 
p. 76-78. 

45 POLLITT, The Ancient [n. 40], p. 338, che pure giudica ingegnosa la proposta inter- 
pretativa di Ferri, preferisce optare, a proposito di consummasse, per la traduzione tradi- 
zionale («perfect, bring to perfection»): partendo dal fatto che il Canone di Policleto 
può essere consistito in una varietà di proporzioni numeriche, che i Greci chiamavano 
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Anzitutto, a proposito delle lezioni dei codici B e R, prese in considerazione 
da Ferri, vanno fatte alcune osservazioni di natura paleografica: per quanto 
riguarda quadratam in B, é facile, considerata la sequenza quadrata tamen, che 
un copista sia stato indotto a scrivere quadratam tamen; dunque, ritengo che la 
lezione corretta sia quadrata, termine riferito al precedente signa. Il fatto che, 
invece, in R, dopo excogitasse, manchi quadrata tamen esse, può trovare una 
spiegazione in un errore dovuto ad omeoteleuto, considerata la parte finale delle 
parole excogitasse ed esse. Appare dunque ardita la proposta di trasposizione 
di Ferri, che, in conseguenza di ciò, riferisce quadratam a scientiam (va tuttavia 
detto che lo stesso Ferri sembra essersi successivamente ricreduto, tornando a 
parlare, a proposito delle statue di Policleto, di signa quadrata“ ); è da aggiun- 
gere, inoltre, a conferma che quadrata si riferisce a signa, il fatto che in Nat. 
XXXIV, 65, l’espressione quadratas... staturas è adoperata in riferimento alle 
statue di Policleto. Rimane il problema della presenza di tamen, che, sulla base 
del valore positivo da attribuire all’aggettivo quadrata, come ben messo in 
rilievo da Ferri, sembrerebbe essere fuori posto; è inoltre difficile che proprio 
Varrone, in virtù della sua adesione alla dottrina pitagorica, possa avere confe- 
rito un senso negativo al termine quadrata. Si potrebbe pensare, come già ipo- 
tizzato dallo stesso Ferri (cfr. supra), che la critica, espressa attraverso la parola 
tamen, riguardi l’espressione paene ad exemplum, quasi a voler stigmatizzare 
una certa monotonia della scultura policletea*’. Oppure, ipotesi che giudico più 


téhea, il termine consummasse, secondo lo studioso, si riferirebbe a questa perfezione 
numerica e dunque dovrebbe corrispondere al greco teXebboat. 

46 Cfr. S. FERRI, Quadratus in Enciclopedia dell’arte antica classica e orientale, VI, 
Roma, 1965, p. 586-587. Appare forzata anche l’interpretazione data del verbo consum- 
masse, nel senso di “riassumere”. I due termini scientia e toreutice, credo, si riferiscono 
rispettivamente alla teoria, rappresentata dal Canone, e all’ars (ricordiamo che O. JAHN, 
Variarum lectionum fasciculus alter in Philologus 28, 1869, p. 1-10, p. 8-9, siccome le 
parole hanc scientiam non possono essere riferite a toreuticen, propone di correggere 
scientiam in scientia e di ritenere hanc riferito ad artem; si oppone a questa proposta 
FURTWÄNGLER, Kleine Schriften [n. 40], p. 62, il quale evidenzia che troppo spazio inter- 
correrebbe tra hanc e artem toreuticen del $ 54: secondo lui, qui scientia è adoperato 
nel senso di ars): dunque, da un lato Policleto “portò al massimo splendore” (consum- 
masse) la scientia; dall’altro “perfezionò” la toreutice (solo questo luogo pliniano viene 
riportato come esempio da G. BURCKHARDT, art. erudire in TALL V 2, 830, col. 19-21 a 
proposito dell’uso del verbo erudire nel senso di «excolere, limare»). Per quanto 
riguarda il significato da attribuire al termine foreutice in PLIN., Nat. XXXIV, 54 e 56, 
di solito interpretato genericamente come “scultura”, cfr. POLLITT, The Ancient [n. 40], 
p. 106-107, n. 4. 

47 Va detto che paene ad exemplum, lezione di B, stampa Mayhoff; negli altri codici 
si legge paene ad unum exemplum, lezione accolta dalla Sellers (The Elder Pliny’s 
Chapters on the History of Art, Translated by K. JEX-BLAKE, with Commentary and 
Historical Introduction by E. SELLERS, New York, 1896) e da Le Bonniec (FERRI, Plinio 
il Vecchio [n. 37], p. 102, che sembra propendere per ad unum exemplum, osserva, a 
proposito di ad exemplum: «cioè, secondo il modello; ad unum ex. vale invece “fino 
all’ultimo esemplare” »). Non escluderei che in una sequenza come unum exemplum il 
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plausibile, la parola tamen potrebbe essere stata introdotta da Plinio e non 
appartenere, dunque, a Varrone; in questa maniera sarebbe l’autore della Natu- 
ralis historia ad esprimere, riferendo un giudizio della fonte varroniana, una 
propria opinione non positiva a proposito sia del carattere ‘quadrato’ delle statue 
di Policleto sia del loro conformarsi ad un unico modello. 

Varrone dunque parlava di signa quadrata, a proposito delle statue policletee, 
per metterne in evidenza, a mio giudizio, il carattere equilibrato e ben propor- 
zionato*, Sul Canone di Policleto fondamentale è la testimonianza di Galeno 
(de plac. Hipp. et Plat., V p. 425, 15 sqq. von Müller = 40 A 3 DK), che dap- 
prima riferisce quanto detto da Crisippo a proposito della salute del corpo, che 
consiste nella giusta proporzione degli elementi del corpo stesso: ... Tv uèv 
dylerav TOD cmuatog Ev Depuoic xal buypoic xal Enpois xal bypotc cuuuetpiav 
elval prov, rep di) otoLyeia InhovóTL TOY cmpatwy ¿ort...; segue la defini- 
zione di bellezza, data sempre da Crisippo, che risulta dalla proporzione delle 
parti, e, a tal proposito, viene menzionato il Canone di Policleto: 


\ Na 2 > ; SN NS LR / , 
.. TO DE K4LAAOS 00% Ev TH TAY OTOLLELOV, KAAK Ev TY TOV poplmv cvupetpia 
/ / y SL y \ , > 
ovvioracDa vopiter, SuxTbAov med SANTUAOV ENADVÓTL XAL OUUTAVTOV ADTOY 
TPÒG TE LETAXKOTTLOY XAL XAPTÒV XAL TOOTWY TODS THYLV Hal TIYEWS TPG Bpa- 
ylova xal TÁVTOV med TrávTa, nadarep Ev TG IoXvxAeitov Kavévi yeypanraı. 


La testimonianza di Galeno si conclude con il riferimento alla statua di Poli- 
cleto chiamata Canone (da identificare con il Doriforo), che doveva costituire 
il modello dei precetti da lui teorizzati*’: 


TÁCOC yàp Endidatac us Ev xsiyy TH cuyrodupari T&G cvuuetpiac TOD 

, : y y re: > , , ; , 
cmuatoc à llodxuderros Epyw tov Ayov ¿Belaíwos Synusroveyjaus avderavta 
KATÀ TH TOD AÓYOL TECGTAY LATA xal xaAzaas IN) xal adTov TOV dvdoLaVTA xaðd- 
nep xal TO oÙyypauux Kavóva. Tò nev di) xdoc TOD couxToc Ev TH TOY LOPLWV 
cvupetpla xaTà TÁVTOG LATpOÚG TE xal puaocépouc Eotiv. 


copista possa avere saltato unum. Secondo POLLITT, The Ancient [n. 40], p. 367, il 
sostantivo exemplum in PLIN., Nat. XXXIV, 56 si riferisce al sistema di proporzioni, che 
serviva come modello per tutte le statue di Policleto (da notare che il termine & adoperato 
da Quintiliano a proposito del Doriforo: cfr. Inst. V, 12,21: An uero statuarum artifices 
pictoresque clarissimi, cum corpora quam speciosissima fingendo pingendoue efficere 
cuperent, nunquam in hunc inciderunt errorem, ut Bagoam aut Megabyzum aliquem in 
exemplum operis sumerent sibi, sed Doryphoron...). 

48 Difficile & dire in quale opera Varrone si & occupato di scultura e pittura: si & 
pensato al nono libro delle Disciplinae, dedicato in particolare all’architettura e nel quale 
potrebbe essere stata aggiunta come appendice una trattazione riguardante la scultura e 
la pittura (cfr. POLLITT, The Ancient [n. 40], p. 80, che sirifä a A. KALKMANN, Die Quel- 
len der Kunstgeschichte des Plinius, Berlin, 1898, p. 86-89). 

4 Cfr., al riguardo, anche PLN., Nat. XXXIV, 55: Fecit (sc. Polyclitus) et quem 
canona artifices uocant liniamenta artis ex eo petentes ueluti a lege quadam, solusque 
hominum artem ipsam fecisse artis opere iudicatur. 
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Raven ha focalizzato la propria attenzione su questo luogo di Galeno%, eviden- 
ziando che la concezione della salute, di cui parla Crisippo, determinata dalle 
giuste proporzioni degli elementi che costituiscono il corpo, collima con l’idea 
di toovonta di Alcmeone di Crotone (VI secolo a. C.), filosofo e medico legato 
alla scuola pitagorica: cfr. Aét. V, 30, 1 (= 24 B 4 DK): 


Ardxuatoy THs uèv dyrelac civar ouvexTixv Try loovoulav Tov Juvauewv, DYpoD, 
Enpod, Juypoù, Bepuod, ipod, YAuxeog xal THY AoLTOY, THY O Ev ATOLE uovap- 
yiav vooov Tomtixiv... THY dé dyelav thy obupetpov THY roL@v xpiow!. 


Raven, inoltre, individua una variante dell’isonomia di cui parla Alcmeone nella 
teoria di Filolao (cfr. Menon Anonymi Londin. XVIII, 8 p. 31 [= 44 A 27 DK]), 
in base alla quale il corpo umano, pur essendo caldo e non partecipando del 


50 Cfr. J. E. RAVEN, Polyclitus and Pythagoreanism in CQ 1, 1951, p. 147-152 (cfr. 
anche STEWART, Lysippan Studies [n. 39], p. 168, n. 30, in cui si stabilisce un possibile 
rapporto tra la tetoxywvia delle statue di Policleto e la terpaxrús dei Pitagorici). 

5! Alcmeone è indicato come discepolo di Pitagora da Diogene Laerzio (cfr. VIII, 83 
xal odrog [sc. AXxuatov] Ivdayópov Sınxovoe); anche Giamblico, nella sua Vita di 
Pitagora ($ 267), annovera tra i Pitagorici Alcmeone. Aristotele, nella Metafisica (I, 5, 
986a 27 sqq.), afferma che Alcmeone ha in comune con alcuni Pitagorici la concezione 
secondo la quale la realtä & caratterizzata da dieci coppie di principi tra loro opposti; lo 
Stagirita peró non sa se Alcmeone ha assunto dai Pitagorici questa dottrina o se, vice- 
versa, i Pitagorici la hanno assunta da lui (inoltre, in ARISTOT., Metaph. I, 5, 986a 29-30 
xal yàp éyéveto trv Axiy Adnwatoy ent yepovrı Ilvdayöpg sono discusse, dal punto 
di vista testuale, le espressioni éyéveto tiv fauxiav e Ent yepovrı Iludayöpg, di cui, ad 
es., Ross, propone l’espunzione [se da un lato ZELLER, La filosofia [n. 31], p. 613, n. 3 
sospetta nel luogo aristotelico un’interpolazione (le parole da éyéveto a Ilvdayópg man- 
cano nel codice AP), Mondolfo, seguendo I. WACHTLER, De Alcmaeone Crotoniata, 
Lipsiae, 1896, p. 3-16, ne sostiene invece l’autenticitä, in quanto adeguate al contesto]). 
ZELLER, La filosofia [n. 31], p. 620, a proposito di Alcmeone, osserva che «aveva rice- 
vuto dalla filosofia pitagorica stimoli significativi», senza che tuttavia aderisse total- 
mente al pitagorismo (su posizioni analoghe A. ROSTAGNI, 11 verbo di Pitagora, Torino, 
1924 [Forli, 2005], p. 67; cfr. anche Maria TIMPANARO CARDINI, Pitagorici. Testimo- 
nianze e frammenti, I, Firenze, 1958 [1969], p. 118-120, che, discutendo le tre posizioni 
assunte dagli studiosi [stretto rapporto col pitagorismo; distacco da esso; mutua influenza], 
escluso il distacco, a proposito delle altre due posizioni, osserva che «appaiono meno 
lontane tra loro ove si tenga conto di quanto s’è detto sopra, esser cioè Alcmeone uno 
studioso della natura, che, entrato a far parte di una tradizione culturale, ne assume i 
principii, ma insieme anche li elabora con un proprio personale contributo» [p. 119]; più 
di recente, G. MARASCO, La società crotoniate, i Pitagorici e lo sviluppo delle scienze 
mediche in Giovanna DE SENSI SESTITO (ed.), L'arte di Asclepio. Medici e malattie in 
età antica. Atti della giornata di Studio sulla medicina antica (Università della Calabria 
26 ottobre 2005), Soveria Mannelli, 2008, p. 7-28, p. 22-25, evidenzia gli stretti rapporti 
con il pitagorismo, pur mantenendo Alcmeone una sua originalità di pensiero); non 
mancano studiosi che negano la vicinanza o l’appartenenza di Alcmeone alla scuola 
pitagorica (cfr., al riguardo, Charlotte TRIEBEL-SCHUBERT, Der Begriff der Isonomie bei 
Alkmaion in Klio 66, 1984, p. 40-50, p. 40, n. 2 [sulle diverse posizioni assunte dagli 
studiosi intorno al pitagorismo di Alcmeone cfr. anche W. BURKERT, Lore and Science 
in Ancient Pythagoreanism, Cambridge Mass., 1972, p. 289, n. 57]). 
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freddo, tuttavia, subito dopo la nascita, ha bisogno di inspirare l’aria esterna per 
raffreddarsi>?: Six todto di) xal öpekıs Tod Euros nvebuarog, iva TH ETELOAATO 
TOU mvevatoc dix] Depuórepa ÚTAPLOVTO TÀ Muetepa OMPATA TES ADTOD 
rara by ra, Dunque, osserva Raven, l’inizio della vita è caratterizzato, 
secondo questa teoria, dall’armonia che si crea tra il caldo del corpo e il freddo 
dell’aria esterna54, È da evidenziare che lo stesso Filolao, secondo quanto 
apprendiamo da una testimonianza di Luciano di Samosata, considerava la 
tetpaxtòs come il “principio della salute” 5: cfr. Luciano, Laps. 5 (= 44 A 11 DK) 
ciol de où xal tiv TETPANTUV TOV éyioroy Öpxov aùréiv (sc. dei Pitagorici)... 
dytelac py ay Erddeoov Gv xal Drrdrande gor? 

La teoria dell’isonomia di Alcmeone, come equilibrio di elementi contrari, 
si puö dunque accostare al principio dell’armonia, cosi importante nella dottrina 


pitagorica e, in particolare, in Filolao (cfr., al riguardo, Diogene Laerzio VIII, 


32 Cfr. RAVEN, Polyclitus [n. 50], p. 150. 

53 Su questo frammento di Filolao cfr. C. A. HUFFMAN, Philolaus of Croton 
Pythagorean and Presocratic. A Commentary on the Fragments and Testimonia with 
Interpretative Essays, Cambridge, 1993, p. 289 sqq. 

54 RAVEN, Polyclitus [n. 50], p. 150-151 evidenzia anche la derivazione dal Canone 
di Policleto di VITR. III, 1, 2-3, in cui si tratta delle proporzioni del corpo umano: se ne 
mette in rilievo l’influenza della dottrina pitagorica (cfr. al riguardo le note di commento 
di Gros [Vitruve, De l’architecture, livre III. Texte établi, traduit et commenté par 
P. GROS, Paris, 1990, p. 56 sqq.]) e, in particolare, la vicinanza con frammenti attribuiti 
a Filolao (secondo L. URLICHS, Uber griechische Kunstschriftsteller, Würzburg, 1887, 
p. 7-12, Vitruvio risente dell’influenza di Policleto attraverso la mediazione di Varrone 
[sulla possibile influenza di Policleto su Vitruvio: cfr. anche VON STAUBEN, Der Kanon 
[n. 35], p. 68-71]; BURKERT, Lore and Science [n. 51], p. 290, n. 64 non è convinto del 
pitagorismo di Policleto e ritiene che un miglior esempio di pitagorismo sia rappresen- 
tato da VITR. II, 1, 2 sqq.). Da notare, in particolare, VITR. II, 1, 3: ... item quadrata 
designatio în eo (sc. corpore) inuenietur; nam si a pedibus imis ad summum caput 
mensum erit eaque mensura relata fuerit ad manus pansas, inuenietur eadem latitudo uti 
altitudo, quemadmodum areae, quae ad normam sunt quadratae. GROS, Vitruve [n. 54], 
p. 70 esclude un rapporto tra quadrata designatio e le nozioni di signa quadrata e di 
quadratae staturae rispettivamente di PLIN., Nat. XXXIV, 56 e 65; al contrario, RAVEN, 
Polyclitus [n. 50], p. 151, n. 1 rimanda a PLIN., Nat. XXXIV, 55-56. 

35 Incerta è però l’autenticitä di questa testimonianza (cfr. HUFFMAN, Philolaus of 
Croton [n. 53], p. 356). 

36 Sempre secondo Filolao, quattro sono i principi dell’ “animale dotato di ragione”: 
cfr. Theol. Arithm. 20-21, p. 25, 17 sqq. De Falco (= 44 B 13 DK) xal téccapes «pyal 
Tod Aoyixod Coov, dorep xal Dirdraog Ev 76 Ilepi pvcews Ayer, Eyuépados xapdia 
óppados aidotov (come mette in evidenza A. MELE, Harmonia e isonomia in Magna 
Grecia e nella tradizione pitagorica in IncidAntico 7, 2009, p. 37-59, p. 53, «di nuovo 
una tetrade dunque e conseguentemente la concezione della salute come tetpaxtòc» 
[cfr. anche BURKERT, Lore and Science [n. 51], p. 271, n. 159]). Aggiunge che il cervello 
è il principio della mente (ëyxéparoc ev véov) ed è, inoltre, il principio che contraddi- 
stingue in maniera specifica l’uomo (¿yxépados de <cauaiver> tav dviporo dpydv); a 
dare grande importanza al cervello, come sede della sensazione e del pensiero, fu proprio 
Alcmeone (cfr. 24 A 8 DK). 
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85 [= 44 B 1 DK]: A poc 8° Ev TH 00 apuoyon dE Anelpwmv TE xal nepar- 
vövrov...)?’; a quanto sopra detto è da aggiungere, inoltre, il fatto che la stessa 
tetpaxtòc era considerata simbolo di armonia dai Pitagorici, come si evince da 
un luogo della Vita di Pitagora di Giamblico ($ 82), in cui sono riportati esempi 
di dxobopata (si tratta di massime e detti trasmessi oralmente%): tt or tò èv 
AcXgoîc uavreiov; tetpaxtic: Ünep Eoriv Y &puovia, Ev Y al Leroyvec. 

Da rilevare che in Cic., Nat. deor. I, 109 si trova il termine aequilibritas, 
spiegato con il sostantivo greco icovopia: Confugis ad aequilibritatem (sic enim 
icovoutay, si placet, appellemus)... (cfr. anche Nat. deor. I, 50: hanc icovopiav 
appellat Epicurus, id est aequabilem tributionem). In Cicerone 1 termini aequi- 
libritas e icovopia sono riferiti alla dottrina epicurea; tuttavia il concetto di 
icovou.ta era già stato introdotto dal pitagorico Alemeone e, come sopra evi- 
denziato, è possibile stabilire una connessione con l’idea di ouunerpta, di cui 
parlava Policleto nel Canone, a sua volta influenzato dal pitagorismo. Se dun- 
que Cicerone rende icovouix con aequilibritas, è presumibile che Varrone, 
allorquando, in Sol. I, 17, a proposito di Roma quadrata, adopera il termine 
aequilibrium, che si può chiaramente accostare ad aequilibritas, intenda riferirsi 
al concetto di icovopla. 

In aequilibrium, composto di aequus e libra, è inoltre racchiusa l’idea di 
‘giustizia’ ®; è, al riguardo, interessante da rilevare il fatto che il sostantivo 
aequilibrium è adoperato da Gellio a proposito della legge del taglione: cfr. 
XX, 1, 15 Nam cui membrum ab alio ruptum est, si ipsi itidem rumpere per 
talionem uelit, quaero an efficere possit rumpendi pariter membri aequili- 
brium®. Il concetto di giustizia inteso come reciprocità era proprio dei Pitago- 
rici, come affermato da Aristotele nell’Etica Nicomachea V, 8, 1132b 21-23: 
Aoxet dé tiot xal To Avrırnenowdög civar &nAðc Sixatov, orep of IHudayspetor 
Epacav: Mpilovro yp dTtAdc TO Sixatov TO Avrınenovwdös KAAw®*!. Secondo 


57 Sull’armonia nella dottrina di Filolao cfr. HUFFMAN, Philolaus of Croton [n. 53], 
p. 73; TIMPANARO CARDINI, Pitagorici [n. 51], II, Firenze, 1962 [1969], p. 105, a propo- 
sito dell’influenza di Alcmeone su Filolao, osserva: «Egli (sc. Filolao) ne deriva la 
dottrina della presenza dei contrari nell’organismo e della loro isonomia necessaria alla 
buona salute, ma la inserisce in un sistema generale di armonia, dottrina eminentemente 
pitagorica che regola macrocosmo e microcosmo...».. 

58 Sugli acusmata cfr. BURKERT, Lore and Science [n. 51], p. 166 sqq. 

59 In Manilio (IV, 548-550) la costellazione della Libra è simbolo di giustizia: felix 
aequato genitus sub pondere Librae. | Iudex examen sistet uitaeque necisque | imponet- 
que iugum terris legesque rogabit. 

6 Cfr. anche GELL. XX, 1, 33: ... quoniam talioni par non sit talio neque rumpi 
membrum facile possit ad alterius rupturae, ut ais tu, ‘aequilibrium’. 

6! Cfr. anche ARISTOT., Magna moralia I, 1, 1182a 11-14: [proc uèv obv &vexeipnoev 
Ilvdaydpas nepi perio eineiv, odx dpOéic der TAC yàp doper eis TONS PLD oda dvd y 
odx olxelav TOY dpetoiv TRY Bemplay étoueiro où ydp Eorıv Y dınaroodvn apruòdc iodxuc 
tooc. In ZELLER / MONDOLFO, La filosofia [n. 31], p. 491, n. 2, a proposito di questo 
aspetto, leggiamo quanto segue: «La giustizia era da loro (sc. dai Pitagorici) determinata 
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Alessandro di Afrodisia (commento in Metaph. 1, 5 p. 985b 26, 38, 12 sqq. 
Hayduck), la giustizia € per i Pitagorici il primo numero moltiplicato per se 
stesso; per alcuni & il quattro, per altri il nove, rispettivamente quadrato del 
primo numero pari e quadrato del primo numero dispari: ... tov iodxis loov 
Apıduov moeatov ¿hdeyov civar Sixaroovvyy... TODTOV de oi uèv TOV TÉCOAPA 
¿heyov, Enel TEATS Hv Terpaywvog sic ton Srarpettar xal ¿ori loog (dic yàp 
800), of de Tov Evvéa, 06 att TPÓTOG TETPÁYOVOG ATO TEPLTTOD TOD Tola Ep’ 
abrov yevouévou. Interessanti sono, al riguardo, le considerazioni di Stefanini: 
«Nella sua espressione geometrica, cioè nel quadrato, il quattro è ben degno 
di identificarsi con la giustizia, per l’eguaglianza dei suoi quattro lati, e la 
stessa idea è suggerita dal suo valore aritmetico che, risultando da 2x2, cioè 
dalla moltiplicazione dell’uguale per l’uguale (io&xic toog), rende in qualche 
modo il senso di quel ricambio o di quella proporzione in cui risiede, appunto, 
la giustizia» Y, 

Spiegare, dunque, Roma quadrata con l’espressione ad aequilibrium foret 
posita significa sottolineare il giusto equilibrio in riferimento evidentemente 
alla struttura della città fondata da Romolo, in cui le varie parti, fra loro sim- 
metriche e proporzionate, conferiscono un carattere di armonica perfezione al 
disegno dell’Urbe. La dimensione pitagorica dell’aggettivo quadrata, secondo 


anche come l'4vtimerov0óc...Non sembra tuttavia che con ciò si volesse intendere il 
rapporto inverso nel senso matematico, ma semplicemente il contraccambio; giacché 
dal fatto, che il giudice infligge all’offensore lo stesso male che egli ha inflitto all’offeso, 
non risulta affatto un rapporto inverso, ma anzi un rapporto diretto, come nella proposi- 
zione A: B = B : C». B. DONATI, Dottrina pitagorica e aristotelica della giustizia, 
Modena, 1911, p. 48-60 ritiene che il concetto di giustizia riferito da Aristotele ai 
Pitagorici come contraccambio materiale puro e semplice sia in contraddizione con la 
dottrina pitagorica, secondo la quale la legge che governa il mondo è la proporzione 
armonica; dunque «nel principio del contrappasso, del taglione non ci sarebbe... com- 
penetrazione delle attività, delle situazioni giuridiche, armonia delle forze contrarie, ma 
semplice corrispondenza della violenza alla violenza» (p. 57). Cfr. anche L'Éthique a 
Nicomaque. Introduction, traduction et commentaire par R. A. GAUTHIER et J. Y. JOLIF, 
II: commentaire, première partie (livres I-V), Louvain / Paris, 1970, p. 372-373, in cui 
si evidenzia il significato matematico di &vrırnerovwdög (così, ad es., negli Elementi di 
Euclide [6, 15]), che in quanto tale implica una proporzione; in questo senso venne 
adoperato dai Pitagorici a proposito del concetto di giustizia e non nel senso che ne volle 
dare Aristotele. 

62 Cfr. STEFANINI, Ispirazione pitagorica [n. 35], p. 91 (cfr. anche A. DELATTE, Essai 
sur la politique pythagoricienne, Liège/Paris, 1922 [Genève, 1999], p. 65-66; Aristotele, 
Metafisica. Saggio introduttivo, testo greco con traduzione a fronte e commentario a cura 
di G. REALE, III. Sommari e commentario, Milano, 1993, p. 47); da segnalare però anche 
la precisazione di MONDOLFO, La filosofia [n. 31], p. 672, a proposito del carattere gros- 
solano di alcune somiglianze tra numeri ed entità astratte proposte dai Pitagorici: «La 
giustizia è assimilata...a un numero quadrato (ora 4, ora 9) per esser entrambi “l’uguale 
per l’uguale”, senza tener conto del fatto che nel numero quadrato la formula significa 
moltiplicazione di fattori (îokxus toos), nella giustizia, invece, legge del taglione o ricam- 
bio (aritmetico o proporzionale) di dare e avere». 
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l’interpretazione varroniana, è ulteriormente avvalorata dalla presenza del termine 
aequilibrium, che rimanda a quell’idea di giustizia, che i Pitagorici connettevano 
verisimilmente al quadrato e al numero quattro. È evidente, in conseguenza di 
quanto detto, che anche la definizione di quadrata, a proposito dei signa di 
Policleto, va nella direzione dell'idea di aequilibrium, cioè di quella ricerca di 
giuste proporzioni, teorizzata, sulla base della dottrina pitagorica, dallo scultore 
greco nel suo Canone. 


Università della Calabria. Fabrizio FERACO. 


Le due fasi della congiura del 39 e il ritorno di 
Caligola in Germania 


1. Introduzione 


La difficolta preliminare nella ricostruzione delle vicende del breve regno di 
Caligola & riposta nella perdita della parte degli Annali di Tacito relativa al 
terzo imperatore, e nella tendenza delle fonti superstiti, forse derivata in ampia 
misura da Cluvio Rufo, puntualmente e palesemente ostile al figlio di Germanico. 
Se, come messo in luce in una recente monografía dedicata a Caligola dal Win- 
terling, egli costrinse i senatori ad essere consequenziali con le affermazioni 
spesso incaute che facevano in ossequio al codice di “comunicazione doppia” 
tra loro e l’imperatore, le fonti giocarono a Caligola un tiro altrettanto mancino, 
ossia quello di prendere alla lettera tutto ció che avesse detto o fatto, e per 
giunta isolandolo dai contesti naturali, quando non collocandolo all’interno di 
catene causali-evenemenziali alterate !. 

La presente ricerca si concentrerà sulla repressione della congiura del 39, e 
inevitabilmente dovrà prendere altresì in esame anche il prima e il dopo, giacché 
in quelle fasi possono rinvenirsi dettagli, scelte, eventi atti a porre in miglior 
luce una vicenda tra le più studiate degli anni di Caligola, ma riguardo alla 
quale gli studiosi sono ancora ben lungi dall’essere addivenuti ad una ricostru- 
zione condivisa almeno nelle grandi linee. In essa, come è noto, si intersecano 
politica interna e politica estera, in un nesso la cui minore o maggiore strettezza 
oscilla a seconda dell’uno o dell’altro studioso moderno, e che non è presentato 
come tale dalle fonti antiche. 

Non è questa la sede per discutere della presunta “follia” di Caligola, con- 
genita o conseguente alla malattia del 37, peraltro anche perché riteniamo non 
più necessario farlo, dopo che molti studi di valore hanno spostato sul piano della 
conflittualità politica e/o dell’attendibilità delle fonti ciò che non raramente si 
era cercato di ricondurre allo squilibrio mentale dell’imperatore”; né è questa la 


! A. WINTERLING, Caligula. Eine Biographie, 3° ed., München, 2004, p. 94 ss.; 150 ss.; 
175 ss. 

2 Il Ventesimo secolo si è inaugurato, in ambito di studi su Caligola, proprio con 
quello del Willrich, che ha posto le premesse per un approccio all’imperatore scevro del 
ricorso a categorie psichiatriche per spiegare tutto ciò che le fonti antiche ci presentano 
come frutto di impulso, capriccio, volubilità, e che va in molti casi invece ricondotto alla 
loro tendenza deformante; negli studi di maggior peso, da allora in avanti si è proseguito 
su questa opportuna strada, tranne per qualche estemporanea “ricaduta” (la monografia 


Latomus 74, 2015 
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sede per ripercorrere l'ascesa al potere di Caligola, che fin da bambino aveva 
conosciuto la spietatezza delle trame di palazzo, venendo privato del padre, 
della madre, dei due fratelli, e che doveva la propria sopravvivenza alla tutela 
della nonna Antonia prima, e, dopo il trasferimento a Capri presso Tiberio, alla 
protezione di Macrone ed alla propria abilitä nel conquistare la benevolenza 
dell’imperatore e nell’affermarsi sul nipote di quello, Tiberio Gemello, nella 
partita per la successione’. 

Caligola portava con sé come cifre significative: la discendenza da Germa- 
nico come padre, da Agrippa e Druso I come nonni, e perfino da Augusto e 
Marco Antonio come bisnonni*; l’infanzia trascorsa al seguito del prestigioso 
padre nei suoi vari compiti, tra i quali le campagne germaniche, che avevano 
visto il bambino nato nel 12 divenire il prediletto delle legioni lì di stanza; la 
conoscenza fin nei dettagli delle dinamiche e degli equilibri interni del potere; 
l’attaccamento alle sorelle Agrippina Minore, Livilla e soprattutto Drusilla, 
sopravvissute con lui alla persecuzione scatenata da Seiano (e almeno asse- 
condata da Tiberio) contro la loro famiglia dopo che la pars Agrippinae si era 
configurata come alternativa politica e aveva coagulato intorno a sé non pochi 
di quanti, dopo la morte di Augusto, avevano in un primo tempo sostenuto 
Tiberio. 

Al momento dell’ascesa al trono, come ricorda Svetonio?, Caligola si pre- 
sentava come un princeps exoptatissimus per quasi tutti, in particolare per i 
soldati, quod infantem cognouerunt, ma anche per la plebe, che aveva ancora 
impressa nell’animo la commiserazione per la fine di molti dei membri della 
sua famiglia. 

Una grave malattia già nel primo anno di regno e alcune congiure costrinsero 
l’imperatore a brusche svolte nelle alleanze, con l’eliminazione di Tiberio 


del Ferrill, ad esempio, chiama in causa non di rado la pazzia di Caligola pur di salva- 
guardare l’attendibilità delle fonti). Sul tema della valutazione di Caligola negli studi 
moderni, vd. G. GUASTELLA, Storia e biografia nella leggenda di Caligola: su un libro 
recente in OS 34, 1991, p. 151-164. 

3 Ci sembra sconfinare un po” nell'idealismo la posizione a questo riguardo di 
E. BIANCHI, La politica dinastica di Caligola in MediterrAnt 9, 2006, p. 597-630, 604, 
che porta alle estreme conseguenze un orientamento interpretativo espresso da A. A. BAR- 
RETT, Caligola. L’ambiguitä di un tiranno, Milano, 1992, trad. it. (che però, a p. 61, 
chiamava in causa un «istinto di sopravvivenza») circa la dimostrazione di affetto di 
Caligola verso Tiberio nel periodo di Capri. 

4 Anche tra gli studiosi c’é stata talora una divisione tra chi ha preferito vedere nel 
modello di governo di Caligola il riflesso di quello antoniano orientale (ad es. J. COLIN, 
Les consuls du césar-pharaon Caligula et l’héritage de Germanicus in Latomus 13, 
1954, p. 394-416; vd. contra BIANCHI, La politica dinastica [n. 3], p. 616) od in generale 
dei monarchi ellenistici (dopo Köberlein ed altri, ancora di recente G. W. ADAMS, The 
Roman Emperor Gaius ‘Caligula’ and his Hellenistic Aspirations, Boca Raton, 2007), e 
chi invece l’intento di ricollegarsi all’esempio augusteo (ad es. BARRETT, Caligola [n. 3], 
p. 116 ss. et al.). 

5 Cal. 13; cfr. fra l’altro PHIL., Leg. ad Gaium 4, 22. 
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Gemello (seguita da quella di Macrone e del suocero Silano, suoi fautori della 
prima ora)?, e il privilegio del legame con la cerchia familiare: Marco Emilio 
Lepido, marito di Drusilla — che sarebbe morta nel giugno del 38 —, sembra 
essere stato il suo favorito anche sul piano politico”, in una dinamica che vedeva 
inoltre un ruolo progressivamente sempre piú di primo piano dei liberti, tra 1 
quali Callisto. 


2. La prima parte del 39 


L’anno 39 & un anno centrale, e non solo cronologicamente, per il principato di 
Caligola. Il 1° gennaio il princeps assume per la seconda volta — dopo averlo 
fatto nel 37 insieme allo zio Claudio — il consolato, avendo come collega Lucio 
Apronio Cesiano, figlio® del legato di Germanico divenuto poi governatore 
della Germania Inferior dal 28, e cognato di Cornelio Lentulo Getulico, gover- 
natore della Superior dal 29 o dal 30? e alleato di Seiano, al cui figlio aveva 
dato come fidanzata la propria figlia. Ció testimonia come 1 rapporti di Caligola 
con alcuni degli ex-sostenitori di Seiano, epurati dopo il 31 da Tiberio (appunto 
con l’eccezione della famiglia di Lentulo Getulico, il quale aveva anche aperta- 
mente sfidato Tiberio con successo '®), fossero ancora buoni, probabilmente proprio 
perché costoro non avevano infierito in prima persona contro la sua famiglia, 
ed anche perché, agli inizi del principato tiberiano, avevano appoggiato Germa- 
nico prima di volgersi a Seiano!!, 

Dopo trenta giorni, Caligola depose il consolato, e fino al 30 giugno il suo 
posto venne assunto da Sanquinio Massimo. 

Nei primi mesi del 39, dopo una prima parte di regno in cui aveva invece 
cercato di recuperare il rapporto di collaborazione con il senato !?°, perduto 
dall’ultimo Tiberio, Caligola arriva a sua volta allo scontro aperto con il consesso: 


6 Cass. Dio LIX, 8, 1 ss.; LIX, 10, 6; BARRETT, Caligola [n. 3], p. 124 ss. Secondo 
BIANCHI, La politica dinastica [n. 3], «sembra più corretto cogliere come momento 
originario dello strappo con il senato la tanto grave quanto ignota malattia che colpì 
Caligola negli ultimi mesi del 37» (p. 608). 

7 Cass. Dio LIX, 11, 1; Lepido avrebbe avuto anche rapporti intimi con Caligola: 
SUET., Cal. 36, 1; Cass. Dio LIX, 22, 6. 

8 Così, tra gli altri, BARRETT, Caligola [n. 3], p. 148. 

2 Cass. Dio LIX, 22, 5, in riferimento all’ottobre del 39, scrive di lui che rc lep- 
uaviac dena Ereoıv UL ara. 

10 Tac., Ann. VI, 30, 2-3. 

!! Cfr. per queste dinamiche, fra le varie analisi di M. PANI, specialmente Seiano e 
la nobilitas: i rapporti con Asinio Gallo in RFIC 107, 1979, p. 142-156 e Lotte per il 
potere e vicende dinastiche. Il principato fra Tiberio e Nerone in G. CLEMENTE et al. 
(ed.), Storia di Roma, 2, 2, Torino, 1991, in part. p. 235 ss. 

12 Da atto di ciò perfino l’ostile Cassio Dione: vd. LIX, 6, 1 (forse anche SUET., 
Claud. 7, oltre che molti capitoli della prima parte della biografia di Caligola); cfr. 
BARRETT, Caligola [n. 3], p. 98 ss. 
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Cassio Dione LIX, 16, 1 ss. ricorda il suo discorso tenuto nella Curia !?, in cui, 
inopinatamente, condanno le aspre critiche con cui 1 senatori attaccavano, dopo 
morto, Tiberio, e rivolse loro l’accusa di incostanza, la stessa che li avrebbe 
indotti ad esaltare e poi abbattere Seiano. Il discorso prosegue con una sorta di 
prosopopea di Tiberio, che esorta il nipote a non avere alcuna considerazione 
del senato — poiché mávtec te yàp mioodor ce xal TaVTES anodaveiv edyovtat xal 
povebcouot ye &v Suvnd@cı — ed anzi a preoccuparsi solo della propria sicurezza, 
ció che avrebbe peraltro determinato i senatori a onorarlo, volenti o nolenti. Dopo 
questo discorso, Caligola ripristind il reato di maiestas !*. 

Dal 1° luglio del 39, entrarono in carica due nuovi consoli, che avrebbero 
dovuto ricoprire la magistratura fino alla fine dell’anno: probabilmente uno 
dei due era Cn. Domizio Corbulone ‘5, il padre del comandante che venne fatto 
uccidere nel 67 da Nerone, o secondo altri proprio quello !; era tornato utile a 
Caligola come accusatore di alcuni magistrati che avevano speculato sui fondi 
per le strade, ed inoltre, se seguiamo l’identificazione del personaggio con Cor- 
bulone padre, si trattava del quinto marito della madre di Cesonia. L'identità 
dell’altro console non è nota. 

Nel frattempo, a corte avvengono delle unioni sentimentali con ovvie impli- 
cazioni politiche: il vedovo di Drusilla, Marco Emilio Lepido, che doveva al 
matrimonio con la sorella prediletta dall’imperatore la sua posizione di assoluto 
rilievo a corte, ritenne di dover puntellare la posizione stessa, minata dalla 
morte della moglie, e trovò l’occasione di farlo grazie all’analogo proposito di 
un’altra delle sorelle di Caligola, Agrippina Minore, moglie di Cn. Domizio 
Enobarbo e fresca mamma del futuro imperatore Nerone; tra i due cominciò 
una relazione adulterina. Da parte sua Caligola, che già aveva divorziato da 
Giunia Claudilla e da Livia Orestilla, e che nel settembre del 38 aveva sposato 
Lollia Paolina, ebbene sempre nella primavera del 39 divorziò anche da quella 
per sposare, probabilmente all’inizio dell’estate, la trentaquattrenne Milonia 
Cesonia, sorellastra di P. Suillio — che era stato un questore di Germanico —, con 
la quale aveva già da qualche tempo una relazione che portò nel settembre del 
39 alla nascita di una bambina, Drusilla!”, In genere si ricollega questa già 
lunga serie di matrimoni del pur giovane Caligola alla sua volontà di avere un 
erede, e la prolificità di Cesonia — che aveva già partorito tre volte prima di 
sposare Caligola — in tal senso sembrava una garanzia. 


13 Cfr. WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 94 s. 

14 Cass. Dio LIX, 16, 8; cfr. S. WILKINSON, Caligula, London / New York, 2005, 
p. 65 ss. 

15 Colloca invece il consolato del personaggio a settembre, come suffectus di uno dei 
consoli entrati in carica a luglio e poi deposti, J. P. V. D. BALSDON, The Emperor Gaius, 
Oxford, 1934, p. 72. 

16 Così BARRETT, Caligola [n. 3], p. 156 s. 

17 WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 101 s. 
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Nell estate del 39, il governatore della Pannonia nonché uno dei senatori più 
insigni, Calvisio Sabino, venne rinviato a giudizio, appena rientrato a Roma 
dopo tre anni di carica 8: sua moglie Cornelia era accusata di promiscuità coi 
soldati, ed in particolare di adulterio con Tito Vinio; marito e moglie si suicida- 
rono prima del processo. Altri senatori si diedero spontaneamente la morte o 
vennero uccisi, come Tizio Rufo e Giunio Prisco; altri ancora rischiarono la vita. 


3. La svolta antisenatoria 


I consoli entrati in carica all’inizio dell’estate commisero, tra la fine di agosto 
e l’inizio di settembre, quelle che potrebbero considerarsi due ingenuità, o al 
contrario due provocazioni: il 31 agosto mancarono di onorare con adeguati 
festeggiamenti il ventisettesimo compleanno di Caligola; il 2 settembre cele- 
brarono, questa volta con gran pompa, la vittoria augustea di Azio, che era la 
sconfitta di Marco Antonio. La punizione fu la rimozione di entrambi i consoli, 
con una modalità così afflittiva che lascia perplessi: perfino i loro fasci vennero 
spezzati, ed uno di loro si suicidò. Cassio Dione LIX, 20, 2 è prezioso in questo 
caso: non soltanto ci informa di come Caligola volesse presentarsi discendente 
di Antonio piuttosto che di Augusto, ma aggiunge che l’accusa ai consoli era in 
ogni caso pretestuosa, e che quand’anche avessero, al contrario, obliterato i 
sacrifici per la vittoria ad Azio di Augusto, l’imperatore li avrebbe comunque 
colpiti, in quel caso per il motivo opposto. Dunque Caligola punisce i consoli, 
ed in realtà non per quello che hanno fatto, bensì col pretesto di qualsiasi cosa 
avessero fatto nell’ambito delle ricorrenze di fine agosto ed inizio settembre. 

Questa volta a subentrare ai consoli deposti furono, dopo tre giorni di uacuum, 
Cn. Domizio Afro (che pure era stato un delatore di membri della pars Agrippinae, 
e poi sotto Caligola si era salvato per miracolo — e soprattutto per la vicinanza al 
potente liberto Callisto — dal risentimento dell’imperatore per una dedica ambi- 
gua)!”, e, qualche giorno più tardi, Aulo Didio Gallo, curator aquarum?. 

La sequenza di questi avvenimenti è almeno strana. Tutto lascia pensare 
appunto ad una svolta intervenuta nel principato di Caligola, con una sfiducia 


!8 Calvisio Sabino era già stato sottoposto a un processo per maiestas nei torbidi 
politici susseguenti alla rovina di Seiano: vd. Tac., Ann. VI, 9, 5-6. 

12 Su Domizio Afro vd. fra gli altri WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 92 s.; secondo 
J. W. HUMPREY / P. M. Swan, Cassius Dio on the Suffect Consuls of A.D. 39 in Phoenix 
37, 1983, p. 324-327, 325 sarebbe entrato in carica già il 4 settembre. Per la sua vici- 
nanza al potente liberto Callisto, vd. Cass. Dio LIX, 19, 6. 

20 WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 103 s. L'identità di Didio Gallo come secondo 
console è supportata ora da AÉ 1973, 138: Cn. Domitio Afro, A. Didio Gallo co(n)s(uli- 
bus); secondo HUMPREY / SWAN, Cassius Dio [n. 19], p. 325 s. la frase di Cass. Dio LIX, 
20, 3 tov de di) Aouitioy TOY OUVÍPIOVTA adtod AY uèv 6 juoc Epyw Ò aros elhero 
andrebbe intesa, previa integrazione del testo del Marcianus con un xal (Townend) fra 
Aouiriov e Tov OUVAPLOVTA ATOD, riferendo tov ouv&pyovra a Didio Gallo, ed adtod a 
Domizio Afro. 
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ed anzi un ostilitá aperta verso il senato che trovò le prime conseguenze nel 
ripristino del reato di maiestas — che consentiva di liberarsi velocemente degli 
oppositori —, e nella ricerca di un erede di sangue; quanto alla rimozione brusca 
dei consoli, il motivo deve andare oltre ai due fatti ricordati, o viceversa i due 
fatti ricordati implicavano delle prese di posizione che andavano oltre all’acca- 
duto in sé, e che potevano tradursi in una aperta dichiarazione di ostilità. 

Se leggiamo la rimozione dei consoli in diretta connessione con quanto 
accadde nei giorni successivi di settembre e con quanto già accaduto prima nel 
corso dell’estate, resterà allora difficile non ricondurla ad un disegno più ampio, 
che Caligola attuò ben al di là di quanto attestano le fonti. 


4. La spedizione al nord 


Intorno al 7 di settembre, forse all’indomani della nomina a console di Domizio 
Afro, secondo Svetonio Caligola si portò in Umbria, a Mevania, lungo la via 
Flaminia. Da lì avrebbe deciso d’impulso di partire per una guerra contro i 
Germani: la motivazione andrebbe cercata in un consiglio che gli era stato dato, 
quello di aumentare il numero delle guardie bataviche che costituivano la sua 
scorta?! (admonitus de supplendo numero Batauorum, quos circa se habebat: 
probabilmente venne inserita come motivazione ex-post, visto che realmente, al 
ritorno, Caligola riportò altri effettivi per il suo presidio personale); la partenza 
fu repentina e il viaggio, che durò una quarantina di giorni, procedette a marce 
forzate con l’attraversamento del Gran San Bernardo e con destinazione, pro- 
babilmente, Mogontiacum”, il principale punto di presidio legionario della 
Germania Superior. Nonostante la rapidità con cui fu presa la decisione di far 
partire la spedizione, l’apparato che vi corrispose fu ingente (pretoriani, 
legioni”, truppe ausiliarie, nuovi arruolamenti?*, abbondanti vettovaglie). 


2! Oltre a Svetonio vd., per i componenti della guardia batavica — detta comunemente 
germanica, ma la cui provenienza localizza con precisione CAES., Bell. Gall. IV, 10, 1 — 
che facevano parte dal tempo di Augusto dei contingenti di truppe ausiliari dei Romani 
(cfr. TAC., Ann. II, 11, 1 a proposito della campagna di Germanico) e che in quegli anni 
costituivano anche la scorta personale di Caligola, soprattutto Jos., Ant. Jud. XIX, 119 ss. 
e Cass. Dio LV, 24, 6-8; cfr. tra i moderni il recente studio di T. DERKS / N. ROYMANS, 
Returning Auxiliary Veterans: Some Methodological Considerations in JRA 19, 2006, 
p. 121-135, 122 s. 

2 Così tra gli altri A. FERRILL, Caligola. Imperatore di Roma, Torino, 1996, p. 88, 
trad. it.; WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 105; contra, tra gli altri, J.-CL. FAUR, La pre- 
miére conspiration contre Caligula in RBPh 51, 1973, p. 13-50, 32. 

23 BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 69, seguendo il Ritterling, pensa a distac- 
camenti «possibly from legions XXII Deiotariana and III Cyrenaica in Egypt and from 
IV Macedonica in Spain». 

24 Sulla scia degli studi del Ritterling, secondo BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], 
p. 69 «it was probably at this time that two new legions were enrolled, XV and XXII 
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Secondo Cassio Dione — che non conosce lo spostamento a Mevania -, 
invece, la partenza di Caligola avvenne da Roma verso la Gallia, ed avrebbe 
avuto come pretesto i tumulti che li stavano provocando i Germani, e come 
motivazione reale la crisi finanziaria dovuta alle ingenti spese”, non controbilan- 
ciate da un’imposizione fiscale pur elevatissima: Caligola avrebbe allora pen- 
sato di far fronte a tale crisi grazie alle ricchezze di cui spogliare i maggiorenti 
della Gallia e della Spagna. 

Come si comprende, le motivazioni che Svetonio e Cassio Dione”? danno 
per la spedizione di Caligola verso il nord appaiono scollegate sia da qualsiasi 
dinamica politica interna alla corte, sia dagli eventi che precedono la partenza; 
sono, se si vuole, motivazioni che tendono a screditare Caligola, in quanto lo 
storico severiano rimarca l’intento meramente predatorio di Caligola, determinato 
a far pagare ai provinciali i costi della sua lussuriosità dispendiosa””, mentre il 
biografo — che pure in altro punto della vita di Caligola (19, 3) si dimostra a 
parte del fatto che l’imperatore si preparava non da allora ad attaccare i Ger- 
mani ed i Britanni — presenta come frutto dell’impulso una spedizione che pure 
comportò un apparato pletorico e costosissimo. Tuttavia, al di là delle sue 
intenzioni, Svetonio tradisce il dato dell’urgenza di implementare quello che 
per Caligola era il più fidato presidio per l’incolumità personale, la guardia 
batavica: e forse questo dato rimanda all’avvenuta scoperta di trame in atto. 

Quello che è certo è che l’imperatore lasciò Roma per vari mesi per andare 
al nord, in un momento in cui era giunto ad aperta rottura col senato; la scelta 
di Domizio Afro come console va senz’altro ricollegata al desiderio di lasciare 
Roma in mani fidate, con la garanzia del sodalizio politico tra lui ed il liberto 
Callisto #, rappresentante del nuovo fronte di alleanza interna alla corte che 
Caligola aveva evidentemente scelto, e che non contemplava più i suoi fami- 
liari. Infatti, mentre Cesonia rimase a Roma”, i suoi familiari li portò via 
con sé: per punirli, come cercheremo di motivare infra, anche se il discorso 
conserverebbe una sua parte di validità quand’anche si preferisse pensare che 


Primigeniae»; ancora di recente condivide quest’ipotesi di identificazione WILKINSON, 
Caligula [n. 14], p. 42. 

25 Messe gia in rilievo dallo storico severiano a LIX, 2, 5; LIX, 4, 5; LIX, 5, 3; LIX, 
9, 7; LIX, 10, 6-7; LIX, 14, 1-2; LIX, 15; LIX, 18, 1; cfr. SuET., Cal. 38-42. 

26 Gli studi di ARNALDO MOMIGLIANO (Osservazioni sulle fonti per la storia di Cali- 
gola, Claudio, Nerone in 1D., Quinto contributo alla storia degli studi classici e del mondo 
antico, II, Roma, 1975, p. 799 ss. ) sulle fonti per la storia del regno di Caligola giunsero 
alla conclusione che «tutto Dione si può riportare a Suetonio; ma non tutto Suetonio a 
Dione»; secondo Momigliano, per la storia di Caligola Svetonio avrebbe seguito due 
fonti, una delle quali comune a Cassio Dione: quanto all’identità di essa, ritenuta peraltro 
comune anche a Flavio Giuseppe, Momigliano si esprimeva a favore di Cluvio Rufo. 

27 Cfr. FERRILL, Caligola [n. 22], p. 88; WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 104 s. 

2 Un ritratto efficace di Callisto e del suo potere in Jos., Ant. lud. XIX, 64 ss. 

2 PERS., Sat. VI, 46-47. 
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semplicemente Caligola non si fidasse più di loro e non ritenesse prudente, 
pertanto, lasciarli nellUrbe”. 

Come accennato poco sopra, Svetonio sapeva che Caligola aveva da tempo 
in animo di portare una spedizione al nord°!. Le incursioni delle tribù germani- 
che costituivano un problema per la stabilità dell’assetto provinciale e dei con- 
fini; la condotta, almeno sul piano militare, del governatore della Germania 
Superior Lentulo Getulico era stata non all’altezza, ma ancora all’inizio del 39 
Caligola, scegliendo il cognato di Getulico come collega di consolato, si dimo- 
strava non incline a una sua rimozione dall’incarico, pur palesandosene l’oppor- 
tunità. L'imponenza dei preparativi per la campagna di guerra contro i Germani, 
d’altro canto, non depone a favore dell’estemporaneità di essa, e nemmeno a 
favore dell’impellenza — rimarcata da Cassio Dione — di reperire nuovi fondi, 
perché, per quanti Caligola potesse raccoglierne, non sarebbero mai stati supe- 
riori alle spese che un apparato militare come quello dispiegato comportava. 
Quello che può essere salvato, nella narrazione di Svetonio, è piuttosto il carat- 
tere di accelerazione improvvisa nei preparativi per la partenza per Mogontiacum. 

Se la campagna era dunque stata preventivata da tempo, restano non di meno 
sorprendenti, di primo acchito, appunto l’accelerazione cui andò soggetta, e la 
tempistica scelta da Caligola per darle il via: a livello privato, più o meno in 
coincidenza con il parto di Cesonia; a livello politico, all'indomani della depo- 
sizione di due consoli, avvenuta con le modalità drammatiche di cui sopra: 
una deposizione che seguiva la caduta di altri personaggi influenti della scena 
politica romana, e che certo esacerbava il conflitto col senato. Proprio questi 
eventi, in realtà, costrinsero Caligola ad affrettare la partenza per non correre 
altri rischi a Roma e non dare ulteriori occasioni all’opposizione. 


5. Lentulo Getulico 


Ancora seguendo Svetonio, Caligola, partito da Mevania, arriva appunto 
nell’accampamento di Mogontiacum (castra attigit), e lì dimisit legatos, poiché 
avevano ritardato nel raccogliere le truppe ausiliarie da più parti; a molti dei 
centurioni ormai anziani tolse il grado di primipili, e ad altri ridusse lo stipendio 
(senza arrivare a prendere alla lettera il testo svetoniano, altrimenti dovremmo 
pensare che la totalità dei centurioni venne fatta oggetto di punizione: plerisque... 
ceterorum)”. Di Lentulo Getulico, il governatore della Germania Superior, non 


30 Così BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 73. 

31 Cfr. BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 69 s. anche per ulteriori testimo- 
nianze di ció; BARRETT, Caligola [n. 3], p. 193 ritiene «probabile che Caligola, figlio e 
nipote di celebri uomini d’arme come Germanico e Druso, i quali avevano entrambi 
goduto di una vastissima fama, forse anche superiore alle loro doti, avesse inevitabil- 
mente sentito l’impulso di emularli». 

32 SUET., Cal. 44, 1: at in exercitu recensendo plerisque centurionum maturis iam et 
nonnullis ante paucissimos quam consummaturi essent dies, primos pilos ademit, causatus 
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si fa menzione, ma un’iscrizione dei Fratres Aruales reca: A.d VI K Nouembr. 
ob detecta nefaria con(silia) in C. Germanicum C. Lentuli Gaet(ulici)®. Il riferi- 
mento è indubbiamente alla repressione — avvenuta intorno al 22 o 23 di ottobre, 
se il 27 a Roma si poteva celebrare il fatto — di una congiura di Lentulo Getulico 
contro Caligola, e che dovette costare la vita al governatore. 

Non a caso, anche lo stesso Svetonio, in un altro contesto (il cap. 9 della 
biografia di Claudio), si rivela questa volta informato della scoperta di una 
congiura, alla quale associa anche Marco Emilio Lepido, cognato di Caligola: 
cum uero detecta esset Lepidi et Gaetulici coniuratio... 

Cassio Dione (LIX, 21, 3 ss.), dal canto suo, ricorda l’arrivo (per lui subito 
in Gallia, con anticipazione del successivo trasferimento) di Caligola, la sua 
attivita volta a privare dei loro beni i cittadini mediante uccisioni, aste, espro- 
priazioni, e poi, dopo aver parlato di preparativi e azioni militari interlocutorie, 
prende a trattare di Lentulo Getulico: sarebbe stato messo a morte perché ots 
orparıaraıs Qxetoto (LIX, 22, 5), e dietro quest’affermazione si è preferito 
vedere la comprova dell’allentamento della disciplina dei legionari, ma è da 
rimarcare che la fedeltà a Getulico doveva posarsi su basi più sostanziali, se 
proprio grazie al legame coi suoi soldati ed alla consapevolezza di esso il gover- 
natore poté far presente a Tiberio la diretta corrispondenza tra il suo permanere 
a capo della provincia e il permanere di quello a capo dell’impero. 


6. Emilio Lepido 


Nella narrazione di Cassio Dione, di seguito si narra della morte di Lepido, 
individuato come: amante prediletto di Caligola; marito di Drusilla; complice 
di Agrippina e Giulia (Livilla), sorelle dell’imperatore; colui al quale Caligola 
aveva concesso di intraprendere le magistrature cinque anni in anticipo sui 
tempi previsti, e che aveva detto ripetutamente di voler designare Siddoxov tic 
Yyenovias (LIX, 22, 6-7). La sua esecuzione determinò Caligola a ricompensare 
i soldati come se avessero riportato una vittoria su dei nemici (tote te otpa- 
TOTALI KPYVELOV Ent TOUTH, xabdrep TOAcULWY TIV@Y XEXPATNLOG, Edwxe), e 
a mandare a Roma tre pugnali in onore di Marte Ultore; essa comportò ulteriori 
conseguenze, che investirono le sorelle**: Agrippina e Livilla furono deportate 
nelle isole Pontine a motivo del loro legame (cuvovota è termine ambiguo ed 
onnicomprensivo) con Lepido; per di più, Caligola scrisse al senato molte 
accuse contro di quelle, che vertevano sulla loro empietà e immoralità, e ad 
Agrippina fece portare in grembo per tutto il viaggio di ritorno a Roma un’urna 


senium cuiusque et imbecillitatem; ceterorum increpita cupiditate commode emeritae mili- 
tiae ad sescentorum milium summam recidit, peraltro sescentorum milium va senz’altro 
corretto, e probabilmente in sex milium. 

3 CIL VI, 32346. 

34 Cfr. WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 105 s. 
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con le ossa di Lepido; per giunta ancora, vietó che si conferissero onori ai suoi 
parenti per il futuro (LIX, 22, 8-9). 

All’inizio del capitolo successivo, Cassio Dione chiosa sulla vicenda notando 
che Caligola riferi per iscritto su questi fatti presentandoli come una grande 
congiura scampata (@¢ xal peydAny tiva ExiBovryy darepeuy sc), con il vitti- 
mismo che gli era abituale (LIX, 23, 1). 


7. Interpretare le fonti 


Gli studiosi si sono trovati davanti a varie possibilita interpretative, fra le quali 
le seguenti tre hanno riscosso maggior fortuna o trovato miglior difesa: 1) con- 
siderare la congiura come reale, e ordita da Lentulo Getulico, Emilio Lepido, 
Agrippina e Giulia Livilla, con accentuazione, a seconda degli studiosi, del 
ruolo avuto dall’uno o dall’altro di loro; 2) considerare Lentulo Getulico come 
ucciso per la sua indisponibilita a dimettersi da una carica per la quale era 
inadeguato, e non per la sua partecipazione a una congiura ordita piuttosto da 
Lepido e dalle sorelle di Caligola; 3) considerare la congiura come inventata da 
Caligola per liberarsi di personaggi divenuti scomodi, o perfino pericolosi per 
se stesso O per Cesonia 

La prima interpretazione è avallata da Svetonio: egli, nella biografia di Clau- 
dio (9, 1: Lepidi et Gaetulici coniuratio), in effetti associa Lentulo Getulico 
(dichiarato come cospiratore anche dai Fratres Aruales) e Lepido nella stessa 
congiura; il potere e le forze militari di Lentulo Getulico sarebbero in questo 
caso state viste da Lepido e dalle sorelle di Caligola come il braccio armato 
dell’impresa che intendevano compiere per garantire la successione a Lepido 
(con la permanenza di Getulico come governatore nella Germania Superior)”. 
Tra le varie posizioni riconducibili a quest’orientamento interpretativo, uno dei 
più illustri studiosi di Caligola ha preferito privilegiare il ruolo di Agrippina**; 
si è anche pensato, da parte di altri*”, che la congiura fosse stata scoperta 
da Caligola solo una volta arrivato nell’accampamento di Germanico: questa 


35 Tra gli altri, così H. WILLRICH, Caligula in Klio 3, 1903, p. 85-118, 288-317, 397- 
470, 308; WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 102 ss. 

36 BARRETT, Caligola [n. 3], p. 174 (il quale però dubita che Lepido — che ritiene 
ucciso addirittura a Mevania — e Getulico avessero agito di concerto). Giustamente anche 
BIANCHI, La politica dinastica [n. 3], p. 629 sottolinea come Agrippina avesse un punto 
di forza nel potersi proporre come alternativa dinastica rispetto a Caligola; riserve 
suscita invece la sua convinzione secondo la quale Agrippina avrebbe quindi ripreso la 
«strategia demagogica» già messa in atto da sua madre durante il comando di Germa- 
nico nella zona renana. 

37 Così BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 70: «the Emperor had had the good 
luck to stumble upon a plot for his own assassination in Gaetulicus” camp»; lo stesso 
Balsdon, però, poco più avanti ammette che «it may well have been in connexion with 
the prosecution of Sabinus that Gaius first discovered the danger which threatened him 
from Gaetulicus» (p. 71). Cfr. inoltre C. J. Simpson, The “Conspiracy” of A.D. 39 in 
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ipotesi scollegherebbe del tutto la campagna al nord e la congiura, ció che non 
riteniamo plausibile. 

La seconda interpretazione è avallata da Cassio Dione, che in effetti scinde 
la morte di Lentulo Getulico da quella di Lepido con il conseguente esilio di 
Agrippina e Livilla (ma le presenta comunque in successione narrativa imme- 
diata), e peraltro ricorda che i pugnali inviati a Marte Ultore furono tre (corri- 
spondenti alle insidie di Lepido, Agrippina, Livilla?), e che solo in occasione 
dell’esecuzione di Lepido i soldati furono ricompensati come se avessero vinto 
contro dei nemici, Il limite di questa interpretazione è però che l’imperatore 
non aveva bisogno di uccidere Getulico per poter affidare ad altri la carica di 
governatore di Germania: il rischio di una sommossa delle legioni di Germania 
a fronte della sostituzione del loro comandante era insussistente, alla luce del 
prestigio di Caligola presso di quelle, come prova anche il fatto che non diedero 
segni di insubordinazione nemmeno a fronte dell’esecuzione del governatore. 

La terza interpretazione trova appiglio parimenti in Cassio Dione, il quale, 
riferendo della morte di Lepido e della condanna all’esilio di Agrippina e Giu- 
lia Livilla, riconduce le accuse che le determinarono alla versione fornita da 
Caligola (significativo, a LIX, 23, 1, ac... duamepevyac), cui imputa contestual- 
mente di esagerare sempre gli eventi in senso vittimistico; oltretutto, Cassio 
Dione include tutte le uccisioni perpetrate in quei frangenti all’interno di una 
rassegna di persone presentate come vittime”. Questa lettura dei fatti lascia 
completamente in ombra, tuttavia, la trama evenemenziale che precede e segue 
1 fatti di Germania (ossia non dà alcuna ragione per le condanne, le deposizioni 
dalle cariche ed i suicidi avvenuti a Roma prima e dopo la repressione della 
congiura in Germania), oltre a presentare anch’essa la difficoltà del dover pre- 
supporre un imperatore indotto ad uccidere o esiliare i familiari per far spazio 
alle ambizioni della nuova moglie inerenti alla figlia ancora neonata ed al suo 
consorte ancora senza volto. 


C. DEROUX (ed.), Studies in Latin Literature and Roman History, II, Bruxelles, 1980, 
p. 347-366. 

38 Cass. Dio LIX, 22, 5 e LIX, 22, 6-9; secondo SIMPSON, The “Conspiracy” [n. 37], 
p. 362 Getulico «was an incompetent who would resist any attempt to remove him». 
Ancora di recente A. BARZANÒ, La politica dinastica di Caligola e la cosiddetta con- 
giura del 39 D.C. in Aevum 85, 2011, p. 65-80, 79 ha sottolineato l’opportunità di scin- 
dere le ragioni della morte di Getulico («comandante di dubbie capacità, ma soprattutto 
di incerta fedeltà») da quelle della morte di Lepido, che riconduce ad una trama di 
Caligola, attuata «probabilmente anche per la pressione determinante di Cesonia, al fine 
di garantire innanzitutto la sicurezza personale sua e della neonata, ma anche per liberare 
da ogni possibile ostacolo la via di successione al trono da parte di quest’ultima (o, più 
precisamente e probabilmente, di colui che sarebbe un giorno divenuto suo coniuge»). 

32 Gli studiosi che preferiscono la seconda interpretazione, spesso la associano con la 
terza: Cfr. SIMPSON, The “Conspiracy” [n. 37], p. 364 s.; BARZANÒ, La politica dinastica 
[n. 38], p. 71. 
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8. Una congiura in due fasi 


La lettura degli eventi che intendiamo proporre con la presente ricerca prende 
le mosse dal quadro evenemenziale dell’anno 39 quale abbiamo cercato di 
presentare sia pure nella inevitabile sintesi. Nell estate inoltrata del 39 Caligola 
si trovò a dover tirare le somme di una situazione cui era inevitabile appor- 
tare un cambiamento: la rottura col senato privava l’imperatore dell’alleanza 
sulla quale aveva sperato di contare all’inizio del suo regno; nel contempo, un 
profondo cambiamento contraddistingueva anche la vita privata di Caligola, 
con il nuovo matrimonio con Cesonia. La svolta politica avvicinava Caligola 
ai liberti ed in particolare a Callisto, ed orientava la ricerca del consenso e del 
sostegno sempre più verso la plebe urbana; la svolta privata allontanava Caligola 
dalla cerchia dei familiari, verso la quale, venuta a mancare la sorella prediletta 
Drusilla, l’armonia e la fiducia incondizionata dell’imperatore stavano venendo 
meno. 

Molti potenti senatori vennero messi sotto accusa già in quel periodo; ed è 
probabile che l’aristocrazia senatoria avesse, dai primi mesi del 39 e certamente 
dopo il discorso di Caligola in senato con la prosopopea di Tiberio, cominciato 
a vagheggiare un’alternativa a quell’imperatore: come anche in seguito, la solu- 
zione migliore sarebbe stata trovarla restando sempre nell’ambito della dinastia, 
tanto più se era quella cui si legava l’istituzione stessa del Principato, la dinastia 
ricca e potente dei Giulio-Claudii. Sondate a questo riguardo da molti senatori 
passati all’opposizione, le sorelle di Caligola non si tirarono indietro, indebolite 
dalla morte di Drusilla, e spaventate dal matrimonio del fratello con Cesonia, 
nonché dalla fertilità della donna; tra l’altro, già nel dicembre del 37 Agrippina 
aveva invano cercato di indurre Caligola a dare il proprio nome al figlio nato 
da lei e da Domizio Enobarbo. 

Col passare dei mesi, Emilio Lepido venne individuato da Agrippina, con la 
complicità di Livilla, come il personaggio giusto — in quanto già marito di Dru- 
silla, prediletta da Caligola, e a sua volta favorito del princeps — per succedere 
a Caligola: inferiore per prestigio rispetto alle sorelle di Caligola, sarebbe stato 
pilotato nel suo governo. Restava solo da trovare la maniera di rendere plau- 
sibile agli occhi del senato stesso, e poi dei militari e del popolo, l'eventuale 
successione di Lepido a Caligola, ora che Drusilla non c’era più: per creare il 
legame con un’altra sorella di Caligola, Lepido venne allora coinvolto anche in 
una relazione con Agrippina Minore, che di lì a poco sarebbe rimasta vedova di 
Cn. Domizio Enobarbo, e che perpetuava col suo sangue il sangue di Germa- 
nico e di Agrippina Maggiore. 

Durante l’estate la trama della congiura dovette maturare e rendersi evidente: 
talmente evidente da venir scoperta e provocare le prime condanne, pretestuosa- 
mente motivate; l’ascesa, da allora in avanti, del liberto Callisto, e dei liberti in 
generale, difficilmente può non avere a che vedere con la rivelazione all’impe- 
ratore del rischio mortale che stava correndo. 
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La deposizione, poi, dei consoli alla fine di agosto, avvenuta nella maniera 
pretestuosa e traumatica che abbiamo descritto, non può spiegarsi che con la 
complicità di almeno uno di loro due (quello suicida‘; del coinvolgimento 
dell’altro, Corbulone, non ci dovettero essere prove abbastanza certe, o forse la 
vicinanza a Cesonia gli valse la sopravvivenza) nella trama stessa, che venne 
intessuta dalle sorelle di Caligola e da Lepido. Del resto, Svetonio tratta di 
quest’episodio della deposizione dei consoli nella prima parte di un capitolo 
della biografia di Caligola, il ventiseiesimo, in cui è menzionata la rovina di 
molti personaggi che potevano aver tramato o essere stati al dentro di trame 
contro l’imperatore: Tolomeo, Macrone ed Ennia, altri senatori indistinti, ed è 
ben nota la tendenza di Svetonio ad accorpare gli eventi e le vicende dei perso- 
naggi per categorie ed affinità tematica. 

Se i consoli poterono venir colpiti direttamente ed istantaneamente, la puni- 
zione dei familiari si presentava come molto più problematica e rischiosa. 
Agrippina Minore era pur sempre la figlia di Germanico: all’epoca dei contrasti 
tra sua madre e Tiberio, vi era chi temeva che la prima potesse ad exercitus 
confugere*!, e perfino Nerone, quando avrebbe deciso di far uccidere sua madre, 
non si arrischiò a farlo fare a Roma, ma si rivolse ad Aniceto per un’esecuzione 
in Campania; Caligola, allo stesso modo, conscio dell’ostilità del senato, e non 
fidandosi completamente dei pretoriani — perché, altrimenti, voler implementare 
la guardia batavica? —, non volle correre il rischio di procedere a Roma alla 
repressione di una congiura che coinvolgeva la cerchia familiare. 

Il progetto, indipendentemente concepito, di una campagna al nord per 
fronteggiare le incursioni delle tribù germaniche nei territori della Gallia, poté 
sembrare al giovane imperatore una grande opportunità per lasciare Roma e 
punire da una posizione molto più sicura i veri registi della trama. Di qui l’acce- 
lerazione della spedizione, che le fonti presentano come dovuta a un mero 
capriccio, uno dei tanti che avrebbero caratterizzato l’instabile Caligola; di qui 
anche la circostanza, tutt'altro che ovvia, che Caligola volle portare con sé sia 
Lepido che le due sorelle. 

Tornando negli accampamenti delle regioni in cui si era venuto a trovare già 
in tenera con i soldati di Germanico (e poco conta il fatto che la maggior parte 
di quelli non erano certamente più in servizio nel 39: il piccolo bimbo con lo 
stivaletto militare sarebbe comunque stato sempre un’icona per le legioni lì di 
stanza e per gli ausiliari germanici*), e circondato da più di duecentomila 


40 Faur, La première conspiration [n. 22], p. 25 ha immaginato che il console sui- 
cida, oltre ad essere implicato nella congiura, sarebbe stato «chargé de présenter Lepidus 
au Sénat pour faire entériner la légitimité de sa succession». 

4 SUET., Tib. 53. 

42 Tac., Ann. I, 41. Su Caligola come erede del prestigio e del carisma di Germanico, 
esaustivo BIANCHI, La politica dinastica [n. 3], p. 597 ss.; cfr. anche D. Nony, Caligola, 
Roma, 1988, p. 36 ss., trad. it. (p. 43: «[Caligola] considerava l’esercito di Germanico 
come la sua famiglia»). 
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uomini tra legioni germaniche, legioni di nuova leva e arrivate da altre pro- 
vince, e truppe ausiliari, e soprattutto lontano dalla corte, dal senato e dalle loro 
insidie, Caligola ritenne che avrebbe avuto le condizioni ideali per cogliere un 
duplice obiettivo: mettere a morte Lepido e condannare all’esilio le sorelle 
senza correre rischi; risolvere in maniera definitiva il problema delle incursioni 
germaniche in Gallia, dovute in ultima analisi alla rinuncia tiberiana alla con- 
quista delle regioni comprese tra il Reno e l’Elba, ma altresì, in un’ottica più 
contingente, all'inefficiente azione di contenimento delle legioni di Cornelio 
Lentulo Getulico*, 

La posizione di Lentulo Getulico è problematica, e di non facile interpreta- 
zione; tenderemmo a ritenere che in un primo tempo non facesse parte della 
trama della congiura. Del resto é attestata una sua posizione tutt'altro che ostile 
a Caligola in precedenza: Svetonio** asserisce che Getulico era considerato un 
adulatore da Plinio il Vecchio, poiché aveva stabilito come cittá natale di Cali- 
gola Tivoli, sacra ad Ercole, approfittando della possibilitä di confusione con la 
nascita a Tivoli di un altro figlio di Germanico e Agrippina Maggiore, non 
sopravvissuto; indipendentemente dalla questione, Getulico poteva aver cercato, 
quindi, di conquistarsi il favore di Caligola nei primi anni di regno, e oltretutto 
l’associazione di Caligola alla città che vantava un celebre santuario di Ercole 
tornava proficua alla propaganda imperiale nel momento in cui il figlio di Ger- 
manico, come il figlio di Giove e Alcmena, intendeva spingersi lontano, per una 
guerra in Germania (ed in Britannia) in cui Getulico avrebbe certamente potuto 
sperare di essere coinvolto”. 

Torniamo ad alcuni eventi del 39 già accennati più sopra nella ricerca: 
all’inizio dell’anno 39 Caligola aveva voluto come collega di consolato, come si 
è visto, proprio Lucio Apronio Cesiano, il cognato di Getulico nonché il figlio 
del governatore della Germania Inferior. Nell’estate del 39, è vero, Calvisio 
Sabino è colpito insieme alla moglie: ma, a prescindere dal fatto che la paren- 
tela tra Cornelia e Lentulo Getulico, chiamata in causa da molti, è tutt'altro che 
una certezza (il legame tra i due potrebbe comunque essere stato favorito dal 
consolato ricoperto insieme nel 26), resta poi il fatto che tanto Cornelia quanto 
Calvisio Sabino sono posti in stato d’accusa senza alcun segno di irrequietezza 


# Le accuse di rilassatezza nella disciplina delle legioni germaniche di Getulico si 
possono desumere non tanto da TAC., Ann. VI, 30, 2 e da Cass. Dro LIX, 22, 5 (dire che 
un generale era amato dai soldati non significa dire che lo era perché manteneva la 
disciplina rilassata), quanto piuttosto da SUET., Galb. 6; cfr. BALSDON, The Emperor 
Gaius [n. 15], p. 68. La Tabula Siarensis (per i cui riferimenti cfr. AÉ 1983, 515), non 
a caso, faceva invece a Germanico, tra gli altri meriti, proprio questo: Germanis bello 
superatis et longissime a Gallia summotis (I, 13 s., con l’integrazione et longissime di 
Lebek). 

4 Cal. 8, 2; cfr. D. WARDLE, Suetonius’ Life of Caligula. A Commentary, Bruxelles, 
1994, p. 130 ss. 

45 BARRETT, Caligola [n. 3], p. 164. 
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da parte di Lentulo Getulico*; la loro rovina fu dovuta alla probabile adesione 
a una trama contro Caligola ancora estranea al governatore di Germania. 

Quando poi Caligola partì a settembre per il fronte settentrionale, aveva sì 
già deciso di sostituire Lentulo Getulico con Sulpicio Galba, ma non aveva 
pensato di farlo in maniera tanto traumatica, uccidendolo; deve essere accaduto 
qualcosa tra la seconda metà di settembre e la prima di ottobre. La parte degli 
studiosi che non ritiene lo avesse fatto già prima, ha infatti pensato che al massimo 
proprio in quel lasso di tempo, compreso fra l’inizio e la fine della marcia verso 
Mogontiacum, Caligola avesse scoperto la congiura, mentre a nostro vedere 
dovette scoprire, allora, solo un suo ulteriore sviluppo (la trama originaria essen- 
dogli già ben nota), messo in atto ancora da Emilio Lepido e dalle sorelle di Cali- 
gola nel momento in cui realizzarono che la loro richiesta presenza al seguito di 
una spedizione fatta partire con tanta fretta, e peraltro all’indomani della deposi- 
zione di due consoli e del suicidio di uno dei due, non preludeva a nulla di buono. 

Lentulo Getulico, dal canto suo, non avendo ricevuto alcuna direttiva che 
facesse preludere al ruolo militarmente importante che si sarebbe atteso di 
dover rivestire all’interno di una campagna di guerra che verteva sui territori 
circostanti, poté allora subodorare che, se non ancora la sua vita, tuttavia la sua 
carriera e la sua posizione di governatore avrebbero trovato un triste epilogo 
nell’arrivo di Caligola con altri generali pronti a prendere il suo posto. 

I timori di Lentulo Getulico dovettero incontrarsi e fare causa comune proprio 
fra la seconda parte di settembre e la prima di ottobre con quelli dei familiari di 
Caligola (che dovettero confermargli dettagliatamente i suoi): prima, in una con- 
giura con Roma per teatro, il governatore non sarebbe stato di alcuna utilità, né 
era ipotizzabile una sua discesa dalla Germania, tanto più che, quand’anche le sue 
quattro legioni fossero state disposte a seguirlo (e più avanti escludiamo aper- 
tamente l’eventualità), non avrebbe comunque più potuto contare su quelle di 
Pannonia (ammesso che Calvisio Sabino fosse realmente stato suo cognato‘) e 
quasi certamente nemmeno più su quelle della Germania Inferior — alle quali, in 


46 FAUR, La première conspiration [n. 22], p. 23 ipotizza che Caligola potesse aver 
appreso della trama della congiura proprio «au cours de l’enquéte sur le scandale de 
Cornelia»; lo studioso spiega così anche il suicidio di Calvisio Sabino, che avrebbe 
altrimenti potuto facilmente «sauver sa téte en plaidant sa totale ignorance des agisse- 
ments de sa femme». 

47 Tra i molti che hanno insistito sulla parentela tra Calvisio Sabino e Getulico, e 
quindi sulla condanna del primo e della moglie come avvenuta per timore di un sostegno 
al secondo (ma non mancano quanti credono realmente che la rovina dei due fosse 
dipesa dall’impudicizia di Cornelia: ad es. SIMPSON, The “Conspiracy” [n. 37], p. 358), 
BIANCHI, La politica dinastica [n. 3], p. 624 s. ricorda che nel 14 d.C. la ribellione delle 
legioni di Germania era avvenuta parallelamente a quella delle legioni pannoniche, come 
sottolineato da Tacito (il quale, dopo aver parlato in Ann. I, 16 ss. della ribellione, in 
conseguenza del cambio di princeps, delle tre legioni di stanza in Pannonia e al comando 
di Giunio Bleso, in Ann. I, 31, 1 rimarca: isdem ferme diebus isdem causis Germanicae 
legiones turbatae). 
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precedenza, Tacito* lo descrive per L. Apronium socerum non ingratus —, data 
l’entrata in carica del nuovo governatore P. Gabinio Secondo”, 

Messi rapidamente in contatto in quel settembre, gli interessi convergenti di 
Getulico e dei familiari di Caligo verso l’eliminazione dell’imperatore (ormai 
necessaria al primo per non essere deposto dalla carica, e ai secondi per evitare 
la condanna) portarono al delinearsi di una vera e propria seconda fase della 
congiura, con il disegno estremo da attuarsi ora per mezzo di Getulico e di alcuni 
dei quadri delle legioni del governatore della Germania Superior: ed ecco il 
motivo per cui, appena arrivato a Mogontiacum, Caligola, non per atteggiarsi 
capricciosamente a comandante inflessibilmente severo (come vorrebbe far cre- 
dere Svetonio), ma per epurare l’esercito di coloro che potevano aver aderito alla 
trama contro di lui affidata ormai a Getulico, congedò o punì non pochi centu- 
rioni e soprattutto cum ignominia dimisit i legati qui auxilia serius ex diuersis 
locis adduxerant* — ritardo che certo sarebbe arduo spiegare con la velocità 
della marcia di Caligola*!. 

Omettendo qui di far menzione dell’esecuzione di Getulico, Svetonio può 
ricollegare alla volubilità esibizionistica di Caligola questi provvedimenti, che 
invece, se posti in connessione con la morte del governatore, assumono un loro 
chiaro significato; inversamente Cassio Dione, menzionando solo l’esecuzione 
di Getulico ed omettendo la connessa punizione di altri quadri dell’esercito, può 
fare del governatore una vittima al pari di altri ed al di fuori di qualsiasi logica. 

Contestualmente all’allontanamento o alla punizione, in occasione dell’ese- 
cuzione di Lentulo Getulico, anche degli elementi di non più specchiata lealtà, 
Caligola ebbe inoltre modo di saggiare come le legioni di Germania gli fossero 
nella quasi totalità della base ancora devote: è un dato di fatto che Caligola poté 
agire contro Getulico nonostante gli auxilia ex diuersis locis fossero giunti in 
ritardo, ed è un dato rivelatore di come Getulico, che pochi anni addietro si era 
fatto scudo dei soldati di Germania contro Tiberio, non avrebbe mai potuto fare 
altrettanto contro il bambino di un tempo, che in Germania era stato a tal punto 
il beniamino dei militari da indurli una volta a desistere da un’insurrezione per 


il solo timore che non lo avrebbero altrimenti mai più visto”. 


48 Tac., Ann. VI, 30, 3. 

4° FAUR, La première conspiration [n. 22], p. 29; contra, FERRILL, Caligola [n. 22], 
p. 90 ritiene che Lucio Apronio, suocero di Getulico, fosse ancora comandante delle 
legioni della Inferior, ed allo stesso modo WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 108; secondo 
BARRETT, Caligola [n. 3], p. 201 la sostituzione di Lucio Apronio con P. Gabinio Secondo 
sarebbe avvenuta contemporaneamente all’investitura di Galba a governatore della Ger- 
mania Superior. 

50 Suer., Cal. 44, 1; cfr. WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 108. 

51 Così invece BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 76. 

52 Tac., Ann. I, 44; cfr. anche Ann. IV, 67: alcuni consigliavano i familiari di Ger- 
manico, perseguitati da Seiano, di perfugere ad Germaniae exercitus; SUET., Cal. 9; 
Cass. Dio LVII, 5, 6; AUR. VICT., Caes. 3, 4. 
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9. Dopo la congiura 


Cassio Dione, come detto, attesta non a caso un premio dato da Caligola ai 
soldati allorché venne estirpato alle radici il vero focolaio originario della con- 
glura: che non era costituito da Lentulo Getulico, ma dalle sorelle dell'impe- 
ratore e da Lepido. Svetonio, in Cal. 24, 3, attesta la condanna di Agrippina 
Minore e di Livilla, con l’esilio e la relativa confisca dei beni in quanto adultere 
— laddove, come nel caso di Cornelia moglie di Calvisio Sabino, la squalifica a 
livello morale, propagandata da Caligola, era funzionale a rendere piü accetta- 
bile soprattutto all’opinione pubblica la condanna comminata per ben altre 
ragioni>> — e in quanto consciae di una congiura contro Caligola, in causa 
Aemilii Lepidi, senza far menzione, in questo passo, di Getulico. Merita un 
rilievo superiore a quanto finora concessole dagli studiosi la circostanza per cui, 
nel medesimo passo svetoniano, Caligola chirographa omnium requisita fraude 
ac stupro diuulgavit: probabilmente, in quelle lettere di cui era entrato in pos- 
sesso, Caligola aveva trovato la conferma della trama contro di lui, delle sue 
fasi, e del coinvolgimento di molti altri. 

I senatori, come ci informa Cassio Dione (LIX, 23, 2 ss.), non potendo esi- 
mersi dal farlo, decretarono un’ovazione in onore dell’imperatore e inviarono 
due ambascerie in successione, con un’accoglienza migliore per la seconda, di 
cui non faceva più parte lo zio Claudio, forse umiliato in occasione della 
prima. Ma, al di là delle formalità di facciata, il rapporto tra l’imperatore e la 
maggior parte dei membri del senato era definitivamente compromesso; 
significativamente, la catena di complicità con la congiura — appurata appunto 
grazie alla corrispondenza su cui Caligola aveva messo le mani — venne perse- 
guita, come era stato in Germania con le punizioni dei legati e dei centurioni, 
anche a Roma”: Cassio Dione, in LIX, 23, 8, attesta il clima di caccia alle 
streghe che portò ad un diffuso panico, ed alla messa in stato di accusa anche 
di edili e pretori%, a testimonianza della realtà di un disegno che aveva trovato 
quell’ampio coinvolgimento (tra gli esiliati vi fu anche Ofonio Tigellino, legato 


53 Cfr. anche BARRETT, Caligola [n. 3], p. 162; secondo SIMPSON, The “Conspiracy” 
[n. 37], p. 363 la motivazione della condanna di Lepido andrebbe invece (sorprendente- 
mente) ricercata proprio nella scoperta da parte di Caligola dei suoi adulteri: «the close 
and confined nature of the excursion to Germany revealed to Gaius for the first time the 
manner of Lepidus” association with Agrippina and Julia Livilla». 

54 SueT., Claud. 9; Cass. Dio LIX, 23, 2 ss.; cfr. FAUR, La première conspiration 
[n. 22], p. 36 (che spiega il pessimo trattamento inflitto da Caligola a Claudio sulla base 
del sospetto che fosse stato a parte della congiura); FERRILL, Caligola [n. 22], p. 93; 
WINTERLING, Caligola [n. 1], p. 97 s. Tuttavia, BARRETT, Caligola [n. 3], p. 206 dubita 
dell’attendibilità dell’episodio alla luce di un documento epigrafico (AÉ 1980, 638) che 
attesta che Caligola e Claudio presero insieme parte alla dedica di un tempio a Lione. 

35 Cfr. FERRILL, Caligola [n. 22], p. 94. 

36 Cfr. WINTERLING, Caligula [n. 1], p. 107; I. MILANO, La trasformazione della corte 
fra la caduta di Caligola e il regno di Claudio in RSA 38, 2008, p. 146-176, 153 s. 
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ad Agrippina) che indusse l’imperatore a ritenere piú prudente reagire circon- 
dato dagli eserciti, lontano da Roma. Una suggestiva ipotesi del Faur si spinse 
ad includere, nella serie di eventi drammatici susseguenti alla repressione della 
congiura, perfino l’eliminazione di Tolemeo di Mauritania (figlio di Giuba Il e 
della figlia di Marco Antonio e Cleopatra, Cleopatra Selene)”, il cui padre era 
stato alleato del padre di Lentulo Getulico nelle operazioni contro i Getuli del 
6 d.C. 

Ancora in LIX, 24, 6 Cassio Dione rimarca il dato di fatto che, anche quando 
gli decretavano onori, i senatori non amavano Caligola ore onleodxı ¿Boú- 
Aovro, pur se continuavano a simulare entrambe le cose. La loro ostilitä nei 
confronti dell’imperatore sarebbe proseguita, e non di rado poté incrociarsi con 
il desiderio di riscatto delle sorelle esiliate: Svetonio riferisce come Caligola 
ricordasse ad Agrippina e a Livilla che non solum insulas habere se, sed etiam 
gladios>*; questa minaccia perderebbe di senso, se non ricollegata al ruolo che 
soprattutto Agrippina dovette da allora in poi assumere come punto di riferi- 
mento dell’opposizione a Caligola. 

Repressa la congiura e puniti 1 responsabili, dal punto di vista militare la 
campagna in Germania di Caligola non ebbe modo di andare al di là di opera- 
zioni di piccolo cabotaggio, che catalizzarono il dileggio delle fonti*”: si trattò 
di blande controffensive condotte prevalentemente sulla riva orientale del Reno, 
e soprattutto di esercitazioni, avvalendosi delle quali Galba, il nuovo legato, 
poté cominciare a riportare i legionari ad un livello di ritrovata competitività; 
l’avanzata in Gallia di alcune tribù germaniche venne bloccata, e l’obiettivo pur 
minimo di riportare l’ordine nella regione raggiunto, 


57 FAUR, La première conspiration [n. 22], p. 38 ss. (che riconnette alla trama anche 
la condanna di ulteriori personaggi illustri, come Avilio Flacco); tra gli altri segue la 
suggestione del Faur, sviluppata anche in altri contributi, BARRETT, Caligola [n. 3], 
p. 183 ss. Svetonio (Cal. 35, 1) colloca la morte di Tolemeo probabilmente a Roma, e 
la imputa alla gelosia di Caligola per l’ostentazione di un mantello di porpora da parte 
del figlio di Giuba II, mentre Cassio Dione (LIX, 25, 1) la colloca in Gallia e la ricon- 
duce alla sua ricchezza; preziosa la testimonianza di SEN., Trang. an. 11, 12, in cui si parla 
di una prigionia di Tolemeo, che avrebbe auspicato da parte di Caligola una maggiore 
lealtà nell’essere imprigionato: probabilmente, si può collegare questa testimonianza con 
la notizia di una convocazione ambigua a Roma recata a Tolemeo da un cavaliere 
romano (SUET., Cal. 55,1). 

38 SUET., Cal. 29, 1. 

5 Esemplificativo Tac., Germ. 37, 5: mox ingentes C. Caesaris minae in ludibrium 
uersae; cfr. anche Hist. IV, 15, 2; EUTR. VII, 12, 2. 

60 Gia WILLRICH, Caligula [n. 35] aveva ben compreso che «die Hauptsache war, 
dass das Rheinheer aus einer Gefahr für den Kaiser wieder zu einem brauchbaren Werk- 
zeug geworden, und dass in Gallien die Ruhe hergestellt war» (p. 314 s.); sulle opera- 
zioni in Germania cfr. BARRETT, Caligola [n. 3], p. 200 ss.; WINTERLING, Caligula [n. 1], 
p. 108 s. 
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10. La mancata spedizione in Britannia 


Dopo aver passato l’inverno 39-40 a Lione — anche per bandire aste, esigere 
imposte e reperire insomma quegli introiti necessari a far fronte almeno parzial- 
mente agli alti costi della spedizione —, Caligola verso la fine di marzo si avvi- 
cinò al Canale della Manica come per manifestare l’intenzione di portarsi in 
Britannia, ció che alcuni moderni hanno considerato come un piano alternativo 
da perseguire dopo aver appurato l’impossibilitä di inseguire le tribú germaniche 
entro le loro foreste®!. Adminio, il figlio di Cunobelino (re della parte sud- 
orientale della Britannia), venne a consegnarsi spontaneamente a Caligola”, 
che — a prescindere dalla stagione ancora fredda, o da ipotetiche brutte nuove 
circa la situazione in Britannia — non era in realtà nelle condizioni e soprattutto 
nella volontà di invadere la Britannia, e perciò non perse l’occasione di ampli- 
ficare, strumentalizzandola in senso propagandistico, la portata della vicenda, 
Dopo un timido e subito abortito tentativo di navigare da Gesoriacum verso la 
Britannia con intenzioni ostili, l’imperatore ordinò ai soldati di raccogliere 
conchiglie con gli elmi ed i mantelli%*, e ha ragione il Barrett“ a interpretare 
l’episodio considerando le conchiglie come simboli, nell’ottica di quello che 


61 Così BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 89. 

62 WILLRICH, Caligula [n. 35], p. 308; FERRILL, Caligola [n. 22], p. 96; WINTERLING, 
Caligula [n. 1], p. 112. 

63 SueT., Cal. 44, 2: ... quasi uniuersa tradita insula, magnificas Romam litteras 
misit; questa testimonianza relativizza il dato, troppo enfatizzato da alcuni studiosi, 
secondo cui Svetonio non farebbe menzione della Britannia: non la menziona in Cal. 46, 
ma appunto vi aveva fatto riferimento poco prima. Suggella la vicenda Oros. VII, 5, 5. 
BARRETT, Caligola [n. 3], p. 212 esplicitamente scrive che «la “defezione” di Adminio 
dal campo dei compatrioti fu una grazia caduta dal cielo, un evento miracoloso che poté 
essere dipinto come una resa del popolo britannico e che rese inutile un intervento 
armato». Già R. W. DAVIES, The Abortive Invasion of Britain by Gaius in Historia 15, 
1966, p. 124-128 aveva considerato le operazioni militari di Caligola sulla costa gallica 
come un mero deterrente per i Britanni. 

64 SUET., Cal. 46: ... repente ut conchas legerent galeasque et sinus replerent impe- 
rauit, «spolia Oceani» uocans «Capitolio Palatioque debita». L’episodio & tra i piü 
discussi e variamente interpretati della tradizione storica su Caligola. Non pochi studiosi, 
forse non dando troppo peso al fatto che l’ordine di Caligola era di raccogliere tali con- 
chae ricorrendo pero appunto agli elmi e ai mantelli, hanno cercato di individuare altri 
possibili significati del termine concha: BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 92 
ritenne possibile che «these ‘shells’ were not shells at all, but musculi, a kind of suppers 
huts, which were used in siege works» (secondo E. J. PHILLIPS, The Emperor’s Gaius 
Abortive Invasion of Britain in Historia 19, 1970, p. 369-374, 372, sarebbe questa «by 
far the most convincing explanation of the episode»); D. Woops, Caligula’s Seashells 
in G&R 47, 2000, p. 80-87 pensa dal canto suo che «the Romans could have used 
concha as a derogatory term for a type of small boat», e dunque Caligola — il quale «had 
never planned to invade Britain itself at this time» — avrebbe dato ordine di radunare le 
imbarcazioni dei nemici. 

65 BARRETT, Caligola [n. 3], p. 212. 


LE DUE FASI DELLA CONGIURA DEL 39 405 


andava presentato come un trionfo sui popoli dell’Oceano. Ancora una volta le 
fonti screditarono Caligola con l’interpretare alla lettera ogni azione, ignoran- 
done i metasignificati. 

A prescindere da quella, già tacitiana%, inerente alla volubilitä di Caligola, 
qualsiasi spiegazione che chiami in causa la slealtà o l’ammutinamento dei 
soldati (in particolare delle legioni I e XX)* per l'abbandono del progetto di 
conquistare la Britannia nasce o dal pregiudizio sull’esiguità del donativo 
conferito loro da Caligola al momento del ritorno (cento denarii a testa: 
equivalevano a vari mesi di stipendio, in realtà, e solo con Claudio i donativi 
sarebbero divenuti molto più copiosi%), ovvero dalla presunta analogia con il 
rifiuto dei soldati di imbarcarsi al seguito di Aulo Plauzio tre anni dopo”°: senza 
avvedersi, però, che i legionari in quel caso cambiano idea e si riempiono di 
entusiasmo nel breve volgere di tempo delle prime frasi di un discorso esorta- 
tivo tenuto da Narcisso, inviato da Claudio. Né merita conseguentemente alcun 
credito il proposito attribuito a Caligola da Svetonio di trucidare, prima di tor- 
nare a Roma, le legioni quae post excessum Augusti seditionem olim nouerant, 
poiché et patrem suum Germanicum ducem et se infantem tunc obsedissent: tale 
proposito sarebbe stato poi ridotto alla volontà di decimazione, infine deposta 
anch’essa per timore della reazione delle truppe. 

Se realmente ci fosse stato un ammutinamento dei soldati di Caligola, 
resterebbe da spiegare perché quei soldati, non disposti a eseguire l’ordine di 
invadere la Britannia, sarebbero però stati proni a eseguire quello subito succes- 
sivo di raccogliere le conchiglie, ove impartito solo a scopo umiliativo; peraltro 
ancora, l’interpretazione che spiega l’abbandono dell’invasione della Britannia 
sulla base dell’indisponibilità dei soldati oblitera anche il dato per cui Caligola 
subito dopo li premiò — e non a scopo di irrisione —, e soprattutto inserì parte 
degli ausiliari nella sua guardia batavica, che ricondusse a Roma come più 
fidato presidio, e la cui implementazione, secondo Svetonio, era stata addirittura 
la ragione di tutta la spedizione (nel 41 quei soldati furono, tra l’altro, gli ultimi 
a rassegnarsi alla morte di Caligola). Al limite, coglierebbero più nel segno le 
spiegazioni di quanti hanno pensato alla penuria, piuttosto, di navi per la traver- 
sata, anche se sarebbe bastato, per ovviare ad essa, far fare alle stesse navi più 


66 Agr. 13, 4, che comunque la associa al senso di frustrazione (presupposto fra i 
moderni anche da BARRETT, Caligola [n. 3], p. 214) che avrebbe preso Caligola dopo 
quello che Tacito considera il fallimento della spedizione germanica: agitasse Gaium 
Caesarem de intranda Britannia satis constat, ni uelox ingenio mobili paenitentiae, et 
ingentes aduersus Germaniam conatus frustra fuissent. 

67 Cfr. BALSDON, The Emperor Gaius [n. 15], p. 92; WINTERLING, Caligula [n. 1], 
p. 112 s. 

68 SUET., Cal. 46. 

© Cfr. WARDLE, Suetonius’ Life of Caligula [n. 44], p. 315; WILKINSON, Caligula 
[n. 14], p. 46. 

70 Cass. Dio LX, 19, 1-3. 
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viaggi, sull’esempio di Pompeo e Cesare al momento di portarsi dall’Apulia 
sull’altra sponda dell’Adriatico rispettivamente nel 49 e nel 48. 

Il terreno per la successiva invasione e conquista della Britannia meridionale 
da parte di Claudio era stato senz’altro preparato, ma la spedizione dovette 
interrompersi, in realtä, perché si palesó sempre piú a Caligola l’urgenza di 
riavvicinarsi a Roma — dove i nemici avrebbero presto cercato nuove occasioni 
per agire contro di lui”! —, non meno che perché tutta la campagna era stata 
concepita non solo in vista del consolidamento dei confini e di un’espansione 
militare, bensi anche come la via di fuga piú sicura dal rischio mortale corso 
nell’estate del 39. 


Universita degli Studi di Perugia. Roberto CRISTOFOLI. 


71 L’urgenza di tornare a Roma fu notificata a Caligola anche dalle ambascerie invia- 
tegli dal senato (SUET., Cal. 49, 1); e Caligola — come del resto noi — dovette restare nel 
dubbio se si trattasse dell’avvertimento leale di una parte del consesso, o di un modo 
subdolo per attirarlo di nuovo nell’epicentro delle insidie: e dovette scegliere questa 
seconda interpretazione, visto che ritardò non di poco il suo ingresso nell’Urbe, pur 
riportandosi a breve distanza. Per giunta, tornato a Roma, tv wév BouANv dAlyov édencev 
&rokecar maca, che fa da pendant alle umiliazioni ulteriori inflitte da Caligola al 
senato, e sulle quali vd. SUET., Cal. 49: tra queste, l’editto che annunciava reuerti se, sed 
iis tantum qui optarent, equestri ordini et populo; nam se neque ciuem neque principem 
senatui amplius fore; cfr. BIANCHI, La politica dinastica [n. 3], p. 608. I tempi paiono 
ormai maturi per poter ammettere che la situazione politica del regno di Caligola era 
esattamente quella che ben sintetizza WILKINSON, Caligula [n. 14], p. 71: «there is no 
serious evidence for discontent with Gaius in any section of Roman society other than 
the senatorial order». 


Le testament militaire, les héritiers et l’armée 
romaine d’Afrique 


1. Introduction 


La publication récente par M. Christol d’un article où est étudiée une inscription 
africaine et militaire, dans laquelle il pense trouver une fondation funéraire 
confiée à une curie!, nous incite à reprendre brièvement la question du testament 
du soldat, pour voir ce que la documentation venue du Maghreb et la bibliogra- 
phie consacrée à l’armée romaine peuvent apporter à ce sujet ; on comprendra 
aisément que l’étude des héritiers peut apporter quelque lumière au débat. 

Le texte d’où est partie l’enquête, CIL VIII, 3284 = 18175, de Lambèse?, est 
très fragmentaire ; il mentionne la III° légion Auguste? et un testament. Nous 
proposons le texte du CIL, et ceux qu’ont proposés R. Cagnat et M. Christol. 


Lecture du CIL Lecture de R. Cagnat Lecture de M. Christol. 

[... hi]c situs est [... hi]c situs est [... hile situs est 

[... tes]tamento [qui ... tesltamento [qui (capital versé) reliquit tes|tamento 
[... {leg III Aug [suo ... [leg III Aug [suo veteranis leg III Aug 

[... elx usuris [toù milia nummum) reliquit ut ex usuris [(curiae ...) ut elx usuris 

5. [... Jum quod 5. [eius summae ... jum quod 5. [(taux d'intérét) eorlum quod 

[... Septelmbrium [est ...Septelmbrium [annis ...Septe|mbrium 

[... plarentarent [... plarentarent [die natali eius ei plarentarent 


! M. CHRISTOL, Une fondation funéraire à Lambèse : collège ou curie ? in Aouras 7, 
2012, p. 207-219, art. qui néglige ici l’apport de la bibliographie récente et méme, de 
maniére plus générale, de l’histoire militaire. 

2 Sur Lambése, mises à jour: Y. LE BOHEC, L’architecture militaire à Lambese 
(Numidie) in AKB 38, 2, 2008, p. 247-262, et L'agglomération civile de Lambése (Numidie) 
avec un appendice sur les nécropoles in M. G. ANGELI BERTINELLI / A. DONATI (éds.), 
Citta e territorio. La liguria e il mondo antico, Rome, 2010, p. 169-197 ; A. GROSLAMBERT, 
Lambese sous le Haut-Empire (I°-III° siècles), Paris, 2009; CHRISTOL, Une fondation 
funéraire [n. 1], p. 207, n. 1. 

3 Sur cette unité, nos mises à jour : Y. LE BoHEC, La recherche récente sur l’armée 
romaine d’Afrique in L'armée romaine d’Afrique et la Troisieme Legion Auguste. Actes 
de la table-ronde organisée les 12 et 13 septembre 1989 a Lourmarin = Ant.Afr. 27, 
1991, p. 21-31, et L'armée romaine en Afrique et en Gaule, Stuttgart, 2007, en particulier 
p. 478-502. On verra qu'il faut aussi utiliser les documents concernant les auxiliaires : 
notre livre, Les unités auxiliaires de l’armée romaine en Afrique Proconsulaire et Numi- 
die sous le Haut-Empire, Aix-en-Provence, 1989 (mise á jour dans L'armée romaine, 
p. 499-501). Cf. CHRISTOL, Une fondation funéraire [n. 1], p. 207, n. 3. 
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[... cletera cor [... cletera cor [... cletera cor 
[... ] cum con [... J+o cum con [... ]+0 cum con 
10. iuge [...] Do] 


Ce texte mentionne un testament et un légionnaire ; il pose donc le probleme 
du testamentum militis*. La naissance de cette pratique a donné matière à 
controverse. Pour A. Guarino, elle est due à Titus et le nom de César que l’on 
avait lu dans le Digeste y a été interpolé? ; V. Scarano Ussani a par la suite 
proposé un schéma plus complexe : créée par César, elle a été reprise par Titus 
et amplifiée par Nerva et Trajan®. En revanche, les deux auteurs s’accordent à 
reconnaltre que cette mesure avait un but politique, gagner la sympathie des 
soldats à celui qui la prenait’. C’est d’ailleurs ce qui explique que les juris- 
consultes du début du III° siècle aient été très réservés à son égard®. 

Cas particulier du testament, le testamentum militis dérive du testamentum in 
procinctu (le procinctus était « la tenue de combat » qui, il est vrai, comme de 
nos jours, pouvait étre utilisée quotidiennement). Les conditions de création de ce 
nouveau type de testament sont connues. Des militaires risquaient leur vie parce 
qu’ils se trouvaient engagés dans une guerre difficile, que ce soit la guerre des 
Gaules ou la guerre juive ; César ou Titus, quand il a donné ce droit, a fait deux 
constats : d'un cóté, le soldat était un fils de famille, donc soumis à la patria 
potestas ; d'un autre cóté, il avait acquis des biens au cours du service (peculium 
castrense et bona castrensia), et ce méme service l’avait détaché de son pere et 
de son domicile. Il devait entretenir une nouvelle famille, illégitime parce qu'il 
n’avait pas le droit de mariage, et il pouvait récompenser des amis ou assurer sa 
sépulture en exprimant ses derniéres volontés. En outre, N. Tamassia croyait que 
la presence de Germains dans l’armée romaine avait attiré l’attention des chefs 
sur ce droit étranger qui accordait plus d'avantages au fils que le droit romain’. 


4 Sur le testament militaire, ne pas oublier : J. VENDRAND-VOYER, Normes civiques 
et métier militaire à Rome sous le Principat, Clermont-Ferrand, 1983, p. 212-248 ; 
Y. LE Bouec, La Troisième Légion Auguste, Paris, 1989, p. 520. Sur le testament en 
général : M. AMELOTTI, I! testamento romano attraverso la prassi documentale. 1. Le 
forme classiche di testamento, Florence, 1966 ; G. SCHERILLO, Corso di diritto romano. 
Il testamento, I-II, Milan, 1966-1967; Y. LE BoHEc (éd.), Le Testament du Lingon. Actes 
de la journée d'études du 16 mai 1990, Lyon, 1991, avec références á d'autres travaux ; 
voir aussi F. DE VISSCHER, Le droit des tombeaux romains, Milan, 1963. 

5 Digeste XXIX, 1, 1, pr ; voir Inst. II, 12, pr ; Digeste XXIX, 1, 24. A. GUARINO, 
Sull’origine del testamento dei militari nel diritto romano, Milan, 1939, p. 355-367. 

6 V. SCARANO USSANI, Il testamentum militis nell’età di Nerva e Traiano in Atti 
dell’Accademia di Scienze Morali e Politiche della Societa Nazionale di Scienze, Lettere 
ed Arti di Napoli, XCIV, Naples, 1983, p. 187-197, et I! testamentum militis nell’età di 
Nerva e Traiano in V. GIUFFRÈ (éd.), Sodalitas. Scritti in onore di Antonio Guarino, II, 
Naples, 1984-1985, p. 1383-1395. 

? L. CHEVAILLER, Notes sur le testament militaire, Paris, 1956, p. 1-sv. 

8 VENDRAND-VOYER, Normes civiques [n. 4], p. 213. 

2 N. TAMASSIA, Testamentum militis e diritto germanico, Venise, 1925, p. 835-909. 
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Des sa création, le testamentum militis répondit a des régles bien connues. 
Il devait n’exprimer que la volonté du seul soldat et il fallait qu'il ait été rédigé 
après la probatio et avant la missio : ni le tiro, le « bleu », ni le vétéran n’y 
avaient droit, et le testament devait avoir été rédigé pendant la durée du service, 
après la prestation de serment, le sacramentum'®. J. Vendrand-Voyer a écrit que 
les esclaves ne pouvaient pas en étre les bénéficiaires!!, et la théorie marxiste 
déclarait également qu'ils ne possédaient pas le droit de propriété. Mais la 
documentation africaine contredit ce point de vue ; au moins un esclave est en 
effet qualifié d'heres!?, Elle a aussi affirmé que seuls les légionnaires avaient 
accès à cette procédure!*, Mais de nombreux auxiliaires possédaient la citoyen- 
neté romaine, et on trouve un certain nombre d’héritiers qui venaient de leurs 
rangs (peut-être se fondaient-ils sur la législation civile) ; des pérégrins avaient 
le droit de tester, mais leur document relevait du droit commun et pas du droit 
militaire, Nous verrons toutefois plus loin ce qu'il faut penser des « héritiers ». 
Enfin, le testamentum militis a été créé seulement pour le peculium castrense, 
ce qui a été acquis pendant la durée du service ; il ne concernait que ce type de 
biens'S, 

Il appert, étant donné l’état de la pierre et les traditions de l’épigraphie (elle 
ne dévoile pas tous les aspects d'un dossier), qu'il est impossible de savoir si le 
testament de l’inscription CIL VIII, 3284 = 18175, était un testamentum militis 
ou un testament de droit civil, car on ne sait pas si le soldat était en activité ou 
s’il avait accédé au statut de vétéran. Il se peut en effet qu'il ait rédigé ses 
ultimes volontés alors qu'il était au service ; il se peut qu'il ait écrit ce mémoire 
après avoir quitté l’armée. 

Que peut apporter au dossier l'examen des inscriptions africaines ? Nous 
avons trouvé six textes qui ont été gravés en vertu d'un testament. Toutefois, 
c’est sur Baalbeck qu'il faut d’abord attirer l’attention. Une dédicace à Jupiter 
très bon et très grand héliopolitain y a été offerte par un ancien de la III° légion 
Auguste (/GLSyrie, 2714). Ajoutons : 


— Une dédicace au Génie de Lambése (AÉ 1913, 12). 

— Une dédicace a la Victoria Parthica (CIL VII, 2354 et p. 1693). 

— Une sépulture (CIL VIII, 3055). 

— Une autre sépulture (LE BOHEC, Les unités auxiliaires [n. 3], p. 140). 


VENDRAND-VOYER, Normes civiques [n. 4], p. 218-219 et 221. 
VENDRAND-VOYER, Normes civiques [n. 4], p. 216. 
CIL VII, 3237 = 3238 et p. 1741 : ser(uus), her(es) ; et peut-étre CIL VIII, 2886 
et p. 1740. 

13 VENDRAND-VOYER, Normes civiques [n. 4], p. 223. 

4 Geddes, /erhei filius, un Palmyrénien servant en Afrique, a fait faire sa sépulture 
à Barika en vertu de son testament : notre ouvr., Les unités auxiliaires [n. 3], p. 140. 

15 VENDRAND-VOYER, Normes civiques [n. 4], p. 248 et 250-262 (sur le peculium 
castrense, ibid., p. 248-311, et sur les bona castrensia, ibid., p. 184-200). 
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— L'inscription de référence (CIL VII, 3284 = 18175). Comme c'est un autel, 
elle entre peut-étre dans la catégorie des épitaphes ; un texte juridique aurait 
sans doute été gravé sur une stele!®. 

— Un autre texte mystérieux (CIL VII, 2924 et p. 1741) qui pourrait ne pas être 
une épitaphe mais la dédicace d'un monument, d’une statue peut-étre, à un 
dieu quelconque ou a un empereur. 


Au total, on ne peut compter de maniére assurée que deux sépultures et deux 
dédicaces religieuses gravées ex testamento (trois si l’on compte le texte de Baal- 
beck). Trois autres inscriptions restent difficiles à définir, et il n’y a pas dans la 
liste de paralléle au texte étudié par M. Christol, en tout cas pas de paralléle clair. 

L’étude du testament appelle l’étude des héritiers, une enquête difficile pour 
deux raisons. D’abord, beaucoup d’inscriptions ne désignent pas comme tels 
des personnages qui le sont de maniére évidente, par exemple les fils du défunt. 
Ensuite, les défunts emploient parfois des formules trop vagues a notre goút, par 
exemple le personnage qui dit « avoir pris soin de payer » pour sa sépulture, 
erogari cauisset'’. En outre, il est impossible de dire si le testament a été fait 
quand le soldat était en service ou apres sa libération. 


2. Les héritiers des soldats de la II° légion Auguste 


Ne sont pris en compte dans cette liste que les soldats et les gradés inférieurs 
au rang de centurion ; les uns et les autres n’appartenaient pas au méme milieu 
social (dans le tableau qui suit, C. = CIL VIII) : 


Rang du défunt Héritier(s) Lieu Références 
i siecle 

eqlues), dupl(arius alae) | h(eredes) : 2 eq(uites) | Haidra AÉ 1969-1970, 661 
eq(ues) al(ae) heres, eq(ues) al(ae) Aïn Kerma | AE 1930, 133 
eq(ues) al(ae) h(eredes), libertae Ain Phua C. 6309 = 19296 et 

p- 965 
mil(i)tauit Heres Haidra AE 1987, 1036 
mil(es) hered[e]s Haidra AE 1987, 1037 = 

1991, 1628 

II° et IIIE siècles 

uet(eranus), ex b(ene) 2 he(redes) Lambese C. 2892 et p. 1740 
F(iciario) latic(lauii) 


16 Pour l’épigraphie funéraire, on doit utiliser DE VISSCHER, Le droit [n. 4]. 
17 CIL VII, 3079 et p. 1740. 
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tub(icen) her(es), mat(er) Lambése C. 2926 
uet(eranus) her(es) Lambése C. 3203 
mil(es), com(modis (h)eres, eq(ues) Lambése C. 3163 et p. 1741 
honoratus) 
adiutor anonyme Lambése C. 2981 
mil(es) mater, h(ere)s Sra Wartan |C. 16333, droite 
mil(es) heres Lambése C. 3249 
mil(es) heres Lambése C. 3270 et p. 1741 
uet(eranus) her(es) Lambése C. 3152 
uetera(nus) her(es) Lambése C. 3176 
(h)eres Seriana C. 18558 
(h)eres Ngaous Inscriptions 
Rénier!8, n° 191 
De Trajan a Commode 
inconnu her(edes) : 4 milites Lambese C. 2783 etp. 1739 
(imaginifer, armorum 
custos, 2 milites) 
sig(nifer) [helredes : 2 b(ene) Lambése C. 2815 et p. 1739 
Kiciarii), ses frères 
pec(uarius) her(edes) : coniu(x) et | Lambèse C. 2827 = 18146 
2 filles 
inconnu her(edes) : sig(nifer) et | Lambèse C. 2912 et p. 1740 
arm(orum) cus(tos) 
optio hered(es) : sig(nifer), | Lambése C. 2886 et p. 1740 
opti(o), esclave (?) 
uet(eranus), ex adiutore | her(edes), 2 fil(ii) el-Mahder |C. 4330 
princ(ipis) 
imag(inifer) her(es), mens(or) Lambese C. 2935 et p. 1740 
lib(rarius, -rator ?) her(es), parens Lambese C. 2954 et p. 1740 
eq(ues) h(eres), anonyme Lambése C. 3274 
inconnu inconnu, heres Lambése MEFR 18, 1898, 
p. 476, n° 45 
mil(es) her(es) Lambése C. 3037 
mil(es) her(es) Lambése C. 3062 et p. 1740 


18 R, CAGNAT, Inscriptions inédites d'Afrique, extraites des papiers de L. Rénier, 


Paris, 1887. 
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mil(es) 2 her(edes) Lambése C. 3092 et p. 1740 
miles heres Lambése C. 3125 et p. 1741 
miles h(eres) Lambese C. 3126 et p. 1741 
mil(es) (h)eres instituta Lambese C. 3137 
miles heres Lambese C. 3148 
mil(es) ser(uus), her(es) Lambese C. 3237 = 3238 et 
p. 1741 
miles) he[r]es et contibernalis | Lambèse C. 3246 et p. 1741 
(sic) 
uet(eranus) her(edes) : liberta et Lambèse C. 3016 et p. 1740 
1 personnage 
ueteranus nepos cum coheredibus | Lambèse C. 3233 et p. 1741 
uet(eranus) h[e]red[es] Lambese C. 3265 et p. 1741 
(miles) hered[es] Barika Le Bohec, Les 
unités auxiliaires 
[n. 3], p. 140 
ue[t(eranus) | uxor et heres El-Kantara |C. 2505 = 18005 
imag(inifer) h(eres) Zraia C. 4527 = 18645 
(miles) h(eres) Lambese C. 3917 = 18202 et 
p. 955 
IM? siècle 
uet(eranus), ex aqui- uxor et heres Lambése C. 2868 
lif(ero) 
imag(inifer) heredes, anonymes Lambese C. 2971 
tesserarius conliux et] heres Ain Beida | MÉFR 14, 1894, 
p. 555, n° 37 
mil(es) frat(e)r et heres Lambése C. 18286 
uet(eranus) her(es) Youks ILAlg I, 2944 
De Septime Sévére 4 Maximin 
mil(es) p(e)g(uarius), her(es) | Lambése C. 2791 et p. 1739 
tess(erarius) signif(er), her(es) Lambése C. 2960 et p. 1740 
b(ene)f(iciarius) leg(ati) | uxor et heres Lambése C. 2823 et p. 1740 
dup(larius) 2 filii et heredes Lambése C. 2921 et p. 1740 
eq(ues) uxor et heres Lambese C. 3164 et p. 1741 
eqlues) (uxor), filii et coheredes | Lambese C. 3165 et p. 1741 
eq(ues) (h)eredes Lambese C. 3197 
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mil(es) her(es) Lambese C. 3056 et p. 1740 
miles (h)eres Lambese C. 3200 et p. 1741 
mil(es) con(iux), h(eres) Lambése C. 3232 et p. 1741 
mil(es) h(eres) Lambése C. 3254 et p. 954 
et 1741 
[uet(eranus?)] [filii et] her(edes) ; Lambése C. 3055 
[te ]stamentum 
uet(eranus) coniux et heres Lambése C. 3132 et p. 1741 
uete(ranus) (épouse) et filii, heredes | Lambése C. 3192 
uet(eranus) her(es), marita Seriana AE 1969-1970, 713 
De Valérien à Carin et Numérien 
opt(io) coniux et heres Lambese C. 3004 et p. 1740 


3. Résumé du tableau 


Rappelons que le mot immunes s’appliquait a tous les gradés qui n'étaient pas 
de simples milites (dans le tableau qui suit, s.p. = sans précision) : 


Is. | II°-IN® s. | Is. | Mes. | déb. II° s. | fin III s. 
Les testateurs 
immunes 3 3 8 4 5 1 
milites 11 5 


4 
3 
2 


ueterani 4 1 5 
inconnu ou s.p. 1 
Les héritiers 
immunes 3 1 9 2 
milites 3 
ueterani 
civils 1 2 11 3 9 
inconnu ou s.p. (singulier) 13 1 4 1 
inconnu ou s.p. (pluriel) 2 1 3 1 


Parmi les héritiers civils, on remarque la présence de parents : parents sans pré- 
cision, épouse (coniux, uxor et une fois marita), mére, fils, filles, petit-fils, freres 
et une heres instituta ; on leur ajoutera des tuteurs, des affranchies et au moins 
un esclave. Les militaires entraient dans la catégorie des collégues et amis. 
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Du cóté des bénéficiaires de sépultures, on remarque l’importance du siècle 
des Antonins, car plusieurs des monuments datés des II°-III° siècles remontent 
sans doute a cette période. Les immunes l’emportent (24) sur les simples soldats 
(21), et ils sont souvent enterrés par d'autres gradés de méme rang, mais pas 
exclusivement. Les vétérans sont relativement peu nombreux (13), et il s’agit sans 
doute d'hommes qui ont été de simples soldats ; les sous-officiers s’attachaient à 
conserver leur titre dans la mort. 

Ces sépultures coútaient pourtant assez cher, environ une ou deux années de 
salaire!?. Rappelons qu’un simple légionnaire touchait 225 deniers (pièces 
d’argent) au I° siècle, 300 au II°, et des sommes plus élevées mais dévorées par 
l'inflation à partir de Septime Sévére?”. Or les soldats amenuisaient les biens 
laissés aux héritiers par de grosses dépenses funéraires ; sans prétendre sur ce 
point à l’exhaustivité, nous pouvons avancer quelques chiffres (ils sont toujours 
donnés en sesterces ; nous les avons convertis en deniers). Il est vrai que les 
humains cherchaient une demeure pour l’éternité, ce qui est plus long que la vie 
d'ici-bas. Le personnage qui a dépensé 1000 deniers a dû, en outre, être victime 
de l’inflation car il a vécu au début du III° siècle. 


Prix Nombre de sépultures | Références 

200 1 C. 3254 et p. 1741. 

250 2 AE 1938, 44 = 1970-1971, 711 ; C. 3109. 
500 2 C. 2783 et p. 1739 ; 18297. 

825 1 C. 3079 et p. 1740. 
1000 1 C. 3025 et p. 1740. 


Les vétérans ne touchaient pas une pension comme celles qui sont versées de 
nos jours, renouvelées ä date fixe, et le mot « retraite » dans ce cas est inexact, 
car ils recevaient une somme relativement importante, de 3000 deniers sous 
Auguste, mais une fois pour toutes. Au début de l’époque impériale, l’État leur 
remettait un lot de terre (missio agraria), puis tres vite il a remplacé ce don par 
de l’argent (missio nummaria). Les versements étaient effectués par le trésor 
militaire, institué par Auguste?!. N’étant pas riches, ils n’appartenaient pas aux 
élites municipales”? ; ils pouvaient peupler une curie, division du corps civique, 


12 Pour des comparaisons avec les dépenses des civils : A. BOURGAREL-Musso, Recher- 
ches économiques sur l’Afrique in Raf 75, 1934, p. 354-414 et 491-520 ; R. P. DUNCAN- 
JONES, The Economy of the Roman Empire, Cambridge, 1974; S. MROZEK, Prix et rému- 
nération dans l’Occident romain, Danzig, 1975. 

20 Notre livre, L’armée romaine dans la tourmente. Une nouvelle approche de la 
« crise du III° siècle », Paris / Monaco, 2009, p. 175-195. 

21 Dion Cassius LV, 25. M. CORBIER, L'aerarium Saturni et l’aerarium militare, 
Rome, 1974. 

2 CHRISTOL, Une fondation funéraire [n. 1], p. 207. 
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mais ils n’entraient pas normalement dans la curie, le sénat local. F. Jacques a 
relevé que, sur 421 vétérans connus, 33 seulement ont exercé des fonctions 
municipales”. A. Sartre-Fauriat a, en revanche, trouvé des vétérans plus aisés 
dans un canton de l’Orient, le Hauran?*. Nous pensons que ceux d’entre eux qui 
avaient atteint un peu plus de prospérité que les autres appartenaient sans doute 
à des familles déjà riches. 

Ces vétérans se présentaient parfois comme conueterani. Ce mot de conuete- 
rani n’a pas été bien expliqué, bien que le Thesaurus lui ait consacré une notice”. 
Il renvoie à six inscriptions, dont une fausse reference” : il en reste donc cinq, 
et il mentionne deux passages de codes de lois, l’un du Code Justinien pour 
l’année 239, et l’autre du Code Théodosien qui a été mentionné par deux auteurs, 
A. Magioncalda et M. Hebblewhite, et qui concerne l’année 3207’. On constate 


qu'il renvoyait à des réalités diverses : il pouvait désigner 1/ les vétérans de la 


même promotion” ; 2/ ceux qui appartenaient à la même promotion ou qui 


venaient de la même agglomération?” ; 3/ ceux qui habitaient la même cite?” ; 4/ 
ceux qui possédaient ce statut en même temps. Quand le jeune Constantin I° 
s’adresse à ses chers conueterani, il pense à tous ceux qui vivent dans l’empire!. 
Donc les conueterani ont certes un point commun, mais n’importe lequel. 

Un de ces groupes forme un collège de conueterani”? et il offre un monument 
quelconque en hommage à l’empereur*. Les collèges militaires ont été institués 


23 F, JACQUES, Le privilège de liberté. Politique impériale et autonomie municipale 
dans les cités de l'Occident romain (161-244), Rome, 1984, p. 618-635. 

24 A. SARTRE-FAURIAT, Les soldats, une élite sociale en Syrie à l’époque romaine ? 
in Acta universitatis Wratislaviensis 2857, ser. Antiquitas 28, 2005, p. 117-132. 

25 ThLL IV, 1906, col. 870. 

26 CIL VI, 3884. 

27 A. MAGIONCALDA, Le fonti giuridiche dell'esercito romano in Y. LE BOHEC / 
C. WOLFF (éds.), L'armée romaine de Dioclétien a Valentinien I”. Actes du Congrès de 
Lyon (12-14 septembre 2002), Lyon, 2004, p. 69-99 (76) ; M. K. HEBBLEWHITE, Loyalty, 
the Emperor and the Roman Army, AD 235-395, Macquarie University (these de doc- 
torat), 2014, p. 58 et 194 : « a group of veterans ». Références aux sources : voir ci- 
dessous. 

28 CIL TIL, 1172 (Alba Iulia). 

2° CIL II, 7500 (Troesmis). 

30 CIL IN, 11189 (Carnuntum : ils forment un collège) ; XIII, 1837 = ILS 2312 (Lugu- 
dunum). Il n’est pas possible de comprendre, dans l’inscription de Lyon, qu’il s’agit de 
vétérans de la même promotion ; ils appartenaient à la même agglomération (contra : 
CHRISTOL, Une fondation funéraire [n. 1] p. 215, n. 19). 

31 Code Théodosien VII, 20, 2 (et pas VII, 20, 7, comme on l’a dit par erreur). Voir 
aussi Code Justinien V, 65, 2. 

32 S. PEREA YÉBENES, Collegia militaria. Asociaciones militares en el Impero Romano, 
Madrid, 1999, p. 455-476, sur les colléges de vétérans. L’ouvrage de J.-P. WALTZING, 
Étude historique sur les corporations professionnelles chez les Romains, Bruxelles / 
Louvain, 1895-1900, 4 vol., reste utile, mais il est incomplet (utilisé par CHRISTOL, Une 
fondation funéraire [n. 1], p. 207-208, en particulier n. 2 et 3, et p. 215, n. 18). 

33 CIL IH, 11189, de Carnuntum. 
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par Septime Sévére** et ils semblent n’avoir eu qu’une brève existence. Leur 
finalité a été discutée. En fait, il semble qu’ils devaient remplir plusieurs fonc- 
tions. Leur röle funéraire était trés secondaire car, en réalité, les héritiers du 
défunt récupéraient seulement l’argent qu'il avait mis dans la caisse commune, 
somme qui faisait partie de l’héritage. Ces organismes poursuivaient deux buts : 
contraindre les impétrants a faire des économies forcées et les inciter a pratiquer 
davantage le culte impérial. 


4. Conclusion 


En conclusion, on voit que l’inscription CIL VIII, 3284 = 18175, de Lambèse, 
pose encore bien des problémes ; ils n’ont pas tous été résolus, mais quelques 
références bibliographiques supplémentaires ouvrent quelques portes. Ce texte 
permet de rappeler que le testamentum militis, apparu au temps de César ou 
sous Titus, devait étre rédigé pendant le temps de service et qu'il ne concernait 
que les biens acquis pendant cette période ; qu'il n'était pas mentionné comme 
tel par l’épigraphie ; que les textes gravés citent rarement le testament. Les textes 
gravés sur pierre permettent de repérer les héritiers, souvent des collégues, sou- 
vent des parents, parfois méme un esclave. Les vétérans n'entraient pas dans le 
monde des riches si leur famille n’y était pas déja installée. Leur appartenance 
a des colléges ne les élevait pas beaucoup dans la société ; elle leur servait a 
faire quelques économies forcées et elle leur permettait de pratiquer davantage 
le culte impérial. 


Université Paris-Sorbonne. Yann LE BOHEC. 


34 Pour la III° légion Auguste : PEREA YEBENES, Collegia militaria [n. 32], p. 368-369. 


Jeu de miroirs dans les intermedes auctoriaux des 
Noces de Philologie et Mercure de Martianus Capella” 


1. Introduction 


Les Noces de Philologie et Mercure sont une ceuvre particuliérement déroutante 
dont l’auteur, un Africain de la première moitié ou du milieu du V° siècle, ima- 
gine un mariage céleste, celui de la mortelle Philologie avec le dieu Mercure, a 
travers une mise en scène somptueuse et particulièrement codée, et cela dans 
quel but ? Celui de transmettre sept « cours » sur les disciplines littéraires et 
sur les matiéres scientifiques qui fondaient les pré-requis de tout étudiant et 
spécialement de celui qui se destinait à l’étude de la philosophie. Cette œuvre 
en neuf livres, unique dans la littérature latine et sans source repérable quant au 
genre adopté, n'a pas fini de livrer ses secrets. 

Longtemps sous-étudiée malgré les différentes éditions du texte aux XIX? et 
XX siècles!, l’œuvre a suscité l’intérét des chercheurs à la suite, entre autres, du 
travail fondamental de F. Lemoine? et de l’édition dirigée par W. H. Stahl? et 
jusqu’au chapitre de synthèse que lui consacre M. Gerth*. Tandis qu’une série 
d'éditions des différents livres voyait le jour dans les principales langues euro- 
péennes, la dualité de l’œuvre — mythos/fabula et liber, rire et sérieux... — a par- 
ticulièrement retenu l’attention de la critique”, de même que l’environnement 
fastueux de l’allégorie. Aujourd’hui, cette œuvre difficile et complexe occupe la 
place qui lui revient, aussi bien dans l’histoire de la littérature antique que dans 


* Je remercie infiniment les deux experts examinant cet article pour Latomus pour 
leurs remarques qui m’ont permis d’enrichir et d’approfondir mon étude. 

1 MARTIANUS CAPELLA, De nuptiis Philologiae et Mercurii, éd. F. EYSSENHARDT, Leipzig, 
1866 ; éd. A. Dick, 1925 ; rééd. avec addenda de J. PREAUX, 1969 ; éd. J. WILLIS, 1983. 

2 Martianus Capella : a literary re-evaluation, Munich, 1972. 

3 W. H. STHAL / R. JOHNSON / E. L. BURGE, Martianus Capella and the Seven Liberal 
Arts, 2 vol., New York / Londres, 1971. 

* Bildungsvorstellungen im 5. Jahrhundert n. Chr. : Macrobius, Martianus Capella 
und Sidonius Apollinaris, Berlin / Boston, 2013, c. 3 (« Martianus Capella, De nuptiis 
Philologiae et Mercurii »). 

5 Citons, entre autres, le chapitre de synthèse de T. KUPKE sur la dimension encyclopé- 
dique des Noces et en même temps sur l’intertextualité à l’œuvre chez Martianus Capella : 
Wissenssystematisierung als enzyklopädische Intertextualität bei Martianus Capella in 
H.J. WESTRA / T. KUPKE (éds.), The Berlin Commentary on Martianus Capella’s De Nuptiis 
Philologiae et Mercurii Book II, Leiden / Boston / Cologne, 1998, Appendix I, p. 145-160. 


Latomus 74, 2015 
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celle des idées, des savoirs et des croyances®, même si nous sommes encore loin 
d'en avoir percé tous les mysteres. La mise en scene de l’auteur par lui-méme fait 
ainsi partie de ces aspects problématiques : cette question a déja fait l’objet d'un 
certain nombre d’analyses. L. Cristante a, depuis longtemps, pointé « l’auto- 
ironie » de l’auteur des Noces, méme si, pour lui, la présence des Artes constitue 
un des éléments fondamentaux de l’œuvre’. D’autres, comme K. Petrovicová, 
étudient les dialogues qu'échange Martianus Capella avec différentes entités de la 
fiction, pour essayer de dégager le but poursuivi par l’auteur : celui d’un parcours 
éducatif fortement hiérarchisé*, De façon plus originale dans la mesure où l’ana- 
lyse des passages á la premiére personne se fonde sur l'étude d'une figure, la 
métalepse, qui consiste, selon G. Genette, à « transformer les poétes en héros des 
faits qu’ils célèbrent ou à les représenter comme opérant eux-mêmes les effets 
qu’ils peignent ou chantent »°, S. Döpp arrive cependant à une conclusion assez 
proche de la précédente, à savoir que les plaisanteries, les éléments humoristiques 
ou ironiques servent à ménager des pauses dans la tension de la didaxis!°. Les 
ruptures de l’illusion serviraient alors à détendre l’apprenant. 

Ces conclusions — de nature didactique ou récréative — paraissent à nos yeux 
minorer le sens des interventions de l’auteur dans son texte. Certes le volume 
textuel consacré aux Artes est supérieur à celui de la mise en scène, mais les 
jeux sur le « je » ne remplissent pas, à nos yeux, une simple fonction utilitaire. 
La présence de Martianus dans sa fiction a peut-être un sens plus profond. 


2. Le jeu auctorial : les effets de réel 


Les notices biographiques consacrées à Martianus Capella sont assez pauvres, 
et pour cause : nous ne savons strictement rien de notre auteur en dehors de ce 
qu'il dit lui-même à travers son œuvre. La prosopographie africaine ne donne 


€ Sur ce dernier point, voir C. O. TOMMASI, The Bee-Orchid. Religione e cultura in 
Marziano Capella, Naples, 2012. 

7 La opeayic di Marziano Capella (onovöoy£&ioıov : autobiografia e autoironia) in 
Latomus 37.3, 1978, p. 679-704 ; Spectaculo detinemur cum scripta intellegimus aut 
probamus. Per un riesame della rappresentazione delle Artes in Marziano Capella in 
ITFC 4, 2004-2005, p. 375-390. Voir de même J. H. WESTRA, The Juxtaposition of the 
Ridiculous and the Sublime in Martianus Capella in Florilegium 3, 1981, p. 198-214. 

8 Nescioquid inopinum intactumque moliens cano... Compositional Aims of De nuptiis 
Philologiae et Mercurii by Martianus Capella in Graeco-Latina Brunensia 14, 2009, p. 191- 
2009 ; cf. de méme son étude sur l’utilisation du prosimétre qui ne serait pas un indicateur 
générique mais caractériserait le genre particulier de l’œuvre pour des raisons didactiques : 
Martianus Capella als subversiver Parodist der Fáhigkeiten menschlicher Erkenntnis ? 
Frage der Zugehörigkeit von De nuptiis Philologiae et Mercurii zur Gattung der menip- 
peischen Satire in AAntHung 50, 2010, p. 257-265. Sur l'analyse du prologue, voir encore 
R. SCHIEVENIN, 11 prologo di Marziano Capella in ITFC 5, 2005-2006, p. 133-153. 

2 G. GENETTE, Métalepse, Paris, 2004, p. 10. 

10 Narrative Metalepsen und andere Illusionsdurchbrechungen : das spätantike 
Beispiel Martianus Capella in Millennium 6, 2009, p. 203-221. 
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aucun résultat pour Martianus Minneus Felix Capella!! et les seules informa- 
tions sont donc tirées du texte méme des Noces, comme l’ont fait, en général, 


les éditeurs du texte. 


Le livre I s’ouvre sur un hymen à Hyménée, entonné — nous l’apprenons 
ensuite — par l’auteur lui-méme, vite interrompu par son fils : 


Dum crebrius istos Hymenaei uersiculos 
nescioquid inopinum intactumque moliens 
cano, respersum capillis albicantibus uer- 
ticem incrementisque lustralibus decuria- 
tum nugulas ineptas aggarrire non perfe- 
rens Martianus interuenit dicens “quid 
istud, mi pater, quod nondum uulgata 
materie cantare deproperas...’ 


Tandis qu’incessamment, je récitais ainsi 
ces vers d’Hyménée — m’essayant à je ne 
sais quoi de neuf et d'impromptu — mon fils 
Martianus, irrité qu’un vieillard à la tête 
chenue — parvenu de surcroît au dixième de 
son lustre — puisse débiter de si vaines inep- 
ties, se mit à m'interpeller de la sorte : 
‘Qu'est-ce à dire, Père, voilà que tu t’em- 


presses de déclamer avant même de révéler 
la matière de ton chant...’! 


La structure de la phrase est complexe et le choix des termes a donné lieu à des 
interprétations divergentes. C’est le cas de incrementis... lustralibus decuria- 
tum : lustralibus a été entendu comme dérivant de lustrum, période de cinq ans, 
et sert, à nos yeux, a préciser l’äge de l’auteur, mais D. Shanzer donne aussi a 
l’adjectif une tonalité religieuse. Quant 4 decuriatum, qui est un hapax séman- 
tique, R. Johnson lui donne le sens de « retraité » !? ; le mot, qui sera réutilisé 
en VII, 728, avec le sens de « 10, décade », nous permet d’arriver à l’äge de 
10 x 5 (= lustre) = 50 ans!*. Ce quinquagénaire a par ailleurs un fils qui l’inter- 
pelle en ce début de texte et à qui est dédié l’ensemble de l’œuvre. 

Plus loin, au début du livre VI, l’auteur se fait apostropher du nom de Felix 
par sa Satura qui lui reproche ses activités au barreau pour justifier sa lourdeur, 
et surtout le fait qu’il n’a pas reconnu Philosophie : 


!! Voir A. MANDOUZE, Prosopographie chrétienne du Bas-Empire, Paris, 1982. 

12 Nupt. I, 2 ; trad. V. DI NATALE, Martianus Capella (v* siècle) — Les Noces de 
Mercure et de Philologie. Traduit du latin et annoté par Violaine di Natale in Dédale 
11-12, 2000, p. 454-510 [456]. 

13 D. SHANZER, A Philosophical and Literary Commentary on Martianus Capella's 
De Nuptiis Philologiae et Mercurii Book 1, Berkeley / Los Angeles / Londres, 1986, ad 
loc. p. 52 ; STAHL / JOHNSON / BURGE, Martianus [n. 3], t. 2, p. 4. 

14 C’est également l’interprétation des glosateurs médiévaux à cette première occur- 
rence du terme : voir le commentaire d’Érigène ad incrementis lustralibus : hoc est 
augmentis aetatis suae quinquennalibus. Lustrum proprie dicitur quattuor annorum spa- 
tium, ou celui de Rémi d’Auxerre ad decuriatum lustralibus incrementis : hoc est pro- 
vectu aetatis simul et morum maturitate curiae honore dignum. Lustrum enim dicebat 
antiqui quinquennium in I. RAMELLI, Tutti i Commentai a Marziano Capella, Milan, 
2006 (respectivement p. 97 et 874). Contra la glose ad loc. du ‘commentaire de Berlin”, 
où decuriatum est analysé en lien avec la curie : id est a curia deiectum (in The Berlin 
Commentary [n. 5], I, p. 32). 
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‘Sed quia nunc Arcadicum ac Midinum 
sapis praesertimque ex illo quo desudatio 
curaque districtior tibi forensis rabulatio- 
nis partibus illigata aciem industriae 
melioris obtudit, amisisse mihi uideris et 
huius matronae memoriam et iam eiusdem 
germanam uoluisse nescire...’ 


BEATRICE BAKHOUCHE 


“Cependant, puisque ta sagesse est désor- 
mais celle d'un Arcadien et celle de 
Midas, surtout depuis que l’épuisement et 
le souci trés angoissants, liés aux causes 
des avocats braillards, ont émoussé la 
pénétration de ton intelligence qui était 
meilleure, tu me sembles avoir oublié 


cette dame et voulu aussi ignorer sa 
»15 


sœur... 
Si l’on comprend bien en gros le reproche de Satura à Martianus qui est trop 
abéti pour reconnaître tel ou tel personnage, le texte, opaque — une fois de plus 
— dans le détail, se prête à des lectures plurielles. L'interprétation de forensis 
rabulationis par H. Parker, comme renvoyant aux disputes du marché et faisant 
de notre auteur non pas un juriste mais un fermier, n’a guère été suivie !6. 
Il s’agit bien des criailleries du forum. Mais I. Ramelli rattache forensis rabu- 
lationis à cura et partibus à illigata : « ... dal momento che l’impegnativa e 
faticosa sollecitudine delle liti rabbiose del foro legata alle parti in causa » !”. 
Et W. H. Stahl donne de son côté une valeur finale au génitif industriae melio- 
ris : « ... and blunted your edge for better occupations » l$. 

L'activité juridique de l’auteur au barreau peut se lire également dans des réfé- 
rences à coloration juridique, comme l'inscription des décisions du conseil des 
dieux (sénatus-consulte divin) sur des tablettes de bronze ou l’allusion à la loi 
Papia Poppaea, sur laquelle nous reviendrons. Ailleurs le style est empreint d’un 


certain juridisme ; ainsi de l’emploi de termes appartenant à la langue du barreau 


— consulitur, respondit, dotem dicere et nullis legibus prohiberi en IX, 898 : 


. utrum repensatrix data diesque confe- 
rendae dotis prorogari iure publico posset 
inquiritur. Quo dicto arcanus ille prisci 
iuris assertor magna nepotum obsecra- 
tione consulitur responditque regulariter 
etiam matrimonio copulato dotem dicere 
feminam uiro nullis legibus prohiberi. 


... On se demande [...] si le droit public 
permet de reporter le don compensatoire 
et le jour fixé pour la présentation de la 
dot. À ces mots, on consulte le secret 
défenseur du droit ancestral, à la demande 
instante de ses petits-enfants, et il répond 
que méme une fois le mariage régulière- 
ment contracté, aucune loi n’interdit à la 
femme de fixer la dot pour son mari.?” 


!5 Nupt. VI, 577 ; trad. B. FERRE, Les Noces de Philologie et Mercure. Livre VI. 


La Géométrie, Paris, 2007, p. 4-5. 


16 H. PARKER, The Seven Liberal Arts in English Historical Review 5, 1890, p. 417- 


461. 


17 I. RAMELLI (ed.), Le nozze di Filologia e Mercurio, Milan, 2001, p. 401. 
18 STAHL / JOHNSON / BURGE, Martianus [n. 3], t. 2, p. 217. 
12 Trad. J.-B. GUILLAUMIN, Les Noces de Philologie et Mercure. Livre IX. L'Harmo- 


nie, Paris, 2011, p. 8. 
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Ou encore, comme dans la derniére intervention de Satura qui pointe ironique- 


ment l’activité d’avocat de Martianus : 


. ‘multa chlamyde- 
prodire doctis approbanda cultibus 
possemque comis utque e Martis curia ; 


Felicis’ inquit ‘sed Capellae flamine, 
indocta rabidum quem uidere saecula 
iurgis caninos blateratus pendere 
proconsulari uerba dantem culmini 


... “Vêtue d'une ample 
chlamyde, / J’aurais pu m’avancer et me 
faire applaudir pour ma docte culture, / 
élégante, comme si je sortais de la curie de 
Mars ; 

Mais”, dit-elle, ‘c’est par l’inspiration de 
Félix Capella / — lui que des générations 
incultes ont vu, plein de rage, / répandre 
dans les procés ses criailleries de chien, / 


adressant ses discours à l’éminence 
proconsulaire, 

+ ce chicanier... 

... grisonnant Ÿ 

lui, le fils de l’heureuse cité d’Elissa qui 
le vit...’ 


+ ipsoque dudum bombinatorem flosculo 
decertum falce iam canescenti rota + 
beata alumnum urbs Elissae quem 
uidet...’ 


À partir de l’emploi de proconsulari culmini, que Cappuyns a traduit par : 
« à la haute dignité proconsulaire »?!, on a pensé que Capella avait exercé la 
charge de proconsul, méme si les prosopographies n'en gardent nulle trace. 
B. Schievenin a montré, de fagon peut-étre plus convaincante, que l’expression 
désigne le Capitole, la colline de Byrsa oü se trouvait la citadelle de Carthage, 
la ville dont est originaire notre auteur (cf. urbs Elissae), en arguant de l’incon- 
gruité á avouer exercer une haute fonction politique d'un cóté et a déplorer sa 
pauvreté de l’autre”. 

Si Pon fait le bilan des renseignements personnels glanés au fil du texte 
sur son auteur, on obtient la fiche d'identité suivante : Martianus Capella, 
50 ans, Africain, retraité (?) du barreau de Carthage et pére d'un jeune garcon 
Martianus. En l’absence de précisions comme les souscriptions dans les 
manuscrits, la critique fait de notre auteur un Carthaginois — Carthaginiensis 
se trouve dans divers incipit — et adopte, de facon générale, les données 
vaguement biographiques trouvées dans le texte”. Les renseignements histo- 
riques ainsi dégagés, délibérément donnés par l’auteur, sont-ils pour autant 
dignes de foi ? On peut rester dubitatif, car le jeu entre la réalité et la fic- 
tio est déjà à l’œuvre dès les premières lignes et se continue chaque fois 
que l’auteur se met en scène. Quel sens donner à une auto-représentation 


20 Nupt. IX, 999, trad. GUILLAUMIN, Les Noces [n. 19] , p. 76-77. 

21 1 Capella (Martianus) in Dictionnaire d'Histoire et de Géographie Ecclésiastique 
XI, 1949, col. 835-848. 

2 Marziano Capella e il proconsulare culmen in Latomus 45, 1986, p. 797-815 = 
Nugis ignosce lectitans. Studi su Marziano Capella, Trieste, 2009, p. 157-173. 

23 Voir, par exemple, J. R. MARTINDALE, s.v. Martianus in PLRE II, p. 259. 
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constamment dévalorisée ? Dans une auto-mise en scène systématiquement 
negative, les indications qui peuvent paraítre autobiographiques sont sujettes 
a caution, tant la réalité historique de Martianus est soumise á une déforma- 
tion caricaturale. Du reste, dans les passages cités précédemment, il est loi- 
sible de souligner l’hiatus entre l’image négative de l’auteur et l’emphase de 
son écriture : l’auteur utilise volontiers des mots peu courants comme blate- 
ratus en IX, 999 ; les hapax ne sont pas rares, par exemple rabulatio en VI, 
577 ou bombinator en IX, 999, et cela est vrai pour l’ensemble de l’œuvre. 
Il est indéniable que les expressions contournées opacifient considérablement 
le texte — sans doute de facon délibérée —, et certaines paraissent offrir par 
ailleurs des échos avec d'autres écrits. 

Tout ce qui a été relevé comme historique peut étre retourné comme élément 
fictionnel et analysé en pur topos littéraire ou par un jeu d’intertextualite. C’est 
ainsi que, des le début, l’existence du jeune Martianus comme interlocuteur de 
l’auteur et destinataire de l’œuvre peut être mise en doute, car un tel acteur est 
topique dans la littérature éducative : dans une retractatio de la préface d'Au- 
lu-Gelle á ses Nuits Attiques, Macrobe, par exemple, a de méme dédié ses 
Saturnales et son Commentaire au songe de Scipion a son fils Eustathe — dédi- 
cataire dont les éditeurs n’ont cependant pas mis en doute l’historicité?4... Quoi 
qu'il en soit, la réalité historique du jeune Martianus n’est donc pas pleinement 
assurée. 

Par ailleurs, le comptage des années par lustre peut se lire comme un effet 
d'intertextualité avec la clöture d’une ode d’Horace : 


... fuge suspicari ... garde-toi de soupconner 
cuius octauum trepidauit aetas un homme dont le temps, en sa course impatiente, 
claudere lustrum. a clos le huitième lustre.2 


À la fin du livre II (U, 217), la loi Papia nous renvoie naturellement a l’ac- 
tivité juridique du temps, car, promulguée en 9 de notre ère par Auguste, elle 
rendait le mariage obligatoire entre 25 et 60 ans pour les hommes et 20 et 
50 ans pour les femmes, et réglementait donc toutes les unions... y compris 
celle de Philologie et Mercure ! La référence n’est donc pas seulement histo- 
rique mais aussi intrinsèque à la trame dramatique de l’œuvre : l’allusion à cette 
loi, de même que la réunion du sénat des dieux sous la houlette de Jupiter, 
produit un jeu de miroir entre humains et divinités, celles-ci étant soumises aux 
mêmes lois que les hommes. Mais surtout, tout le passage offre une intertextua- 
lité forte avec le début du livre VI des Métamorphoses d’Apulée, quand Jupiter 


24 Voir MACROBE, Saturnales livres I-III, trad. Ch. GUITTARD, Paris, 1997, Praef. 2 
n. ad locum ; Commentaire au songe de Scipion, éd. M. ARMISEN-MARCHETTI, Paris, 
2001, introduction p. XIV-XVI et I, 1,1, IL, 1,1. 

25 Od. II, 4, 22-24 ; trad. F. VILLENEUVE, Paris, 1970. 
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conclut à la hate le mariage de son fils Eros avec la mortelle Psyché qu'il rend 
immortelle en lui tendant une coupe d’ambroisie (VI, 22-23). 

Au livre IX, l’allusion á la curie de Mars offre un Echo avec la Satire IX de 
Juvénal : 


Ergo occulta teges ut curia Tu cacheras donc mes confidences comme le fait la curie 
Martis Athenis. de Mars (= l’Aréopage) à Athénes.”° 


D’un autre cóté, la subversion est patente dans l’institution d'un dialogue entre 
l’auteur et son texte : de méme que la Satura est personnifiée, de méme on peut 
penser que les « personnages » ne sont que du texte, des personnages de papier, 
des personae. A ce moment-là, l'épaisseur de réel que l’on perçoit çà et là ne 
serait qu’un leurre. Le brouillage à l’oeuvre chez Martianus Capella est d’ail- 
leurs perceptible dans les vains efforts de la critique pour dater l’œuvre : 
S.I.B. Bamish?”, au prix de trésors d'érudition, estime que cette œuvre date de 
la fin du V° siècle, mais cette conclusion est mise a mal, en tout cas considéra- 
blement affaiblie, par deux remarques : d'abord, sa démonstration est systéma- 
tiquement placée sous le signe de l’hypothèse, du « peut-étre » ; ensuite, de 
telles constructions ou reconstructions supposent que le texte de Martianus soit 
sérieux : c'est faire peu de cas des multiples occurrences de termes connotant 
le rire, nous y reviendrons. 

Avons-nous donc des références authentiquement autobiographiques ou bio- 
graphiques, bref historiques, ou des éléments de construction de la fiction ? La 
« personne » de l’auteur offre un certain nombre d’« opérateurs d’individuali- 
sation », comme les appelle P. Ricoeur”, mais cela renvoie-t-il pour autant à un 
personnage réel ? 


3. De la subversion de l'instance auctoriale... 
3.1. Préfaces et postface, ou la subversion de la captatio beneuolentiae 


Les pages d’ouverture sont généralement consacrées á une captatio beneuolen- 
tiae ou/et à la justification du projet d’écriture. Or ici le lecteur assiste — des le 
début — a une scene où l’auteur joue trois róles différents : dans l’invocation a 
Hyménée, il prend en effet la posture d'un prétre, comme le lui fait remarquer 
son fils. Dans sa discussion avec son fils pour justifier sa priére initiale, il pré- 
sente celle-ci comme une captatio d'Hyménée pour qu'« on proclame les 
noces ». Tout se passe comme si les noces qui vont constituer le sujet de 
l’oeuvre étaient une réalité, comme si la fiction devenait vraie, et aussi comme 


26 Sat. IX, 101, trad. pers. 

27 Martianus Capella and Rome in the Late Fifth Century in Hermes 114, 1986, 
p. 98-111 ; voir également les pages d'introduction aux différentes éditions. 

28 P, RICEUR, Soi-méme comme un autre, Paris, 1990, p. 40. 
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si intervention de Martianus pouvait favoriser cette réalisation. Martianus se 
pose enfin, dans sa réponse a son fils, en auditeur du récit de Satura : 


... Ne tu’ inquam ‘desipis admo- 
dumque  perspicui operis 
&yEooıuov noscens creperum 
sapis, nec liquet Hymenaeo prae- 
libante disposita nuptias resul- 
tare. Si uero concepta cuius sca- 
turriginis uena profluxerint 
properus scrutator inquiris, fabel- 
lam tibi, quam Satura comminis- 
cens hiemali peruigilio marces- 
centes mecum lucernas edocuit, ni 


... ‘Ne serait-ce pas toi, par hasard, mon fils, qui dérai- 
sonnes’, répliquai-je, “et qui, ayant parfaitement 
reconnu le ‘prélude’ d’une œuvre claire comme le 
jour, fais preuve d'un bien obscur entendement ? et 
d’ailleurs, Hyménée inaugurant ces vers, ne sont-ce 
pas à l’évidence de noces dont retentiront mes chants ? 
Si toutefois, en lecteur attentif et diligent, tu cherches 
véritablement à connaître la source d’où jaillirent ces 
fictions, je m’en vais te conter une fable que Satura, au 
cours des longues veillées hivernales, a inventée, éclai- 
rant de sa science mes élucubrations défaillantes — a 


prolixitas perculerit, explicabo...’ moins que ne te rebute son excessive prolixité...*2 


Apparaissent d'emblée un certain nombre de difficultés quant au statut de l’auteur 
et de l’œuvre qui est présentée comme quelque chose de nouveau (cf. nescioquid 
inopinum intactumque), comme quelque chose d'inventé mais aussi comme 
quelque chose d’écouté. Martianus devient alors le relais d’une parole qui n’est 
pas la sienne, et tout se passe en méme temps comme si le projet d'écriture per- 
sonnel de Martianus était dévié vers une relation orale, car la derniére phrase de 
la préface est immédiatement suivie du début du récit. Et les valences écrit/lecteur 
— oral/auditeur se mêlent, comme l’a bien montré S. Dopp*. On assiste dès lors 
à Pintrusion du narrateur extradiégétique dans l’univers de la diégèse, et même 
d’un narrateur extradiégétique au second degré puisque Satura a déjà ce statut. 
Corrélativement s’institue ici un narrataire extradiégétique : le fils. 

À la fin de ce qu'il considère comme la partie allégorique du texte (c’est-à- 
dire juste avant l’entrée en scéne de chaque « discipline scolaire »), Martianus 
apparaít une nouvelle fois : 


Transcursa, lector, parte magna fabulae, 
quae tam morosis implicata ductibus 
tenui lucernam palpitare lumine 

coegit instans innitens crepusculum... 
Nunc ergo mythos terminatur ; infiunt 
artes libelli qui sequentes asserent. 

Nam fruge uera omne fictum dimouent 
et disciplinas annotabunt sobrias 

pro parte multa nec uetabunt ludicra. 


Voici que s’acheve, 6 lecteur, pour une 
grande part, cette fable, / qui, impliquée en 
de si longs ambages, / a contraint ma lampe 
a palpiter d'une lueur désormais mourante... 
/ or donc, le mythe s’achéve, et s’inaugurent 
/ les livres qui, successivement, exalteront 
les arts. / Par la vérité substantielle de leur 
doctrine, / Ils écartent toute fiction et ne 
feront, le plus souvent, / Que décrire les dis- 
ciplines, dans le style le plus sobre, / Sans 
que soit exclu, toutefois, quelque ton badin.** 


29 Nupt. I, 2, trad. DI NATALE modifiée, Martianus [n. 12], p. 456. 
30 Narrative Metalepsen [n. 10]. 
31 Nupt. II, 219 et 220, trad. DI NATALE, Martianus [n. 12], p. 509 et 510. 
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Dans ce qui peut apparaítre comme une transition entre le mythe (fabula, 
mythos), Vallégorie, et le contenu prosaique (dans tous les sens du terme) des 
livres III a IX, le système d’interpellation a changé : on est passé de Martianus 
fils a un lector anonyme, d'un récit transmis par Satura á un écrit laborieuse- 
ment réalisé par un « je » présupposé par le vocatif mais implicite. La fin du 
mythe ne met cependant pas fin aux jeux, ludicra, ce que l’on retrouvera dans 
la dernière page des Noces, avant et après le passage cité plus haut : 


Habes anilem, Martiane, fabulam, Voila, Martianus, un récit de vieil- 
miscillo lusit quam lucernis flamine lard, / que, dans son style mélangé, 
Satura... Satura s’est amusée a conter a la 
... testem ergo nostrum quae ueternum prodidit clarté des lampes... / ... Elle qui a 
secute nugis, nate, ignosce lectitans. donc témoigné contre ma sénilité, / tu 


Pas suivie, mon fils : pardonne mes 
balivernes en me lisant avec soin. 


Dans cet épilogue, l’accent est mis sur l’ancienneté de l’histoire : anilem... fabu- 
lam, testem... nostrum... ueternum... ou de la narratrice Satura ou du narrateur 
Martianus, on ne sait trop. En même temps, le dernier vers — ce qui n’est jamais 
apparu clairement jusque là — fait du fils le principal destinataire de tout le 
travail fictionnel de Satura. 

D’ordinaire, dans les pages d’ouverture comme de clóture, l’auteur souhaite 
donner de lui l’image la plus brillante possible, la plus séduisante, pour intéres- 
ser son public. Or ici, dans tous les passages qui peuvent étre lus comme rele- 
vant de la captatio, c’est l’inverse qui se produit. L'image de l’auteur est 
constamment dévalorisée — on l’a dit —, et d’abord par son fils qui le traite de 
vieillard ridicule s’amusant à jouer au prétre, ensuite par Satura qui lui donne 
l’esprit d'un ane (VI, 577 : Arcadicum ac Midinum sapis, et VIII, 806 : desi- 
pere uel dementire coepisti). Méme dans la dernière page, c'est de facon très 
négative que se clôture la diatribe de Satura par l’évocation des aboiements de 
l’avocaillon carthaginois ! Bien plus, Satura se moque de son nom (ou surnom) 
de Capella et associe — facilement ! — Martianus à l’animal qui est son homo- 
nyme (VIII, 806 : Felix uel Capella uel quisquis es non minus sensus quam 
nominis pecudialis), rappelant aussitôt le proverbe ¿vos Aveas (VII, 807) : 
l’animalisation de l’homme Martianus est ainsi achevée ! 

D’un autre cóté, la prière liminaire a Hyménée peut étre pergue comme la 
seule, l’authentique captatio beneuolentiae ; mais c'est alors une invocation 
subvertie — nous y reviendrons — puisque, s’il s’agit toujours d’avoir la protec- 
tion de la divinité au seuil d'une grande œuvre, c’est moins ici pour qu’elle 
favorise la production littéraire 4 venir, que pour qu’elle aide a la réalisation, a 
l’avènement... de ce qui n’est que fiction ! 


32 Nupt. IX 997 et 1000, trad. GUILLAUMIN, Les Noces [n. 19], p. 75 et 77. 
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Bref, un prétre ridicule, un áne ou une chévre, un mauvais avocat qui 
aboie : quelle triste figure que celle de notre Martianus ! C’est sans doute le 
seul auteur de l’Antiquité à aller aussi loin dans l’auto-dérision ou « auto-iro- 
nie » comme le dit L. Cristante**. Cet humour délétére, cet auto-dénigrement 
systématique, assez rares dans la littérature antique, ne peuvent qu'interpeller 
le lecteur, méme si Martianus contróle l’intrigue jusqu’a la fin, sans permettre 
a Satura de dominer. 


3.2. Auctor in fabula 


La présence de l’auteur dans son ceuvre n'est pas réservée aux pages d’ouver- 
ture et de clôture : Martianus est souvent présent dans l’œuvre, mais pour assu- 
mer des roles différents. On le retrouve assez régulièrement dans le récit, et 
E. Zaffagno en a étudié avec soin les différentes apparitions*4. Nous nous inté- 
resserons ici à deux types de mise en scène, celle de l’auteur en tant qu’auteur 
et celle en tant qu’acteur. 

Les intrusions de l’auteur dans son texte peuvent étre de nature méta-litté- 
raire, comme aux livres III ou VIII et toujours au début du livre, où Martianus 
fait irruption par trois fois dans son récit. C’est d’abord avec Camena que s’ins- 
titue un dialogue, au moment de la transition entre fabula et libelli. La Muse 
romaine qui préside au carmen interpelle l’auteur : 


Rursum Camena paruo 
phaleras parat libello 

et uult amicta fictis 
commenta ferre primum, 


De nouveau la Caméne pour un petit livret 
Prépare les phaléres 

Et veut d'abord produire 

Des histoires habillées de fiction, 


5 memorans frigente uero Rappelant que, le vrai étant froid, 
nil posse comere usum, L’usage ne peut rien arranger, 
uitioque dat poetae Et critique le poéte 
infracta ferre certa, De produire des certitudes sans les adoucir, 
lasciua dans lepori Donnant des badinages a la grace 
10 et paginam uenustans, Et ornant la page, 
multo illitam colore. Peinte de mille couleurs. 
‘Atquin prioris ille ‘Eh quoi ! le titre du premier 
titulus monet libelli livre avertit 
mythos ab ore pulsos que les mythes échappés de ma bouche 
15 Artesque uera fantes et les Arts disant le vrai 


uoluminum sequentum 
praecepta comparare’. 
At haec iocante rictu 

‘nil mentiamur” inquit 


des livres suivants 

fournissent l’enseignement’. 
Mais elle, d’un sourire badin : 
‘Point de mensonges, dit-elle, 


33 CRISTANTE, La opoayís [n. 7]. 
34 E. ZAFFAGNO, La ‘persona’ di Marziano Capella nel De nuptiis in GIF 48, 1996, 
p. 223-251. 
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20 ‘et uestiantur Artes. et que les Arts s’habillent — 
An tu gregem sororum et le groupe des sceurs 
nudum dabis iugandis, le donneras-tu nu pour les futurs mariés ? 
et sic petent Tonantis Gagneront-elles ainsi la réunion 
et caelitum senatum ? Du Tonnant et des dieux ? 
25 aut si tacere cultum Ou s’il convient de taire 
placet, ordo quis probatur ?’ L’ornement, quel ordre est approuvé ?” 
‘certe loquentur illae “Elles diront, c’est certain, 
quicquid fuat docendum, tout ce qu’il faut enseigner ; 
habitusque consequentur elles obtiendront une apparence 
30 asomato in profatu.” dans des paroles incorporelles”. 
‘Haec nempe ficta uox est, “C'est bien, n’est-ce pas, une fictive voix, 
et deuius promissi es ; et tu tes écarté de ta promesse : 
cur ergo non fateris pourquoi donc n’avoues-tu pas 
ni figminis figura que, sans la structure de la fiction, 
35 nil posse comparari ?” on ne peut rien arranger ?” 
His me Camena uicit... C'est par ces mots que m'a vaincu la Caméne...*° 


Dans les vers de Camena, l’auteur reprend implicitement son statut de narrateur, 
pour les livres consacrés aux arts libéraux, et le débat qui s’amorce concerne 
l’esthétique de l’œuvre, dans une tension entre le vrai (cf. [v. 5] frigente uero... 
[v. 15] Artesque uera fantes...) et la fiction (cf. [v. 4] fictis... [v. 14] 
mythos... [v. 31] ficta uox est... [v. 34] figminis figura...), corrélés a la séche- 
resse et à la froideur, voire à la nudité (cf. [v. 5] frigente... [v. 22] nudum...) 
d'un cóté et au plaisant de l’autre (cf. [v. 6] comere usum... [v. 8-11] lasciua 
dans lepori / et paginam uenustans, / multo illitam colore... [v. 17] compa- 
rare... [v. 35] comparari...). Martianus est vite convaincu par son interlocutrice 
de joindre le placere au docere. Et la métaphore de l’ « habillement des Artes », 
deux fois exprimée ([v. 3-4] amicta fictis / commenta et [v. 20] uestiantur 
Artes), va être prise à la lettre, car, dans les livres qui leur sont consacrés, l’ap- 
parence des jeunes filles qui doivent personnifier chacun des arts libéraux et 
leur accoutrement seront longuement décrits et promis d’ailleurs á une riche 
postérité*°, Le vêtement métaphorise le discours à venir et joue ici un rôle para- 
doxal de révélateur de vérité (cf. [v. 19] nil mentiamur) par rapport a sa séman- 
tique generale d'un objet qui sert á couvrir, á cacher. 

Un travail aussi sérieux que l’apprentissage des disciplines littéraires ou des 
sciences du nombre, qui exigent un travail se prolongeant tard dans la nuit, 
serait vite une source d'ennui (on note diverses occurrences de fastidium et 


35 Nupt. III, 221-222, trad. pers. 

36 Voir á ce propos B. BAKHOUCHE, L'allégorie des Arts libéraux dans les Noces de 
Philologie et Mercure de Martianus Capella I in B. PEREZ-JEAN / P. EICHEL-LOJKINE (éds.), 
Lallégorie de l’Antiquité à la Renaissance, Paris, 2004, p. 161-178 ; EAD., L’allégorie 
des Arts libéraux dans les Noces de Philologie et Mercure de Martianus Capella Il in 
Latomus 62, 2003, p. 387-396 + 2 p. de planches. 
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taedium, appliquées au public divin*?), s’il n’était égayé par les charmes de la 
littérature, de la fiction. C’est l’« art poétique » qu’exprime Martianus à plu- 
sieurs reprises, non seulement en III, 221, mais aussi en VIII, 809 : nihil leporis 
iocique permixti taedium auscultantium recreabit... Il s’agit de miscere utile 
dulci, de mélanger l’utile au plaisant. Pour ce faire, Satura prend la défense de 
l’esthétique de l’hybridation, comme on le lira à la fin de l’œuvre, en IX, 998: 


Haec quippe loquax docta doctis aggerans Car cette bavarde, entassant le savoir et 
fandis tacenda farcinat, immiscuit son contraire, / farcit ce qu'il faut taire 
avec ce qu'il faut dire : elle a mélangé 


Musas deosque, disciplinas cyclicas Les Muses et les dieux, et les disciplines 
garrire agresti cruda finxit plasmate. cycliques, / cette rustre, elle les a peints en 
train de bavarder dans un style grossier.** 


La materies nouvelle et technique évoquée au tout début du livre I doit se parer 
des atours de la fiction littéraire, si elle ne veut pas endormir á son tour l’audi- 
toire ! Le topos du mel miscere est une déclaration de la poétique du lepos. 
Et le genre méme, la Satura, a travers l’image de la gloutonnerie (v. 2 farcinat), 
se définit ici comme ce qu'elle est : un « pot pourri ». 

Un peu plus loin, au livre VIII, nous sommes entraînés dans une scène de 
farce : alors que le discours d’Arithmétique avait produit un silence sacré (VIII, 
803, sacrum paululum fuit reuerendumque silentium), un ronflement intempes- 
tif de Silène qui s’était endormi provoque le fou rire de l’assistance divine”. 
Et Satura de prendre vivement á partie Martianus pour avoir osé introduire dans 
la trame théátrale une scéne aussi peu élevée ! 


“At quo etiam tempore Cupido uel ‘Mais à quel moment aussi Cupidon ou Satura se 
Satyrus petulantis ausus procacitate  précipitent-ils avec l’effronterie d'une audace 
dissiliunt ? Nempe cum uirgo side- impudente ? N'est-ce pas au moment où la 
rea pluchriorque dotalium in istam vierge céleste, toute belle entre celles qui consti- 
uenerabilem curiam ad deorum uen- tuent la dot, va se présenter devant cette véné- 
tura conspectus. Apage sis nec pos- rable assemblée et sous les regards des dieux ? 
tidhac nugales ausus lege hymeneia Va-t'en de grâce et ne persiste pas à dissimuler 
et culpae uelamine licentis obnube- ces audaces badines sous la loi de l’hymen et 
ris. Saltem Prieneiae ausculta nihi- sous le couvert d'une débauche autorisée ! Du 
lum grauate sententiae et, ni è vog moins, obéis sans rechigner à la maxime de 
Abeac, xarpdov yv@ßı’. Priene et si tu n’es pas ‘l’äne qui entend une 


lyre’, ‘sache reconnaître le moment opportun”.4 


37 Fastidium : III, 263 ; IV, 326 ; VI, 566 ; VI, 705 ; VII, 725 et 802 ; IX, 897 et 
914. Taedium : VI, 704 ; VII, 809 et IX, 891. 

38 Nupt. IX, 998, trad. GUILLAUMIN, Les Noces [n. 19], p. 76. 

39 Pour cette scéne, voir B. SCHIEVENIN, Racconto, poetica, modelli di Marziano 
Capella nell'episodio di Sileno in Mus. Pat. 2, 1984, p. 95-112. 

4 Nupt. VII, 807, trad. A. LE BOEUFFLE légèrement modifiée (Martianus Capella. 
Astronomie, Vannes, 1998, p. 36). 
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Ensuite de quoi Satura entonne en hexamétres dactyliques un chant en l’hon- 
neur d’Uranie qui va faire son apparition, et Martianus de continuer ainsi : 


Talia adhuc canente Satura, uetitus 
ille ac durissime castigatus denuo me 
risus inuasit. “Euge” inquam, ‘Satura 
mea, an te poetriam fecit cholera ? 
Coepistine Permesiaci gurgitis sitire 
fontes ? Iamne fulgores praeuides et 
uultus deorum ? Vbi illud repente dis- 
cessit, quod irrisoria semper lepi- 
daque uersutia inter insana [semper] 
deridebas uatum tumores, dicabulis 
cauillantibus saleque contenta nec 
minus [poetarum] rhetorum cothurno 
inter lymphatica derelicto, et quod 
rabido feruebas cerebrosa motu, ac 
me Sileni somnum ridentem censorio 
clangore superciliosior increpabas ? 
Ergone figmenta dimoueam, et nihil 
leporis iocique permixti taedium aus- 
cultantium recreabit ? Paeligni de 
cetero iuuenis uersiculo resipisce, et 
ni tragicum corrugaris, ride, si sapis, 
o puella, ride !” 


Tandis que Satura vaticinait encore des propos de 
ce genre, le rire que je réfrénais et contenais trés 
difficilement finit par s’emparer de moi. ‘Bravo’, 
dis-je, “ma chére Satura, serait-ce la mauvaise 
humeur qui t’a faite poétesse ? As-tu commencé a 
avoir soif des sources du gouffre du Permesse ? 
Annonces-tu désormais les éclairs et les volontés 
des dieux ? Où s’en est allé soudain ce don que tu 
avais de te moquer sans cesse, dans ton extrava- 
gance, de l’emphase des poétes avec ta malice tou- 
jours badine et charmante, satisfaite de tes sornettes 
moqueuses et de ton esprit, tout autant que l’aban- 
don du cothurne par les poétes au milieu de leur 
delire ? Est-ce que dans ta folie tu &cumais avec 
des gestes forcenés et frongant les sourcils avec des 
cris de réprobation tu me blámais de me moquer de 
Siléne endormi ? Faut-il donc que je bannisse les 
ceuvres de fiction et aucun charmant badinage ne 
ranimera-t-il l’ennui de l’auditoire ? Que l’un des 
gracieux vers du jeune poète Péligne te ramène a la 
raison et si tu ne te renfrognes pas un air tragique : 
Ris, crois-moi, belle enfant, ris !’4! 


Tout se passe comme si la scéne du ronflement de Siléne, éminemment pitto- 
resque et « vivante », était l’oeuvre de Martianus, mais que le scénario d’en- 
semble échappe a l’auteur qui ignore quelle jeune fille doit faire son apparition. 
Satura en sait plus là-dessus que Martianus. La vivacité de ton et la dynamique 
du récit miment la vie, alors que l’auteur s’adresse à un non-étre. Mais, on le sait, 
le petit detail qui « fait vrai » est le medium par excellence de l’illusion référen- 
tielle, en tant que connotateur de mimesis. L'imitation qui est ici à l’œuvre est 
celle de la vie, mais on verra plus loin que c’est également celle de la littérature. 
En ouverture au livre VIII, les instances narratives sont dans une situation de 
brouillage et de conflit, et de conflit sur la définition d’une esthétique de la bien- 
séance. Le bref dialogue iambique entre Martianus et Camena au début du livre 
TIT est ici remis à l’honneur, dans une contestation du plaisant au profit du gran- 
diose, comme le marque l’excursus dactylique de Satura. Fidèle à l’engagement 
pris au début du livre III, Martianus refuse de dissocier le sérieux du plaisant. 
L’éclatement de l'instance auctoriale se lit donc dans les multiples passages 
ou Martianus prend la parole, instituant a chaque fois un statut different pour 
son œuvre et pour lui-même. Martianus n’est cependant pas seulement l’auteur 


41 Nupt. VIII, 809, trad. LE BOEUFFLE légèrement modifiée, Martianus [n. 40], p. 38. 
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dont la fonction est contestée ; il n'est pas seulement l’actant extra-diégétique 
qui débat de sa production, il est également présent au sein de cette production, 
en tant que spectateur d’une pièce qui paraît parfois se jouer sans lui, comme 
on le lit dans ce qui suit le passage précédemment cite : 


His me Saturaque mea alternanti Apres que ma chere Satura et moi-méme nous 

diutule obiurgatione rixatis, aliam nous fümes querellés quelque temps à force de 

dotalium uirginum Delius intromis- reproches réciproques, le Délien sort pour faire 

surus egreditur. introduire une autre des jeunes filles constituant la 
dot.” 


Tout se passe comme si Apollon jouissait d'une vie propre, d'une autonomie 
d’action qui échappe à Satura comme a Martianus. De même, au livre VI, après 
que Satura a fustigé — une fois de plus, pourrait-on dire — notre auteur et que 
celui-ci lui a répondu, il ajoute : 


Et cum dicto prospicio quandam femi- Sur ces mots, j'apercois une femme distinguée, 
nam luculentam radium dextera, altera tenant une baguette dans sa main droite et un 
sphaeram solidam gestitantem... solide sphérique dans sa main gauche...” 


En participant au théatre des noces, Martianus passe du statut auctorial au 
statut actoriel. Il se pose lui-même en spectateur d’un mariage céleste, et se 
range dès lors parmi les dieux... 


4. ... à sa valorisation 
4.1. Un auteur d’un genre nouveau pour une œuvre d’une espèce nouvelle 


Les multiples fonctions que remplit l’auteur ont pour corollaire les multiples 
facettes d’une œuvre qui reste difficile à cataloguer. Le caractère « hors 
norme » des Noces se note par une sorte de rupture avec les trois lois de l’es- 
thétique antique : imitatio, aemulatio, retractatio. Quoi qu’on en dise, la part 
d'intertextualité n’est guère importante, fondée essentiellement sur des échos 
textuels et non structurels. 

La filiation depuis longtemps évoquée avec les Libri disciplinarum de Var- 
ron reste sujette à caution en l’absence de témoins, et pas seulement parce que 
l’architecture et la médecine, qui ne concernent, selon lui, que le terrestre, sont 
délibérément écartées par Martianus**. Assurément les Noces ressortissent au 
oroudoyeio.ov qui mélange — comme le mot grec l’indique — le sérieux et le 
plaisant, et qui est particulièrement exploité dans les Satires Ménippées. Les 
fragments conservés de cette œuvre de Varron ne donnent cependant pas de 


2 Nupt. VII, 810, trad. LE BOEUFFLE, Martianus [n. 40], p. 39. 
2 Nupt. VI, 580 ; trad. FERRE, Les Noces [n. 15], p. 6. 
4 Nupt. IX, 891. 
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résultats concluants — y compris pour le fameux ôvos Aveas (cf. VII, 807) 
auquel le néopythagoricien avait consacré une Ménippée. Du reste, l’expression 
était un proverbe et le texte de Martianus (ni óvoc Apac, xarpov yvOB1) n'est 
pas superposable à cette phrase de Varron : si quis ueXwdeîv dot” dvoc Adpac / 
praeseptibus se retineat forensibus, ce qui ne veut pas dire, bien sür, qu'il n’y 
ait pas eu, dans ce qui est aujourd’hui perdu, un passage qui ait pu inspirer 
l’auteur des Noces. Il reste qu’en l’état actuel de notre documentation, la filia- 
tion Varron-Martianus demeure problématique. 

D’un autre cóté, les Noces ne sauraient se réduire au seul statut de « satire » ; 
notre auteur lui-méme annonce d’emblée un écrit d'un genre nouveau, inclassable 
comme l’indiquent les préfixes privatifs des adjectifs : ... nescioquid inopinum 
intactumque moliens...*. Cet écrit d'un genre inédit, Martianus en explicite la 
dualité, dans les différents prologues-épilogues, puisqu’il est qualifié à la fois de 
fabula/mythos et de libelli. La polysémie de fabula — légende, mais aussi piece de 
théátre, roman — s’applique parfaitement aux deux premiers livres, méme si l’as- 
pect théátral continue jusqu’a la fin. La caractérisation tentée par B. et M. Ferré : 
« Il faut évaluer la satire de Martianus en la comparant a d'autres formes litté- 
raires de l’Antiquité, tels que les dialogues philosophiques, les chroniques des 
banquets, et toutes les formes littéraires qui ont pour but de faciliter l’accès du 
lecteur à des connaissances rébarbatives »*°, est peut-être un peu biaisée car la 
forme dialogique ne sert pas ici á transmettre des connaissances. La satire entre- 
mêle plusieurs genres, comme on l’a déjà vu, et plusieurs tons propres au pastiche 
ou a la parodie : ludique (voir l’importance du rire), humoristique (voir l’auto-de- 
rision de Martianus), ironique (quand, par exemple, au livre VIII, Pauteur se 
moque de la colére de sa Satura), sérieux (voir le contenu prosaique des libelli), 
polémique (par exemple le dialogue entre le pére et le fils) ou satirique. 


Le récit des noces de Philologie et Mercure offre par ailleurs une scénographie 

« totalisante » : si l’on s’en tient aux seuls « intermèdes auctoriaux », ils per- 

mettent, sur le plan de l’écriture, d’offrir une large palette de genres métriques et 

littéraires : 

e I, 1 : prière à Hyménée en distiques élégiaques, suivie d'une mini-scéne de 
comédie « historique » ; 

e II, 219 : épilogue de la fabula en sénaires iambiques, vers du diuerbium au 
théátre ; 

e II, 221 : mini-dialogue entre Camena et l’auteur en dimétres iambiques 
catalectiques ; 

e VI, 567-574 : hymne a Pallas en hexamétres dactyliques, suivi d'une scene 
de comédie en prose ; 


45 Nupt. I, 2, cf. supra ch. 2. 
4 B, et M. FERRÉ, 46 Martianus Capella in R. GOULET (éd.), Dictionnaire des Phi- 
losophes Antiques IV, Paris, 2005, p. 288-302 [p. 292]. 
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e VII, 804-805 : prose et dimètres iambiques catalectiques pour une scène 
proche d'une parodie de la satire ; 

e IX 997-1000 : épilogue général en sénaires iambiques dans une imitation des 
poètes de la scène à laquelle il manquerait l’ultima lima. 


Martianus semble donc vouloir embrasser tous les genres littéraires — épopée, 
théátre, prose, poésie religieuse, hymne religieux — dans une totalisation de la 
création littéraire. A quoi s’ajoutent des échos d’ceuvres antérieures (poésie et épo- 
pée) qui renforcent l’impression que Martianus s’attache á pratiquer tous les modes 
de dire... et d'écrire. Cela est particulièrement patent dans le livre consacré à la 
rhétorique. S. Grebe en a étudié les très nombreuses figures de rhétorique : ellipses, 
pléonasmes, métaphores, chiasmes, hyperbate, parallélisme avec allitération dans 
la phrase, ainsi que les styles paratactique ou hypotactique*’. Cette extrême 
richesse formelle est, au livre V, mise au service de la rhétorique, mais ces modeles 
structurels complexes sont-ils dictés uniquement par le théme comme le pense 
S. Grebe, et ne pourrait-on tirer les mémes conclusions a partir de l’étude d'un 
autre livre ? Toujours est-il que se manifeste ici la volonté d’englober stylistique- 
ment toutes les ressources du latin. L’écriture parait étre mise au service de la 
volonté d’offrir la totalité des ressources littéraires et stylistiques de la langue. 


4.2. Circularité et spécularité ou un texte a l'image du monde 


Spécularité et circularité sont également inscrites dans l’œuvre comme pour 
mimer le contenu des livres, les disciplinae cyclicae (IX, 998). Les jeux d’échos 
sont structurels, thématiques et lexicaux. Si l’on s’en tient aux seuls « inter- 
mèdes auctoriaux » qui constituent l’ossature de l’œuvre, ils sont parcourus à 
l’évidence par la reprise des mêmes thèmes. C’est ainsi que le terme rare eger- 
simon de I, 2 est repris au début du livre IX (IX, 911). D’une façon plus géné- 
rale, c’est le couple rire / enseignement qui fonde l’assise de l’écriture : la 
moquerie, omniprésente dans les passages retenus, est indissociable du rire, qui 
est au cœur de l’intermède de Siléne au livre VIII (cf. VII, 809 : denuo me 
risus inuasit). Camena, au livre III, est déjà présentée iocante rictu (MI, 222). 
De même, Satura est dite « fôlatre », iocularis ou iocabunda (VI, 576). Or, 
dans ce passage, le rire est associé à l’esprit : ride, si sapis, o puella, ride, dans 
une citation de Martial (II, 41, 1). En outre, l’annonce, en III, 220, de livres 
sérieux sur les arts ne les dissociait cependant pas du badinage. 

Le rire accompagne donc l’acquisition du savoir. La sagesse est le but à atteindre 
par le savoir, et c’est ce statut même qui donne accès à l’immortalité comme dans 
le cas de Philologie. Par ailleurs, l’apprentissage du savoir est mis en scène, dans les 
Noces, en constante association avec le thème de la veille : Satura a transmis son 
savoir à Martianus au cours des longues veilles d'hiver (L 2 : hiemali peruigilio). 


47 S. GREBE, Scientific and Narrative Arguments in Martianus Capella in Latin vul- 
gaire latin tardif 6, 2003, p. 139-155. 
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Plus loin, dans ’hymne à Pallas, l’attention vigilante et studieuse de la déesse est 
indissociable d’un long travail qui se prolonge tard dans la nuit : 


. an mage noctiuidae tibi traditur ... Ou bien plutôt l’usage de l’oiseau qui voit la 
alitis usus, quod uigil insomnes nuit test-il donné, parce que dans les veilles ton 
ducat sollertia curas ? intelligence guide des travaux qui refusent le som- 

meil 2% 


La méme association étude-veille se retrouve également a la fin du livre IX : 


Habes anilem, Martiane, fabulam, Voila, Martianus, un récit de vieillard, que, 

miscillo lusit quam lucernis flamine, dans son style mélangé, Satura s’est amusée à 

... alumnum [i.e. Capellam] nictante conter à la clarté des lampes, ... [Capella] les 

cura somnolentum lucibus. paupiéres alourdies par l’effort, passant ses 
jours à somnoler.* 


Certes, la métaphore de la veille studieuse est un topos fréquent dans toute la 
littérature éducative, dans tout ce qui ressortit de près ou de loin a l’apprentis- 
sage du savoir. E. Zaffagno reconnait que ce motif joue, dans la structure méme 
de l’ceuvre, un röle complexe et significatif : si la nuit avait continué, le travail 
intellectuel aurait continué et, pour elle, le contrepoint obscurité-lumiére, de 
lointaine tradition littéraire, sépare les deux premiers livres des sept autres. Cela 
n’est pas si sûr ; d’ailleurs la même E. Zaffagno, dans une autre étude sur les 
prologues, dégage de la tension nuit / lumière l’allégorie de la fiction opposée 
à la vérité, à la connaissance*’. Dans l’économie interne de l’œuvre, la veille 
renvoie en effet à l’activité nocturne de l’auteur-Satura mais surtout de Philolo- 
gie que l’insomnie a rendue pâle, comme le note Junon : 


An uero quisquam est, qui Philolo- Car en vérité, qui donc, en effet, pourrait pré- 
giae se asserat peruigilia laborata et tendre ignorer les veilles studieuses de Philolo- 
lucubrationem perennium nescire gie, ainsi que la pâleur constante lui venant de 
pallorem ? ses élucubrations nocturnes ?>! 


mais c’est ainsi que la jeune fille a pu ainsi percer tous les secrets de l’univers 
(I, 22). Et quand elle apparaît au début du livre II, elle est encore peruigilans 
(22) ; on a vu qu'il en est de même de Pallas. 

Plus profondément, et peut-étre aussi en corrélation avec ce qui précède, 
toute l’œuvre est parcourue par une tension quasi permanente, une tension 
structurelle entre sapere / desipere, les « antonymes spéculaires » d’E. Zaffa- 
gno”?, comme on le lit dès les premières pages, et entre divin et mortel car c’est 


48 Nupt. VI, 571 ; trad. FERRE, Les Noces [n. 15], p. 3. 

4° Nupt. IX, 997 et 999, trad. GUILLAUMIN, Les Noces [n. 19], p. 75 et 77. 

50 E. ZAFFAGNO, L’incipit del libro VI del “De nuptiis” di Marziano Capella in 
C. SANTINI / N. SCIVOLETTO (éds.), Prefazioni, prologhi, promei di opere tecnico-scien- 
tifiche latine III, Rome, 1998, p. 3-21. 

51 Nupt. I, 37, trad. DI NATALE, Martianus [n. 12], p. 470. 

5 La ‘persona’ [n. 34], p. 230. 
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le savoir qui permet à la jeune Philologie de gagner le ciel. On a donc une 
double perspective : l’une, ontologique, qui oppose mortel et immortel, et 
l’autre, épistémologique, qui oppose savoir et non-savoir. 


4.3. Du texte au cosmos ou de l’auteur au démiurge 


Metteur en scène hors pair, Martianus se présente, paradoxalement, à la fois 
comme un deus ex machina qui fait se dérouler la piece comme il l’entend et 
comme un acteur naïf au sein d'une pièce qui paraît le dépasser ! Mais cette 
simplicité est de fagade. 

Quand en effet, a deux reprises, Martianus annonce l’arrivée d'une uirgo comme 
s’il assistait à la scene (cf. VI, 580 prospicio ; VII, 810 ecce), non seulement il 
s'intégre aux membres du sénat divin qui assistent au défilé, mais encore il se pose 
en détenteur de l’immortalité acquise par le savoir — comme Philologie ! 

Si notre auteur dévalorise son propre savoir scientifique, il a plaisir, on a eu 
Poccasion de le voir, a révéler sa maítrise de la rhétorique, se posant ainsi en 
orator emeritus. Or, quand, au livre II, chaque Muse prend la parole pour chan- 
ter, sur le mode de l’arétologie, les mérites remarquables de la jeune Philologie, 
Clio célébre, en asclépiades mineurs, sa supériorité dans le domaine de la rhé- 
torique qui lui ouvre la Voie Lactée oú sont accueillis, comme on le lisait déja 
chez Cicéron dans le Songe de Scipion, puis chez Manilius (I, 703-808), les 
héros de l’aventure humaine dignes des honneurs divins : 


‘Tu quae rhetorico clangere syrmate “Toi qui sais l’art de faire sonner la rhétorique 
atque reum rabido absoluere pectore, / de tout l’éclat des trompettes, l’enveloppant / 
quae nunc sensa lignas horrida nexibus de multiples atours, / de faire absoudre le cou- 
soritas cumuli accessibus aggerans, pable aux accents / d'une rageuse éloquence, / 
nunc quid grammatica stringere regula toi qui sais, quand il le faut, enchainer / les 
quid fandi ambiguis conterat ordinem, concepts difficiles dans le lien de gradation, / 
sollers docticanis ludere censibus, accumulant les sorites dans la polysyndéte de 
nunc stellata poli conspice limina la péroraison, / toi qui sais, quand il le faut, 
et candore sacro aetheris utere, astreindre / à la règle grammaticale / ce qui 
quem uero pretium est noscere lumine’. trouble la clarté du discours lorsqu’on / recourt 


à l’amphibologie, / tu es habile à la parade, 
usant des ressources / capables de faire chanter 
l’éloquence sur tous les registres : / or donc ! 
contemple le seuil du ciel constellé / et jouis 
de la candeur sacrée de l’éther, / que tu es bien 
digne, en vérité, d'apprendre / 4 connaitre dans 


sa lumière authentique”.53 


Étrangement, nous retrouvons au vers 2 le terme de rabidus qui se trouve 
également qualifier notre auteur, et le champ d’application de la rhétorique 


53 Nupt. II, 122, trad. DI NATALE, Martianus [n. 12], p. 490. 
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correspond manifestement a l’activité du barreau ; la Muse Clio paraît s’adres- 
ser au moins autant a l’auteur qu’a son h£roine ! 

Des lors, méme s’il ne peut prendre place aupres des sages 4 qui leurs mérites 
éminents ont valu une apothéose astrale identique á celle que connaít Philologie 
dans les Noces, il peut faire partie de la cohorte d’hommes remarquables (V, 429 
ingens illustrium uirorum... agmen), comme Cicéron et Démosthéne qui accom- 
pagnent Rhetorica. C’est sa supériorité en rhétorique qui vaudra à Martianus une 
place dans les cieux, comme le sénat divin l’a annoncé à la fin du livre I: 


Sed postquam luppiter finem loquendi 
fecit, omnis deorum senatus in suffra- 
gium concitatur, acclamantque cuncti 
fieri protinus oportere, adiciuntque 
sententiae louali, ut deinceps mor- 
tales, quos uitae insignis elatio et 
maximum culmen meritorum ingen- 
tium in appetitum caelitem proposi- 
tumque sidereae cupiditatis extulerit, 
in deorum numerum cooptentur... 


Après que Jupiter eut mis fin à son discours, le 
sénat des dieux au complet fut appelé á voter ; 
tous proclamèrent alors que les noces devaient 
étre conclues sans délai ; et ils ajoutèrent au 
jugement de Jupiter la clause selon laquelle les 
mortels à venir, dont la spiritualité exemplaire 
de leur existence de méme que l’excellence de 
leurs mérites avaient exalté les aspirations 
célestes et le désir d’immortalité astrale, fussent 
comptés au nombre des dieux...™ 


Mieux méme, la voix du sapiens se fait entendre dans les deux hymnes qui 
ouvrent les livres I et VI. Au seuil des /ibelli sur les artes, l’auteur se fait poète 
pour entonner, en hexamétres dactyliques, un hymne en l’honneur de Pallas. La 
captatio finale pour l’adaptation latine des sciences grecques (VI, 574) a parfois 
caché les effets d'intertextualité. Assurément l’ekphrasis de Pallas est intéres- 
sante en soi, mais, d’une façon générale, il est manifeste que, du début à la fin 
de cette invocation, l’accent est mis avec insistance sur la sagesse supérieure, 


l’activité et le soin pour l’étude que manifeste la déesse : 


“Virgo armata decens, rerum sapientia, 
Pallas, / aetherius fomes, mens et sol- 
lertia fati, / ingenium mundi, prudentia 
sacra Tonantis, | ardor doctificus nos- 
traeque industria sortis, / 5 quae facis 
arbitrium sapientis praeuia curae | ac 
rationis apex diuumque hominumque 
sacer nus, | ultra terga means rapidi ac 
splendentis Olympi, | celsior una Ioue, 
flammantis circulus aethrae, | Extras in 
numeris, prior igni, tertia lunae, | 
quam docto assimulant habitu qui 
agalmata firmant...’ 


‘Vierge armée, a la beauté austére, sagesse, Pallas, 
/ Étincelle de l’éther, esprit et clairvoyance du des- 
tin, / Intelligence du monde, conseillére sacrée du 
Tonnant, / Énergie créatrice de savoir et ouvriére 
de notre sort, / Toi qui formes le jugement du sage 
en guidant son zèle : / sommet de la raison, vodc 
sacré des dieux et des hommes, / toi qui te meus 
au-delà de la voûte de l’Olympe rapide et étince- 
lant ; / toi qui seule es au-dessous de Jupiter, toi le 
cercle de l’éther enflammé, / Heptade parmi les 
nombres, supérieure au feu, troisième par rapport 
à la Lune ; / Toi que ceux qui fabriquent des sta- 
tues représentent comme la sagesse..." 


54 Nupt. I, 94 ; trad. DI NATALE, Martianus [n. 12], p. 481-482. 
55 Nupt. VI, 567 (cf. également VI, 570, 571 sur le lien de la déesse avec les études 
qui se prolongent tard dans la nuit) ; trad. FERRE, Les Noces [n. 15], p. 2. 


436 BÉATRICE BAKHOUCHE 


Le portrait de Pallas ainsi dessiné offre bien des points communs avec celui de 
Philologie : nous savons que le travail qui se prolonge tard le soir est topique 
de la jeune mortelle. Ses servantes Periergia et Agrypnia ont pour nom l’équi- 
valent grec des mots latins industria et uigil, souvent associés à l'étude. La 
puissance de Pallas, présentée ici comme supérieure á celle de son pére, n'est 
pas non plus sans rappeler le savoir d’une Philologie capable d’en remontrer 
aux dieux et au premier d’entre eux, Jupiter (I, 22). Enfin, avant d’entreprendre 
son grand voyage céleste, la jeune mortelle se voit coiffée par sa mére d'un 
diadéme incrusté d’une gemme représentant une jeune fille casquée et le visage 
voilé : 


... (gemma) ex qua galeata quaedam 
obtectaque uultum uirgo instar 
secreti Troiani penitus incisa res- 
plenduit 


... (gemme) de laquelle étincelait, profondé- 
ment taillée dans la pierre, á l’instar du fameux 
palladium?? de Troie, une vierge, à la tête cas- 
quée et au visage recouvert d'un bouclier.’ 


Le personnage représenté sur la gemme n'est autre que Pallas et l’association 
est encore renforcée par la comparaison avec le Palladion, statue divine repré- 
sentant Pallas et douée de propriétés magiques. Ainsi Philologie apparaît comme 
un double de Pallas. Mais l’hymne nous renseigne également sur les idées de 
l’auteur. On le verra plus loin. 

C’est d’autre part sur un hymne a Hyménée en distiques élégiaques que 
s’ouvrent le livre I et l’œuvre tout entière. Or cette divinité, née de 1’ « auguste 
Caméne », n'a rien des attributs du dieu patron du mariage comme on peut le 
rencontrer dans les épithalames. La définition qu’en donne Martianus l’associe 
au créateur ou, mieux, au démiurge qui assemble les contraires pour former un 


tout harmonieux : 


‘Tu quem psallentem thalamis, quem 
matre Camena | progenitum perhi- 
bent, copula sacra deum, | semina 
qui arcanis stringens pugnantia uin- 
clis / complexuque sacro dissona 
nexa foues, | 5 namque elementa 
ligas uicibus mundumque maritas / 
atque auram mentis corporibus 
socias, | foedere complacito sub quo 
natura iugatur, | sexus concilians et 
sub amore fidem ; | o Hymenae 
decens...’ 


56 Cf. VIRGILE, Aen. II, 166. 


‘Toi qui, né d'une Muse, dit-on, ornes de tes 
chants / les cérémonies nuptiales, ô puissance 
sacrée ordonnatrice des alliances divines, / toi 
qui, en d'arcanes liens, contiens les semences 
ennemies / et fomentes en ton étreinte sacrée 
l’alliance des contraires, / (car c’est toi qui, à 
travers leurs transmutations, lies les éléments, 
fécondes lunivers, / c’est toi, qui aux corps 
joins le souffle de l'esprit, / selon la loi de 
concorde où s’ordonne la Nature, / unissant l’un 
et l’autre sexe et conciliant lamour et la fidé- 
lité) / ô bel Hyménée...’** 


57 Nupt. IL, 114 ; trad. DI NATALE, Martianus [n. 12], p. 486-487. 
38 Nupt. I, 1 ; trad. DI NATALE, Martianus [n. 12], p. 455. 


JEU DE MIROIRS DANS LES INTERMEDES AUCTORIAUX 437 


Est ainsi présenté d'une facon plus philosophique que religieuse un personnage 
qui se laisse mal saisir. Hyménée, qui s’offre ici comme le medium indispensable 
pour lier entre eux les opposés, se confond avec Éros qui assure, entre autres, la 
cohésion interne du cosmos ; du reste, l’instrument de musique avec lequel il est 
représenté est une forme de lyre qui, en tant qu’instrument palintrope, émet une 
délicate harmonie résultant de la lutte et de l’union des contraires. A un premier 
niveau en effet, ce róle pourrait se justifier littérairement puisque le livre raconte 
le mariage d'un dieu avec une mortelle. Mais, dans la physique antique, Héraclite 
défendait déjà la théorie d'une union des contraires grace à l’Amour cher à Empé- 
docle : c’est ce qui est dit assez clairement dans le passage. 

Dans le Timee, Platon exposait une théorie des médiétés pour unir entre eux 
les éléments opposés””, et l’on sait le prestige dont devait jouir ce texte dans 
tout le monde latin. Or plusieurs indices plaident en faveur d’une intertextualité 
forte avec ce dialogue : c’est d’abord le choix du terme grec agalma en VI, 567 
(v. 10). Le terme est employé par Platon en 37c7 pour désigner le monde 
comme « représentation des dieux éternels » : les dieux visibles, qui sont des 
images des dieux invisibles, apparaissent comme leurs « représentations », ce 
qui renvoie à la hiérarchie ontologique duelle, intelligible / sensible. En outre, 
le mot agalma — dont c’est ici l’unique attestation en latin — évoque irrésistible- 
ment le néoplatonicien Porphyre et son traité Ilepi «yadudrov ou celui de son 
disciple Jamblique qui aurait influencé Martianus °°. 

C’est encore au Timée (24d1) que l’on peut rattacher l’association de Pallas 
à la guerre et à la sagesse comme on la trouve présentée dans le premier vers 
de l’hymne à Pallas (VI, 567) : Virgo armata decens, rerum sapientia, Pallas... 
Dans son commentaire au Timée, Proclus rapporte l’id&e que, Athena étant dans 
la Lune, c'est de là que descendent les ämes, et J. Préaux a mis depuis long- 
temps en valeur la dimension démiurgique de Pallas pour les néoplatoniciens®!. 
Et la prière qui lui est offerte par Martianus, a la suite de l’hymne, offre les 
accents d'une piété toute personnelle : 


Ago tibi habeoque, diua, per- Je te rends grace, je te donne ma gratitude, déesse, je 
soluensque perpetes debebo te donne ma reconnaissance et je t’adresserai des 
grates ; optatis fulgida digna- remerciements sans fin ; toi, lumineuse, tu daignes 
ris annuere : nosco uene- donner ton approbation à mes souhaites : je connais et 
rorque quod uidi. je vénère ce que j'ai vu. 


S’exprime ici l'expérience probable du théurge qui a vu sa déesse, qui a obtenu 
l’autopsia promise par les oracles Chaldaiques et J. Préaux a judicieusement 


5 Tim. 31b9-32a7. 

6 Sur l’influence de Jamblique sur Martianus Capella, voir R. TURCAN, Martianus 
Capella et Jamblique in RÉL 36, 1958, p. 235-254. 

6! J, PREAUX, Pallas, tertia Lunae in Le monde grec — Hommages à Claire Préaux, 
Bruxelles, 1978, p. 343-352. 

62 Nupt. VI, 575 ; trad. FERRE, Les Noces [n. 15], p.4. 
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mis en avant la démarche d’un père qui « enseigne à son fils que par l’étude 
acharnée (notamment des arts libéraux), il lui sera donné “de saisir le symbole 
de la Lumière” pour autant qu’il comprenne le sens initiatique des Noces de 
Philologie avec Mercure : après avoir tout appris, il faut comprendre » %, Cette 
démarche mise en rapport avec les oracles Chaldaiques est peut-étre tout sim- 
plement de nature orphique, mais on voit bien le rapport de ces interprétations 
ésotériques à l’exégèse platonicienne. Ainsi se dessine dans les Noces un par- 
cours balisé qui n’a pas de fin en soi, mais conduit au contact avec la divinité, 
à l’époptie ou à l’extase néoplatonicienne. Et les deux prières à Hyménée-Eros 
et ä Pallas sont complémentaires, comme on le lit encore chez Proclus : « Pla- 
ton a nommé ‘amis de la sagesse’ ces deux dieux-ci, Éros et Athéna, non tous 
deux pour la même raison, mais l’un, parce qu'il est intermédiaire dans l’Uni- 
vers et qu'il éléve vers la Sagesse Intelligible, l’autre, parce qu’elle est la plus 
haute cime et la somme unifiée de la Sagesse Démiurgique »%*. C’est donc une 
vraie profession de foi néoplatonicienne qu’affiche Martianus Capella dans son 
ceuvre et dont nous avons essayé de retrouver la trame. 

Allons plus loin : des qu'il a terminé son hymne liminaire, Martianus dit a 
son fils qu'il travaille a quelque chose d’inédit : nescioquid inopinum intac- 
tumque moliens, employant le verbe moliri que Cicéron (bien connu de Martia- 
nus) utilise a plusieurs reprises pour exprimer la construction — laborieuse — du 
monde par le démiurge® : tout se passe comme si, par le choix de ce terme, 
Martianus se posait lui aussi en d&miurge. 

D'un autre côté, la personnification de Satura fait de l’œuvre un être vivant ; 
or, pour Platon, le muthos, comme le logos, est un étre vivant, comme on peut le 
lire dans Phedre (264c2-5), mais aussi au début du Critias qui est censé étre la 
suite du Timée ; Timée précisément supplie « ce dieu qui dans le passé naquit 
réellement un jour et qui à l’instant vient tout juste de naître en paroles »% : la 
parole est donc créatrice. Á cette représentation d'un écrit comme un vivant est 
corrélée l’image de son auteur comme un pere. C’est bien ainsi qu’apparait d’em- 
blée Martianus, interpellé qu'il est par son fils d'un mi pater exaspéré. Ce pere 
biologique (l’est-il vraiment ?) est authentiquement le pere d’un discours qui 
représente le monde. D’ailleurs la construction harmonique du macrocosme, telle 
qu’elle est exposée dans le Timée, se retrouve apparemment dans la construction 
du livre-microcosme qui semble se plier aux harmonies numériques. Les rapports 
numériques qui fondent l’harmonie sont évoqués dès le début de l’œuvre (I, 
11-12) et, si l’on distingue les nombres 2 (nombre des libres de la fabula), 3 
(nombre des livres sur les disciplines littéraires), 4 (nombre des livres sur les 


6 Pallas[n. 61], p. 350. 

6 In Tim. 169, 14-18 = trad. FESTUGIERE I (Paris, 1966, p. 224). 

65 Tim. 2, 3 molitur ; 3, 9 molitionem ; 4, 13 moliens ; 5, 17 molitor ; 7, 21 molitus 
est. 

66 Crit. 106a3-4 ; trad. L. BRISSON (Paris, 2° éd., 1995). 
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sciences du nombre), on obtient les trois nombres fondamentaux a partir desquels 
le démiurge construit l’äme du monde dans le Timée : « D’abord, il retrancha une 
seule part sur le tout, aprés celle-ci, il en retrancha une seconde, double de la 
premiére ; et encore une troisiéme, qui, valant une fois et demi la seconde, était 
le triple de la premiere ; une quatrieme double de la seconde ; une cinquiéme 
triple de la troisieme ; une sixiéme, valant huit fois la premiere ; et une septiéme, 
valant vingt-sept fois la première »*”, ce qui donne 1, 2 (= 2!), 3 (= 35), 4 (= 27), 
9 (= 33), 8 (= 2°), 27 (= 3”). Ce sont aussi ces mêmes nombres qui permettent 
d'établir les rapports harmoniques, comme les accords musicaux de quarte (4/3), 
quinte (3/2) et octave (2/1) que l’on retrouve au livre II quand Philologie parcourt 
les intervalles interplanétaires. Et ces associations ne sont pas fantaisistes : quand 
Martianus, comme l’a noté J. Préaux, s’adresse à Pallas en invoquant ses vertus 
(VI, 567, v. 8-9), il le fait selon une savante énumération fondée sur l’arithmolo- 
gie pythagoricienne®. 

La mimesis est donc achevée : en faisant du livre l’image du cosmos, en 
présentant une synthèse du modèle total de l’univers, son auteur Martianus, son 
« père », joue le rôle d’un véritable démiurge ! L’influence de la tradition pla- 
tonicienne est indéniable dans ce type d’encyclopédisme, comme l’a montré 
J.-B. Guillaumin®, en même temps que la tonalité très fortement religieuse des 
passages en prosimétre”°. Certes la plurivocité du texte en même temps que sa 
dimension constamment humoristique ou ironique pourraient infirmer ce type 
d'analyse, mais on la retrouve dans la structure des Saturnales de Macrobe : 
L. J. Dorfbauer a montré en effet, en s’appuyant sur les Prolegomenes a la 
philosophie de Platon, que l’œuvre peut être lue comme un cosmos littéraire et 
son auteur comme un démiurge””. 


5. Conclusion 


En conclusion, une telle mise en scéne de l’auteur, dans sa complexité et ses 
divers niveaux de lecture, est unique dans la littérature latine. Il ne s’agissait pas 
ici d’étudier tous les passages « focalisés » sur le personnage de l’auteur ; cela 


67 Tim. 35a4-c2 ; trad. BRISSON [n. 66]. 

68 Pallas [n. 61], p. 344-345. 

© Néoplatonisme et encyclopédisme dans l'œuvre de Martianus Capella in REL 86, 
2008, p. 167-190. 

70 Voir l’étude de TOMMASI, The Bee-Orchid [n. 6]. 

11 L, J. DORFBAUER, Der Kompilator als Lehrer und Künstler. Bemerkungen zur 
Selbstpräsentation des Macrobius in den Saturnalia sowie zur Einheit des Werkes in 
J. NECHUTOVA / I. RADOVA (éds.), Laetae segetes. Griechische und lateinische Studien an 
der Masaryk Universität Brno und Universität Wien, Brno, 2006, p. 11-32 [21-23]. Voir 
également, s’agissant des Noces et du Commentaire au songe de Scipion, les pages de 
M. Bovey, dans Disciplinae cyclicae. L'organisation du savoir dans l’œuvre de Martia- 
nus Capella, Trieste, 2003, c. 1 « La fable de Satura » et spécialement /.3.2. Le mythos 
de Martianus Capella et la narratio fabulosa de Macrobe, p. 38-42. 
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a déja été fait. Notre propos en revanche était de donner sens, par rapport a la 
macro-structure des Noces, aux différentes mises en scene de l’auteur par lui- 
méme. 

S’institue d’emblée un va-et-vient du réel a la fiction, de l’artifice (le mythe) 
à la vérité. La multiplicité des apparences conduit à l’unicité d'une histoire 
fictive. Dans cette œuvre éminemment pensée, construite, la vivacité et l’ani- 
mation du récit miment, paradoxalement, la vie. Comme pour l’épopée, on peut 
dire, à la suite d’A. Deremetz, que « l’œuvre gigantesque doit naître d’un travail 
minutieux d’entrecroisement de motifs artistement ciselés » 7°. Cette théâtrali- 
sation de l’instance narrative n’est pas simple ; cependant, en dépit de sa com- 
plexité, elle permet, par la concordance d’éléments ténus, de tracer lentement 
les contours de la personnalité de Martianus et, si notre analyse est juste, de 
décrypter le projet d’un auteur qui, sous le déguisement d’un homme stupide et 
rabroué par tous, cache un projet audacieux et d’une extrême originalité. 

Les Noces sont beaucoup plus qu’une encyclopédie : c’est une authentique 
profession de foi néoplatonicienne qui joue le jeu du secret. Les interventions 
de l’auteur dans son œuvre donnent in fine des clés de lecture pour un texte qui, 
image du cosmos, fait de son auteur un nouveau démiurge, pas moins ! On 
passe ainsi de la dévalorisation de Martianus à sa sur-valorisation. 


Université Montpellier 3. Béatrice BAKHOUCHE. 


7 Le miroir des Muses, Lille, 1995, p. 160. 


Lipsiomnema anniversarium. 
La Laudatio funebris Iusti Lipsi d’Erycius Puteanus 
(1574-1646): une pièce de rhétorique épidictique?* 


1. La mort de Lipse et sa succession à l’Université de Louvain 


Lipse mourut a Louvain le 23 mars 1606. D’aprés Aubert le Mire (Miraeus), 
son biographe, les candidats à briguer le poste de professeur d’histoire et de 
rhétorique ne manquaient pas. Lui-méme et quelques amis du défunt, comme 
Nicolas Oudaert, Gérard Corselius, Johannes Woverius et Jean-Baptiste Perez 
de Baron soutenaient la candidature d’Erycius Puteanus!. Eryc de Put, originaire 
de Venlo, fut un ancien étudiant de Lipse, qui, aprés avoir sous l’instigation de 
son maitre entrepris un /ter Italicum, avait été nommé professeur d’éloquence 
à Milan”. Bien vite et grâce aux recommandations de Lipse il sut se faire un 
cercle d’amis importants auquel appartenaient parmi d’autres Giovanni Baptista 
Sacco, secrétaire du sénat de Milan, Michaël Lanzio, président du conseil d’Ita- 
lie, le cardinal Frédéric Borromeo, Don Juan-Fernando de Velasco?, gouverneur 


* Je voudrais exprimer ici ma gratitude envers Filip Vanhaecke pour le texte francais. 

! A. MIRAEUS, Vita lusti Lipsi, Opera Omnia, I, p. LXII: Defuncto LIPSIO, publi- 
cam historiae atque eloquentiae in Academia Lovaniensi professionem non pauci, pro- 
curatis suffragiis, mox ambierunt. Amici, Oudartus, Corselius, Wouverius, loannes 
Bapt{ista] Perezius, et ego, qui funebribus interfueramus, Erycium Puteanum, Venlonae 
in Geldria ad Mosam fllumen] patre consulari natum, veterem LIPSI auditorem ac 
cultorem, prae ceteris laudabamus. 

? MIRAEUS, Vita lusti Lipsi [n. 1], p. LXI : Is tum Mediolani apud Insubres eloquen- 
tiam publice magna cum laude profitebatur. Cf. Th. SIMAR, Etude sur Erycius Puteanus 
(1574-1646) considéré spécialement dans l’histoire de la philologie belge et dans son 
enseignement à l’université de Louvain, Louvain, 1909, p. 3 sq. Pour une bibliographie 
supplémentaire sur Erycius Puteanus voir A. GERLO / H. D. L. VERVLIET, Bibliographie 
de l’Humanisme des Anciens Pays-Bas avec un répertoire bibliographique des humanistes 
et poétes néo-latins, Bruxelles, 1972, p. 434-435, n° 5102-5113; M. DE SCHEPPER / 
C. L. HEESAKKERS, Bibliographie de l’ Humanisme des Anciens Pays-Bas avec un réper- 
toire bibliographique des humanistes et poètes néo-latins. Supplément 1970-1985 avec 
compléments a l’edition de A. GERLO et H.D.L. VERVLIET (Bruxelles 1972), Bruxelles, 
1988, p. 343, n° 10.168-10.172 et les actes du colloque international sur Puteanus orga- 
nisé à Louvain et Anvers en novembre 1996, publiés dans Humanistica Lovaniensia. 
Journal of Neo-Latin Studies 49, 2000, p. 169-421. 

3 Puteanus dédia en 1605 son Tesserarum Philotsiarum liber singularis à Velasco. 
Cf. F. VANDER HAEGHEN / M.-Th. LENGER, Bibliotheca Belgica. Bibliographie générale 
des Pays-bas, Bruxelles, 1964, IV, p. 761. 


Latomus 74, 2015 
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du Milanais et son successeur Don Juan-Enriquez d'Azevedo, comte de Fuentes 
(Fontanus). Ces personnages avaient obtenu qu'en 1603 Puteanus fút nommé 
historiographe royal du milanais avec 200 écus d’appointements annuels*. 
Puteanus continuait à entretenir une correspondance abondante avec des amis 
influents aux Pays-Bas, dont plusieurs appartenaient au réseau jésuite. Sa célé- 
brité de jeune professeur (il avait 4 peine 32 ans) avait grandi à tel point qu’a 
l’automne de l’année 1606 il fut nommé successeur de Lipse. Jean le Mire, 
jeune évêque d’Anvers et pion important au sein de la contre-réforme”, joua un 
röle important lors de cette nomination. L’archiduc Albert, souverain des Pays- 
Bas, chargea le président du Conseil d'État, Jean Richardot, de solliciter Puteanus 
pour la succession de son maitre®. Puteanus quitta Milan début octobre et arriva 
aux Pays-Bas début novembre’. 

Sa correspondance de cette époque nous montre a quel point il lui fut diffi- 
cile de succéder en tant que jeune professeur 4 un monument de l’humanisme. 
Il dut faire face non seulement aux soupçons et a la jalousie des professeurs plus 
äges, mais également a l’attitude critique des étudiants. Mais, habile comme il 
l’était, il prononga en 1607 un éloge de la jeunesse belge et le publia peu de 
temps après, précédé d'une épître dédicatoire adressée à Jean Richardot®. Putea- 
nus vante d’abord son illustre prédécesseur et chante ensuite les qualités de la 
jeunesse belge : simplicité, amour du travail, intelligence, courage. Cette lau- 
datio était le premier pas dans une offensive de charme de Puteanus. Pourtant, 
le corps des professeurs semblait plus difficile 4 persuader. Déja au mois de 
septembre 1606 il avait sollicité l’appui des professeurs Gerard Corselius, 
Jacques de Bay? et l’ancien recteur Thomas Fienus concernant son projet d’en- 
seignement, voulant ainsi étre introduit aupres des « anciens ». Le 18 avril 
1607, il réitére sa demande, s’adressant a tous les « magnis, doctis, amicis, quos 
mens, manes, munus Iusti Lipsi tangunt » !°. Le deuxième pas dans l’offensive 


4 Cf. SIMAR, Étude [n. 2], p. 6. 

5 Sur le röle de J. de Mire par rapport a la contre-réforme, cf. M. J. MARINUS, De 
contrareformatie te Antwerpen (1585-1676). Kerkelijk leven in een grootstad, Bruxelles, 
1995, p. 56-63. 

6 MIRAEUS, Vita lusti Lipsi [n. 1], I, p. LXI. 

7 Cf. Simar, Etude [n. 2], p. 7. 

8 Juventutis Belgicae Laudatio: in qua melioris naturae et disciplinae imago, Lova- 
nii, ex officina Gerardi Rivii, 1607. 

°? Jacques de Bay était le neveu de Michel Baius, professeur de théologie à Louvain 
et champion important de la doctrine de St. Augustin. J. de Bay, lui-méme professeur de 
catéchisme á Louvain, est souvent confondu avec son illustre oncle. C’est également le 
cas dans l’index sur G. TOURNOY / J. PAPY / J. DE LANDTSHEER (éds.), Lipsius en Leuven. 
Catalogus van de tentoonstelling in de centrale Bibliotheek te Leuven, 18 september- 
17 oktober 1997, Leuven, 1997, p. 377, où par rapport à la p. 30 (article de Jan Roe- 
giers), on suggére Jacques de Baie, tandis qu’en réalité il s’agit de son oncle Michel. 

10 Cf. E. PUTEANUS, Epistolarum Bellaria, Lovanii, Ex officina Flaviana, 1612, n° 91, 
cité par SIMAR, Etude [n. 2], p. 8. Sur l’importance de l’éloge funèbre à la Renaissance, 
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de charme se fit en effet moins facilement. Entre-temps un anniversaire n’était pas 
resté inapercu à Louvain, celui de la mort de Juste Lipse. A cette occasion, Putea- 
nus prononça à l’église Saint-Pierre de Louvain, le 23 mars, un discours qu'il avait 
qualifié lui-méme de « laudatio, oratio, encomium », et intitulé Lipsiomnema 
Anniversarium. Ce discours fut publié chez Jean Moretus à Anvers en 1607!!, 

Avant de passer à l’analyse de cette laudatio, je voudrais m'arréter sur le 
statut de Puteanus en tant qu’orateur. 


2. Les antécédents rhétoriques de Puteanus 


Lorsque Puteanus prononga en 1607 sa laudatio funebris, il avait, en qualité de 
professeur a Milan, malgré son jeune äge, fait preuve de compétence tant théo- 
rique que pratique en la matière, mais surtout d’une vision personnelle au niveau 
de la stylistique '?. En 1606 il publia consécutivement à Milan deux traités, le 
Laconismi Encomium”? et le Laconismi Patrocinium (Dialogus)'*. Dans le 
premier traité, dont la rédaction fut achevée à la fin de 1605 !, Puteanus avait 
exposé sa prédilection du « stilus laconicus », c.a.d. l’art d’exprimer de maniére 
élégante beaucoup de choses, mais avec peu de mots!®. En cela il suivait en 


cf. J. M. MCMANAMON, Funeral Oratory and the Cultural Ideals of Italian Humanism, 
Chapel Hill / London, 1989, chap. 1-3. 

ll Voici le titre complet: Eryci Puteani Lipsiomnema anniversarium, sive Iusti Lipsi 
VIiri] C[larissimi] laudatio funebris, die anniversario habita. Item Nicolai Oudarti in 
Manes Lipsi secundi adfectus, Antverpiae, ex Officina Plantiniana, apud loannem More- 
tum, 1607. Pour plus de détails, cf. VANDER HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [n. 3], 
IV, p. 765. Un exemplaire se trouve dans la Bibliothèque royale à Bruxelles er alibi. 
Online, disponible à la Bayerische Staatsbibliothek : http://reader.digitale-sammlungen. 
de/en/fs 1/object/display/bsb10352237_00001.html. En 1609 Puteanus publia à Louvain 
une seconde édition: Lipsiomnema anniversarium sive Justi Lipsi V[iri] C[larissimi] 
laudatio funebris, die anniversario habita, Lovanii, Gerard Rivius, 1609. Un exemplaire 
se trouve dans la bibliothèque de l’Université de Gand. Pour plus de détails cf. VANDER 
HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [ n. 3], IV, p. 766. En ce qui concerne les réfé- 
rences nous nous limitons au texte de 1607. 

12 Sur l’importance de Puteanus dans le domaine de la rhétorique, cf. M. FUMAROLI, 
L'âge de l’eloquence. Rhétorique et « res literaria » de la Renaissance au seuil de l’époque 
classique, Genéve, 1980, p. 159-161. 

13 VANDER HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [ n. 3], IV, p. 762 : Eryci Puteani 
C. R. Laconismi Encomium: lussu Illustriss. et Excellentiss. Principis D. Petri Enriquez 
Acevedii, Comitis Fontani, editum, Mediolani, Typis Curialibus, apud Malatestas, 1606. 

14 VANDER HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [n. 3], p. 763 : Eryci Puteani 
Laconismi Patrocinium. Dialogus. Quo breviloquentia firmatur aut munitur, Mediolani, 
Typis Curialibus, apud Malatestas, 1606. 

15 Cf. approbation de J. B. Saccus du 5 novembre 1605 et dédicace a J. Woverius, 
datée du 24 novembre 1605. 

16 Cf. J. JANSEN, Brevitas. Beschouwingen over de beknoptheid van vorm en stijl in de 
renaissance, Hilversum, 1995, p. 226-232; Idem, A Balance of Extremes: The Stylistics 
of Erycius Puteanus, in Humanistica Lovaniensia 49, 2000, p. 279-292. 
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grandes lignes la tradition de son maítre Juste Lipse, qui avait quitté le sentier 
des périodes équilibrées, mais parfois longues, de Cicéron, en faveur de la 
« breviloquentia » de Tacite!’. Tout comme Lipse, Puteanus dut s’apercevoir 
que cette prédilection n’était pas partagée par tout le monde!?. Son ami Henri 
Farnése avait, peu de temps aprés la parution du Laconismi Encomium, dans 
une lettre á Puteanus, protesté contre la préférence stylistique de Puteanus du 
stilus laconicus qui, selon lui, était incompatible avec le but méme des lettres : 
c.a.d. élégance, équilibre et la faculté d’utiliser toutes les nuances possibles 
pour s’exprimer. Tout cela nous l’apprenons dans le Laconismi Patrocinium, ou 
Puteanus avait eu recours à la forme du dialogue, procédé souvent utilisé par 
Lipse (on n’a qu’a penser 4 son De Constantia (1584), son De Militia Romana 
(1595-1596), son Poliorceticon... libri (1596), son Lovanium (1605)...). 

Dans un entretien avec Jean-Ambroise Biffi, les arguments des deux antago- 
nistes, Farnése et Puteanus, puisés de leur correspondance sur le sujet, sont 
examinés et pesés, et le dialogue se termine par la réfutation des objections de 
Farnése. Le recueil contient également plusieurs lettres de savants italiens qui 
sont d’accord avec le contenu du Laconismi Encomium. Les derniers folios non 
paginés contiennent également plusieurs piéces de Puteanus, intitulées Eryci 
Puteani in Iustum Lipsium Pietas brevi naenia expressa. La raison pour laquelle 
la pagination fait défaut pourrait s’expliquer par le fait que l'impression de 
l’opuscule touchait à sa fin lors du décès de Lipse, ou par le fait que la Pietas 
Puteani ne s’accordait pas vraiment avec le contenu principal. La premiére 
hypothése est peu plausible. En effet, le corps est précédé d’une lettre de Putea- 
nus à Sacco datée du 21 mars 1606. Lipse mourut deux jours après. En plus, 
l’approbation date du 14 mai, plus d'un mois et demi après la mort de Lipse. 
On peut admettre que la Pietas Puteani se situe au dehors du texte, mais alors 
au sens « genettien » du terme « paratexte » !?. Effectivement, la Pietas ne fait 


17 SIMAR, Etude [n. 2],p. 79-80; W. M. CROLL, Juste Lipse et le mouvement anti- 
cicéronien à la fin du XVI et au début du XVII siècle in Revue du seizième siècle 2, 
1914, p. 200-242; A. MICHEL, Le style de Tacite et la tradition esthétique européenne 
in R. CHEVALLIER (éd.), Colloque Histoire et Historiographie, Paris, 1980, p. 157-163 ; 
T. O. TUNBERG, Observations on the Style and Language of Lipsius's Prose: a Look at 
some Selected Texts in G. TOURNOY / J. DE LANDTSHEER / JAN PAPY, Justus Lipsius 
Europae Lumen et Columen, Proceedings of the International Colloquium Leuven 17-19 
September 1997, Leuven, 1999, p. 169-178. On trouve des éléments supplémentaires sur 
le tacitisme dans : B. A. MARTINEZ, El tacitismo en el siglo XVII en España. El proceso 
de receptio, Valladolid, 1991 ; R. MELLOR, Tacitus, New York / London, 1993, p. 137- 
162 (“The impact of Tacitus”). 

18 Cf. SMAR, Etude [n. 2], p. 79, qui cite CH. NISARD, Le Triumvirat littéraire a la 
fin du XVI" siècle : Juste Lipse, Joseph Scaliger et Isaac Casaubon, Paris, 1852, p. 33. 

19 G, GENETTE, Palimpsestes. La littérature au second degré, Paris, 1982, p. 9. « Le 
second type est constitué par la relation, généralement moins explicite et plus distante, 
que, dans l’ensemble formé par une ceuvre littéraire, le texte proprement dit entretient 
avec ce que l’on ne peut guère nommer que son paratexte: titre, sous-titre, intertitres; 
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pas partie de la structure de base du Patrocinium, mais souligne bel et bien le 
« lipsianisme » de Puteanus qui s’y manifeste clairement. Il me semble que des 
recherches plus avancées devraient s’imposer, mais j'ai la forte impression que 
la publication de 72 pages, basées principalement sur des extraits de lettres, 
s’inscrit dans une politique habile d'auto-présentation?” de Puteanus qui, en 
s’identifiant au maitre, aspire à lui succéder à Louvain. L’extrait d'une lettre 
écrite par Sacco a Puteanus en février 1606, publié par Puteanus au début du 
Patrocinium, nous informe sur les idées de Sacco concernant la version ori- 
ginale (en mss.) du Patrocinium. Sacco suggère que le ton du dialogue soit plus 
modéré, puisqu'il s’agit d'une controverse entre amis (Farnése et Puteanus). 
A la fin de sa lettre il appelle Puteanus le frère du grand Lipse?!. Bref, j'ai 
impression que la version définitive du Patrocinium est une version remaniée 
par Puteanus apres la mort de Lipse, oü il tient compte des suggestions de Sacco 
et... de la mort de Lipse. 

En dehors de ces deux œuvres traitant essentiellement de la théorie du style 
et de la rhétorique in globo, Puteanus avait entre-temps, au début de 1606, 
publié a Hanau un recueil de 10 discours qu'il avait prononcés antérieurement 
à Milan”, Bref, Puteanus était tant du point de vue théorique que pratique 
un orateur expérimenté, lorsqu’il prononga en 1607 la laudatio funebris en 
Vhonneur de Lipse. 


préfaces, postfaces, avertissements, avant-propos, etc.; notes marginales, infrapaginales, 
terminales; épigraphes; illustrations; priére d’insérer, bande, jaquette, et bien d’autres 
types de signaux accessoires, autographes ou allographes, qui procurent au texte un 
entourage (variable) et parfois un commentaire, officiel ou officieux, dont le lecteur le 
plus puriste et le moins porté à l’Erudition externe ne peut pas toujours disposer aussi 
facilement qu'il le voudrait et le prétend... » 

20 Sur l’auto-présentation en général, cf. G. REICHENKRON / E. HAASE (éds.), Formen 
der Selbstdarstellung. Analekten zu einer Geschichte des literarischen Selbstportraits. 
Festgabe für Fritz Neubert, Berlin, 1956; autobiographie et auto-présentation: K. ENEN- 
KEL, Humanismus, Primat des Privaten, Patriotismus und Niederlándischer Aufstand: 
Selbstbildformung in Lipsius’ Autobiografie in K. ENENKEL / C. HEESAKKERS (éds.), Lip- 
sius in Leiden. Studies in the Life and Works of a Great Humanist on the Occasion of his 
450th Anniversary, Voorhuizen, Florivallis, 1997, p. 13-42 ; auto-présentation et épisto- 
lographie, cf. T. VAN Houpr / J. PAPY / G. TOURNOY / C. MATHEEUSSEN (éds.), Self- 
Presentation and Social Identification. The Rhetoric and Pragmatics of Letter Writing 
in Early Modern Times, Leuven, 2002. 

21 Mire Patrocinaris LACONISMO. Mire, inquam; ut tanti fuisse ducam, fuisse qui 
impugnaverit. Sed cum res tibi sit cum Amico; censeo, alicubi, deterso aceto, mulsum 
inspergendum. ubinam, coram dixero. Interim recipe libellum, ne inter scripta nostra 
forensia mergatur. Vale magni Lipsi germane. Ex aedibus nostris X. Kal. Mart. 1506. 

22 VANDER HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [n. 3], IV, p. 762 : Eryci Puteani 
Suada Auspicalis, sive orationum selectarum praemetium...Hanoviae, Typis Wechelianis 
apud Claudium Marnium et heredes Io[annis] Aubrii, 1606. 
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3. Le Lipsiomnema anniversarium : dispositio (disposition) et elocutio (style)?3 


D’après son propre témoignage?*, Puteanus eut grand succès lorsqu’il prononça 
son discours de commémoration le 23 mars dans l’Eglise St-Pierre. L’opuscule 
fut imprimé au mois de juin dans l’Officine plantinienne par Jean Moretus et 
repris dans la /. Lipsi Fama Posthuma (1607)%. Les huit premières pages 
contiennent le titre, l’Epitre dédicatoire adressée à Georges d’Autriche, chance- 
lier de l’Université de Louvain et datée du 20 mai”, un extrait de la lettre XI de 
Sénéque a Lucilius et l’Animadversio de Putenanus concernant ce passage. 
Le Lipsiomnema anniversarium proprement dit couvre 17 des 29 pages (p. 9-25). 
Les pages 26-28 contiennent un poème latin de Nicolas Oudaert sur Lipse??. 

Le Lipsiomnema anniversarium méme se divise en une introduction, une 
naenia de 43 hendécasyllabes, déjà publiée par Puteanus à Milan à la fin du 
Laconismi Patrocinium*, la laudatio funebris proprement dite, une peroraison 
et se termine par l’épitaphe iambique que Lipse lui-méme avait composée en 
1604. L’oeuvre contient un nombre limité de citations (une quinzaine en total) 
de la littérature antique (grecque et latine) et une seule d'inspiration chrétienne. 
Puteanus est fidéle a sa propre théorie : l’ensemble est relativement court et les 
propositions répondent aux exigences du style laconique. D’accord, mais de quelle 
maniere ? 

Au niveau de la caractérisation stylistique je me range du cóté de Dirk Sacré, 
qui dans le Catalogue d’Exposition « Lipse et Louvain » déclare: « Entre 


3 Cf. Rhet. ad Herenn. I, 3 : Oportet igitur esse in oratore inventionem, dispositio- 
nem, elocutionem, memoriam, pronuntiationem. Inventio est excogitatio rerum verarum 
aut verisimilium, quae causam probabilem reddant. Dispositio est ordo et distributio 
rerum, quae demonstrat, quid quibus locis sit co<n>locandum. Elocutio est idoneorum 
verborum et sententiarum ad inventionem a<d>commodatio. Memoria est firma animi 
rerum et verborum et dispositionis perceptio. Pronuntiatio est vocis, vultus, gestus 
moderatio cum venustate. Et Cic., Inv. 1, 9 : Partes autem eae, quas plerique dixerunt, 
inventio, dispositio, elocutio, memoria, pronuntiatio. Inventio est excogitatio rerum 
verarum aut veri similium, quae causam probabilem reddant; dispositio est rerum 
inventarum in ordinem distributio; elocutio est idoneorum verborum [et sententiarum] 
ad inventionem accommodatio; memoria est firma animi rerum ac verborum ad inven- 
tionem perceptio; pronuntiatio est ex rerum et verborum dignitate vocis et corporis 
moderatio. 

24 TOURNOY / PAPY / DE LANDTSHEER, Lipsius en Leuven [n. 9], p. 300. 

25 Cf. VANDER HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [n. 3], III, p. 1123. 

26 D. Georgio Austrio, Maximiliani Primi Nepoti, Praepositi Lovaniensi en Acade- 
miae Cancellario. Cf. TH. SIMAR, Étude [n. 2], p. 34. 

27 VANDER HAEGHEN / LENGER, Bibliotheca Belgica [n. 3], IV, p. 765. Au dire de 
Puteanus le chancelier aurait été profond&ment ému, lorsqu’il (= Puteanus) prononga son 
discours public. Cf. Lettre introductive. 

2 Tl y a cependant une dizaine de variantes de texte entre la première édition milanaise 
des Naenia et l’édition anversoise. 
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Pintroduction et la péroraison il n’y a que grandiloquence et verbosité »”. En 
effet, Puteanus a ouvert tous les registres de la rhétorique, et cela des l’intro- 
duction. Le lecteur d’aujourd’hui se lasse vite des nombreux calembours comme 
more ... moerore, lugeo ... laudo, des répétitions comme satis ... satis; nemo ... 
nemo, des allitérations comme pannoso pallio, paene parem, des effets homéo- 
téleutiques comme doctrinam, prudentiam etc., á tel point méme que de belles 
tournures du genre ut pietatem meam probem, oratione potius, quam silentio 
peccabo sont refoulées a l’arriere-plan. L’usage de figures de style atteint son 
véritable paroxysme dans le chant des morts, la naenia, oú des combinaisons de 
vers telles que Orbum lumine qui reliquit orbem, / Orbum numine qui reliquit 
orbem. | Lumen nam fuit ille Litterarum / Numen et fuit ille Litterarum offrent 
un échantillon du baroquisme de Puteanus. Par contre, tout cela ne devrait pas 
donner l’impression que j'approuve sans réserve l’opinion de Dirk Sacré, lors- 
qu'il ajoute « qu'en vain on cherche parmi toute cette violence verbale une note 
personnelle de l’auteur »?°. 


4. Le Lipsiomnema anniversarium et le genus demonstrativum 


Toon Van Houdt et Jan Papy ont raison quand ils écrivent dans leur article 
Eulogizing rulers and the Rules of Eulogy : “Funeral oratory belonged to the 
ancient genre of epideictic rhetoric, the eloquence of praise and censure. It was 
exploited by humanists to deepen values by portraying things as they should be. 
In their opinion, a funeral speech should fulfil an exemplary function” *!, Néan- 
moins, il est important de remarquer que dans les traités grecs de l’Antiquité sur 
la rhétorique on cherchera en vain des préceptes concernant la laudatio fune- 
bris. On peut en dire autant en ce qui concerne les traités romains. Pour citer 
Wilhelm Kierdorf : “In den entschieden technischen Darstellungen der Rheto- 
rik ... wird die Laudatio Funebris völlig iibergangen”*?, C’est à juste titre que 
Marcel Durry avait remarqué à cet égard: « On est en droit de se demander 
pourquoi Cicéron ... sacrifie pareillement la laudatio funebris, alors que lui- 
méme en avait à notre connaissance composé au moins une, celle que Serranus 
Domesticus lut aux obsèques de son fils. D’abord pour cette simple raison qu'il 
ne la trouvait pas dans ses sources grecques, puisque l'usage de la laudation 
n’existait pas en Grèce » 33. Pourtant, diverses sources (une trentaine) indiquent 


29 TouRNOY / PAPY / DE LANDTSHEER, Lipsius en Leuven [n. 9], p. 301. 

30 Ibid. 

31 T, Van Houpr / J. Pary, Eulogizing Rulers and the Rules of Eulogy, Neo-Latin 
Funeral Litterature in Honour of the Archduke Albert (1621-1622) in Eranos 95, 1997, 
p. 108-124, p. 110. 

32 W. KIERDORF, Laudatio Funebris. Interpretationen und Untersuchungen zur Ent- 
wicklung der rómischen Leichenrede, Meisenheim am Glan, 1980, p. 49. 

33 M. Durry, Eloge funèbre d'une matrone romaine (éloge dit de Turia), Paris, 1950, 
p. XXXVII. 
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que de bonne heure déja le discours funébre était devenu coutumier 4 Rome et 
avait graduellement évolué sous l’influence de la rhétorique34. En dépit d’absence 
de « préceptes », les diverses sources (même grecques, p. e. Polybe®, Denys 
d’Halicarnasse°°) permettent de déterminer les thèmes principaux du discours 
funèbre antique romain : genus, honores, res gestae, virtutes?”. Tous seront 
d’accord pour ranger la laudatio funebris, comme d’ailleurs les autres lauda- 
tiones, parmi le genus tertium, le genre « épidictique », démonstratif #, tel qu'il 
a été défini par Artistote dans sa Rhétorique I, 3 et répété presque littéralement 
dans la Rhetorica ad Herennium: haec causa dividitur in laudem et vitupera- 
tionem”. 

Les thèmes principaux de l’oraison funèbre figurent bel et bien dans la lau- 
datio de Puteanus, fût-ce d'une manière bien différente de la dispositio usuelle.* 


34 KIERDORF, Laudatio Funebris [n. 32], p. 49 sq. La laudatio funebris diffère fonda- 
mentalement de l’epitaphios grec et des thrènes parce que dans les deux cas il s’agit 
d'évènements quasi anonymes et surtout collectifs dans l’intérêt de la communauté ou 
du polis. DURRY, Éloge funèbre [n. 33], p. XV. 

35 PoLYB. VI, 53, 1. 

36 Dion. HAL. V, 17, 2. 

37 Cf. KIERDORF, Laudatio Funebris [n. 32], p. 121: « Die beherrschenden Themen 
der álteren Leichenrede, genus, honores, res gestae, virtutes, haben aus verstándlichen 
Griinden auch in der jiingeren Leichenrede ihre Bedeutung behalten ». 

38 Cf. i.a. G. A. KENNEDY, The Art of Rhetoric in the Roman World, Princeton / New 
Jersey, 1972, p. 21 sq. MCMANAMON, Funeral Oratory [n. 10], p. 6. 

39 ARIST., Rhet. I, 3 (éd. DUFOUR) : ZvußovAng de tò u&v nporponn, TO dè 
dnotpont. Asi yap kai oí idig ovußovAsbovreg Kai oi kov Ónunyopobvtec 
toútOV dátepov Ttorodorv. Alkng dè TO pèv Karnyopia, TO è’ AnoAoyia. Toútov 
yap Órotepovodv noLElv åváykn toù dugpropntodvias. "“Emdeiktikod dè TO LEV 
ënaivos TO dè woyos. Ad Herenn. TIT, 6, 10. Pour la répartition des genera (genres), cf. 
ARIST., Rhét. I, 3 (1358 b)... ¿€ aváyxnc av ein tpia YÉVN tæv Ady@v TOV FNTOPLIKO@V, 
cuvuBovAeutikóv, SucaviKov, ETLdEIKTIKOÖV. Repris par Cicéron, Inv. 1, 7 : Aristoteles 
autem, quí huic arti plurima adiumenta atque ornamenta subministravit, tribus in 
generibus rerum versari rhetoris officium putavit, demonstrativo, deliberativo, iudiciali. 
Demonstrativum est, quod tribuitur in alicuius certae personae laudem aut vituperationem; 
deliberativum, quod positum in disceptatione civili habet in se sententiae dictionem; 
iudiciale, quod positum in iudicio habet in se accusationem et defensionem aut petitionem 
et recusationem. Et, quemadmodum nostraquidem fert opinio, oratoris ars et facultas 
in hac materia tripertita versari existimanda est. Et Ad Herenn. 1, 2, 2 : Tria genera 
sunt causarum, quae recipere debet orator: demonstrativum, deliberativum, iudiciale. 
Demonstrativum est, quod tribuitur in alicuius certae personae laudem vel vituperationem. 
Deliberativum est in consultatione, quod habet in se suasionem et dissuasionem. Iudiciale 
est, quod positum est in controversia et quod habet accusationem aut petitionem cum 
defensione. 

40 Les themes mentionnés déterminaient également dans les oraisons funèbres les 
plus anciennes la dispositio, qui dans les exemples postérieurs englobera a. prooemium, 
b. louange du défunt, oü figurent familia et genus, Education et vie privée, honores, res 
gestae et virtutes c. message à l’assistance, d. consolation des survivants. Cf. KIERDORF, 
Laudatio Funebris [n. 32], p. 59 sq. 
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Apres l’introduction, excusatio incluse, suit la naenia. La familia et le genus, 
ayant été traités exhaustivement une année avant dans le discours de Corselius, 
sont relégués ici à l’arrière-plan et réduits à quelques mots seulement sur le sol 
natal de Lipse sous forme d’une négation. « Mais cette ville [Louvain] n’a pas 
produit Lipse, mais pourtant elle l’a fait, puisqu’elle l’a formé. Il la reconnaît 
comme sa ville natale »*!, « Car ce n’est pas tellement à l’endroit où on a com- 
mencé à vivre qu’on est né, mais plutôt à l’endroit où on a terminé sa vie. »*Y 
La familia et le genus se limitent à deux brèves allusions à l’absence de progé- 
niture chez Lipse, dont l’une est le calembour bien connu libri - liberi®. 

En traitant les honores, Puteanus fait une nette distinction entre les tituli et 
la fama. Lipsius n’eut jamais l’ambition des tituli, et Puteanus n’en mentionne 
qu’un seul : la nomination de Lipse par Philippe II comme historiographe du 
roi, confirmée par Philippe III‘. La fama par contre est présente à travers toute 
l’oraison. Déja de son vivant Lipse jouissait d'une grande notoriété en tant que 
lumen et numen litterarum“. Elle subsistera après sa mort et ne périra jamais. 

Il est bien évident que l’œuvre d’un philologue-philosophe contient ses « res 
gestae ». Puteanus dit que Lipse s’occupa des Muses dans sa jeunesse, de la 
sagesse à l’âge mûr. L’ceuvre qu'il a laissée est des divitiae, des richesses dont 
la postérité peut jouir*. Lipse a facilité l’accès à l’étude de l’histoire de l’Anti- 
quité, mais il n’a pas pu achever cette œuvre. En fait, Puteanus mélange les « res 
gestae » et les « virtutes » de Lipse dans le passage suivant : « Dans ses tra- 
vaux de critique textuelle on peut admirer son ingéniosité, son jugement, son 
érudition ; dans ses lettres son élégance, sa modestie et son humanité ; dans ses 
œuvres politiques sa prudence, dans sa Constantia sa sagesse, dans le tout on 
peut admirer Lipse, soit le comble de la perfection, le Phénix de l’homme ... le 
prince des lettres, le prédicateur de la vertu. »* Bref, les thèmes principaux de 


41 Lipsium quidem urbs ista non genuit; sed tamen fecit, quia erudiit. Agnoscit etiam 
ille parentem suam,... 

2 Non tam ubi quis incipit vivere, quam ubi desinit, natus est: non cum sumit ani- 
mam, sed cum ponit, aut potius reponit. 

4 Quot libros (non enim liberos,) tot imagines sui reliquit, quas nulla umquam anno- 
rum series abolebit. 

4 Lipsium igitur Philippus Pater, Lipsium Philippus filius amavit, aestimavit, admi- 
ratus est: et, faciente inclyto illo Principe ac Heróe Fontano, Virtutibus Victoriisque 
aeterno, Historiographum Pater suum fecit, Filius habuit: sed habuit, et maximum una 
regni sui decus amisit. 

45 Lumen nam fuit ille Litterarum, Numen et fuit ille Litterarum: 

46 Quod Natura negavit, dedit industria. Sanguine esse aeternus non potuit; ingenio 
erit. Divitias reliquit, quibus longum fruatur Posteritas; nec tamen fatietur. 

47 In Criticis, Ingenium, Iudicium, Eruditionem admireris: in Epistolis, Candorem, 
Modestiam, Humanitatem: in Politicis, Prudentiam: in Constantia, Sapientiam: in 
omnibus, ut paucis absolvam, Lipsium, id est omnis perfectionis apicem, hominis Phoe- 
nicem, et, quemadmodum edito scripto Vir clariss[ismus] Gaugericus Rivius luculenter 
explicuit, REI LITTERARIAE PRINCIPEM, Virtutis Dictatorem. 


450 RUDOLF DE SMET 


l’éloge funèbre figurent dans la laudatio et le lecteur non averti la rangera, 
impressionné en plus par la violence du style, parmi le genus demonstrativum. 
Mais en est-il ainsi? 


5. Lauto-présentation de Puteanus par inventio et identification 


Si on se donne la peine de comparer la laudatio de Putenanus avec celle de 
Corselius, on est surpris par le caractère traditionnel de la dernière par rapport 
à la première. La laudatio de Corselius est très transparente quant à sa structure, 
les différentes parties de l’oraison sont nettement distinguées, les thèmes de la 
laudatio antique sont traités de manière presque classique, l’usage de figures de 
style est modéré. 

Le discours de Puteanus frappe aussitòt par la présence d’une naenia après 
l’introduction. C’est la muse en personne qu'il y fait figurer comme praefica 
(première pleureuse) avant d’entamer le discours proprement dit. Ce faisant, le 
jeune professeur démontre qu’il est au courant du rapport existant entre la nae- 
nia, le chant funèbre en l’honneur d’un parent, la praefica et ses pleureuses, et 
la laudatio funebris dans la Rome antique républicaine. Selon Wilhem Kierdorf, 
le philologue W. Corssen aurait été le premier à attirer l’attention sur ce rapport 
dans une publication de 1846%, L’expression « ad tibiam » (avec accompagne- 
ment de flüte), montre, a mon avis, que Puteanus connaissait le passage de 
Varron, cité par Nonius Marcellus, dans lequel le lien est fait entre la laudatio, 
la naenia, la praefica et la tibia”. En utilisant ce procédé, Puteanus souligne 
non seulement son statut de savant et poéte, mais pourvoit également l’ensemble 
d'un caractere archaisant, renforcé encore par plusieurs archaismes que contient 
la naenia. Contrairement au discours de Corselius, chez Puteanus l’accent est 
mis plutót sur les éléments paiens que chrétiens, bien que entre les uns et les 
autres il n’y ait de véritable rupture. Les citations antiques sont empruntées à 
Ennius, Plaute, Horace, Virgile, Cicéron et Plutarque. La présence d’Horace 
accentue le caractère épicurien, déjà évoqué dans l’ad lectorem de la laudatio, 
ainsi qu’une citation d’Epicure, tirée d’une lettre de Sénèque à Lucilius%. Des 
expressions comme rerum natura et ipsa rerum magna parens natura, évoquent 
incontestablement le manifeste épicurien De Rerum Natura de Lucrece. Je crois 
ne pas exagérer en discernant ici déjà les signes précurseurs de l’intérêt que 
Puteanus portera plus tard à l’épicurisme et qui se manifestera entre autres dans 


48 KIERDORF, Laudatio Funebris [n. 32], p. 96: W. CORSSEN, Origines poesis Roma- 
nae, Berlin, 1846, p. 110. 

4% VARR., Vit. pop. Rom. fragm. 110: ibi a muliere, quae optuma voce esset, perquam 
laudari; dein neniam cantari solitam ad tibias et fides eorum qui ludis tricas curitas- 
sent. Haec mulier vocitata olim praefica usque ad Poenicum bellum. 

50 SEN., Ep. ad Luc. 11, 8 (Cf. annexe). 
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sa correspondence avec Pierre Gassendi*!, En citant Sénèque qui se déclare 
d'accord avec Épicure en ce qui concerne la nécessité du choix d'un « péda- 
gogue et gardien », Puteanus non seulement présente Lipse comme exemple, 
mais établit en méme temps un pont entre le stoicisme de son maítre et son 
épicurisme personnel. 

Puteanus, orateur féru d’archaismes, savant, poéte et philosophe : est-ce que 
ce profil n'évoque pas Juste Lipse, qui n’eut pas de fils, mais dont la descen- 
dance furent « les héritiers de son génie et sa sagesse »*?, pour citer Puteanus ? 
Sans le moindre doute c’est de lui-méme que Puteanus parle ici. Quelle est, 
pour lui, la qualité la plus frappante ? Non pas en premier lieu étre bon ou savant, 
mais rendre les autres bons et savants, tout en l’étant soi-méme. Lipse possédait 
ces deux qualités et les mettait en pratique. 

Est-ce que la méme identification ne se fait pas sentir, lorsque Puteanus dit 
que dans le fond Louvain fut la ville natale de Lipse, malgré le fait qu'il n’y 
était pas né ? La méme chose est autant vraie pour Puteanus qui aprés sa péré- 
grination en Italie retourna à Louvain. Ce qui est également frappant dans ce 
contexte c’est l’usage des futurs, lorsque Puteanus parle de ses projets, suivant 
les traces de son maitre : « L’université fut grande a cause de Lipse, et elle le 
sera ... à cause du désir du défunt » 53. Ou encore : « Par de longues routes de 
voyage la jeunesse affluait ... l’Université ne semblait l’université d’une seule 
province, mais du monde ; pour sûr, dans l’avenir aussi elle semblera l’étre » °*. 
C’est dans ce contexte que je comprends tout à fait pourquoi Puteanus men- 
tionne les ceuvres sur l’antiquité que Lipse avait projetées, mais jamais ache- 
vées5. Voilà une tâche vraiment réservée pour lui, également au niveau de la 
vertu. « Le détenteur de la vertu en dédaigne la gloire et ne désire qu’étre imité » 56. 
Puteanus dit résolument : « Sequar possessorem » sc. Lipsium. Si Puteanus 


51 Concernant les intéréts philosophiques de Puteanus et sa prédilection pour l’épi- 
curisme cf. R. DE SMET, Erycius Puteanus en de vermeende afbeelding van Epicurus. 
Kanttekeningen bij een onuitgegeven brief van Janus Rutgersius aan Erycius Puteanus 
bewaard in de Koninklijke Bibliotheek te Brussel in A. RAMAN / E. MANNING (éds.) 
Miscellanea Martin Wittek. Album de codicologie et de paléographie offert a Martin 
Wittek, Louvain / Paris, 1993, p. 157-167. 

5 ... et qui filios non reliquit, posteros tamen habebit, ingenii velut heredes et doc- 
trinae. Quod Natura negavit, dedit industria. Sanguine esse aeternus non potuit; ingenio 
erit. 

53... imo magna fuit Academia ista Lipsio, et erit (verum augurium sit!) desiderio 
extincti. 

54 Longissimis itineribus, velut ad gloriosum seculi specimem confluebat Iuventus; 
ad Apollinem Musae. Non provinciae unius, sed orbis Academia videbatur: Imo et vide- 
bitur... 

55 Concernant les projets de Lipse inachevés sur l’antiquité, cf. R. DE SMET / F. VAN- 
HAECKE, Étude comparative des index dans les livres de Juste Lipse consacrés à l’Anti- 
quité : l'importance du « zero sign » in P. DEFOSSE (éd.), Hommages à Carl Deroux V, 
Bruxelles, 2003, p. 364-379. 

36... Possessor virtutis laudem negligit, poscit imitationem. Sequar possessorem. 
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mentionne le titre d’honneur que portait Lipse d’historiographe du roi et qu’a 
la mort de Lipse Philippe HI perdit le plus beau joyau de son royaume — bien 
qu’a sa mort Lipse füt historiographe honoraire de l’archiduc Albert —, nous ne 
devons pas perdre de vue que lui-méme 4 partir de 1606 briguait sans doute le 
poste d’historiographe des archiducs. En 1608 ce vœu s’est réalisé avec des 
appointements considérables””, 


6. Conclusion 


Puteanus se présente dans la laudatio funebris comme fils spirituel et succes- 
seur de Lipse. En s’identifiant de maniére subtile 4 son maitre, il veut convaincre 
son public de ses qualités et se servir de la gloire de Lipse pour mieux faire 
accepter et soutenir ses projets et ambitions personnels. La laudatio funebris 
s’inscrit dans l’offensive de charme que menait Puteanus 4 Louvain. Sous une 
couche de rhétorique épidictique se cache un discours délibératif>*. 


Vrije Universiteit Brussel. Rudolf DE SMET. 


57 A. ROERSCH, Biographie nationale, Bruxelles, 1866-1944, XVII, art. Puteanus, 
c. 435. Cf. A. PINCHART, Bulletin du bibliophile belge, t. VII, Bruxelles / Cologne / Bonn, 
1850, p. 393. 

38 Non sans raison J. M. MCMANAMON affirme : “The effort to stir imitation moves 
funeral oratory closer to the persuasional purpose of deliberative oratory. Modern historians 
of rhetoric have noted the tendency for epideictic and deliberative oratory to overlap”. 
MCMANAMON, Funeral Oratory [n. 10], p. 32. 


De Papothéose d’Hercule a la Charité romaine. 
Persistance jusqu’à l’époque moderne de l’image 
de l’allaitement d’un adulte 


Le tableau d’un maître anonyme avec figuration de l’allaitement d’un vieillard 
enchaîné intitulé « Charité romaine » (Fig. 1) qui est exposé actuellement dans 
la salle de lecture de la bibliothèque du musée Gaspar à Arlon!, est signalé pour 
la première fois par Adolf De Ceuleneer?. En fait, ce thème d’un adulte allaité 
par une jeune femme est fort ancien ; il est attesté dès l’antiquité en Italie mais 
la signification donnée à cette image n’a pas été, comme nous allons le voir, la 
même à travers les siècles et les cultures. 


1. L'allaitement symbole de l'adoption et de l’apotheose d’Hercule dans le 
monde étrusco-italique 


Les mythographes racontent que Zeus eut une relation amoureuse avec une 
mortelle, Alcmène, et que de cette union naquirent deux enfants : Héraclès et 
Iphiclès. L’épouse du maitre de l’Olympe, Héra, jalouse de sa rivale mortelle, 
essaya mais en vain de se venger du héros issu de cette union adultérine. Fina- 
lement, grâce à l’intervention d’Athéna, protectrice d’Héraclés, et sur l’insis- 
tance de Zeus, Héra accepta l’existence du héros et, selon certaines versions, 
elle lui donna le sein en signe de réconciliation. 

Il n’existe aucune représentation iconographique de cette légende dans le 


` 


monde grec. Par contre, la scène de l’allaitement/réconciliation est attestée a 


! Je remercie très vivement Madame Valérie Peuckert, Chef du Département des 
Musées de la Ville d’Arlon, pour la photo qu’elle m'a transmise. 

2 A. DE CEULENEER, La Charité romaine dans la littérature et dans l’art in Bulletin 
de l'Académie d'archéologie de Belgique 1, 1921, p. 85-89, p. 88. Dans cet article qui 
est un complément à une étude plus approfondie parue dans les Annales de l’Académie 
royale d’archéologie de Belgique (67, 1919, p. 175-206), l’A. signale qu'il s’est procuré 
une photographie de cette « œuvre flamande du 18° siècle ». L’origine du tableau n’est 
pas connue. Il appartient sans doute à l’école de Rubens et peut être comparé à un 
tableau du maître anversois conservé au musée de l’Ermitage (Date 1612. Inv. 870. 
Peinture sur toile. 140 x 180 cm) .Voir Maria VARCHAVSKAIA, Rubens. La sensualité de 
la vie, New York, 1995, p. 34. Une autre Charité romaine attribuée à Rubens et conser- 
vée à Siegen, Rubenshaus, est fort proche d’un tableau du Rijksmuseum daté de 1625 
(DE CEULENEER, p. 203 signale l’existence de plusieurs copies de la Charité romaine 
provenant de l’atelier de Rubens dans les ventes de collection de tableaux). 


Latomus 74, 2015 


454 POL DEFOSSE 


plusieurs reprises en Italie à l’époque préromaine. Elle était présente sur un 
médaillon en terre cuite de Palestrina, disparu, et elle figure sur plusieurs miroirs 
étrusques datés des IV* et III° siècles*. Le plus remarquable de ces miroirs pro- 
vient de Volterra et est conservé au musée archéologique de Florence (Fig. 2). 
Hercle (Hercule) appuyé sur sa massue, la peau du lion de Némée (la /éontè) 
nouée autour du cou, y est représenté barbu. La scène d’allaitement se déroule 
devant un décor architectonique en présence de quatre divinités dont trois sont 
identifiables par leur attribut respectif : Aplu* (Apollon), Turan (Vénus), une 
divinité portant un diadéme et Tinia (Jupiter). Ce dernier désigne du doigt un 
cartouche portant une inscription en langue étrusque : eca :sren :?tva :iynac he 
rele :*unial cPan : Ora (:)sce qui peut-être interprétée comme suit : « cette image 
montre (?) comment Hercle devint (?) fils de Uni »°. L'interprétation de la for- 
mule étrusque hercle unial clan « Hercle fils de Uni (Héra) », sur le miroir de 
Volterra est corroborée par un autre miroir provenant de Vulci, conservé au 
Musée de Berlin? (Fig. 3). Les diverses divinités figurées sont identifiées par des 
inscriptions (Uni = Junon/Héra, Hercle = Hercule/Héraclés, Me[n]rva = Minerve/ 
Athéna, Tinia = Zeus/Jupiter, Turan = Aphrodite/Vénus). 

La scène de l’allaitement est également attestée à deux reprises dans le 
monde italique. Sur un vase apulien d'Anzi di Basilicata (Italie méridionale) 
conservé au British Museum, une femme allaite un jeune garcon, et non pas, 
comme on l’a parfois écrit, un enfant en bas áge, et sur un cratère falisque du 
premier quart du IV* siécle, conservé 4 Rome (Musée de la Villa Giulia), 
Héraclés, adolescent, identifié par sa massue, prend le sein divin’. Le fait que 


3 Ce sont, á ma connaissance les attestations les plus anciennes. Le médaillon a été 
signalé par W. HELBIG, in Bull. inst. di corr. arch. 1866, p. 65f. (Voir M. RENARD, Her- 
cule allaité par Junon in Hommages a Jean Bayet, Bruxelles, 1964, p. 611-618, p. 611). 

4 Les Etrusques, à partir du IV? siècle, adoptent les divinités du panthéon gréco-ro- 
main tout en leur conservant parfois des fonctions et des pouvoirs particuliers. Leurs 
noms étrusques sont indiqués en italiques. 

5 Rappelons que les Etrusques utilisaient un alphabet d’origine grecque. La lecture 
des inscriptions ne pose donc aucun probleme. L’interprétation des textes par contre reste 
malaisée. C’est pourquoi on ne peut parler de « traduction ». Pour l’inscription voir 
M. PALLOTTINO, Testimonia linguae etruscae, Florence, 1968?, n° 399 et plus récemment 
H. Rix, Etruskische Texte, Tübingen, 1991, vol. 2, p. 352 (Vt s.2), G. BONFANTE / 
L. BONFANTE, The Etruscan Language. An Introduction. Revised Edition, Manchester, 
2004, p. 155. On retrouve le même thème de l’allaitement d'Hercle sur un miroir du 
musée de Bologne. Le héros est ici un adolescent imberbe (G. SASSATELLI, Corpus Spe- 
culorum Etruscorum. Italia 1 Bologna-Museo Civico, Fasc. 1, Rome, 1981, n° 15) ou 
encore sur un miroir de Tarquinia (M. BONGHI JoviNo, Gli Etruschi di Tarquinia, 
Modène, 1986, p. 332). Voir aussi L. VAN DER MEER, Interpretatio etrusca. Greek Myths 
on Etruscan Mirrors, Amsterdam, 1995, p. 124f. 

6 E. GERHARD, Etruskische Spiegel, Berlin, 1884-1897, vol. 5, pl. 59 et RENARD, 
Hercule [n. 3], p. 614 (avec bibliographie). 

7 J. BAYET, Hercle. Études critiques sur les principaux monuments relatifs à l’ Her- 
cule étrusque, Paris, 1926, p. 152-154 ; RENARD, Hercule [n. 3], p. 615f. 
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Héraclès soit un adulte et non un enfant a été considéré par certains comme une 
variante étrusco-italique du mythe grec® mais l’interprétation de cet allaitement 
symbolique, confirmé par la tradition littéraire tardive’, a été clairement recon- 
nue et admise : il s’agit d'un rite de passage ayant une triple signification 
d’adoption, d'initiation et d’apothéose. Par cet acte de l’allaitement, le héros 
devient le fils d’Hera. En tant que tel, il est accueilli parmi les dieux de 
POlympe ; il reçoit l’immortalité et peut participer à la vie divine!®. 


2. L'allaitement symbole de la pietas erga parentes au I° siècle de l’empire 


À cette version purement mythologique s’est superposée une légende qui lui a 
souvent été associée par la similitude évidente de la scène. Dans les Faits et dits 
mémorables qu'il rédigea entre 27 et 33 après J.C. et qu'il dédia a Tibère, 


x 


Valère Maxime rapporte qu’un prisonnier, condamné à mort, privé de toute 
nourriture, fut sauvé par sa fille qui l’allaitait en cachette lors de ses visites. 
Surprise par les gardiens, son geste de pietas et d’amour fut récompensé : les 
Juges décidèrent d’accorder la vie sauve au prisonnier et de le libérer. La 
légende est rapportée également par Pline (23/24-79 après J.C.), par Hygin (un 
affranchi de l’empereur Auguste J.C.), par le grammairien Festus (fin III° ou 
début du IV® siècle après J.C.) et le géographe Solin (I° siècle après J.C.)". 
Leurs récits ne concordent pas exactement. Ainsi Valére Maxime (qui pourrait 
étre la source des autres auteurs) et Pline donnent deux versions différentes. 
Dans l’une, la jeune fille allaite sa mère et la sauve de la mort, c’est la version 
dite romaine. Dans l’autre, considérée comme la version grecque, c’est le père 


8 G.-A. MANSUELLI, Gli specchi figurati etruschi in SE 19, 1946-47, p. 9-137, p. 98 
et p. 131 ; et 20, 1948-49, p. 59-98, p. 77 ; W. DÉoNNA, Deux études du symbolisme 
religieux, Bruxelles, 1955, p. 15-20, fig. 7 ; RENARD, Hercule [n. 3]. 

2 Diop. IV, 9, 6-7 et IV, 39, 2 ; Schol. ad Lycophr. 39 ; Paus. IX, 25, 2. Voir aussi 
P. GRIMAL, Dictionnaire de la mythologie grecque et romaine, Paris, 1963, s.v. Alcmene ; 
R. HARD, The Routledge Handbook of Greek Mythology, Londres / New York, 2004, 
p. 247 et p. 286. 

10 BAYET, Hercle, [n.7] ; RENARD, Hercule [n. 3]. La réconciliation entre Hercule et 
Héra est présentée d’une facon originale et unique sur un miroir du Metropolitan 
Museum de la fin du IV°, début du II° siècle. Les personnages sont désignés par leur 
nom en caractère latin : /ovei (Jupiter), au centre assis sur un autel, /uno (Junon) à sa 
droite et hercele à sa gauche ; celui-ci tend la main à la déesse tandis que /ovei semble 
par le geste encourager son épouse à aller vers Hercule (L. BONFANTE, Corpus Speculo- 
rum Etruscorum (CSE), USA 3, 1997, n° 7). Voir à propos de la jalousie de Héra 
N. MALAGARDIS, Hera, la sans pareille ou l’épouse exclue et M. Jost, Le theme des 
disputes entre Héra et Zeus en Arcadie et en Béotie, tous les deux dans : J. DE La 
GENIERE (éd.), Actes du colloque international du Centre de recherches archéologiques 
de l’Université de Lille III et de l’Association P.R.A.C., Naples, 1997, resp. 93-112 et 
p. 87-92. 

!! VAL. Max. V, 4, 7 et 5, 4, ext 1 ; PLN., Nat. VII, 36 ; HYG., Fab. 254, 3 ; FEST. 
228, 28 L ; SOLIN., Memorab. I, 124 - 125. 
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qui se meurt dans la prison et qui est alimenté par sa fille. On constate égale- 
ment que les auteurs ne mentionnent pas toujours les noms des protagonistes ou 
leur donnent des noms différents. La mère n’est jamais nommée. Le père s’ap- 
pelle Cimon ou Mikon (orthographié aussi Mykon), la fille Pero (ou Perus) ou 
Xanthippé. Je ne m’attarderai pas sur toutes ces variantes qui trahissent des 
interprétations dans la version orale et qui n’ont guère d’explication. Toutes les 
versions ont cependant un point commun : glorifier la pietas filiale qui permet 
de sauver la vie du (de la) prisonnier(ére) !?. 

Outre ces sources littéraires, nous possédons des sources iconographiques. 
Plusieurs tessons de céramique sigillée datés des derniéres décennies du 
I° siècle (époque de Domitien) provenant de La Graufesenque publiés par 
M. Renard, J. Gricourt!* et par Elfriede R. Knauer (Fig. 4)!* attestent la popu- 
larité parmi les potiers rutènes de la légende de Micon et Pero à l’époque des 
empereurs de la dynastie flavienne. Á ces documents, il faut ajouter plusieurs 
représentations provenant de Pompéi : deux groupes en terre cuite vernissée 
(Fig. 5)! et six tableaux peints dont trois ont été conservés, tous datés du 
IV? style (Fig. 6), (entre 62 et 79 après J.C.). Ces pinaces ont été vraisembla- 
blement réalisés á partir d'un archétype hellénistique commun qui était connu 
à Rome à l’époque de Valère Maxime!®. Parmi les peintures pompéiennes, celle 
de la maison de Marcus Lucretius Fronto, qui fut un notable municipal, mérite 
une mention particuliére car elle est accompagnée d'une épigramme comportant 
trois distiques qui confirment les noms de Pero et Micon :! 


Quae paruis mater natis alimenta parabat 
Fortuna in patrios uertit iniqua cibos. 


12 A propos de Valère Maxime et des deux versions de la légende voir R. GUERRINI, 
Allattamento filiale e pietas erga parentes in Valerio Massimo in Pietas e allattamento 
filiale. La vicenda, l’exemplum, l’iconografia. Colloquio di Urbino, 2-3 maggio 1996, 
Urbino, 1997, p. 15-37 (Désormais Pietas). 

13 M. RENARD, La légende de Pero et de Micon sur des vases de La Graufesenque 
in Latomus 14, 1955, p. 285-289 ; J. GRICOURT, La légende de Pero et de Micon sur un 
« nouveau » vase de la Graufesenque. Examen de quelques poincons associés in Hom- 
mages à Marcel Renard, vol. 3, Bruxelles, 1969, p. 272-287. 

14 Tesson conservé A Berlin, Staatliche Museen. Antikenabteilung. (E.R. KNAUER, 
Caritas romana in Jahrbuch der Berliner Museen 6, 1964, p. 10). 

15 St. DE CARO, I! Museo Archeologico Nazionale di Napoli, Naples, 1994, p. 247. 
Le groupe fut trouvé avec une cruche vernissée en forme de canard. Voir L. BONFANTE, 
Iconografia delle madri : Etruria e Italia antica in A. RALLO (éd.), Le donne in Etruria, 
Rome, 1989, p. 85-106, ici p. 89 et pl. XLI-XLII. L. Bonfante, comme d’autres, n'établit 
pas de différence de signification entre le mythe grec, la légende rapportée par Valére 
Maxime et les représentations de déesses méres qui allaitent des enfants. 

16 A. SANTUCCI, Micone e Pero : l'iconografia antica in Pietas [n. 12], p. 123-139. 

17 CIL 1V, 6635 = CLE 2048. Plusieurs auteurs se sont penchés sur le vers 4 qui 
présente des difficultés de lecture. J’ai adopté la version récente de A. TONTINI, L’epi- 
gramma CIL, IV 6635 (= CLE 2048) in Pietas [n. 12], p. 141-160 (avec bibliographie). 
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Aeuo dignum opus est. Tenui ceruices seniles 
Aspice*iam ut uenae lacte meante* micant. 
Admotoque simul uoltu fri(c)at ipsa Miconem 
Pero : tristis inest cum pietate pudor.'® 


Si tous les auteurs qui ont étudié l'image pompéienne admettent l’origine 
grecque de ce mythe de Pero et Micon, leurs interprétations sont toutefois nuan- 
cées. W. Deonna?”, qui s’est intéressé aux origines de la légende, a fait appel au 
domaine de la psychanalyse en envisageant l’allaitement sous sa forme symbo- 
lique. Pour Lucia Beltrami, cette scène illustrerait l’obligation morale et juri- 
dique existant A Rome pour les enfants de nourrir leurs parents”, G. Sauron?! 
a ajouté récemment un autre élément non négligeable. Certes Pero fait preuve 
de pietas mais aussi comme l’écrit l’épigramme, de pudor. Ces deux vertus sont 
associées : impérieux besoin de nourrir son pére et sentiment de honte de se 
dénuder devant lui. Pour G. Sauron, ce ne serait pas un hasard si cette scéne a 
été représentée à plusieurs reprises entre le regne de Néron et la destruction 
violente de Pompéi en 79. Il s’agissait de rappeler aux hommes politiques deux 
vertus romaines essentielles, le pudor et la pietas, qui avaient été fortement 
« négligées » par les empereurs précédant l’ère flavienne. 

Quoiqu’il en soit, la version romaine de l’allaitement d'un adulte nous 
éloigne de la représentation de Hercle allaité par Uni sur les miroirs étrusques. 
La scene typiquement hellénistique, se déroule dans une prison et non dans 
l’Olympe ; les protagonistes dont les noms trahissent une origine grecque, n’ap- 
partiennent pas au monde divin mais sont des gens modestes. Pour Solin, il 
s’agit d'une jeune fille issue de la plèbe (plebeia puerpera) ce que confirme 
Pline??. Alors que l’allaitement d’Héraclès met un terme à une querelle de 
famille, celui de Miron ou Micon, toutes les sources écrites s’accordent sur ce 
point, est un exemplum de pietas erga parentes ”?. Festus et Tite-Live expliquent 


18 Trad. G. SAURON, La piété dans la peinture pompéienne de l’époque flavienne in 
A. VIGOURT et al. (éds.), Pouvoir et religion dans le monde romain en hommage a Jean 
Pierre Martin, Paris, 2006, 147-156, ici p. 153 : « Les aliments que la mére préparait 
pour ses petits enfants, une fortune inique les transforme en aliments paternels. L’ceuvre 
est digne de l’éternité. Regarde comme, sur son cou étroit, les veines du vieillard sont 
gonflées par l’arrivee du lait, et Pero elle-méme, ayant tourné son visage vers lui, caresse 
Miron : une pudeur attristée coexiste avec la piété. » 

19 W, DEONNA, La légende de Pero et Micon et l'allaitement symbolique in Latomus 
13, 1954, p. 140-166 et 1D., les thèmes symboliques de la légende de Pero et Micon in 
Latomus 14, 1956, p. 489-511. 

20 L. BELTRAMI, / doveri alimentari erga parentes in Pietas [n. 12] p. 73-101. 

21 SAURON, La piété [n. 18], p. 153f. ; G. SAURON, Dans l’intimité des maítres du 
monde. Les décors privés des Romains, Paris, 2009. 

2 PLIN., Nat. VII, 36 : Humilis in plebe et ideo ignobilis puerpera. 

23 Pour H. FUGIER, Recherches sur l’expression du sacré dans la langue latine, Paris, 
1963, p. 381, la Pietas est une attitude envers quelqu’un mais qui doit étre précisée car 
la démarche reste étrangére à sa definition originelle. Selon A. ERNOUT / A. MEILLET, 
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par ailleurs qu'un temple a la Pietas voué ä Rome in foro holitorio par le consul 
M. Acilius Glabrio en 191 avant J.C., fut dédicacé dix ans plus tard par son fils. 
Le temple aurait été construit là où se trouvait une prison. Plus tard, il fut détruit 
pour l’édification du théâtre de Marcellus?*, 

La scène de l’allaitement de Micon par sa fille Pero n'est plus attestée après 
l’ère flavienne. L'oeuvre de Valére Maxime est pourtant demeurée fort popu- 
laire pendant l’antiquité tardive et le Moyen Age. « On le [Valère Maxime] 
copia, on s’en inspira et bien des fois, on le transforma dans un sens chrétien » 
nous dit A. De Ceuleneer”, Toutefois, si le mythe antique disparaît, cela ne 
signifie pas, comme nous le verrons ci-dessous, que le concept de l’allaitement 
d'un adulte soit complètement absent. Il faut cependant attendre les XIII°/ 
XTV” siècles pour que l’image de Micon et Pero réapparaisse. Dans un manus- 
crit de Solin? figure une vignette qui montre la scène de l’allaitement comme 
exemplum pietatis. Dans l’editio princeps de l’œuvre de Boccace (1313-1375) 
De mulieribus claris, parue á Ulm en 1473, une illustration de la légende De 
romana iuvencula montre deux gardiens devant la prison et, à l’intérieur de la 
cellule, la scène de l’allaitement (Fig. 7)*’. Boccace, qui ne cite aucun nom, 
retranscrit le récit de Valére Maxime et de Pline (les acteurs sont la mére et sa 
fille) et présente l’anecdote comme un exemple de pietas filiale (miratusque 
pietatem et inusitatum nutriendi matrem nate compertum triumviro retulit). On 
peut citer aussi Christine de Pisan (1365-1431) qui raconte dans le Livre de la 
Cité des Dames, publié en 1405, la légende d’une femme anonyme nourrissant 


Dictionnaire étymologique de la langue latine, Paris, 1994%, p. 510, pius a peut-étre 
signifié à l’origine « au coeur pur ». Pio a souvent le sens de purifier et par suite « effa- 
cer par un sacrifice, expier ». 

2 Liv. XL, 34, 4 ; PLIN., Nat. VII, 21. Le temple aurait été construit à l’origine pour 
honorer Apollon mais les sources postérieures ont privilégié comme signification de 
l’édifice la piété filiale (B. POULLE, Sur la signification du temple de Pietas in Dialogues 
d’histoire ancienne 23/2, 1997, p. 125-137). Pour la relation entre la légende et les élé- 
ments historiques voir P. PAVON, La Pietas e il carcere del Foro olitorio. Plinio N.H., 
VII, 121, 36 in MÉFRA 109, 1997, p. 633-657. Voir aussi l’analyse de S. LANCIOTTI, // 
tempio a Pietas in Festo e nella tradizione liviana in Pietas [n. 12], p. 103-121. 

25 A. DE CEULENEER a recensé les différentes versions et interprétations de la légende 
au Moyen Áge du mythe de La Charité romaine (Annales [n. 2], p. 188-193). Pour la 
diffusion des Faits et dits mémorables jusqu’à la fin de l’Empire voir R. ComBÈs, Valère 
Maxime. Texte établi et traduit par R.C., T. L Paris, 1995, p. 74-84. R. Combès a recensé 
22 manuscrits datant du IX* à la fin du XIII" siècle, 72 datant du XIV* siècle et 208 du 
XV° siècle (p. 63, n. 1). 

26 Fol. 10r Codex C 246. Biblioteca Ambrosiana Milan daté du XIII siècle. Voir 
aussi KNAUER, Caritas romana [n. 14], p. 18, fig. 7 et G.M. FACHECHI, L'iconografia 
della Caritas romana in Pietas [n. 12], p. 227-245, pl. VII, 1. 

27 Tutte le opere di Giovanni Boccaccio a cura di Vittore BRANCA, Milan, 1967, 
vol. 10, p. 262 et sq. Notons la présence au-dessus de la vignette de la mention 
« Romana ». 
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sa mère condamnée à mort pour un délit non précisé?, Chez tous ces auteurs, 
le thème de l’allaitement d’un ou d’une adulte est toujours présenté comme un 
exemple de pietas filiale, sous la forme canonique inspirée par Valère Maxime”. 
Il en est de méme pour les ceuvres datées de la premiere moitié du XVI" siecle. 
Ainsi Guerrini a montré que, a Fontainebleau, le programme de la décoration 
de la galerie Francois I réalisé en 1542, était tres certainement inspiré par Valére 
Maxime. C’est le cas également pour la fresque de Perin del Vaga qui date de 
la même époque (1528-1538) et qui est conservée à Gênes au Palazzo Doria”, 
Par contre, quelques décennies plus tard, la signification de l’image va prendre 
une autre orientation. 


3. L’allaitement comme symbole de la Charité chrétienne 


Dans le tableau monumental (3,60 x 2,60 m) du Caravage intitulé « Le opere 
della misericordia » — notons le mot « misericordia » — exécuté en 1606-1607 
et commandité pour l’église napolitaine de Pio Monte della Misericordia*!, le 
peintre integre l’image de l’allaitement dans un vaste ensemble, celui des sept 
ceuvres corporelles de la miséricorde relevant de la tradition biblique (nourrir 
les affamés, donner a boire aux assoiffés, vétir les dénudés, héberger les sans 
logis, visiter les prisonniers, visiter les malades, ensevelir les morts)*. En 
représentant la scène de l’allaitement qui répond à l’injonction de « rendre 
visite aux prisonniers » et de « donner à manger à ceux qui ont faim » (Fig. 8 
et 9), Le Caravage a donc utilisé et converti l’image antique : l’allaitement d’un 
adulte n’est plus uniquement le symbole de la pietas erga parentes mais devient 
celui de la « Caritas romana ». Pour comprendre cette nouvelle valeur symbo- 
lique qui intervient au tournant des XVI" et XVII? siècles, il convient, je crois, 
de se plonger dans le climat troublé que vit l’Église catholique à l’époque du 
Concile de Trente convoqué en 1545 par Paul IIT et clos en 1563 par Pie IV. 
Confrontée aux critiques des réformés, l’Église devait revenir à plus de sobriété 


28 E. SCHULTE, Empio inganno. La caritas romana e la pietas di Christine de Pisan 
in Pietas [n. 12], p. 297-313, p. 298. 

29 La version dite romaine de la légende eut peu de succès ce qu'on s’explique mal : 
FACHECHI, L’iconografia della Caritas [n. 26], p. 240f. ; SCHULTE, Empio inganno 
[n. 28], p. 308f. A. Pigler a recensé 5 exemples iconographiques montrant une jeune fille 
allaitant une femme, trois sont datés du XVI" siècle et deux du XVII" siècle : A. PIGLER, 
Barockthemen, Budapest, 1956, vol. 2, p. 281. Il ne connaissait pas la vignette publiée 
dans l’édition de Boccace. 

30 R, GUERRINI, Allattamento filiale e pietas erga parentes in Valerio Massimo. 
Dall’immagine al testo in Pietas [n. 12], p. 15-37. 

31 W, FRIEDLAENDER, Caravaggio Studies, Princeton, 1965, p. 208-209, Cat. N° 34, 
pl. 49 ; FACHECHI, in Pietas [n. 12], p. 226-245, p. 231, pl. III ; L. MANNINI, Naples. Où 
trouver l’art romain, la Renaissance, Titien, Le Caravage, Paris, 2004. 

32 Matth. 25, 34-39. « Ensevelir les morts » n'est pas cité par Mathieu mais est 
figuré par Le Caravage. 
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et restaurer certaines valeurs ; parmi celles-ci figure, élément constitutif de la 
Charité, l’Indulgence dont la pratique était fortement contestée. L'Indulgence 
est donc un élément important de la Foi. Elle est un don gratuit d’amour accordé 
par l’Église, de la part de Dieu, pour obtenir une rémission des péchés devant 
Dieu, pour réparer un manque d’amour, c’est-à-dire une faute. La Charité, dans 
son usage chrétien, est donc plus qu’un geste de solidarité ; elle est « une valeur 
essentielle infusée par Dieu dans l’äme des fidèles pour mériter, par leurs 
actions, la vie éternelle ». Elle signifie la présence et l’action de l’Esprit Saint 
dans la vie d’un homme”. La « Charité romaine » ne peut être confondue avec 
la « Charité » — une des trois vertus théologales avec la Foi et l’Espérance — qui 
est représentée sous les traits d’une femme accueillant ou nourrissant des 
enfants **. L'image antique de l’allaitement d’un adulte devenait ainsi une image 
de propagande qui s’adressait aux pèlerins et à tous ceux qui étaient dans le 
besoin (malades, pauvres, prisonniers, orphelins). Qualifiée de « romaine » en 
raison de son origine, elle s’imposait d’autant plus que déjà dans l’antiquité la 
pietas avait une signification de miséricorde, de mansuetudo, quasi synonyme 
de humanitas’. L'image sera diffusée par l'Ordre de l’Oratoire fondé en 1575 
par Philippe Neri? (1515-1594), un des créateurs de la contre-réforme qui 
mena jusqu’à sa mort une vie de chasteté et de charité en rendant visites aux 
malades dans les hôpitaux et aux prisonniers dans les prisons. L’Ordre connut 
en effet un grand succès en Italie tout d’abord mais aussi en Europe. À la fin 
du XVII siècle, on recense quelque cent cinquante maisons dispersées en 
France, dans la péninsule ibérique, en Allemagne, dans les Pays-Bas (Montaigu) 


33 T. GILBY, s.v. Charity in New Catholic Encyclopedia 3, 72003, p. 395-403. 

34 R, FREYAN, The Evolution of the Caritas Figure in the Thirteenth and Fourteenth 
Century in Journal of the Warburg and Courtauld Institute 11, 1948, p. 68-86. 

35 A. TRAINA, Enciclopedia virgiliana, Rome, 1988, vol. 4, p. 94, s.v. pieta. L'impor- 
tance des tableaux de Rubens, auteur de plusieurs « Charités romaines », dans la lutte 
contre le protestantisme, vient d'étre souligné par Arturo GALANSINO, Compassion in 
Sensation et sensualité. Rubens et son héritage, Bruxelles, 2014, p. 178-220, qui rappelle 
la phrase que Paul Claudel fait dire á un de ses personnages dans Le soulier de satin en 
1929 : « C’est Rubens qui conservera la Flandre a sa chrétienté contre l’hérésie ! » 

36 D'origine florentine, grand admirateur de Savonarole, Neri, surnommé l’apôtre de 
la Ville éternelle, avait prononcé ses vœux à Rome en 1551. La confession représentait, 
nous disent ses biographes, l’essentiel de son apostolat. Il accueillait ceux qui venaient 
à lui dans un endroit appelé l’oratoire situé sous les combles de l’Église San Girolamo 
della Carita (le terme Carità est important). C’est là l’origine de cet Ordre très particulier 
de l’Oratoire puisqu’il est composé de prêtres séculiers qui ne prononcent pas de vœux 
et qui, aux activités spirituelles, ajoutent des visites dans les hópitaux, les prisons et une 
aide aux pelerins, notamment lors des années saintes. Béatifié en 1615 par Paul V, Ph. 
Neri fut canonisé le 12 mars 1622 par Grégoire XV. Il est devenu le Saint patron de la 
Ville de Rome. Cf. P. TÜRKS, Philippe Neri ou le feu de la joie, Paris, 1995 (Trad. de 
l’allemand par J. FEISTHANER, Philippe Neri oder das Feuer der Freude, Berlin, 1986). 
Voir aussi J. CHALLENOR, s.v. Neri Philip St. in New Catholic Encyclopedia 10, 72002, 
p. 248-249, 
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et même en Amérique latine*’. De même qu’on a pu établir un parallélisme 
entre les nombreux tableaux représentant une femme allaitant un enfant (ou en 
compagnie d’enfants) dans la première moitié du XVII? siècle et l’activité 
contemporaine de l’Ordre de saint Vincent de Paul et des Dames de la Charité 
en faveur des enfants trouvés, il est tentant de voir un parallélisme entre la 
diffusion de l’Ordre des Oratoriens et le succès rencontré par le thème de la 
Charité romaine. Ce succès de l’image est aussi plus que probablement lié au 
fait que de nombreux artistes séjournant à Rome où ils entendaient perfection- 
ner leur art l’ont représentée, certains à plusieurs reprises. Je citerai à titre 
d’exemples Simon Vouet ; il a travaillé sous le patronage du pape Urbain VIII 
(1568-1644). Revenu en France en 1627, il y introduit les courants italiens, 
notamment la manière de Véronèse. Il a peint deux tableaux intitulés « Charité 
romaine » (Fig. 10)%. Un siècle plus tard, Pierre Subleyras (1699-1749) 
séjourna à l’Académie de France à Rome de 1728 à sa mort ; il a peint en 1744 
un Christ en croix entre saint Eusèbe et, ce n’est sans doute pas un hasard, saint 
Neri, ainsi qu’une « Charité romaine » conservée au musée d'art et d’histoire 
de Narbonne. Gerrit Van Honthorst, nommé Gerardo della Notte (Utrecht 
1590-1656), est également auteur d’une « Charité romaine » conservée à 
Munich ; il a lui aussi vécu plusieurs années à Rome (Fig. 11). A. Pigler qui ne 
mentionne pas le tableau d’Arlon, cite près de deux cents gravures, sculptures 
et tableaux datés des XVII? et XVIII" siècles figurant ce sujet Y. La « Charité 
romaine » aura une telle notoriété à l’époque moderne que des auteurs, sans se 
soucier de l’anachronisme, donneront ce nom aux peintures découvertes à Pom- 
pei*!. L'image de Pero et Micon aura également un certain succès dans les 
Pays-Bas. J’ai déja cité Rubens. Il faut également mentionner le bas-relief 


37 A. GERHARDS, s.v. Oratoire in Dictionnaire historique des Ordres religieux, Paris, 
1998, p. 430 ; TÜRKS, Philippe Neri [n. 35], p. 179-190. 

38 Une Charité romaine, tableau de forme circulaire, est conservée au musée Bonnat 
a Bayonne, l’autre, de forme rectangulaire (132 x 125 cm), huile sur toile également, est 
conservé au musée de Nantes. (W.R. CRELLY, The Painting of Simon Vouet, New Haven / 
Londres, 1962, p. 41f.). 

32 O. MICHEL / P. ROSENBERG, Subleyras (1699-1749). Catalogue de l’exposition 
Paris. Musée du Luxembourg 20 février — 26 avril 1987, Paris, 1987. 

40 PIGLER, Barockthemen [n. 28]. Le thème de l’allaitement d’un père par sa fille fut 
aussi un theme littéraire fort prisé à l’époque en France. Voir par exemple P.L. BUIRETTE 
DE BELLOY dans la tragédie intitulée Zelmire présentée en 1762, l’héroîne allaite son père 
Polydore (Acte I, 2). Voir R. RAFFAELI, Aspetti della fortuna dell’allattamento filiale in 
Pietas [n. 12], p. 271-285, p. 277f. 

41 Dans les Antichità di Ercolano VII paru a Naples en 1792, p. 138, on peut lire a 
propos de la terre cuite vitrifiée [voir n. 15] mise au jour en 1755 4 Pompéi « un gruppo 
di tutto rilievo rappresentante una Caritá romana ». Cf. E. BRETON, Pompei décrite et 
dessinée par E.B. suivie d'une notice sur Herculanum, 3* éd. revue et considérablement 
augmentée, Paris, 1870 : « Dans la Maison de Bacchus fouillée en 1826, il y avait une 
grande peinture qui décorait son atrium avec Bacchus dans l’exèdre étaient trois compo- 
sitions Vénus et Adonis, la Charité romaine et Hector, Andromaque et Astyanax ». 
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anonyme ornant le fronton de l’ancienne prison communale de Gand édifiée en 
1742 qui devait donner à l’édifice le surnom de « Mammelokker », littérale- 
ment le « téteur » (Fig. 12). A propos de ce relief, A. De Ceuleneer*? rapporte 
la légende suivante. Un vieillard condamné á mourir de faim en prison, obtient 
que sa fille lui rende réguliérement visite. Les geöliers, observant aprés plu- 
sieurs jours, que le vieillard était toujours en vie, constatent que sa fille le 
nourrit de son sein. Le comte informé interroge la jeune fille. Elle lui fait des 
aveux tout en déclarant qu’elle est vierge. « J'ai mis ma confiance en Dieu, 
dit-elle, et en sa Sainte mére ». En présence de cette manifestation de la bonté 
divine et voulant récompenser cet acte d’amour et de piété filiale, le comte 
gracie le prisonnier. Le récit, directement inspiré par Valére Maxime, a été 
cependant revisité par le message chrétien de Charité. 

L’examen des œuvres peintes produites au cours des XVII et XVIII siècles 
laisse cependant entrevoir que la signification religieuse et exemplative de 
l’image ne fut pas toujours la premiere préoccupation des artistes. Tantót allé- 
gorie de la vertu, tantót allégorie de la vieillesse, parfois exercice de style 
comme c’est le cas pour le tableau du musée Gaspar dont l’expression de la fille 
est assez maladroite, la Charité romaine fut également un sujet parfois léger et 
scabreux. C’est, me semble-t-il, le cas pour le tableau d’un maitre vénitien 
conservé au Museo Civico de Padoue et daté de la premiere moitié du 
XVIII" siècle (Fig. 13). Pero, la poitrine largement dénudée présente le sein droit 
à son père ou encore pour le tableau de Lagrenée l’aîné (1725-1805) présenté 
au Salon en 1765%, Que dire aussi des montres goussets signées Pierre Huaud 


L’inventeur du tesson de sigillée mis au jour au XIX* siécle décrit une « Charité 
romaine ». (Cf. GRICOURT, La légende [n. 13], p. 273) 

#2 DE CEULENEER, La Charité [n. 2] p. 179-180. Voir aussi à propos de ce bas relief 
A. DE Cock, De mammelokker te Gent in Volkskunde. Tijdschrift voor Nederlandsche 
Folklore 18, 1906, p. 45-61. 

4 Plusieurs artistes aux Pays-Bas ont été tentés par ce theme de la Charité romaine. 
On peut citer une petite statue en marbre haute de 87 cm de Duquesnoy Jéróme II 
(Bruxelles 1602-1654) datée du XVII® siècle conservée au Musée des Beaux Arts 
d'Anvers, Inv. 703. Le musée des Beaux Arts de Gand (Inv. 1991) conserve une « Cha- 
rité romaine », huile sur toile anonyme (132 x 111). Il existe á Bruges (Groeningenmu- 
seum -Inv. Gro 1619.1) un tableau de Gertrude Cornélie Marie de Pélichy ( Utrecht 
1743-Bruges 1825) représentant notre sujet. Selon DE CEULENEER, La Charite [n. 2], 
p. 197f., ’imprimeur anversois Grégoire de Bonte du XVI" siècle a pris la légende de 
Pero et Micon comme sujet d’une marque typographique en l’entourant des mots « Dili- 
gere parentes prima naturae lex . Va. Max. lib. V ». Laurent Delvaux (Gand 1696-Nivelles 
1778) s’est également intéressé au sujet. Il est l’auteur d'une « Charité romaine » en 
marbre disparue, haute de 80 cm environ, d'une ceuvre en terre cuite figurant le méme 
groupe conservée au musée de Groesbeek- de Croix 4 Namur et d'un dessin qu'il réalisa 
lors de son séjour à Rome (A. JAcoss, Laurent Delvaux (1696-1778), Paris, 1999, 
p. 483-485, fig. S 283-283a et p. 549, fig. D 29). 

4 Toulouse. Musée des Augustins. Diderot n’appréciait pas ce tableau « Le vieillard 
est beau, écrit-il, trop beau certainement, il est trop frais ; plus en chair que s’il avait eu 


DE L'APOTHÉOSE D'HERCULE Á LA CHARITÉ ROMAINE 463 


(1612-1680) qui mit au point avec son fils Jean-Pierre Huaud (1655-1723), a 
Genéve, un style particulier de peinture sur émail ; plusieurs de leurs montres 
sont décorées d'une représentation d'une Charité romaine qui n’a plus guére de 
liens avec une signification chrétienne (Fig. 14)*°. Il est évident que chez cer- 
tains peintres ou sculpteurs l’aspect érotique de la scène est loin d’être absent. 
Enfin, une autre variante iconographique importante est à signaler. Inspiré par 
la remarque de Pline selon laquelle la jeune femme venait d’accoucher, des 
artistes comme Duquesnoy Jérôme II ou Gioacchino Serangeli ont représenté 
l’enfant de Pero. Celui-ci qui a parfois la taille d’un garçonnet, est soit endormi 
dans les bras de sa mère, soit sur ses genoux, soit assis à ses pieds (Fig. 15)‘. 


4. Conclusion 


L'image de l’allaitement d’un adulte est donc une image complexe qui eut plu- 
sieurs significations et interprétations. Inspiré par la culture grecque, l’allaite- 
ment dans la civilisation étrusco-italique présente un épisode de la vie du demi- 
dieu Héraclès, celui de son adoption (Hercle unial clan) par Héra et celui de 
son admission parmi le monde divin. À Rome, l’image de l’allaitement acquiert 
une autre signification : elle devient l’expression de la pietas erga parentes que 
ce soit envers le père ou la mère. Le thème iconographique oublié pendant plus 
d’un millénaire, réapparaît au XIII? siècle dans un manuscrit de Solin. Dans 
l’œuvre de Boccace au XIV* siècle, c’est la version romaine — allaitement de la 
mère par Pero — qui est privilégiée. Mais cette version ne retiendra guère l’at- 
tention des artistes par la suite. Jusqu’a la fin du XVI" siècle, l’image de l’allai- 
tement d’un adulte masculin conserve sa signification canonique de pietas erga 
parentes. C’est dans le cadre de la contre réforme, plus précisément dans le 
courant de la seconde moitié du XVI° siècle, que s’opere une modification du 
sens de l’image ; sous le nom de Caritas romana, elle devient alors une allégo- 
rie chrétienne, une image de propagande que les artistes vont diffuser large- 
ment, surtout aux XVII® et XVIII" siècles“. Le thème, déjà moins prisé à la fin 
de l’ancien régime, peut-étre à la suite des bouleversements sociaux et politiques, 


deux vaches à son service. Il n'a pas l’air d’avoir souffert un moment, et si cette femme 
n’y prend garde, il finira par lui faire un enfant » (dans Salon de 1765. Essais sur la 
peinture, p. 90). Voir aussi E.M. BUKDAHL, Diderot critique d'art, Copenhague, 1980. 

4 Paris. Louvre. Aile Sully. Salle des montres, vitrine 7. Voir aussi avec le méme 
motif les montres d’Antoine Gaudon qui travaillait à Paris à la fin du XVII" siècle. 

46 La presence de l’enfant est fort tardive dans le cycle de la Charité romaine. Une 
sculpture en terre cuite de Claude Attiret, datée de la seconde moitié du XVIII" siècle 
(musée de Dijon) montre l’enfant de Pero entre les deux protagonistes. Sur une gravure 
de Lazzarini Georgio conservée au musée de Caen (vers 1750), l'enfant est endormi et 
sur un tableau de Lefebvre Joseph daté de 1864, une des derniéres représentations de la 
Charité romaine (Musée de Melun), Pero qui est a l’extérieur de la cellule allaite son 
pere á travers les barreaux tandis qu'elle tient son enfant sur le bras droit. 

47 E. SCHULTE, Empio inganno in Pietas [n. 12], p. 301 et sq. 
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finit par disparaître complètement dans la seconde moitié du XIX* siècle. La 
longévité et la notoriété de cette image est due sans doute aux vertus multiples 
que l’on reconnaissait au lait maternel. De fait, 4 travers les différentes signifi- 
cations du mythe de l’allaitement transparait en filigrane cette constante : le lait 
humain est source de vie : Héraclès en tétant le sein d'Héra est accueilli parmi 
les dieux. Il accede a la vie éternelle. Emerveillés par la pietas et l’amour filial 
de Pero, les juges liberent Micon qui conserve la vie. Quant a l'image de la 
Caritas romana qui symbolise l'amour du prochain, le pardon et la rémission 
des péchés, elle était l’espoir pour le pécheur d’une vie éternelle. 


Université libre de Bruxelles. Pol DEFOSSE. 
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Illustrations 


Fig. 1. Tableau anonyme. Huile sur toile. 140 x 187 cm. Arlon. Salle de lecture du musée 
Gaspar. Cliché de Mme V. Peuckert. 


Fig. 2. Miroir de Volterra. Florence. Fig. 3. Miroir de Vulci. Antikensammlung 
Musée archéologique. D’après G. BONFANTE- der staatlichen Museen zu Berlin. D’après 
L. BONFANTE, The Etruscan Language, A. RALLO, Le donne in Etruria, Rome, 


Manchester, Univ. Press, 2002, p. 117. « L’Erma » di Bretschneider, 1989, pl. xxxvHn 
(Studia archaeologica, 52). 
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Fig. 4. Pero, debout donne le sein droit à 
Micon dont on perçoit la tête penchée sur 
la poitrine de sa fille. Berlin. Staatliche 
Museum Antikenabteilung. D’après 
E. R. KNAUER, Caritas romana in Jahrbuch 
der Berliner Museen, 16, 1964, fig. 1. 


Fig. 5. Pompéi. Terre cuite vernissée. 
Naples. Musée national archéologique. 
Inv. 128486. D’après S. DECARO, Il museo 
archeologico nazionale di Napoli, Naples, 
1994, p. 247. 
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Fig. 6. Pompéi. Casa IX, 2, 5. Peinture. 
53 x 53 cm. Naples. Musée national 
archéologique. Inv. 115398. D’apres 

A. SANTUCCI, Micone e Pero in Pietas 

[n. 12], p. 123-139, ici p. 128. 


Fig. 7. Boccace. Manuscrit De mulieribus 
claris (XIV? siècle). D’après KNAUER, Caritas 
romana [n. 14], fig. 8). 
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Fig. 8. LE CARAVAGE (1571-1610). Le opere Fig. 9 Naples. LE CARAVAGE. Le opere 
della Misericordia (réalisé en 1606-1607 della misericordia. Détail : La Charité 
pour le maítre-autel de l’église Pio Monte romaine. 

della misericordia, Naples). Toile. 
(3,60 x 2,60 m). D’aprés FRIEDLAENDER, 
Caravaggio [n. 31], n° 34. 


Fig. 10. Simon VOUET (1590-1649). Fig. 11. Gerrit VAN HONTHORST DIT 
La charité romaine. Huile sur toile. GERARDO DELLA NOTTE (1590-1656). 
132 x 125 cm. Bayonne. Musée Bonnat- Cimon und Pero. Huile sur toile. Le musée ne 
Helleu, inv. CM 169. Dépôt de l’État en m'a pas fourni les dimensions. Munich. 
1876, transfert de propriété de l’État à la Bayerische Staatgemäldesammlungen. 
Ville de Bayonne, le 27.4.2007. © Bayonne, Alte Pinakothek. Inv. 6670. 


Musée Bonnat-Helleu / cliché A. Vaquero. 
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Fig. 12 Gand. Bas relief anonyme Fig. 13. ANONYME (Premiere moitié du 


de l'ancienne prison communale construite XVIIIe siècle). Toile. (116 x 142). 
en 1742. Padoue. Museo Civico. Inv. 186. 


Riproduzione n° 3265. 


Fig. 14. Jean Pierre HUAUD (1655-1723). Fig. 15. Gioacchino SERANGELI (1768-1852). 
Paris. Louvre, Salle des montres. Vitrine 7. La charité romaine (1824). Huile sur toile. 
Inv. OA 8443. 222 x 146. Chambéry. Musée des Beaux Arts. 


Jacob Henrichmann und seine 
Grammaticae institutiones 


1. Einleitung 


Untersuchungen zur Entwicklung der grammatischen Theorie machen ein viel- 
fáltiges Forschungsgebiet innerhalb der Linguistik aus, das Berührungspunkte 
mit der Kulturgeschichte, der Wissenschaftsgeschichte und natürlich mit der 
allgemeinen Grammatikographie hat. Dabei sind einzelne Zeitabschnitte und 
Sprachen unterschiedlich stark vertreten. Besonders gründlich ist die Gram- 
matik der Antike erforscht und sowohl griechische Grammatiken als auch - in 
noch größerem Umfang — Grammatiken des klassischen Lateins liegen als 
moderne Editionen vor.! Die grammatischen Schriften der Spätantike und des 
Mittelalters sind vor allem aus ihrer philosophischen und logischen Perspektive 
betrachtet worden.” Auch die in Italien im 15. Jahrhundert erschienenen gram- 
matischen Schriften haben des Öfteren das Interesse der Forschung auf sich 
gezogen,? ebenso die im niederländischen Sprachraum entstandenen, zum Teil 
anonym erschienenen Grammatiken.* Ferner gibt es ebenfalls Literatur zur 


! Hervorzuheben sind besonders das von HEINRICH KEIL herausgegebene mehrbän- 
dige Werk Grammatici latini, 7 Bde., Leipzig, 1856-80 (ND Hildesheim, 1961; 1981 = GL) 
sowie das neuerdings im Internet verfügbare Corpus grammaticorum latinorum. 

2 Z.B. J. PINBORG, Die Entwicklung der Sprachtheorie im Mittelalter, Münster, 1967; 
G.L. BURSILL-HALL, Speculative Grammars of the Middle Ages: The Doctrine of the 
partes orationis of the Modistae, Den Haag, 1971; 1972; I. ROSIER, La grammaire specu- 
lative des Modistes, Lille, 1983. 

3 In der letzten Zeit erschienen ist z. B. R. BLACK, Humanism and Education in 
Medieval and Renaissance Italy, Cambridge, ?2004, zur Bildung allgemein, K. PERCIVAL, 
Niccolo Perotti’s Rudimenta grammatices, Kansas, 2010, zu Niccolö Perotti (1429- 
1480) und W. Ax, Von Eleganz und Barbarei, Wiesbaden, 2001, darin besonders der 
Beitrag Lorenzo Valla (1407-1457), Elegantiarum linguae Latinae libri sex (1449). An 
älteren Studien gibt es u. a. jene von R. SABBADINI, La scuola e gli studi di Guarino 
Guarini Veronese, Catania, 1869, zu Guarino Guarini (1374-1460) sowie von P. GREND- 
LER, Aldus Manutius: Humanist, Teacher, and Printer, Providence, 1984, zu Manutius 
(1449-1515). 

* Zu Exercitium puerorum. z.B. C.H. KNEEPKENS, Scholasticism versus Humanism: 
A Conflict of Interest? in L. NAUTA (Hrsg.), Language and cultural change, Leuven, 
2006, S. 23-57; und M. VAN DE WAL, Teaching Latin and Observing the Dutch Verna- 
cular: Exercitium puerorum (1485) in J. NOORDEGRAAF / F. VONK (Hrsg.), Five Hundred 
Years of Foreign Language Teaching in the Netherlands 1450-1950, Münster, 1993, 
S. 1-12. 


Latomus 74, 2015 
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Grammatik Philipp Melanchthons.* Zweisprachige lateinisch-deutsche Gramma- 
tiken hat Helmut Puff (1995) eingehend erforscht und zu den frühen deutschen 
Grammatiken gibt es die umfassende und nach wie vor unumgängliche Dar- 
stellung von Max Jellinek (1913-14). Ausführliche Biographien und Studien 
über einige deutsche Humanisten, die sich grammatikographisch betätigt haben, 
liegen ebenfalls vor,° aber es waren meistens nicht ihre Arbeiten zur Gramma- 
tik, die sie ins Blickfeld rückten, sondern ihre Errungenschaften auf anderen 
Wissensgebieten. Im Hinblick auf den grundlegenden Stellenwert der Latein- 
grammatik im frühneuzeitlichen Bildungswesen sind sie zweifellos noch nicht 
gebührend erörtert worden. 

Im Vergleich zum Ausmaß der Humanismusforschung und der Fülle von 
Gelehrtenbiographien aus dieser Zeit sind die im deutschen Sprachgebiet entstan- 
denen humanistischen Grammatiken des 16. Jahrhunderts bisher relativ wenig 
beachtet worden.’ Zu dem Tübinger Humanisten Johannes Brassicanus ist zwar 
Einiges zu finden, aber sein Kommilitone Jakob Henrichmann ist der Forschung 
bisher lediglich durch einige Erwähnungen bekannt, sein grammatisches Schaffen 
ist kaum berücksichtigt worden. 8 

Dieser Beitrag beabsichtigt vor allem das grammatische Schaffen Jacob 
Henrichmanns so, wie es seinen Niederschlag in den Grammaticae institutiones 
gefunden hat, bekannt zu machen. Die Grammatik soll in ihre Zeit eingebettet 
werden, einerseits durch die Betrachtung des schulischen und universitären 


5 K. JENSEN, The Latin Grammar of Philipp Melanchthon in S. P. REVARD u.a. 
(Hrsg.), Acta Conventus Neo-Latini Guelpherbytani, Birmingham / New York, 1988, 
S. 513-519; und Digs., Die lateinische Grammatik Melanchthons: Hintergrund und 
Nachleben in J. LEONHARD (Hrsg.), Melanchthon und das Lehrbuch des 16. Jahrhun- 
derts, Rostock, 1997, S. 59-101. 

6 Bereits aus dem 19. Jahrhundert stammen die Biographien von PAUL VON WISKO- 
WATOFF zu Jacob Wimpheling (1450-1528); die von GEORG WILHELM ZAPF zu Heinrich 
Bebel (1472/73 — 1518) und die von THEODOR WIEDEMANN zu Johann Turmair (1477- 
1534). Aus neuester Zeit sind die Biographie STEPHAN KUNKLERS zu Joachim Camera- 
rius (1500-1574) und die lexikographische Untersuchung zu Johannes Altenstaig (ca. 
1460-1525) von WILFRIED KETTLER zu erwähnen. 

7 Die Grammatiken der Humanisten sind auch, wenn sie erwähnt werden, oft sehr 
kritisch betrachtet worden. Vgl. dazu etwa H. BENDER, in Verhandlungen der einund- 
dreissigsten Versammlungen deutscher Philologen und Schulmänner in Tübingen vom 
25.-26. September 1876, Leipzig 1877, S. 26-37, hier S. 31: „Diese Grammatiken waren 
freilich noch sehr ungenügend und in mehr als einer Beziehung unwissenschaftlich. 
Es ist z. B. bei der Declination und Conjugation noch keine Ahnung vorhanden, dass 
Stamm - und Bildungssilben zu unterscheiden sind, die Erklärung der Formen ist eine 
durchaus äusserliche, die Ausführungen über Genus, Casus, Tempus sind ohne alles Prin- 
cip; hie haec hoc wird als Artikel verwendet, es erscheint noch ein besondrer Optativ, 
[...] die grosse Zahl der Regeln ist verwirrend, vollends die Syntax ist äusserst dürftig.“ 

8 Eine erfreuliche Ausnahme ist neuerdings das Handbuch von F.J. WORSTBROOK, 
Deutscher Humanismus 1480-1520, Berlin [u.a.], 2005-, wo ein Beitrag über Henrich- 
mann vorliegt. Aber auch dort (Bd. 1, Sp. 1057 wird der Mangel an Literatur zu Henrich- 
mann festgestellt. 
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Umfeldes und andererseits durch die Aufdeckung der Quellen, aus denen Hen- 
richmann geschöpft hat. 

Will man grammatische Innovationen im Laufe der Sprachwissenschafts- 
geschichte erforschen, so ist das Opus von Henrichmann vermutlich nicht das- 
jenige, das sich als erstes anbietet. Soll aber die Bildungsgeschichte verfolgt 
werden, die den akademischen Lehrgang jener Zeit erleuchtet, und zugleich die 
Arbeits- und Denkweise der Renaissance-Humanisten aufzeigt, so bieten die 
Institutiones als typischer Vertreter dieser Zeit ein geeignetes Untersuchungs- 
objekt. 


2. Jakob Henrichmann und sein Umkreis 


Über die frühen Jahre Jakob Henrichmanns ist nicht viel bekannt, aber einiges 
lässt sich aus der Matrikel der Universität Tübingen herauslesen. Aus seinen 
Briefen, die der Grammatik angeschlossen sind, erfahren wir noch mehr: 
Die Matrikel berichtet uns, dass sich im Herbst des Jahres 1497 an der Tübinger 
Universität ein Jacob Hainrichmann aus Blaubüren immatrikulierte.? Sein Vater 
war Klostervogt in Ochsenhausen und die Familie scheint sowohl in Blaubeuren 
als auch in Sindelfingen gewohnt zu haben, da diese beiden Orte als Herkunfts- 
orte Henrichmanns verzeichnet sind. !° Die erste schulische Ausbildung wird der 
junge Jacob in der heimatlichen Schule erhalten haben, um sich dann mit etwa 
fünfzehn Jahren — in einem für die damalige Zeit durchschnittlichen Alter — in 
die Artistenfakultät der Universität Tübingen einschreiben zu lassen. !! 

In Tübingen zählte Henrichmann zu den Schülern Heinrich Bebels. Dieser 
war kurz vor Henrichmanns Studienbeginn als Lehrer für Rhetorik, Morallehre 
und Poesie nach Tübingen berufen worden. Bebel war offenbar ein anregender 
und geschätzter Lehrer, der sich tatkräftig für ein besseres Latein einsetzte. !° 

Bereits nach zwei Studienjahren machte Henrichmann sein Bakkalaureat, 
und den Titel magister artium erlangte er 1502,! als er gerade 20 Jahre alt war. 


2 H. HERMELINK, Die Matrikeln der Universität Tübingen, Tübingen, 1906, S. 118. 
Das Geburtsjahr ist unbekannt, im Allgemeinen nimmt man an, Henrichmann sei um 
1482 in Sindelfingen geboren. Auch sein Familienname ist unterschiedlich überliefert: 
Die Varianten Jacobus Hainrichman de Blaubeuren. Henrichmann, Heinrichmann, Hein- 
richsmann, Jacobus Henrichmannus und Jacobus Sindelfingensis sind belegt (ADB, Bd. 11, 
Leipzig, 1880, S. 782). 

10 So ein Brief Henrichmanns, der seiner Syntax vorausgeschickt ist. Vgl. dazu auch 
K. STEIFF, Der erste Buchdruck in Tübingen, Tübingen, 1881, S. 82. 

I! Vergegenwärtigt man sich den Umstand, dass das Anfangsstadium des universitären 
Unterrichts dem der heutigen gymnasialen Oberstufe entspricht, versteht man auch, dass 
die Voraussetzungen, die die Studenten mitbrachten, nicht allzu umfangreich gewesen 
sein können. 

12 J, HALLER, Die Anfänge der Universität Tübingen, Aalen, 1970 [1927], S. 213, 235. 

13 STEIFF, Der erste Buchdruck [Anm. 10], S. 82 führt hierzu das Jahr 1500 an. 
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An den meisten Universitáten war es vorgeschrieben, dass die jungen Graduier- 
ten, Bakkalare und Magister zwei bis vier Jahre an ihrer Universität als Lehrer 
tätig sein mussten. Das galt auch für Henrichmann, und er war für die nächsten 
Jahre als Lateinlehrer an seiner Tübinger Universität und als Konventor der 
Burse der Modernisten tätig. Neben seiner Lehrtätigkeit betrieb er philosophische 
und juristische Studien. Er wurde später zum Doktor sowohl in der Philosophi- 
schen als auch der Juristischen Fakultät promoviert. 

Recht bald nach der Publikation seiner Grammatik schlug Henrichmann eine 
administrative Karriere ein: Er war ab 1508 im Dienst des Eichstätter Bischofs, 
später geistlicher Rat des Bischofs Heinrich von Lichtenau in Augsburg. 1514- 
1521 hatte er ein Kanonikat der Kathedralkirche inne, daneben war er ab 1518 
als Bundesrichter des Schwäbischen Bundes tätig. Später (ca. 1520) stieg er 
zum Generalvikar des Bistums auf und bekleidete diese Stelle bis 1558. Hen- 
richmann starb 1561. 

Es ist erwähnenswert, dass sich unter seinen Werken auch eine Schrift befin- 
det — meist zusammen mit Heinrich Bebels Schwänken herausgegeben —, die 
sich von der Grammatik gänzlich unterscheidet und den Autor von einer ganz 
anderen Seite zeigt, nämlich eine Spottlehre Prognostica (ca. 1508), wo allerlei 
scheinkluge Voraussagen und scherzhafte Sprüche erscheinen im Stil von: 
„Viel Finsternis wird in diesem Jahr erscheinen, besonders zur nächtlichen 
Zeit“, „Wer keinen Wein hat, wird das Wasser nicht verachten“ oder „Das Bier 
wird besser schmecken, wenn nicht zu viel Wasser hinzugefügt wird.“ 


3. Kontext und Klassifizierung der Grammaticae institutiones 


Die Zeit, in der Henrichmann seine Studien in Tübingen aufnahm und anschlie- 
Bend dort als Lateinlehrer tätig war, war eine geistig und bildungspolitisch leb- 
hafte Zeit. Die traditionellen scholastischen Anschauungen des Mittelalters waren 
durch die neuen Ideale des Humanismus und der Renaissance ins Wanken gera- 
ten. Aus Italien waren neue Impulse gekommen, die um die Jahrhundertwende 
und in den ersten Jahrzehnten des 16. Jahrhunderts das geistige und kulturelle 
Leben überall in Europa verändern sollten. Die Neuorientierung betraf nicht 
nur, aber doch sehr zentral auch die Einstellung zur Sprache, in erster Linie zum 
Latein. Sprach- und Stilvorbilder wurden in der klassischen Antike gesucht. 
Dies hatte auch eine Neuerwägung der Schul- und Universitätsausbildung zur 
Folge. 

Im Spätmittelalter und vielerorts bis gut ins 16. Jahrhundert hinein bildete 
die Grammatik ars minor des Donatus (4. Jh.) die Grundlage des Grammatikun- 
terrichts. Sie diente also durch zwölf Jahrhunderte hindurch als die Elementar- 
grammatik. Daneben — bzw. mancherorts auch statt ihr — wurde das Doctrinale 
des Alexander de Villa Dei, eine um das Jahr 1200 entstandene, in Versform 
abgefasste Grammatik, eingesetzt. Die ars minor war vor allem Unterrichtsstoff 
der Lateinschule und Voraussetzung zum Studium, das Doctrinale, oder Teile 
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von ihm, wurden dagegen auch — meist durch ausfiihrliche Kommentare beglei- 
tet — im universitáren Curriculum angeboten. 

Zu dieser Zeit war man in Deutschland dabei, eine dreihundertjährige Tradi- 
tion zu brechen: etwa so lange war námlich das Doctrinale an europáischen 
Schulen als Lehrmaterial fiir das Lateinische in Gebrauch. Zwar wurden bereits 
im 15. Jahrhundert Stimmen laut, die einen besseren Lateinunterricht verlang- 
ten. Als einer der ersten bedeutenden Vertreter dieser Ansicht in Deutschland 
kann Jakob Wimpheling genannt werden, der in seiner Stilistik Elegantiarum 
medulla und Isidonius das Doctrinale zwar nicht gänzlich verwirft, aber insbe- 
sondere die weitschweifigen Kommentare für überflüssig hält und dem Lehrer 
empfiehlt, durch Lektüre klassischer Autoren die Schüler auf direktem Weg zur 
Sprachbeherrschung zu führen. !* 

Besonders im niederländischen Gebiet wurden das vierteilige Sprachlehrbuch 
Exercitium puerorum und das ebenfalls mehrteilige Compendium grammaticale 
eingesetzt. !5 

An deutschen Universitäten war neben philosophischen und theologischen 
Auseinandersetzungen!® auch eine Debatte über den Grammatikunterricht, über 
die ihm zugrundeliegenden linguistischen Anschauungen und über den Stellen- 
wert des Lateinunterrichts überhaupt im Gange. Der Grammatikunterricht war 
von den Scholastikern weitgehend als ein Hilfsmittel angesehen worden, anhand 
dessen das Argumentieren geübt wurde. Für die mittelalterlichen Dialektiker 
bestand ja die Logik im Grunde aus einer Sprachanalyse. Sie bedeutete Wissen 
über Wörter und ihren logischen Gebrauch in Äußerungen. '” 

Einige der zeitgleich im deutschen Sprachraum — etwa in Erfurt — erschiene- 
nen Grammatiken für den fortgeschrittenen Gebrauch vertraten eine dialekti- 
sche Herangehensweise: so die Expositio Donati (1489) von Magnus Hundt 
(1449-1519) oder Interpretatio Donati (1508) von Bartholomäus Arnoldi von 
Usingen (1465-1532). Es waren scholastische Traktate, in denen der Text der ars 
minor von Donatus teilweise in einer Frage-und-Antwort-Methode expliziert 
wurde. Ihre Funktion bestand nicht so sehr darin, den Lesern die lateinische 
Sprache zu vermitteln, sondern sie sind vielmehr philosophische Abhandlungen, 


14 WIMPHELING, Elegantiarum medulla, [Speyer], 1493, Vorwort und /sidonius, 
[Speyer], 1497, Vorwort. 

15 Zu diesen Lehrwerken vgl. KNEEPKENS, Scholasticism versus Humanism [Anm. 4] 
und VAN DE WAL, Teaching Latin [Anm. 4]. 

16 Über das Ausmaß der Differenzen bestehen unterschiedliche Auffassungen. J. H. OVER- 
FIELD, Humanism and Scholasticism in Late Medieval Germany, Princeton / New Jersey, 
1984, S. xv weist auf H. OBERMANN (The Harvest of Medieval Theology, Cambridge, 
Mass., 1961, S. 19) und C. G. NAUERT (The Clash of Humanities and Scolastics in The 
Sixteenth Century Journal 4, 1973, S. 1-18) hin, die die Gegensätzlichkeit zwischen den 
Nominalisten und Humanisten relativieren. 

17 Hierzu auch: T. HEATH, Logical Grammar, Grammatical Logic, and Humanism in 
Three German Universities in Studies in the Renaissance 18, 1971, S. 9-64, insbes. S. 45 ff. 
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und ihre Leistung bestand vor allem darin, den Scholaren die Prinzipien des 
Argumentierens beizubringen. Ihr Ziel bestand vor allem in dem Nachweis, 
dass die Definitionen von Donatus und Alexander de Villa Dei einwandfrei 
seien. 

Im Kontrast dazu hatten in Italien schon Lorenzo Valla mit seinen Elegantiae 
linguae latinae (1471) und die Grammatiken von Guarino Veronese (ca. 1418), 
Niccolò Perotti (gedruckt 1473) sowie Aldus Manutius (1493) den Weg bereitet 
für die Rückwendung zur klassischen Latinität. In Spanien verfasste Antonio de 
Nebrija sowohl eine lateinische (1481) als auch eine volkssprachliche (1492) 
Grammatik. 

Deutsche Gelehrte griffen humanistische Ideen auf, und es erschienen gram- 
matische Werke, die sich mehr oder weniger an italienische Modelle anlehnten. 
Eins der frühesten Beispiele finden wir in Bernhard Pergers (1440-1502) Schaf- 
fen. Seine Grammatik trägt im Reutlinger Druck aus dem Jahr 1485 den Titel 
Grammatica nova'® und auf der Rückseite des Titelblattes die Beschreibung: 
Artis grammaticae introductiorium in octo partes orationis, in Constructiones, 
in Epistolas conficiendas, fere ex Nicolai Peroti Grammatici eruditissimi tra- 
ditonibus a magistro Bernardo Perger translatum studiosissime’, wobei das 
Wort ,,translatum“ auffällt, weil es sich sowohl bei Perottis wie auch bei Pergers 
Grammatik um lateinische Texte handelt. Um Übersetzung handelt es sich also 
nicht, sondern es ist der Umstand gemeint, dass Perger dort, wo Perotti italieni- 
sche Interpretamente gibt, dafür deutsche einsetzt.? 

Die Vernakularsprachen gewannen zu dieser Zeit allmählich an Bedeutung 
und wurden nach und nach in die grammatische Beschreibung mit einbezogen. 
Es entstanden zweisprachige Grammatiken und bald sogar Grammatiken der 
Vernakularsprachen. Noch ist es aber in unserem Kontext nicht so weit. Henrich- 
mann geht äußerst sparsam mit deutschen Interpretamenten vor: Nur an der 
Stelle, wo der Genusgebrauch erläutert wird, gibt er deutsche Entsprechungen 
(Fo [b7v]). Um das Nomen und Adjektiv zu unterscheiden, greift auch Henrich- 
mann zu der Formulierung Et cognoscitur qua[n]do eius teutonico co[m]mode 
addi non potest man vuib?! oder ding. 

Der von den Humanisten geforderte Neuansatz des Grammatikunterrichts 
beinhaltete eine Rückwendung zu der Sprache selbst, eine Hinwendung zu der 


18 Die Drucke aus den Jahren 1480, 1482 und der Memminger Druck 1485 trugen 
keine Titelseite. 

12 Diese Beschreibung ist in den Nürnberger Ausgaben 1487 und 1488 als Titel 
benutzt. 

20 Tatsächlich ist aber der Inhalt der Grammatica noua nicht nur von Perotti abhängig, 
sondern Perger hat auch andere Quellen benutzt, z.B. Isidor von Sevilla oder einen von 
ihm abhängigen Text (AINO KARNA, Bernhard Perger und seine Quellen, unveröffent- 
lichtes Manuskript). 

21 In späteren Ausgaben ist die Orthographie dem Deutschen angepasst und es heißt: 
weib. 
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eigentlichen Sprachaneignung. Diese Ansicht musste sich erst bewähren, denn 
es war gewiss nicht einfach, der als propädeutisches Hilfsmittel betrachteten 
Grammatik einen neuen Stellenwert beizumessen und die Sprachbeherrschung 
in den Mittelpunkt zu stellen. Die humanistischen Gedanken setzten sich in 
Deutschland also nicht sofort durch, sondern die neuen Bestrebungen wurden 
vielerorts — oft insbesondere in den höheren Fakultäten — zunächst mit Skepsis 
betrachtet.” 

Noch im Jahre 1505 wurde in Tübingen — obwohl Heinrich Bebel mit aller 
Deutlichkeit gegen das Doctrinale opponiert hatte — entschieden, dass das Werk 
Alexander Villa Deis weiterhin als Pflichtlektüre zu benutzen sei.” Diese Ent- 
scheidung bewog sowohl Jakob Henrichmann als auch seinen Kommilitonen 
Johannes Brassicanus — ebenfalls Schüler Heinrich Bebels in Tübingen — zur 
Herausgabe einer neuen Lateingrammatik. ?* 

Bei den /nstitutiones handelt es sich um eine der ersten von der italienischen 
Renaissance beeinflussten Fortgeschrittenengrammatiken, die in der Zeit des 
Humanismus in Deutschland verfasst wurde. Nur zwei Jahre später kam Brassi- 
canus’ Institutiones grammaticae heraus. Diese Humanistengrammatiken von 
Henrichmann und Brassicanus waren keine Elementargrammatiken für Anfän- 
ger, sondern für Scholaren mit keinesfalls nur elementaren Lateinkenntnissen 
oder gar für ihre Lehrer bestimmt. 

Die Grammaticae institutiones müssen — zumindest in unserer heutigen 
Betrachtung — als ein Jugendwerk angesehen werden, auch wenn der Schrift 
bereits einige Jahre Lehrtätigkeit vorausgingen, denn Henrichmann war, als die 
Grammatica herauskam, etwa 24 Jahre alt. Zu ihrer Herausgabe war der Autor 
einerseits durch seine Schüler, die ihn baten, seine Unterrichtsunterlagen zu 
publizieren, und andererseits durch seinen Lehrer Heinrich Bebel ermuntert 
worden. Sie ist in ihrem Inhalt oder der gesamten Darstellung weder originell 
noch hervorragend. Trotzdem war sie eine Zeit lang sehr erfolgreich und wurde 
seit 1506 an verschiedenen Orten, (Pforzheim, Augsburg, Hagenau, Tübingen, 
Leipzig, Nürnberg und Basel) bis 1522 fast jährlich gedruckt und zuletzt noch 
1539 aufgelegt. Insgesamt gibt es mehr als 60 Auflagen. Der Erfolg dieser 
Grammatik beruhte wahrscheinlich vor allem darauf, dass sie den damaligen 
Protest der Humanisten zum Ausdruck brachte, den die Universität Tübingen 
durch ihren Beschluss, am Doctrinale festzuhalten, auslöste. 2 


2 HALLER, Die Anfänge [Anm. 12], S. 213. 

23 W. Hauer, Lokale Schulentwicklung und städtische Lebenswelt: das Schulwesen 
in Tübingen von seinen Anfängen im Spätmittelalter bis 1806, Wiesbaden, 2003, S. 60f.; 
WORSTBROCK, Deutscher Humanismus, [Anm. 8], Bd. 1, Sp. 1057. 

24 BRASSICANUS, Grammatice Institutiones, Erstdruck 1508 in Straßburg bei Prüss, in 
den nachfolgenden Jahren mehrmals gedruckt; u.a. in Erfurt seit 1515 nach der Studien- 
reform in Gebrauch. 

25 HALLER, Die Anfänge [Anm.12], S. xx. 
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4. Die Grammaticae institutiones 
4.1. Die äußere Form und die Paratexte 


Die frühneuzeitlichen Grammatiken waren zwar keine großen Folianten mehr, 
aber andererseits hatte sich das noch kleinere Oktav-Format der italienischen 
Grammatiken, wie wir sie von den Büchern Aldo Manutius’ kennen, in Deutsch- 
land noch nicht durchgesetzt. Am Anfang des 16. Jahrhunderts wurden die 
Lehrwerke meist in Quartformat gedruckt. So war es auch bei dieser Grammatik 
der Fall. Sie umfasste insgesamt je nach der Ausgabe etwa 170-260 Seiten. 
Dazu kamen in den meisten Ausgaben die 100-150 Seiten der Ars versificandi 
Bebels, die meist gemeinsam mit der Grammatica gedruckt wurden. Der Schrift- 
typ ist in den meisten Drucken Antiqua, mit der Ausnahme der Leipziger und 
Hagenauer Drucke (1509, 1512), die in Frakturschrift erschienen. 

Das Titelblatt diente in der frühen Neuzeit als Werbemittel und es kann sehr 
dekorativ gestaltet sein. Diese Grammatik wurde über einen längeren Zeitraum 
hinweg immer wieder aufgelegt, und man kann anhand der Titelseiten auch die 
Entwicklung der Buchdruckerkunst, die Fertigkeiten der einzelnen Druckereien 
und den Wandel des Geschmacks verfolgen. 

Das Titelblatt der ersten Auflagen der Grammaticae institutiones ist schlicht 
und rein informativ, es nennt zusätzlich zum Titel, dessen erste Zeile in Frak- 
turschrift gedruckt ist, den Verfasser und ordnet ihn gleich auch akademisch 
ein: Sectae recentioris quam modernorum vocant in gymnasio Tubingensi 
moderatoris. Unter diesen Zeilen werden die zwei anderen Teile des Bandes, 
Heinrich Bebels Ars condendorum carminum und Syllabarum quantitatis Race- 
mationes genannt.” 

Neben dem Titelblatt haben die frühneuzeitlichen Lehrwerke eine große Anzahl 
anderer Paratexte zu bieten. Es war nämlich bei den Renaissance-Humanisten 
üblich, Widmungen an Gönner oder Freunde sowie Briefe und Epigramme an 
den und von dem Autor dem Werk beizufügen. Diesem Brauch folgte auch 
Henrichmann. Nach dem einseitig bedruckten Titelblatt schließen sich auf der 
nächsten Seite zwei Verse an, einer von Bebel und einer von Sebastian Kefer 
an Henrichmann. Ihnen folgt ein Brief Henrichmanns an Bebel vom April des 
Erscheinungsjahres. 

In diesem Brief erklärt Henrichmann den Hintergrund für diese Publikation. 
Er stellt auch seine Ansichten zum Sprachgebrauch dar. Dabei führt er zum 
Vergleich ein Erlebnis an, wie er im tiefen Schnee den Weg verfehlt hatte und 
sein Weggefährte, ein Bauer, ihn deswegen hart kritisiert hatte, wieso er, ein 
Magister der Philosophie den Weg nicht wisse. Ebenso seien die Doktoren der 
Theologie und Medizin nicht einem Doktor der Rhetorik gleichzusetzen. Diese 


26 Spätere Ausgaben führen unterschiedliche Titelblätter, zum Teil mit dekorativem 
Randleisten und Rotdruck. 
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Widmung schließt mit einem Vers an Bebel. Weitere Verse und ein längerer 
Brief Henrichmanns an seine Schüler vom Juli 1506 folgen nach. 

Einer Erwáhnung wert ist auch die buchhistorisch interessante Tatsache, dass 
sich in einem Exemplar aus dem Jahr 1506, das zu dem Bestand der Herzog 
August Bibliothek zählt,” sich ein handschriftliches Epigramm Bebels befindet. 

Zwischen den Hauptteilen der Grammatik stehen Briefe an Freunde und Ver- 
wandte. Der zweite Teil der Wortartenlehre wird mit einem Brief an Benedictus 
Farner eingeleitet. Als Vorrede des syntaktischen Teils steht ein Brief an den 
Vater des Autors, Albert Henrichmann. Die zwischengeschalteten Vorreden 
legen die Vermutung nahe, dass die einzelnen Teile eventuell auch separat 
angeboten wurden, vielleicht um den Erwerb des Buches leichter zu machen. 
Viele Kapitel, unter anderem das Kapitel über die Pronomina (i5r), fangen mit 
einem die Schüler ermunternden Vers an. Das Werk schließt mit einem Lob- 
gedicht von Petrus Rotacher. ? 


4.2. Die Grammatik und ihre Quellen 


Der Aufbau richtet sich nach den vorgegebenen Modellen: Den Hauptteil macht 
die Besprechung der Wortarten und ihrer Akzidentien, oder — wie wir heute 
sagen würden — ihrer Morphologie aus, wie sie in zahlreichen antiken und mittel- 
alterlichen Grammatiken vorgegeben war. 

Viele der Definitionen sind direkt aus Donatus entnommen. Dem römischen 
Grammatiker Aelius Donatus (Mitte des 4. Jahrhunderts) werden bekanntlich 
zwei grammatische Traktate zugeschrieben: die kürzere Elementargrammatik 
ars minor, die die acht Wortarten in katechetischer Form abfragt, und die aus- 
führlichere ars maior, die neben den Wortarten auch sprachliche und stilistische 
Fehler behandelt.” 

Dadurch, dass Henrichmann vom Frage-Antwort-Schema der ars minor, das 
in vielen humanistischen grammatischen Lehrwerken beibehalten wurde, weit- 
gehend absieht, können wir vermuten, dass Henrichmann — wie auch sein Zeit- 
genosse Johannes Brassicanus — sich eher nach der ars maior Donats richtet. 
Die „Donate“ waren zu der Zeit, als Henrichmann seine /nstitutiones schrieb, 
immer noch im Umlauf und wurden sehr häufig gedruckt. Die ars maior ist aber 
keineswegs seine ausschließliche Quelle, sondern unser Autor übernimmt Material 
aus vielen Vorlagen und kombiniert Funde aus antiken und zeitgenössischen 
Texten. 


27 Signatur: A: 19.1 Gram. (1) 

28 In manchen späteren Ausgaben fehlen die Gedichte und andere Paratexte kommen 
vor, etwa die Exhortatio ad literarum studiosos (1511-1521) oder ein Epitaph (1533 u. 
1539). — Vgl. WORSTBROCK, Deutscher Humanismus [Anm. 8], Bd. 1, Spalte 1060. 

2 Die Grammatiken von Aelius Donatus liegen als deutsche Übersetzungen von 
A. SCHÖNBERGER (Frankfurt a.M., 2008 und 2009) vor. 
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4.3. Die einleitenden Definitionen 


Eingangs wird die Aufgabe der Grammatik bestimmt, und zwar mit einem wört- 
lichen Zitat aus der Rudimenta grammatices von Perotti: Grammatica est ars recte 
loquendi, recteque scribendi, scriptorum et poetarum lectionibus observata.* 
Diese Definition hat ihre Wurzeln schon in der griechischen Antike. 

Wie Priscianus*! und ihm folgend Guarino und Perotti, unterscheidet auch 
Henrichmann in den Grammaticae institutiones vier Haupteile der Grammatik: 
Buchstaben, Silbe, Wort und Rede (littera, syllaba, dictio, oratio). Wir können, 
wenn wir wollen, in dieser Einteilung die moderne linguistische Unterteilung in 
graphematische bzw. phonetische, morphologische, lexikalische und syntakti- 
sche Ebene vorgezeichnet sehen. 

Diese Begriffe werden dann der Reihe nach behandelt: Zunächst folgt ein 
Abschnitt über die Buchstaben bzw. über die Laute. Ihre Definition ist fast 
wörtlich von Priscianus übernommen: „De Litera: „Litera est minima pars 
vocis composite ex literis. Seu litera est vocis eius que scribi potest forma.“ ? 

Über die Silben, ebenso fast wortgleich mit Priscians Institutiones und Perot- 
tis Rudimenta, heißt es: „Syllaba est literarum comprehensio sub uno accentu 
et uno spirito indistanter prolata.“ 3 

Anschließend wird der Begriff „Wort“ (dictio) definiert, und auch hier ent- 
spricht der Anfang der Definition dem Wortlaut des Priscianus und Perotti, aber 
der Schluss ist bei allen unterschiedlich. Allen drei ist gemeinsam, dass nach 
einer geeigneten Formulierung des Unterschieds zwischen einem bedeutungs- 
tragenden Wort und einer nicht bedeutungstragenden Silbe gesucht wird. 


30 HEINRICHMANN, 1506, Fo. b[1r]. Ebenso auch bei Perotti, aber in der Frage- 
Antwort-Struktur: Quid est grammatice? Est ars recte loquendi, recteque scribendi, 
scriptorum et poetarum lectionibus observata. 1476, Fo. alv. 

31 PRISCIANUS Institutionum Grammaticarum Libri XVII in H. KEIL (Hrsg.), Gram- 
matici Latini, Bd. III, Lipsiae, 1859, S. 108. Zu der Begriffsreihe littera-syllaba- 
dictio-oratio in Römischen Grammatiken und ihren Vorgängern im Griechischen vgl. 
W. Ax, Textlinguistische Ansätze in der Antiken Grammatik in P. SWIGGERS / A. Wou- 
TERS (Hrsg.), Syntax in Antiquity, Leuven, 2003, S. 61-76; bes. S. 65. Diese Begriffs- 
erklärungen sind bereits in der griechischen grammatikographischen Tradition der 
Antike belegt, wir beschränken uns aber auf die Henrichmann eventuell vorgelegenen 
lateinischen Quellen. 

32 PRISCIANUS: Litera est pars minima vocis compositae [...] possumus et sic defi- 
nire: litera est vox, quae scribi potest individua. GL [Anm. 30], Bd. II, 1855, S. 6. 

33 PRISCIANUS: Syllaba est comprehensio literarum consequens sub uno accentu et uno 
spiritu prolata; abusive tamen etiam singularum vocalium sonos syllabas nominamus. 
GL [Anm. 30], Bd. I, S. 44. 
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Priscian., GL II, 53 


Dictio est pars minima 
orationis constructae, id est 
in ordine compositae: pars 
autem quantum ad totum 
intellegendum, id est ad totius 
sensus intellectum; hoc autem 
ideo dictum est, ne quis 
conetur ‘virés’ in duas partes 
dividere, hoc est in ‘vi’ et 
‘rés’, vel quaedam huiusce- 
modi. non enim ad totum 
intellegendum haec fit divisio. 
Differt autem dictio a syllaba, 


Perotti (1476: a3v) 


Dictio quid est? Est 
minima pars orationis 
constructae. 

Quae differentia est inter 
syllabam et dictionem? 
Syllaba est pars dictionis 
et nihil per se significat; 
dictio autem per se 
significat. 

Dictio unde dicitur ? 

A dicendo, quod dicat 


aliquid, hoc est significet. 
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Henrichmann 


Dictio est minima pars 
significativa orationis 
constructae. 

Dico significativa propter 
syllabas. Syllabae enim licet 
orationis sint partes sed non 
significativae. 

Dictio enim a dicendo dicitur 
quia aliquid dicat, idest 
significat. Syllabae autem per 
se nihil significant nisi forte et 
dictiones sint. Ut Monosyllaba 
et dictiones et syllabae sunt. 


non solum quod syllaba pars 
est dictionis, sed etiam quod 
dictio dicendum, hoc est 

intellegendum, aliquid habet. 


Priscians Definition des Begriffes dictio beriicksichtige nicht die einsilbigen 
Wörter. Deshalb fügt Henrichmann den Zusatz hinzu, dass die einsilbigen sowohl 
Silben als auch Wörter sein können. 

Als letzte Begriffsbestimmung in diesem Vorspann liefern die Institutiones die 
Definition der Rede (oratio). Hier hat Isidor von Sevilla oder ein von ihm abhän- 
giger Text als Quelle gedient, eventuell z.B. Interpretatio Donati von Arnoldi. 


Priscian. = Perotti Diomedes, GL I, 300 Isidor de Sevilla Arnoldi Henrichmann 
Oratio est ordinatio Oratio est structura Est autem oratio Oratio est Oratio autem 
dictionum con- verborum composito contextus contextus est contextus 
gruam, sententiam exitu ad clausulam verborum cum verborum verborum cum 
perfectam demon- terminata. sensu cum sensu. sensu. 


Id est plurium 
dictionum 
aggregatio. 


strans. 


Henrichmann zeigt, wie durch die Addition der Elemente Buchstabe, Silbe, Wort 
und Rede eine ganze Aussage entsteht: Ex literis syllaba conficitur ut te. Ex syl- 
labis dictio ut teipsum. Ex dictionibus orationi connectitur ut teipsum cognosce.3* 

Somit sind die ersten, grundlegenden Definitionen gegeben und die Teile der 
Grammatik vorgestellt. Tatsächlich kann aber keine Rede sein von einer in etwa 
gleichmäßigen Einteilung der Grammatik in die oben besprochenen vier Haupt- 
teile. Der Schwerpunkt der Institutiones liegt eindeutig auf der Behandlung der 
dictiones, der Wörter bzw. der partes orationis, d.h. der Wortarten; sie machen 
den weitaus umfangreichsten Teil der Institutiones aus. 


34 HENRICHMANN 1506, Fo.b2r. In der späteren Ausgabe 1539 heißen die Beispiele: 
no, nosce, nosce te ipsum. Ebenso baut GUARINO den Satz Victor amat Andream aus den 
entsprechenden Bestandteilen auf. (1490: A2r) 
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Bereits in diesem ersten Teil zeigt sich, wie Henrichmann als geschickter 
Kompilator vorgeht: Viele seiner Definitionen stammen zwar von Donatus, 
aber er hat sie mit zusätzlichen Elementen u.a. aus anderen Quellen angereichert. 
Oft — aber nicht durchgehend — gibt er bei wörtlichen Zitaten seine Quelle an „sagt 
Donatus“, „so Donatus“, „das ist Donatus’ Definition und seine Erklärung“. 

Dass er in vielen Punkten selbstständig ist und seine Quellen mit Sorgfalt 
betrachtet, zeigt sich schon darin, in welcher Reihenfolge er die Wortklassen 
bespricht. Viele italienische Grammatiken der Renaissance, z.B. Guarino und 
Perotti, führen die Redeteile in der gleichen Ordnung wie Priscianus in seinen 
Institutiones grammaticae: nomen, verbum, participium, pronomen, praepositio, 
adverbium, interiectio, coniunctio. Henrichmanns Reihenfolge dagegen weicht 
davon leicht ab: Nomen, Pronomen, Verbum, Participium, Aduerbium, Praepo- 
sitio, Coniunctio et Interiectio.® Diese Anordnung ist ziemlich selten, denn sie 
entspricht weder der kanonisierten Liste der ars minor des Donat** noch völlig 
der Reihenfolge des Priscianus. Die hier vorgefundene Reihenfolge findet man 
in den Grammatiken der Antike nur bei Diomedes?” und in der zweisprachigen 
griechisch-lateinischen Grammatik von Dositheus #. 

Henrichmanns Aufstellung trägt der Tatsache Rechnung, dass die vier ersten 
deklinierbar sind und die vier letzten undeklinierbar, was der Autor auch im 
Text festhält. Das Pronomen wird gleich nach dem Nomen aufgeführt, nicht erst 
nach dem Partizip, wie bei Priscianus. Henrichmann gibt seine Quelle nicht an, 
aber er äußert sich zu dieser Frage im Kapitel über die Adverbien: Et primum 
locum adverbio dabimus ut Donatus fecit. Nam ordinem donati in nullo muta- 
vimus que in participii locatione.*? Durch diese Umstellung gelingt es Henrich- 
mann, die vier flektierbaren und die vier unflektierbaren zu bündeln. — Die zweite 
Änderung im Vergleich zu Donatus ermöglicht eine Reihenfolge in „abneh- 
mender“ semantischer Rangordnung, so dass die Adverbien und Präpositionen 
vor den Konjunktionen und Interjektionen stehen. 


35 In der Darstellung der Wortarten im Text führt der Verf. allerdings die Konjunk- 
tionen vor den Präpositionen auf und kommt somit bis auf die Adverbien zur gleichen 
Reihenfolge wie Donat. 

36 Nomen, pronomen, verbum, adverbium, participium, coniunctio, praepositio, inte- 
riectio. 

37 DIOMEDES zählt zwar anfangs die Wortklassen in der Reihenfolge nomen, pronomen, 
verbum, participium, adverbium, coniunctio, praepositio, interiectio auf. GL I, [Anm. 30] 
S. 300, aber behandelt in seinem Analyseteil die Konjunktionen vor den Präpositionen, 
wie Henrichmann. 

38 DOSITHEUS, Ars grammatica, ed. J. TOLKIEHN, Leipzig, 1913, S. 25. Henrichmann 
äußert sich an mehreren Stellen über die Reihenfolge der Wortarten, etwa im Kapitel 
über Verben und Partizipien, wobei er sich auf Diomedes beruft, den er über Lancilottus 
heranzieht. 

39 „Und an erster Stelle [d.h. als erstes der Indeklinablen] geben wir die Adverbien, 
wie es auch Donatus tut; denn die Ordnung Donats verändern wir nur in der Stellung 
der Partizipien.* HENRICHMANN (1506: [q4v]) 
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4.4. Morphologie: Besprechung der Wortklassen 


Die Struktur der Wortklassenkapitel umfasst folgende Teile: a) eine Definition 
der Wortklasse, b) Beispielwörter, c) Etymologie der Bezeichnung, d) gegebe- 
nenfalls eine Erörterung zu abweichenden Ansichten bezüglich der Definition, 
e) morphologische Kategorien, die der betreffenden Wortklasse zukommen 
(Akzidentien), und f) ihre ausführliche Besprechung, mit Regeln und Beispie- 
len. Henrichmann fügt vielen Definitionen einen eigenen Kommentar hinzu 
(s. Verbum k1v). 

Bereits diese Aufstellung zeigt, dass Henrichmann sich nicht nur auf Dona- 
tus beruft, denn die Bestandteile b) und c) fehlen dort. Von den antiken Autoren 
führen sie dagegen u.a. Diomedes, Charisius, Priscianus und viele Donatus- 
Kommentare auf,‘ 

Der Anfang der Definition des Nomens ist allerdings wortlich aus Donatus’ 
ars maior entnommen.*! Wir stellen zum Vergleich die Definitionen von Pris- 
cianus und Perotti daneben. Bei Guarino fehlt diese Passage. 


Donatus, ars maior Priscian., GL II, 56 f. Perotti Henrichmann 


Nomen est pars 
orationis, quae 
unicuique subiectorum 
corporum seu rerum 
communem vel 
propriam qualitatem 
distribuit. 


Nomen est pars 
orationis cum casu 
corpus aut rem 
proprie communiterve 
significans, proprie, 
ut Roma, Tiberis, 
communiter, ut urbs, 
flumen. 


Quid est nomen? Est 
pars orationis cum 
casu corpus aut rem 
proprie communiterve 
significans. 


Nomen est pars 
orationis cum casu 
corpus aut rem 
proprie communi- 
terve significans. 
proprie ut Roma, 
Tiberis communiter 
ut urbs, flumen. 


Die anschließenden Überlegungen zur Etymologie des Begriffs ‚Nomen‘ kommen 
der Erklärung Diomedes’ am nächsten, und sie weichen von der Etymologie 
Perottis ab. 


Diomedes 


Nomen autem dicitur, 
quod unam quamque 
rem monstret ac 
notet, quasi notamen 
media syllaba per 
syncopen subtracta. 


Priscian., GL II, 56 


Dicitur autem nomen 


uel a Graeco, [...] vel, 


ut alii, nomen quasi 
notamen, quod hoc 


notamus uniuscuiusque 
substantiae qualitatem. 


Perotti 


Nomen dicitur quasi 
notamen, quod hoc 
notemus uniuscuius- 
que substantiae 
qualitatem, vel a 
Graeco, quod est 
üvoua 


Henrichmann 


Nomen dictum 
quasi notamen ta 
syllaba remota, que 
unamqueque rem 
notet. Hec diffinitio 
non indiget alique 
glossa, quia 
convenit omni 
nomini. 


40 Vgl. A. LUHTALA, On Definitions in Ancient Grammar in P. SWIGGERS / A. Wou- 
TERS (Hrsg.), Grammatical Theory and Philosophy of Language in Antiquity, Leuven, 


2002, S. 257-285. 


4! In der ars minor befindet sich eine ähnliche, etwas kürzere Definition in der kate- 
chetischen Frage-und-Antwort-Form. 


482 AINO KÄRNÄ 


An der Stelle (1506; Fo b2v), wo er darlegt, in welcher Weise diese Definition 
andere Wortarten ausschließt, Kommt Henrichmann der Diktion seiner scholas- 
tischen Vorgänger nahe: Et excludit omnes alias dictiones a nomine. Quando 
dicitur cum casu excludunt quattuor partes indeclinabiles et verbum nulla enim 
harum casum habet. 

Diese Art von Uberlegungen finden wir u.a. in der Interpretatio Donati 
von Bartholomäus Arnoldi.* Gleichzeitig drückt Henrichmann aber auch seine 
kritische Haltung gegenüber diesen Vorgängern aus, die „barbarischen Gram- 
matiker, die mit ihren langen und unnützen Erklärungen die zarten Gemüter 
verderben“. * 

Bezüglich der Akzidentien des Nomens folgt Henrichmann dagegen weder 
Priscianus noch den italienischen Grammatikern, sondern Donatus und führt 
ihrer sechs auf: Qualität, Komparation, Genus, Numerus, Figur und Kasus. Unter 
dem Begriff „Qualität“ versteht Henrichmann — wie viele seiner Vorgänger 
auch — den Unterschied zwischen den Eigennamen (proprium) und den Gat- 
tungsnamen (appellativum). Deswegen beschränkt sich dieser Begriff nicht 
— wie eigentlich zu erwarten wäre — auf die Adjektive, sondern er kann auch auf 
die Substantive angewendet werden. 

Die Komparation, die anschließend besprochen wird, bezieht sich dagegen 
auf die Adjektive, die aber nicht als separate Wortklasse behandelt, sondern 
unter den Nomina subsummiert werden. An dieser Stelle (Fo b3v) werden auch 
Überlegungen zu Komparativ-Ableitungen aus Verben, Adverbien und Präpo- 
sitionen angeführt. Dabei zieht Henrichmann sowohl seinen meistzitierten 
Autor, Lancilottus**, als auch Perottis Cornucopia heran. 

Die nächste morphologische Kategorie der Nomina ist das Genus. Gramma- 
tiken der Antike führten meist 4-5 Genera auf, maskulin, feminin, neutrum und 
gemein (commune). Mit dem letztgenannten sind diejenigen Substantive gemeint, 
die entweder maskulin oder feminin sein können (das Beispiel Henrichmanns 
ist hic & hec parens). 

Die Anzahl der postulierten Genera nahm in der Nachfolge Quintilians zu.* 
In den überlieferten lanua-Texten sind es meist sieben und auch viele italienische 


42 ARNOLDI, Interpretatio Donati minoris scolastice exponens diffinitionis octo par- 
tium orationis, [Leipzig], 1515 Fo.[A6v]. 

B Abeant igitur barbari grammatiste cum sua maxima et vanissima glossa que tenella 
ingenia corrumpunt. — Fo.[b2v]. Diese Kritik zielt wohl in erster auf das Doctrinale. 

4 Curio Lancilottus Pasi[o] aus Ferrara, (Lebensdaten unbekannt), Autor der gram- 
matischen Abhandlung De litteratura non vulgari (1504). Zu Pasius siehe K. JENSEN, 
Aliter ac triviales. Curius Pasius Lancilottus’ grammatik og ambitioner in Museum 
Tusculanum 57, Kopenhagen, 1987, S. 130-147. 

# Inst. orator. I, 4, 47; bereits Varro hatte diese Begriffe in seiner Lingua Latina. 

46 Vel. W. SCHMITT, Die lanua (Donatus) — ein Beitrag zur lateinischen Schulgram- 
matik des Mittelalters und der Renaissance in Beitrage zur Inkunabelkunde 3. Folge., 4, 
Berlin, 1969, S. 43-80. 


JACOB HENRICHMANN UND SEINE GRAMMATICAE INSTITUTIONES 483 


Renaissance-Grammatiken (z.B. Guarino, Manutius, Perotti) zählen ebenso 
viele. Ihrem Beispiel folgt auch Henrichmann, denn neben den oben stehenden 
vier kommen noch die folgenden Genera hinzu: omne* (d.h. solche, die alle 
drei Genera aufzeigen können), dubium bzw. incertum (hic oder haec dies, hic 
oder haec finis) und epicoenum bzw. promiscuum. Hierzu gehören laut Henrich- 
mann die Tierbezeichnungen, die sowohl das Männchen als auch Weibchen 
bedeuten. Seine Beispiele: hic pavo [,der Pfau‘], haec aquila [,der Adler‘], 
herodius. Bei dem letzten Beispielwort hat Henrichmann die deutsche Entspre- 
chung ,falck* hinzugefügt. 

Der Übersicht über die Bestimmung des Genus stellt Henrichmann für seine 
Schüler ein ermunterndes Distichon voran. Danach folgen Regeln, wie man sie 
heute noch in vielen Fremdsprachengrammatiken findet: Bezeichnungen für 
männliche Wesen, Monate, Flüsse, Winde usw. sind im Lateinischen Maskulina; 
Frauennamen, Städte, Bäume sind Feminina; Buchstaben, Wörter und Früchte 
Neutra. 

Dieser Aufzählung folgt ein ausführliches Kapitel über den Zusammenhang 
von Endungen bzw. Endsilben und das Genus. 

Die Definition des Begriffes „Kasus“ lautet: „Kasus ist der Grad der Dekli- 
nation“. Sie stammt aus Diomedes” Ars, aber wahrscheinlich hat Henrichmann 
diese Definition von Pasius übernommen®, der wiederum Diomedes wörtlich 
zitiert. Für jede Kasusbezeichnung gibt unser Autor eine etymologische Erklärung 
und gegebenenfalls auch alternative Bezeichnungen. 

Es folgt der ausführlichste Teil bei den Substantiven: die Darstellung dessen, 
welches Genus ein Nomen mit einer bestimmten Endung haben kann. Recht 
breiten Raum erhält auch die Darstellung der Deklinationen, derer Henrichmann 
fünf ansetzt, wie die meisten Grammatiken der Antike, (u.a. Priscianus, Sergius 
und Probus). Insgesamt nimmt die Besprechung der Nomina (einschließlich der 
Adjektive) etwa 50 Seiten in Anspruch. 

Oben wurde die Darstellung des Nomens in der Grammaticae institutiones 
ausführlich besprochen. Im Folgenden soll die Behandlung der übrigen Wort- 
arten etwas kürzer dargestellt werden. Wir erläutern kurz ihre Definitionen, ihre 
Akzidentien und Heinrichmanns Bemerkungen zu ihrer Semantik. 

Der Umfang der einzelnen Kapitel widerspiegelt die Bedeutung, die den 
Wortarten beigemessen wird: Das Kapitel über das Nomen erhielt (je nach Druck) 
fast 90 Seiten, das Verb erhält über 60 Seiten, dasjenige über das Pronomen 5, 


47 Henrichmann hat hier kein Beispiel, aber in meisten Grammatiken, die diese 
Gruppe haben, werden hierunter Adjektive aufgeführt. 

48 Casus sunt gradus quidam declinationis, dicti quod per eos pleraque nomina a 
prima sui positione inflexa varientur et cadant. Alii sic, casus sunt variatio conpositio- 
nis in declinatione nominis per inmutationem novissimae syllabae. In: GL I, [Anm. 30], 
301 

4 Pasıus, Casus est gradus declinationis. Thermae Aqu, 1504 [Cap. xlvi] . 
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das Partizip 6, das Adverb 3, und die restlichen Wortarten werden jeweils nur 
auf 2 bis 4 Seiten abgehandelt. 

Die Definitionen sind mehrheitlich aus der ars minor bzw. der ars maior 
entnommen, etwa die Definitionen des Pronomens*, des Verbs und des Partizips, 
wobei die Quelle auch meist angegeben wird: ait Donatus, ut habet Donatus, 
secundum Doanatum, haec est Donati definitio & eius declaratio. 

Manchmal wird die tradierte Definition allerdings ergänzt, wie die Defini- 
tionen der undeklinierbaren Wörter, Adverbien, Konjunktionen, Präpositionen 
und Interjektionen. Ihnen wird jeweils eine morphologische Eigenschaft, näm- 
lich die Nicht-Flektierbarkeit, die bei Donatus fehlt, zugeschrieben. Z.B.: 
(A)dverbium est pars orationis indeclinabilis quae adiecta verbo significationem 
eius explanat atque implet. oder: Conjunctio est pars orationis indeclinabilis 
annectens ordinansque sententiam.°' (Hervorh. AK) Die Definitionen sind im 
Vergleich zu Donatus auch um mehrere Beispiele bereichert. 

Manche Definitionen stammen nicht von Donatus, sondern aus Priscianus’ 
Institutiones. Auch dann sind sie nicht unbedingt wörtlich zitiert, sondern z.B. 
mit Beispielen ergänzt. Dies ist der Fall bei der Definition der Präpositionen: 
Praepositio est parsorationis [sic] indeclinabilis quae praeponitur aliis parti- 
bus orationis vel appositione, ut in templo, vel compositione, ut impius.” 

Die Interjektionen erhalten sogar zwei Definitionen aus Donatus, und zwar 
sowohl die aus ars minor” als auch die aus ars maior™. 

Henrichmann versieht viele Definitionen mit einem Kommentar, nach dem 
sie ganz klar seien und es sich erübrige, eine ausschweifende Erklärung dafür zu 
geben, wie es viele Grammatiker täten, denn das vernebele nur die jugendlichen 
Gemüter. 55 

Bisweilen fügt er auch — etwa zum Verb — seine persönliche Meinung hinzu: 
Maiorem in modum abhorreo difficultates et scrupulos quae hic et circa alia 
quae Donatus scripsit quidam inveniunt Ludi literari magistri. Bonus preceptor 
venenosas eorum fugiat expositiones. 


30 DONATUS: Pronomen est pars orationis, quae pro nomine posita tantundem paene 
significat personamque interdum recipit. 

5! In Ars maior heißt es: adverbium est pars orationis, quae adiecta verbo significa- 
tionem eius explanat atque implet. bzw.: conjunctio est pars orationis annectens ordi- 
nansque sententiam. 

52 PRISCIANUS: est igitur praepositio pars orationis indeclinabilis, quae praeponitur 
aliis partibus vel appositione vel compositione. (GL III, S. 24). 

53 DONATUS, Ars minor: interiectio quid est? pars orationis significans mentis affec- 
tum voce incondita. 

5 Donatus, Ars maior: interiectio est pars orationis interiecta aliis partibus orationis 
ad exprimendos animi adfectus. 

35 Clara est haec definitio nec alium ipsius tradituri sumus intellectum qui prolixus 
intellectus a multis grammatistis datus & inventus puerile obnubiat ingenium. HENRICH- 
MANN 1506, Fol i5r]. 
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Heinrichmann gibt zu jeder Wortartbezeichnung systematisch eine etymolo- 
gische Erklärung. Da Donatus keine „Etymologien“, d.h. Begründungen für 
eine gewisse Bezeichnung einer grammatischen Kategorie anführt, müssen 
diese aus anderen Quellen entnommen bzw. von Henrichmann selbst gebildet 
sein. 

Die Etymologie des Begriffes Adverb stammt — leicht abgewandelt — von 
Perotti: Adverbium dicitur que stat ad id est iuxta verbum ad explanandam seu 
implendam eius significationem.*é Die Etymologie für conjunctio lautet ganz 
einfach: Coniunctio dicitus, quia partes orationis coniungit. Für den Begriff 
interiectio hat der Autor die Herleitung aus der /anua bzw. von Aldus Manutius 
entnommen (diese Formulierung stellt dort die Definition dar): /Interiectio quia 
interijcitur alijs partibus in oratione sine regula, wobei sine regula ein eigener 
Zusatz Henrichmanns zu sein scheint, zumindest ist sie ein Zusatz im Vergleich 
zu Manutius’ Rudimenta. 

Soweit ist das Bild recht übersichtlich: Henrichmann scheint sich in erster 
Linie nach Donatus gerichtet und dessen Definitionen gegebenenfalls ergänzt 
zu haben. Ähnlich sieht die Lage in den Passagen über die Akzidentien aus. 

Für die Akzidentien des Pronomens nimmt unser Autor zwar Priscianus, 
wenn auch in veränderter Reihenfolge: Species, Genus, Numerus, Figura, Per- 
sona, Casus. 

Die Akzidentien des Verbs sind bei Donatus: qualitas, coniugatio, genus 
numerus, figura tempus, persona. Priscianus hat significatio sive genus, tempus, 
modus, species, figura, coniugatio et persona cum numero, Guarino und Perotti 
haben genus, tempus, modus, species, figura, coniugatio, persona, et numerus. 
Henrichmann folgt auch in diesem Punkt Donatus. 

Die Akzidentien des Partizips nimmt Henrichmann — auch laut eigener 
Angabe — wiederum von Donatus: Genus, Kasus, Tempus, Bedeutung, Nume- 
rus und Figur (d.h. einfach oder zusammengesetzt). Als zweite Ansicht zu die- 
sem Punkt führt Henrichmann allerdings die von Lancelottus an, nach der die 
Form (d.h. die Endung) des Partizips ebenfalls zu ihren Akzidentien zu zählen 
sei. Bei der Beschreibung der Tempusformen des Partizips zieht der Autor 
sowohl Aldus Manutius als auch Lancelottus heran (q3r). 

Die Institutiones behandeln drei Akzidentien des Adverbs: die Bedeutung, 
die Komparation und die Wortbildung.‘’ Das erfolgt wieder einmal nach dem 
bewährten Vorbild Donatus’, der auch als Quelle genannt wird. Bezüglich 
der Kategorien, die beim Adverb zu berücksichtigen sind, unterscheiden sich 
Donatus und Priscianus. Die /anua und Niccolo Perotti folgen in diesem Punkt 


56 PEROTTI : Quare dicitur adverbium? Quia stat ad verbum, hoc est iuxta verbum. 
1476, Fo.elr. 

57 Ähnlich, aber in anderer Reihenfolge z.B. PEROTTI: Speties, significatio, figura. 
1476, Fo.elr. 

58 Adverbium sequm Donatum accidunt tria. Significatio. Comparatio et figura. 
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Priscianus, Jacob Henrichmann dagegen Donatus.°? Ebenso verfährt er bei den 
Konjunktionen, (potestas, figura, ordo) sowie bei den Präpositionen und Inter- 
jektionen, die allerdings jeweils nur eine Akzidenz bekommen: die Interjektio- 
nen die Bedeutung und die Präpositionen den Kasus. Die letzteren nehmen in 
diesem Kapitel den größten Raum ein. Die Aufzählung nach dem Kasus, den 
sie verlangen, ist ausführlich, denn es werden jeweils erläuternde Beispiele 
gegeben. Das kurze Kapitel über Interjektionen dagegen beinhaltet außer der 
Definition und der etymologischen Erläuterung nur eine kurze Aufzählung der 
Bedeutungstypen und ihrer Vertreter. 

Ansonsten ist die Einführung etwa zum Adverb-Kapitel in den /nstitutiones 
eigenständig, denn Henrichmann bringt weder Beispielwörter (wie Donatus) noch 
Überlegungen zu ihrer Wortbildung (wie Donatus) oder den Gedanken, dass die 
Adverbien sich zu den Verben wie die Adjektive zu den Substantiven verhalten 
(wie Priscianus). Stattdessen erläutert Henrichmann seine Ansicht zum Problem 
der Anordnung. Er meint, es sei unwichtig, in welcher Reihenfolge die Wortarten 
behandelt werden und jeder könne das nach Belieben handhaben. Der Gedanke, 
dass die Anordnung keine Rolle spielt, wird hier also nochmals vorgetragen. 

Wie die Bedeutungsgruppen der Wortarten unterschieden werden, wollen 
wir an zwei Beispielen erläutern: Beim Partizip werden ebenso viele Bedeutun- 
gen unterschieden, wie es genera verbi gibt: activa, passiva, neutra, commune 
und deponens. 

Für die Adverbien führen die /nstitutiones 28 Bedeutungsgruppen auf. Zu der 
Liste Donatus’ sind vier hinzugekommen. Für die Adverb-Bedeutungen liefert 
diese Grammatik zudem einen Merkvers in Hexametern, der bereits in Aldus 
Manutius’ Grammatik zu finden ist: 


Significationes adverbiorum hoc hexaxastico comprehendunt: 
non tamen ordine iam posito. 

Temporis atque loci quali quanti atque negandi 

Da confirmandi iurandi da prohibendi 

Optandi eventus hortandi daque remissum 

Congregat intenti numeri simili dubitandi 

Exclusi atque voca monstra-eli-con per et inter: 
Respon-or-separ-debes coniungere compar. 


Diese Aufzählung, die einen Teil der Bedeutungsgruppen mit teils abgekürzten 
Bezeichnungen (,quali‘, ‚quanti‘, ,voca‘ usw.) enthält, deutet darauf hin, 
dass sie auswendig gelernt werden sollten. Dies ist verwunderlich, denn ansons- 
ten ist die Grammatik mit dem Tenor geschrieben, dass sie eher als Handbuch 
für Fortgeschrittene gedacht sei, nicht als Einführung für Einsteiger, deren 


5 Ausführlicher dazu A. KARNA, Adverbien in lateinischen und deutschen Gram- 
matiken der frühen Neuzeit in A. Karna / S. Matthaios (Hrsg.), Das Adverb in der Gram- 
matikographie, Teil I, Münster, 2007, S. 159-200. 
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Lernmethode vornehmlich im Auswendiglernen bestand. Nach einem kurzen 
Überblick über die Komparation der Adverbien folgt ein Kapitel über ihre 
Figura, d.h. über ihre Wortbildung. 


4.5. Die Syntax der Grammaticae institutiones 


Die Institutiones umfassen auch eine für diese Zeit recht umfangreiche Syntax 
(fast 70 Seiten slv - A2r), die mit der Überschrift De constructione® den drit- 
ten und vierten Teil der Grammatik ausmacht. In diesen Abschnitten werden die 
Regeln für die Verwendung der eben besprochenen Wortarten gegeben. Dabei 
geht Henrichmann in der gleichen Reihenfolge vor, in der die Wortarten im 
morphologischen Teil besprochen wurden. Die Regeln sind — eventuell nach 
dem Beispiel von Perotti — nummeriert.°! Ansonsten scheint dieser Teil von 
Perotti unabhängig zu sein, sowohl was die Anordnung des Materials als auch 
die Beispiele betrifft. Die Regeln der Syntax beinhalten vor allem Konkordanz- 
und Abhängigkeitsverhältnisse, aber vieles aus dem morphologischen Teil wird 
wiederholt. 

Zunächst werden die Regeln zum Nomen dargestellt, an erster Stelle jene 
zum Adjektiv. Anders als am Anfang der Grammatik wird hier explizit zwi- 
schen den Adjektiven (adjectivi nominis) und den Substantiven (substantivi 
nominis) unterschieden. Die erste Regel gilt der Konkordanz zwischen Adjektiv 
und dem zugehörigen Substantiv. Es heißt, die Adjektive sollen mit dem Sub- 
stantiv, mit dem sie verbunden werden, im Genus, Numerus und Kasus über- 
einstimmen.© Der Adjektivgebrauch erhält insgesamt eine beträchtliche Anzahl 
von Regeln. Die nachfolgenden Regeln zum Substantiv betreffen vor allem die 
Genera, die eine bestimmte Konstruktion verlangen. 

Henrichmann gibt im Abschnitt zur Syntax deutlich mehr Beispielmaterial 
als im ersten Teil. Gelegentlich stehen die Beispiele unter der Überschrift 
Exempla poetarum et oratorum und der Autor nennt auch die Quellen, aus 
denen die Beispielsätze stammen: Baptista Mantuanus, Homer, Ovid, Lucanus, 
Cicero, Vergil und Tibullus sind oft vertreten. Einige Beispiele sind die gleichen, 
die Alexander de Villa Dei in seiner Doctrinale aufführt, etwa das Exempel für 
die formale Inkongruenz des Adjektivs und Substantivs: pars hominum validi 
turres et moenia scandunt. 


60 Auffällig ist, dass hier eine Begriffserklärung fehlt, obwohl viele seiner Quellen 
den Terminus constructio definieren. 

61 Zum Teil waren Regeln der Morphologie auch mit Ordnungszahlen verbunden, 
ohne dass dabei eine klare Folge entstand. 

62 Adjectivum cum substantivo adiuncto eiusdem generis, numeri& casus esse debe- 
bit. Henrichmann 1506, Fo.[r6v] 

63 HENRICHMANN 1506 Fo. s2r. Vgl. Doctrinale, Vers 1488-89: pars hominum validi 
turres et moenia scandunt...sunt adiectivi plurales distribuenti. In: D. REICHLING, Das 
Doctrinale des Alexander de Villa-Dei, kritisch-exegetische Ausgabe, Berlin, 1893, S. 95. 


488 AINO KÄRNÄ 


Auch für Verbkonstruktionen gibt Henrichmann eine Reihe von Beispielen. Es 
geht hier meist um Konstruktionen mit dem Verb und einem bestimmten Kasus. 
Dabei geht der Autor davon aus, dass die Verbform nicht nur die dahinterstehenden 
Konstituenten regiert, sondern auch die davor: omne verbum personale a fronte 
nominativum regit. Manchmal scheint es Henrichmann ziemlich unklar gewesen, 
welche Bildungen zur Verbsyntax gehören. Es werden nämlich auch Fälle bespro- 
chen, die eigentlich unabhängig vom Verb sind, etwa: Verbum personale aliquando 
regit ante se duos nominativos diversarum personarum in evocatione. 

Die Syntax bzw. die Stellung des Adverbs im Satz wird weder von Donatus 
noch zahlreichen anderen Grammatikern explizit behandelt. Priscianus äußert 
sich dazu am Ende seines Adverb-Kapitels und stellt fest, dass manche von 
ihnen dem Verb vorausgehen, manche ihm folgen.** Perotti schweigt über diese 
Angelegenheit und auch Henrichmann drückt sich sehr knapp aus, indem er 
eigentlich nur das, was schon in dem morphologischen Teil behandelt wurde, 
wiederholt.° Die nächste Parallele hierzu ist der Janua-Text®™. 

Die restlichen Regeln zu den Adverbien gelten den Kasus, die dem Adverb 
folgen, sowie dem adverbialen Gebrauch geographischer Namen. 


5. Nachwirkung 


Den Erfolg dieser Grammatik zu ihrer Zeit kann man an ihrer Verbreitung und 
den zahlreichen Auflagen sehen. Sie wurde in an verschiedenen Orten (Pforz- 
heim, Augsburg, Hagenau, Tübingen, Leipzig, Nürnberg, Basel) von 1506 bis 
1522 fast jährlich gedruckt und zuletzt noch 1539 aufgelegt; insgesamt zählt 
Haller 26 Auflagen.°’ Sie wurde meist mit der Brieflehre Heinrich Bebels 
gedruckt und gewann sicherlich auch dadurch zusätzlichen Ruhm. 

Die Grammaticae institutiones wurde im Lehrplan vieler Universitäten und 
Schulen aufgenommen.‘® Offenbar war sie auch im Ausland geschätzt, denn sie 
wurde seit 1516 u.a. an der polnischen Universität Krakau als Lateinlehrbuch 
eingesetzt. 


64 PRISCIANUS: de ordine quoque adverbiorum quaeritur, utrum praeponi an supponi 
verbis aptius possint. Et manifestum est, quod aptius quidem praeponuntur, quomodo 
adiectiva nomina, ut bonus homo bene agit, fortis imperator fortiter pugnat. Licet tamen 
tam haec quam illa praepostere proferre, exceptis monosyllabis quidem omnibus [...]. 
Demonstrativa quoque et interrogativa praeponuntur verbis [...]. 1859, GL II, S. 89. 

65 Adverbium in oratione stat iuxta verbum ad declarandam eius significationem, 
que declaratio seu determinatio tot modis fit quot sunt significationes in adverbio quae 
supra patuerunt. Heinrichmann 1506, Fo.[z6r]. 

6 Tunc quae pars est? adverbium est. quare est adverbium? quia stat iuxta verbum 
et semper nititur verbo. (Schmitt 1969:79). 

67 HALLER, Die Anfänge [Anm. 12], S. 236. 

68 Vel. J. MULLER (Hrsg.), Vor- und frühreformatorische Schulordnungen und Schul- 
vertráge in deutscher und niederlándischer Sprache, Zschopau, 1886. 

© E, IsiNG, Die Herausbildung der Grammatik der Volkssprachen in Mittel- und 
Osteuropa, Berlin, 1970, S. 199. 
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Diese Grammatik beinhaltet zwar Vieles, was von den Vorgángern stammte, 
ebenso wurde sie aber auch nachher als Quelle benutzt, u.a. von Hieronymus 
Gürtler, gen. Cingularius. 

Die nächste ebenso erfolgreiche Grammatik, die in Deutschland erschien, 
war die von Johannes Brassicanus Institutiones grammaticae (1508). Diese 
zwei haben vieles gemeinsam und es ist anzunehmen, dass Henrichmanns Werk 
dem Nachfolger als Muster diente. 

Die mit Abstand meistgedruckte Lateingrammatik dieser Zeit war aber die 
von Philipp Melanchthon, die 1525 herauskam und über 200 Mal aufgelegt 
wurde.” Sie verdrängte die älteren Vorgänger fast gänzlich, war sie doch von 
dem Praeceptor Germaniae verfasst. Das war jedenfalls die Grammatik, die in 
deutschen Schulen und Universitäten in den nachreformatorischen Jahrzehnten 
im Lateinunterricht hauptsächlich verwendet wurde. Inwiefern die Grammatik 
Henrichmanns Einfluss auf Melanchthon hatte, ist nicht eindeutig festlegbar, 
aber da Melanchthon kurz nach dem Erscheinen der Grammaticae institutiones 
in Tübingen studierte, ist dies auch nicht ganz auszuschließen. Auch zeigen 
einige Beispielsätze — die allerdings auch auf gemeinsamen Quellen beruhen 
können -, dass es Berührungspunkte zwischen den Grammatiken gab. 


6. Zusammenfassung 


Wir haben oben gezeigt, dass es sich bei der Grammaticae Institutiones nicht nur 
um eine kompilierte Grammatik, sondern ebensosehr um ein individuell gestal- 
tetes Schriftstück handelt. Der grammatische Text ist zwar weitgehend eine 
Kompilation aus antiken Quellen und zeitgenössischen italienischen Grammatiken, 
aber er ist durchwoben von persönlichen Notizen und Anmerkungen. An vielen 
Stellen wendet sich der Autor direkt an die Leser, seine Schüler. Auch viele 
Beispiele stammen aus dem Alltag der Tübinger Scholaren und dienen dazu, den 
grammatikalischen Stoff näherzubringen. Es ist wahrscheinlich gerade diese 
Lernerorientierung, die diesem Lehrmaterial seine Popularität verlieh. 

Die als Quelle dienenden Grammatiken sind unterschiedlich verwertet worden. 
Den grundsätzlichen Aufbau hat Donatus’ ars minor geliefert, aber der Text 
hat eine erhebliche Erweiterung erhalten, so dass man nicht sagen kann, die 
Grammaticae institutiones basiere ausschließlich auf ihr. Donatus, Priscianus, 
Perotti und Pasius sind, je nachdem, welche von ihnen den geeignetsten Text 
zu bieten schien, eingesetzt worden. Priscianus’ Grammatik hat eine andere 
Zielgruppe, so dass auch sie nicht unbesehen als Quelle dienen konnte. Pasius’ 
grammatisches Traktat wiederum wäre für den Unterrichtsgebrauch untauglich 
gewesen. Henrichmann weist zwar oft auf Pasius hin, aber der Aufbau und die 
Darstellungsweise sind völlig anders. Der oft verschmähten grammatischen 


70 Allerdings waren viel spätere Ausgaben nur namentlich von dem ursprünglichen 
Verfasser, denn sie wurden von Joh. Camerarius stark erweitert und verändert. 
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Schrift, dem Doctrinale, verdankt Henrichmann ebenfalls vieles,”! unter ande- 
rem sind viele Beispiele daraus wörtlich übernommen, aber wir wissen nicht, 
ob dies indirekte Entlehnungen sind, ob Henrichmann sie aus dem Gedächtnis 
holte, oder ob er sie aus Alexanders Text unvermittelt abgeschrieben hat. 

Insgesamt haben wir es aber bei den Grammaticae Institutiones mit einer 
Zeitzeugin zu tun, die als Vertreterin der frühneuzeitlichen Grammatiken 
Deutschlands von ihrer Zeit, von dem Aufkommen neuer Gedanken und der 
Vernetzung humanistischer Ideen und ihrer Fackelträger berichtet. 


Universität Helsinki. Aino KARNA. 


71 Dies stellt auch REICHLING [Anm. 62] in seiner Edition des Doctrinale fest (1893: 
cix). 
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Le médecin Anthimus et le vocabulaire de la diagnose 
(De obs. cib. 25 : agnoscens) 


Selon Anthimus, les tourterelles sauvages sont friandes d’ellébore noir (Helleborus niger L) 
et leur consommation, dangereuse, voire mortelle, pour l’homme qui en mange quand 
elles se sont nourries de cette plante dont la toxicité est connue (De obseruatione cibo- 
rum 25, p. 13,1. 6 — p. 14, 1. 8, éd. Eduard Liechtenhan, Berlin, 1963? [CML VIII, 1]). 
Ayant longuement commenté ce texte naguére (Anthime et les tourterelles : un cas d'in- 
toxication alimentaire au trés haut moyen äge in C. Deroux [éd.], Maladie et maladies 
dans les textes latins antiques et médiévaux, Bruxelles, 1998, p. 367-381), je ne revien- 
drai ici que sur une petite question de critique textuelle, soulevée dans cet article (p. 369- 
370, n. 21), mais non encore résolue. Le texte dit notamment qu’une tourterelle se trou- 
vant dans cet état fait courir un grand danger (grandem periculum) à l’homme qui en 
consomme et qu’elle le « conduit tout prés de la mort » (usque proxime mortem homi- 
nem adducit) « d'une manière telle que... ce dernier croit avoir regu du poison de 
quelqu’un » (ita, ut agnoscens aliquis putet uenenum se ab aliquo accipisse) (De obs. 
cib. 25, p. 13,1. 13 — p. 14, 1. 1 Liecht.). Le lecteur aura vu que ma traduction laisse 
momentanément de cóté le mot litigieux : agnoscens, mot dont il convient de rappeler 
qu'il est la lecon de G (le meilleur manuscrit) ainsi que de g et P, et qu'il correspond 
sûrement au texte de l’archétype. Ecartons d’emblée l’explication agnoscens = cognos- 
cens (periculum) : peu plausible, car supposant une redite bien superflue quelques mots 
seulement apres grandem periculum patitur, elle a été proposée sans conviction par 
Liechtenhan (op. cit., p. 62), mais elle n'a été retenue ni par Liechtenhan lui-méme ni 
par les autres critiques, à l’exception de Aldo Marsili (Pise, 1959, p. 25 et 78 « impa- 
rando a conoscere il pericolo »). Face à agnoscens, donnée de G et de l’archétype, il y 
a ignoscens, la legon de A, mais ce texte est sémantiquement impossible, bien qu’adopté 
a tort par Shirley Howard Weber (diss. Princeton, Leyde, Brill, 1924, p. 24-25 : « aman 
in his ignorance might think that he had received poison from someone »), qui ne pou- 
vait connaitre la mise en garde de A. Ernout et A. Meillet : « ignosco n’apparaissait pas 
aux Latins comme pouvant signifier ‘ignorer’ » (DELL, Paris, 4° éd., 1959, p. 308, s. v. 
ignosco) ; on notera que Weber est cependant suivi encore par Mark Grant, le dernier en 
date des éditeurs d’Anthimus (Devon, Prospect Books, 1996, p. 60-61). Quant á la legon 
des mss | et H (ignorans), elle résulte, elle aussi, d’une tentative de « sauver » en la 
corrigeant la lecon de l’archetype, jugée par eux mauvaise. Il est, en effet, tentant de 
comprendre que l’homme en question, constatant qu'il est victime d’une grave intoxication, 
impute cette dernière à la malveillance d’une male main, et cela, dans son ignorance, 
bien compréhensible, de la cause réelle. Cela est si vrai que Liechtenhan, auteur de 
l’édition de référence (op. cit, p. 13-14, 39 et 62), pour arriver lui aussi au sens de « sans 
le savoir » (« unwissentlich »), mais tout en conservant agnoscens, suppose, mais avec 
hésitation (voir le point d’interrogation dont il assortit son interprétation), que cette 
forme verbale se compose de (g)noscens précédé d'un « privatif, ce qui, compte tenu des 
origines grecques de l’auteur, n’est pas absolument impossible, mais constituerait un 
étrange « unicum ». Pour ma part, et toujours dans l’idée que le mot (ou l’expression) 
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attendu(e) doit signifier « sans le savoir », j'ai proposé — fort dubitativement, il est vrai — 
de conjecturer haec non sciens en lieu et place de agnoscens (art. cit., p. 370, n. 21). 
Mais, à dire vrai, si tel était le sens du passage original, la précision semblerait bien 
inutile, car pourquoi l’auteur aurait-il indiqué que la victime ignorait une chose dont il 
lui était pratiquement impossible de se douter ? Alors, si l’on revenait ä agnoscere et a 
son sens « classique » de « reconnaitre » (voir la distinction faite par les grammairiens 
anciens entre cognosco et agnosco ; par ex., Differentiae uerborum, ed. Beck, p. 34 
differentia 53 : agnoscimus notos uel ueteres, cognoscimus nouos uel ignotos ; cf. art. 
agnosco in TLL, vol. I, p. 1354, 1. 18 — p. 1363, 1. 60), mais en donnant comme c. o. d. 
au participe agnoscens, non point periculum, mais uenenum ? Car enfin, pour en arriver 
à soupçonner quelqu’un d’avoir voulu l’empoisonner, il ne suffit pas au malade de se 
voir en grand danger, il faut d’abord et surtout qu’il ait conscience d’avoir été empoi- 
sonné, l’hypothèse d'une simple indigestion, comme celle que le médecin se plait a 
décrire dans sa préface (p. 1,1. 10 — p. 2, 1. 2 Liecht.), devant normalement s’étre pré- 
sentée à lui de prime abord. Ce n'est qu’aprés avoir constaté la gravité particulière de 
ses dérangements intestinaux et de ses vomissements (accompagnés d’une crispation de 
la face), donc aprés avoir reconnu qu’il s’agit d’un empoisonnement et non d’une simple 
indigestion, que l’homme en question pourra « penser qu'il a regu du poison de quelqu’un ». 
A cette conclusion il n’arrivera que s'il a discerné la nature exacte de son état travers 
les symptómes constatés par lui. S’il avait écrit dans sa langue maternelle, le Grec Anthimus 
eût utilisé le verbe dıayıyvocrw (Sud indiquant la séparation, d’où « discerner », « dis- 
tinguer », « reconnaître distinctement », mais aussi, dans le vocabulaire médical, « form 
a diagnosis » [cf. R. J. Durling, A Dictionary of Medical Terms in Galen, Leyde, 1993, 
p. 113-114, s. vv. dıayıyyaoxo et dıakyvocıs]) ; or, comme équivalent latin de dıayı- 
yyaoxoy, on attend, à première vue, un dis-cernens ou un di-(g)noscens. Faut-il, pour 
autant, rejeter l’agnoscens de l’archétype des mss ? Certainement pas. Le lat. agnosco, 
comme synonyme du grec dayiyvooxo, est familier aux traductions latines des deux 
premiers livres du lept duxirnc pseudo-hippocratique, dont pendant longtemps l’érudi- 
tion ne connut que les quelques fragments édités par H. Diels et par V. Rose, mais qui 
existent dans leur totalité (ou presque) et, depuis, ont fait l’objet d’éditions critiques 
(C. Deroux / R. Joly [Bruxelles, 1978, p. 129-151], pour le livre I, et I. Mazzini [Rome, 
19842], pour le livre II). Et ces textes, dont la « vulgarité » et l’oralité n’ont rien à envier 
à celles du latin d’Anthimus, sont datés approximativement de la même époque que lui, 
et ils sont considérés comme provenant de la même région d’Italie que celle dans 
laquelle notre médecin ambassadeur a vécu quand il vivait à la cour de Théodoric le 
Grand. Or, dans ces deux versions latines, je relève 17 emplois du verbe agnosco (9 pour 
le livre I [lignes 7, 25, 26, 27, 34, 45, 47, 93, 133 de l’éd. C. Deroux / R. Joly] et 8 pour 
le livre II [lignes 5, 93, 98, 101, 111, 227, 273, 637 de l’éd. I. Mazzini]), parmi lesquels, 
à côté d’une majorité de agnosco = Yryvooxw, on ne compte pas moins de 6 emplois 
qui sont des traductions de Siayryva@oxe (Iepi duattys I, 2, 1 [p. 123, 1. 23, 24, 26], I, 2, 
3 [p. 124, 1. 17], IL, 37, 1 [p. 188, 1. 1], IL 46, 1 [p. 168, 1. 46], éd. R. Joly [coll. S. Byl], 
Berlin, 1984 [CMG]). Un seul exemple devrait suffire (celui du début du chap. 2 du 
Livre I), et il est éclairant, car il montre que lorsque le traducteur trouve cóte á cóte 
un yıyyaoxo et un dıayıyvocxo, il rend le premier par scire, le second par agnoscere. 
En effet, on lit dans Ilepì Statrns I, 2, 1, p. 122-123 (éd. R. Joly [coll. S. Byl]) : Onut 
de delv tov ueMmovta deNGc¢ suyypapeıy Teel alts dvdpwrivns TEGTOV ÈY TAVTÒG 
vow avOp@mov yvavaı xal dLayvavar yvOvar wév, Ad TiVO OUVEOTNAEY El dpyic, 
drayvovar de, Und Tivov uepéwy nexoktytat... (« Je prétends que celui qui veut traiter 
exactement du régime de l’homme doit d’abord connaitre et discerner la nature de 
l’homme en général : connaítre ses constituants originels et discerner les éléments qui 
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prédominent... »), 4 quoi correspond, dans la version latine (p. 133, 1. 23-25, éd. C. Deroux / 
R. Joly) : Igitur cum uoluerit aliquis recte conscribere de ratione uite humane, debet 
prius naturam totius hominis scire et agnoscere. Scire quidem < ex quibus > primo 
constet, agnoscere autem a quibus teneatur partibus... Pour conclure, je pense que 
Anthimus a écrit agnoscens (= Buxyryvocxov). Le malheureux dont il parle, et qui 
ignore — nécessairement et sans qu'il faille l’écrire — les « antécédents » de la tourterelle 
sauvage qu'il a mangée, ne peut commencer á soupgonner autrui de l’avoir empoisonné 
qu’à partir du moment où, à l’instar d'un médecin diagnostiquant ($tayiyv®cxw) une 
maladie, il « reconnait distinctement » (agnoscens) le mal dont il souffre : un empoison- 
nement et non une simple indigestion. 


Université libre de Bruxelles. Carl DEROUX. 


À propos d’une lettre diplomatique : Cassiodore, Variae 1,1 


Le but de cette note est d’attirer l’attention sur le style de la communication diplo- 
matique dans la lettre de Théodoric á l’empereur Anastase qui se trouve en ouverture 
des Variae de Cassiodore. Je citerai l’édition plus récente (Magni Aurelii Cassiodori 
Senatoris Opera. Pars I. Variarum libri XII, ed. A.J. Fridh, CCL 96, Turnhout, 1973), 
demeurant l’ édition de Th. Mommsen, MGH AA 12, Berlin, 1894, irremplaçable. — On 
peut dater Var. I,1 entre la fin de 507 et le début de 508 (S. Krautschick, Cassiodor und 
die Politik seiner Zeit, Bonn, 1983, p. 50-52 et la table 3, p. 73), aprés une période de 
tensions diplomatiques entre le royaume des Ostrogoths et l’Empire (J.J. O’Donnell, 
Cassiodorus, Berkeley / Los Angeles / London, 1979, p. 67). Il faudra ajouter que la dis- 
tribution des lettres dans les Variae ne tient pas compte de la séquence chronologique (cf. 
le Prooemium de Mommsen aux Variae de Cassiodore, MGH AA V, 1, p. XXXVI). 
Comme tous les autres documents de la collection, cette lettre n’est pas présentée pour 
sa valeur documentaire, liée au contexte de production, mais pour sa mise en forme, 
méme si les fins pratiques des Variae en tant que modeles n’étaient nullement incompa- 
tibles avec le projet d’en faire un produit littéraire : Cass., Var., Praef. 15-17 (La com- 
position des Variae a été analysée par A. Giardina, Cassiodoro politico e il progetto 
delle Variae in Teodorico il Grande e i Goti d’Italia. Atti del XIII Congresso internazio- 
nale di Studi sull’Alto Medioevo, Spoleto, 1993, p. 45-76 ; Id., Cassiodoro politico, 
Roma, 2006, p. 16-46 ; J.-L. Jouannaud, Pour qui Cassiodore a-t-il publié les Variae ? 
in Teodorico il Grande (1993), II, p. 721-741; A. Gillet, The Purposes of Cassiodorus’ 
Variae in A.C. Murray (éd.), After Rome’s Fall: Narrators as Sources of Early Mediae- 
val History. Essays Presented to Walter Goffart, Toronto, 1998, p. 37-50; S. Corbinelli, 
Tra sermo ed eloquium : la scrittura epistolare di Cassiodoro in Paideia, 61, 2006, 
p. 105-123). La typologie documentaire qu’on trouve représentée dans les Variae — édits, 
rescrits, formules de nomination des magistrats, lettres de recommandation et lettres 
diplomatiques — correspond 4 celle des actes impériaux dont Cassiodore a conservé la 
forme et les normes rédactionnelles (A. J. Fridh, Terminologie et formules dans les 
Variae de Cassiodore. Etudes sur le développement du style administratif aux derniers 
siecles de l’Antiquite, Stockholm, 1956 et G. Vidén, The Roman Chancery Tradition. 
Studies in the Language of Codex Theodosianus and Cassiodorus’ Variae, Göteborg, 1984. 
Plus en général, R. MacMullen, Roman Bureaucratese in Traditio 18, 1962, p. 364-378). 
Toutefois, dans les missives diplomatiques, qui se caractérisaient par l’emploi d'un 
vocabulaire et d'un style différent par rapport aux destinataires (A. Gillet, Envoys and 
Political Communication in the Late Antique West, 411-533, Cambridge, 2003, p. 181-182), 


494 NOTES DE LECTURE 


étaient admises certaines manières stylistiques propres à la lettre privée. — L’intérét prin- 
cipal de Var. 1,1 consiste, 4 mon avis, dans le fait que Cassiodore s’est évertué à adapter 
la rigueur formelle du style protocolaire des documents de la chancellerie à l’ambiguïté 
d’expression imposée par le message diplomatique. L’exorde présente la demande de 
paix comme un devoir du destinateur qui ne sait pas avoir de motifs de colére ($ 1 : Oportet 
nos, clementissime imperator, pacem quaerere, qui causas iracundiae cognoscimur non 
habere), étant donné que l'expérience méme atteste la nécessité de vivre pacifiquement 
afin de garantir le progrès et l’intérêt des peuples (Omni quippe regno desiderabilis 
debet esse tranquillitas, in qua et populi proficiunt et utilitas gentium custoditur). Théo- 
doric déplace ainsi sa requête dans la dimension des valeurs morales (c’est en fait dans 
cette dimension que les Variae présentent le gouvernement des Goths : S. Bjornlie, 
Politics and Tradition between Rome, Ravenna and Constantinople : A Study of Cassio- 
dorus and the Variae, Cambridge, 2013, p. 283-305) et demande que soit instaurée la 
concordia, la bonne entente entre les parties, qui peut se faire méme en l’absence d'un 
traité : $ 2 : Et ideo, piissime principum, potentiae uestrae conuenit et honori, ut concor- 
diam uestram quaerere debeamus, cuius adhuc amore proficimus. On soulignera que la 
concordia était une valeur fondamentale de la propagande romaine á l’appui de la notion 
de l’unité de l’Empire (M. Amit, Concordia. Idéal politique et instrument de propagande 
in JURA 13, 1962, p. 133-169 ; J. A. Lobur, Consensus, concordia and the Formation 
of Roman Imperial Ideology, London / New York, 2008 et aussi A. Pabst, Divisio regni. 
Der Zerfall des Imperium Romanum in der Sicht der Zeitgenossen, Bonn, 1986). — 
L’exposé débute par une concise gratiarum actio adressée à l’empereur car c’est au sein 
de l’Empire que Théodoric a appris l’art de gouverner ($ 3 : nos maxime, qui diuino 
auxilio in re publica uestra didicimus). C’est pourquoi, en reprenant á compte des Ostro- 
goths plus d’un aspect de l’idéologie impériale, il peut considérer son royaume supérieur 
aux autres États germaniques ($ 2 : qui quantum uos sequimur, tantum gentes alias antei- 
mus). On n’oubliera pas l’importance que Cassiodore a eu en tant que « constructeur » 
de l’image de Théodoric comme Romanus princeps (Var. IN, 16, 3. Cf. S. Teillet, 
Des Goths à la nation gothique. Les origines de l’idee de nation en Occident du V* au 
VII siècle, Paris, 1984 [Paris, 2011], p. 290-296). Au cœur de l’argumentation, des 
véritables acrobaties diplomatiques s’accrochent á une virtuosité stylistique qui parfois 
apparaît à la limite du laxisme syntaxique ($ 3 : Regnum nostrum imitatio uestra est, 
forma boni propositi, unici exemplar imperii : qui quantum uos sequimur, tantum gentes 
alias anteimus). Concerné par l’étude des « niveaux de royauté », Andrea Giardina 
(Cassiodoro politico, p. 128-129) a attiré l’attention sur l’expression regnum nostrum 
imitatio uestra est, se demandant pourquoi Cassiodore n’a pas écrit imitatio uestri ou 
regnum nostrum imitatio imperii uestri est. La réponse qu'il donne porte sur des raisons 
diplomatiques, à savoir sur le fait que uestri aurait mis sur le même plan les deux entités 
politiques en cause, l’Empire et le royaume des Ostrogoths, tandis que l’emploi de la 
concordance au cas direct permettait de créer l’obliquité diplomatique. Cette interpréta- 
tion s’oppose à juste titre à celle de M. Reydellet, La royauté dans la littérature latine 
de Sidoine Apollinaire à Isidore de Séville, Roma, 1981, p. 209, qui ne rapporte pas 
forma boni propositi et unici exemplar imperii à regnum nostrum, mais à imperii (cf. 
A. Giardina, Cassiodoro politico, p. 129, n. 75). À la subtile observation de A. Giardina 
on pourra ajouter que, dans une lettre à Justinien qu’on date à 534, la reine Amalasuntha 
reconnaît sans ambiguïté la supériorité de l’Empire : Cass., Var. X, 8, 2 : Vestra enim 
gloria est noster ornatus, quando uos praestitisse cognoscitur quod nostris laudibus 
adplicatur. Dans Var. I, 1, 3 Cassiodore a donc organisé l’énoncé de manière à éviter le 
soupcon de la mise en ceuvre d'une égalité que seuls les usurpateurs ont cru pouvoir 
réaliser par l’instauration d’une res publica rivale de l’Empire légitime. Les appositions 
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(forma, exemplar), qui s’accompagnent à imitatio uestra, marquent la distinction poli- 
tique entre imperium et regnum (W. Suerbaum, Vom antiken zum frühmittelalterlichen 
Staatsbegriff : über Verwendung und Bedeutung von res publica, regnum, imperium und 
status von Cicero bis Jordanis, Münster, 1977, p. 247-267). L’ambiguité que cette distinc- 
tion produisait dans les relations entre les deux entites politiques affleure &galement dans 
le Panégyrique de Theodoric, composé par Ennode à la fin du printemps 507, à une date 
qui est assez proche de celle de Var. 1,1 (Ch. Rohr, Der Theoderic-Panegyricus des 
Ennodius, Hannover, 1995, p. 16-26; Magno Felice Ennodio, Panegirico del clementis- 
simo re Teodorico (opusc. 1), a cura di S. Rota, Roma, 2002, p. 22-25). L'emploi du mot 
res publica, indiquant la totalité de l’Empire romain excluait toute prétention d’homolo- 
gation à l’Empire. Ce passage crucial laisserait croire à un protectorat goth en Italie : 
c’est la thèse soutenue par O. Licandro, Dalla reggenza imperiale al protettorato goto. 
L’esperienza costituzionale di Teodorico tra continuità e fine della pars Occidentis 
dell'impero romano in Annali del Seminario Giuridico dell’Universita di Palermo 
(AUPA), 54, 2010-2011, p. 97-180, 155-156 (Je remercie M. le Professeur Jean-Michel 
Carrié qui m'a signalé cet article). Le statut du royaume ostrogoth en tant que protecto- 
rat soulignerait sa continuité avec la tradition impériale (à ce dernier propos on renverra 
á la monographie de J. Arnold, Theodoric and the Roman Imperial Restoration, Cam- 
bridge, 2014). Il me semble possible que Cassiodore a inventé ici une métaphore auda- 
cieuse : le royaume des Ostrogoths est présenté comme une copie conforme a l’original 
(l’Empire), c’est un « acte authentique » (scellé par l’empereur) par rapport auquel les 
autres royaumes germaniques d'Occident ne seraient que des contrefaçons (Bjornlie, 
Politics and Tradition, p. 189-215, attire l’attention sur la relation, en fait assez artifi- 
cielle, entre le style de la chancellerie qu’on pourrait envisager dans les Variae et le style 
de Cassiodore). L'idée de la reproduction de modèles d’État est présente dans un célèbre 
passage du De republica de Cicéron (II, 11, 22 : reliqui disseruerunt sine ullo certo exem- 
plari formaque rei publicae de generibus et de rationibus ciuitatum) que, même si c’est 
dans un contexte politique et non pas diplomatique, Cassiodore devait facilement avoir 
à l’esprit, de la même façon qu'il n’a jamais oublié l’idéal politique cicéronien de la 
défense des institutions traditionnelles, fondées sur le respect du Sénat et des lois. Théo- 
doric se trouve dans l’impossibilité politico-diplomatique de négocier avec l’empereur 
sur le plan de l’égalité ; par conséquent, l’impact persuasif du message doit étre ren- 
force. Trois énoncés s’enchainent, dont la force illocutoire devait mettre le destinataire 
dans la condition de ne pas refuser l’objet de la demande : un énoncé impératif (Horta- 
mini me frequenter, ut diligam senatum etc.), une interrogation (Quomodo potestis ab 
Augusta pace diuidere, quem non optatis a uestris moribus discrepare ?) et une assertion 
(Additur etiam ueneranda Romanae urbis affectio, a qua segregari nequeunt quae se 
nominis unitate iunxerunt). On trouvera ce méme sch&ma énonciatif dans la lettre de 
Théodat à Théodora (Cass., Var. X, 20, 2 : Hortamini enim ut quicquid expetendum [...]. 
Quis iam dubitet ad effectum peruenire, quod talis potestas dignabitur allegare ? Ante 
quidem de causarum nostrarum aequitate praesumpsimus, sed nunc amplius de uestra 
promissione laetamur ). — Dans Var. I, 1, 4-6 on est face à un dédoublement du dispo- 
sitif de l’ambassade. La première partie insiste sur les raisons idéologiques de la demande 
de paix, á savoir le propos d’effacer toute trace de discorde entre les deux parties de 
l’Empire dont on évoque l’ancienne unité ($ 4 : quia pati uos non credimus inter utrasque 
res publicas, quarum semper unum corpus sub antiquis principibus fuisse declaratur, 
aliquid discordiae permanere) ; la seconde est occupée par l’expression de la saluta- 
tionis honorificentia ($ 6). L’obligation politico-morale à réunir les deux parties de l’Em- 
pire (quas non solum oportet inter se otiosa dilectione coniungi, uerum etiam decet 
mutuis uiribus adiuuari) s’accorde avec l’assertion de la volonté de supprimer toute 
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contestation entre elles (Romani regnum unum uelle, una semper opinio sit). On évo- 
quera que Marcellin souligne la séparation radicale entre les deux Empires a la mort de 
Théodose : Chron. 395,3 : Arcadius et Honorius [...] utrumque imperium [...] tenere 
coeperunt. Le rappel à l’unum corpus de la Romanité, qui concernait également la politique 
d’Anastase a l'égard des Goths (J. Prostko-Prostynski, Utraeque res publicae. The Empe- 
ror Anastasius I’s Gothic Policy (491-518), Poznan, 1994) conduit à la base idéologique 
du discours : l’Empire est unique et n’a pas d’égal, c’est pourquoi le roi des Ostrogoths 
n’a aucun droit de se considérer comme un successeur des empereurs d’Occident. 
Surchargée de valeurs historiques et symboliques, l’idée des deux res publicae est récur- 
rente dans les lettres des rois ostrogoths, en tant que topique argumentative 4 utiliser afin 
d’apaiser les tensions et éviter la discordia avec l’Empire : il suffira de renvoyer à la 
lettre de Vitigés 4 Justinien dans laquelle le roi ostrogoth revendique que justice soit 
faite 4 son égard (Cass., Var. X, 32, 4 : Et ideo salutantes clementiam uestram honori- 
ficentia competenti indicamus nos legatos [...] ut omnia more uestro cogitetis, quatinus 
utraeque res publicae restaurata concordia perseuerent). — Pour conclure: à la date 
qu’on a proposée pour Var. 1,1 (fin 507 / début 508), Théodoric a voulu envoyer ses 
délégués en visite officielle auprés de l’empereur Anastase afin d’obtenir un accord fondé 
sur l’affection entre les parties (on notera le champ sémantique auquel reviennent les 
mots amor, affectio, caritas, concordia, discordia, qui prennent une importante valeur 
diplomatique et constituent les points d’ancrage du discours) : « le plus pieux des 
princes » ne refuserait pas la paix au « gardien » de la Romanité qui lui offrait son 
déférent hommage et sa soumission. Il ne sera pas inutile d’évoquer le contexte diplo- 
matique dans lequel on situe cette lettre : en 507, Théodoric avait mis en ceuvre une 
stratégie diplomatique, fondée sur le sentiment de l’adfinitas (« parenté par alliance ») 
qui liait les rois germaniques, afin de neutraliser le conflit entre Clovis, roi des Francs 
et Alaric II, roi des Wisigoths. Cassiodore restitue les cinq lettres adressées par Théodo- 
ric à ces souverains : il s’agit des deux lettres à Clovis (Var. IL, 41 et III, 4), de la mis- 
sive a Alaric (Var. III, 1) et de celle a Gondebaud, roi des Burgondes (Var. III, 2) ainsi 
que de la lettre circulaire au roi des Hérules, au roi des Warnes et au roi des Thuringiens 
(Var. IL, 3). Ces lettres sont les seuls documents dont on dispose concernant les enjeux 
diplomatiques ä ce moment crucial (plus en detail voir S. Pricoco, Cassiodore et le 
conflit franco-wisigothique, rhétorique et histoire in M. Rouche [éd.], Clovis, Histoire 
et Mémoire, I. Clovis et son temps, l’événement, I, Paris, 1997, p. 739-752). Depuis 
l’avènement d’Alaric II, en 485, la puissance wisigothique était en déclin et attisait les 
convoitises des Francs á la recherche de nouvelles perspectives d’expansion. La victoire 
définitive de Clovis sur les Wisigoths porterait une offensive directe contre le royaume 
ostrogoth, faisant échouer le projet de Théodoric d’instaurer une magna Gothia fondée 
sur l’unification des Goths. Ce projet ambitieux préoccupait l’empereur : en fait, si on 
considére qu’en 504, Théodoric avait occupé la Pannonia Secunda et sa capitale, Sir- 
mium, une offensive des Goths sur Constantinople était plus qu’une pure hypothése. 
Au moment de la menace d’une guerre qui pouvait enflammer les peuples germaniques 
(L. Levillain, La crise des années 507-508 et les rivalités d’influence en Gaule de 508 
à 514 in Mélanges offerts à M. Nicolas Iorga, Paris, 1933, p. 537-567) et rendre inconsi- 
stant son projet de suprématie, Théodoric n’avait pas hésité 4 envoyer ses délégués 
aupres des rois germaniques pour gagner du temps, étant donné que la parua contentio 
entre les Wisigoths et les Francs, évoquée dans la lettre à Alaric (Var. IN, 1, 3), était 
encore au stade des mots (adhuc de uerbis). La diplomatie imposait l’intervention des 
arbitres choisis parmi les « parents par alliance » qui régleraient le litige (Var. III, 4, 3 : 
A parentibus quod quaeritur, electis iudicibus expetatur. Nam inter tales uiros et illis 
gratum est dare, quos medios uolueritis efficere). Se faisant promoteur d’une coalition 
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inter gentes qui devait contrarier Clovis, le souverain ostrogoth visait á obtenir le 
contróle des peuples germaniques. Si Clovis n’acceptait pas l’arbitrage et persistait dans 
ses intentions belliqueuses, Théodoric se considérerait directement offensé et obligé à 
l’intervention militaire (Var. III, 4, 4 : Ille nos et amicos nostros patietur aduersos, qui 
talia monita, quod non opinamur, crediderit esse temnenda). Les relations diplomatiques 
de Théodoric avec les alii reges, l’oxymore politique de sa royauté germanique et 
romaine, la contradiction entre son rôle hégémonique et sa soumission formelle à l’Empire 
contribuaient à nourrir l’inquiétude de la cour de Constantinople à l’égard de la puissance 
des Ostrogoths et la diplomatie byzantine, grâce à sa flexibilité (T. C. Lounghis, The 
Adaptability of Byzantine Political Ideology to Western Realities as a Diplomatic Message 
(476-1096) in Comunicare e significare nell'Alto Medioevo, Spoleto, 2005, p. 335-339), 
n'avait pas tardé á organiser une stratégie défensive : en 508, Clovis, le vainqueur des 
Wisigoths à Vouillé en 507, recut à Tours les codicilli de consulatu par les délégués de 
l’empereur Anastase (Greg. Tur., Hist. Franc. I, 38). Le titre conféré à Clovis était celui 
de patrice et de consul honoraire (M. McCormick, Clovis at Tours. Byzantine Public Ritual 
and the Origins of Medieval Ruler Symbolism in E. K. Chrysos / A. Schwarcz [éds.], Das 
Reich und die Barbaren, Wien / Köln, 1989, p. 155-180) : par l’octroi de cette dignité, 
l’empereur manifestait sa prédilection pour les Francs, le peuple de foi orthodoxe parmi 
les autres germaniques ariens. 


Universita Cattolica del Sacro Cuore — Milano. Maria Grazia BAJONI. 
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Jaime ALVAR, Los cultos egipcios en Hispania, Besangon, Presses Universitaires de 
Franche-Comté, 2012, 28 x 22 cm, 192 p., fig., 1 carte dépl. h.t., 26 €, ISBN 978-2- 
84867-418-6. 


L'étude des cultes isiaques dans le bassin méditerranéen est un champ d’études en 
pleine efflorescence (voir les travaux de Francoise Dunand). L’Egypte était tantôt perçue 
comme une contrée de sagesse, tantót comme une contrée exotique (avec les dérives 
fantasmatiques que cela entraine). L’analyse des aegyptiaca nous permet de mieux 
connaître le climat d’interculturalité qui régnait au sein de l’empire. — La monographie 
de Jaime Alvar nous propose de mieux comprendre ces échanges culturels en péninsule 
ibérique. — Les « Presses Universitaires de Franche Comté » nous proposent ce travail 
de recherches novateur, clair et structuré. La présentation est limpide, sans fioritures 
mais parfois déconcertante : les références textuelles sont situées en bas des marges. — 
Les pages de couverture nous informent sur le contexte de l’étude. C’est un projet du 
groupe de recherche « Historiografia e historia de las religiones ». Il est le fruit d’une 
collaboration entre la commune de Madrid, l’institut « Julio Caro Barga » et l’université 
Carlos III de Madrid et PISTA de l’université de Franche-Comté. La recherche a eu lieu 
de 2007 à 2009. — Vu que le domaine des études isiaques est en pleine expansion en 
Europe, ce point aurait mérité davantage de développement. Il aurait été intéressant de 
comprendre le choix du sujet d’étude, les méthodes de recherche, les difficultés rencon- 
trées... — L'introduction se pose comme un bilan sur les religions égyptiennes en Ibérie. 
Elle est précédée d'un mot d’introduction par Antonio Gonzales (ISTA). Ce dernier 
évoque la collaboration entre les différentes institutions précitées et précise que le projet 
est en plein développement. Il aurait été intéressant de mentionner le contexte de nais- 
sance de cette coopération. — L’introduction nous pose la situation clef de cette zone 
géographique : elle forme un pont entre l’Europe et l’Afrique. Le point de contact est la 
Maurétanie. Ce n’est pas anodin. Ce petit royaume vassal de la Rome Julio-claudienne 
est gouvernée par Juba II et Cléopàtre Séléné, son épouse. Elle est fille de Marc Antoine 
et de Cléopàtre VII. Le couple royal cultive un véritable revival du monde hellénistique. 
C'est l’atmosphère de ce microcosme qui va essaimer de l’Hispanie au sud de la Gaule. 
— Le choix des qualificatifs dans l’introduction n’est pas innocent « Alejandrinos » et 
ses dérivés sont souvent employés. Cet emploi récurrent vise sans doute à soutenir la 
thèse de l’influence de la Maurétanie (dernier bastion de l’alexandrinisme via la fille de 
Cléopâtre). — Le corps même de l’ouvrage est conçu comme un catalogue raisonné des 
aegyptiaca hispaniques réalisé avec beaucoup de méticulosité. Le tout est très bien struc- 
turé, l’auteur a opté pour une présentation rendant la répartition géographique des diffé- 
rents objets. Les mots latins sont indiqués en italique. Les objets illustrant l’étude d’Almar 
sont cités par leur numéro d’emplacement dans le catalogue. Ces allusions permettent 
de mieux appréhender le discours de l’auteur. — Chaque artefact est accompagné d’une 
description d’une précision chirurgicale. Elle est brève, claire et sans fioritures. Elle est 
suivie d’une bibliographie très soignée. On retrouve cette même rigueur pour la biblio- 
graphie finale de l’ouvrage. Les dimensions, les lieux de découverte et de conservation 
de l’objet sont indiqués. Ces données sont transcrites en italique, ce qui permet de mieux 
les repérer au sein du corps du texte. La nomenclature antique et moderne des lieux 
(indiquée entre parenthèses) est signalée. — La carte accompagnant l’ouvrage permet de 
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le situer et de mieux comprendre les constatations tirées par l’auteur (les particularités 
des cultes égyptiens propres à chaque subdivision de la péninsule ibérique). Cette carte 
est très claire. Chaque type d’objets est doté d’un code (expliqué en légende) servant à 
le pointer sur la carte. Cette méthode très pertinente aide a mieux comprendre les ten- 
dances régionales en matiére de cultes égyptiens en Ibérie. — Les temples sont traités 
avec une grande cohérence. Apres étre décrits (conservation, histoire, caractéristiques...), 
ils sont analysés en différents sous-chapitres (architecture, épigraphie, statuaire...). Le maté- 
riel qui y a été découvert est analysé objet par objet au sein d’un sous-chapitre consacré 
aux artefacts trouvés dans l’édifice. — En régle générale, les théories développées dans 
introduction (influence d’Alexandrie et de la Maurétanie) le sont de façon succincte 
sauf pour le site de Carthago Nova, oú elles sont plus pertinentes. Ledit site mériterait 
à lui seul une monographie. — L'iconographie de l’ouvrage est également très soignée. 
Tous les objets ne sont pas représentés mais de nombreuses illustrations sont en cou- 
leur. La couverture de l’ouvrage annonce une des thématiques importantes de l’ou- 
vrage. Un ex-voto représentant des pieds a été choisi comme illustration de couverture 
au lieu des habituelles Isis lactans. Ces dédicaces sont étudiées aux pages 62 & 69. La 
représentation des pieds est en fait une métonymie de la personne du dévot. Elle symbolise 
la personne du dédicant debout à jamais devant la divinité pour la remercier par des 
offrandes ou des prieres. Malheureusement, Monsieur Alvar n’a pas fait de paralléle ou 
tenté d’expliquer si une filiation était possible avec les cultes mariaux espagnols. Dans 
des églises modernes, il est courant de retrouver ce symbole de reconnaissance présenté 
á la Vierge pour une gräce obtenue. — L’autre bémol de l’ouvrage est la présentation des 
inscriptions. Celles-ci auraient dü étre accompagnées d'un fac-similé en plus de la photo et 
de la retranscription. Une seule inscription a bénéficié de cela : un autel d’Acci (cat. 168). 
— Pour ma part, j’aurais ajouté un addenda au catalogue concernant le temple de Debót 
(conservé à Madrid) offert par l’Egypte à l’Espagne pour son aide lors du sauvetage des 
temples de Nubie. Une des divinités du panthéon principal du temple est Isis. — L’analyse 
de l’ensemble de la thématique de l’ouvrage ouvre une autre question. Pourquoi Alvar 
a-t-il utilisé l’adjectif « egipcios » au lieu d’« Isiacos » ? Le choix du qualificatif 
« egipcios » viserait-il à interpeller le lecteur ? La majorité du matériel d’étude se rapporte 
en effet à Isis et ses acolytes (mis à part quelques Anubis). Par exemple, le dieu Tithoès 
(Toutou), pourtant fréquent dans le matériel égyptien du bassin méditerranéen, n’apparait 
pas (a ce jour !) en péninsule iberique. Le dieu Mithra est mentionné en page 157 a 
Linares/Jaén (sa mention mérite d’étre soulignée car elle contient une des rares références 
web de l’ouvrage : http ://ceres.mcu.es/pages/Main). — Les derniéres pages de l’ouvrage 
témoignent de la méticulosité de l’auteur envers ses references : liste des abréviations 
utilisées et leurs correspondances (Alvar n'a « résumé » dans son texte que les livres 
qu'il cite le plus souvent), table des illustrations (consacrée seulement au corpus des 
objets de musée avec description, provenance, collection et citation des crédits photogra- 
phiques). Il n’y a malheureusement pas de webographie. — Pour conclure, nous pouvons 
classer l’ouvrage de Monsieur Alvar parmi les bilans et les synthéses raisonnés. — Cet 
ouvrage trés interessant serait 4 traduire en anglais ou en francais afin d'étre accessible 
á un public plus vaste. Déborah MOINE. 


Patrizia ARENA, Feste e rituali a Roma. Il principe incontra il popolo nel Circo Massimo, 
Bari, Edipuglia, 2010 (Documenti e studi, 45), 24 x 17 cm, 296 p., 17 fig., 30 €, 
ISBN 978-88-7228-560-2. 


Il volume riprende e sviluppa la ricerca sul tema del rapporto tra il principe e il popolo 
mediato dagli spettacoli circensi e sul cerimoniale ad essi legato, argomento della tesi di 
dottorato dell’A., che ha gia pubblicato in varie sedi alcuni dei temi qui organicamente 
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presentati (11 Circo Massimo come microcosmo dell’Impero attraverso la ripartizione 
dei posti in E. Lo Cascio / G.D. Merola (edd.), Forme di aggregazione nel mondo 
romano, Bari, 2007, pp. 13-30; Turba quae in foro litigat, spectat in theatris (Sen., 
Cons. ad Marc. 11.2). Osservazioni sull’utilizzo del sostantivo turba in Seneca, Tacito e 
Svetonio, ibid., pp. 31-48; The pompa circensis and the domus Augusta (1%-2" century 
A.D.) in H. Hekster et al. (edd.), Ritual Dynamics and Religious Change in the Roman 
Empire, Leiden / Boston, 2009, pp. 77-94. Più in generale, sul cerimoniale: Crises and 
Ritual of Ascension to the Throne (1*-3" Century A.D.) in O. Hekster (ed.), Crises and 
the Roman Empire, Leiden, 2007, pp. 327-336; Si può parlare di una politica imperiale 
nel campo di rituali e cerimonie? in A. Storchi Marino / G.D. Merola (edd.), Interventi 
imperiali in campo economico e sociale da Augusto al Tardoantico, Bari, 2009, pp. 143- 
164. V. inoltre F. Goldbeck / P. Arena, Salutationes in Republican and Imperial Rome: 
Development, Functions and Usurpations of the Ritual in A. Michaels et al. (edd.), 
Ritual Dynamics and the Science of Ritual, III. State, Power and Violence, Wiesbaden, 
2010, pp. 413-446). Lo studio si articola in sei capitoli preceduti da una introduzione e 
seguiti da conclusioni generali ed è corredato da un’ampia bibliografia (non priva di 
refusi, segnatamente nei lemmi in francese: pp. 249-274), da 17 figure e da due indici 
(delle fonti, analitico). — Nell’ampio capitolo introduttivo (pp. 11-22) — sul quale con- 
verrà soffermarsi — l’A. fornisce alcune definizioni di base ed illustra i presupposti teorici 
e la metodologia adottata nella ricerca. Punto di partenza “è stabilire se si possa parlare 
a giusta ragione di cerimoniale imperiale per i primi tre secoli dell’impero”, prima, cioè, 
della formulazione dioclezianea: tema già affrontato da vari studiosi ma non adeguata- 
mente sviluppato. Viene quindi chiarito cosa si intenda per cerimoniale di corte: è il 
“cerimoniale pubblico e dinastico, incentrato intorno alla dinastia regnante e costituito 
da cerimonie come le entrate, le partenze, i funerali etc. Esso regolava i contatti ritualizzati 
tra l’imperatore e i sudditi” (p. 11). Quanto alla definizione di cerimonia, l’A. adotta 
quella formulata da J. Duindam nel volume sulle corti di Vienna e Versailles tra 1550 e 
1780 (J. Duindam, Vienna and Versailles: The Courts of Europe’s Dynastic Rivals 1550- 
1780, Cambridge, 2003): “la cerimonia è innanzitutto un’occasione di rappresentazione 
pubblica del potere, che tende a svolgersi in conformità ad una serie di convenzioni, più 
o meno dettagliate a seconda della società che le esprime” e in essa sono sempre presenti 
“la glorificazione del sovrano, una precisa linea di demarcazione tra i vari livelli della 
scala gerarchica, la riaffermazione dei legami del sovrano con tutta la comunità”; eti- 
chetta è invece “una serie di regole comportamentali, scritte o trasmesse oralmente, volte 
a distinguere e a differenziare il gruppo che ne è a conoscenza e che ne fa uso da altri 
gruppi, che le ignorano o seguono comportamenti difformi” (p. 12). Emerge già da queste 
prime pagine il tipo di approccio — antropologico e comparativo — adottato nello studio. 
Viene poi tracciato un panorama sintetico delle ricerche più recenti sulla ritualizza- 
zione della vita politica in età repubblicana e all’inizio del principato. L'A. motiva quindi 
la propria scelta di studiare il cerimoniale e l’etichetta nello “spazio circo”, oggetto in 
anni recenti di numerosi lavori che ne hanno analizzato gli aspetti architettonici, religiosi 
e simbolici, hanno indagato la natura dei ludi, le factiones, il rapporto visuale tra prin- 
ceps e spettatori, gli aspetti ideologici e cerimoniali di primaria importanza nella tarda 
antichità e in età bizantina. Da qui l’esigenza di rintracciare le origini dei vari elementi 
di questo formidabile apparato nel periodo compreso tra i Giulio-Claudii e i Severi. — 
Obiettivi specifici di questa ricerca sono: “sottolineare come il crescente incremento del 
numero dei circenses, nel calendario romano, corrisponda alle esigenze politiche e ceri- 
moniali proprie della corte imperiale”, “analizzare il funzionamento del Circo Massimo 
come microcosmo dell’impero romano”, esaminare “la peculiare organizzazione archi- 
tettonica, topografica e cerimoniale del palazzo-circo” istituendo confronti col mondo 
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ellenistico (palazzo-teatro), “mostrare la stretta relazione esistente tra il simbolismo 
legato all’area del Circo Massimo e i cardini dell’ideologia politica imperiale ... nonché 
la corrispondenza del simbolismo circense con il coevo sviluppo delle teorie sulla rega- 
lita” (pp. 17-18). L’A. fa costantemente riferimento a studi sul cerimoniale delle corti 
europee in eta moderna e sottolinea le categorie interpretative principali per le societa di 
corte, che si ritrovano anche a Roma nei primi tre secoli dell’impero: “il concetto di 
corte, la presenza di cortigiani, la presenza di regole di comportamento” (p. 20). — Per 
lo studio delle cerimonie 1'A. si € avvalsa delle categorie di Tempo, Spazio e Spettacolo, 
gia utilizzate dagli storici del Medioevo e dell’Eta moderna, meno frequentate dagli 
antichisti. Feste e cerimonie sono state dunque analizzate nel quadro del loro uso “a 
profitto delle nuove opzioni politico-religiose del principato” (p. 21); la terza categoria, 
per lo spazio-circo, si applica all’autorappresentazione dell’imperatore e di un potere 
“che mette in scena se stesso, al di là dei modi tradizionali, come spettacolo” (p. 22). — 
Il primo capitolo (Feriae hominum causa e ludi circenses, pp. 23-51) segue il progres- 
sivo aumento, a partire dall’età augustea, delle feste che comportavano la presenza 
dell’imperatore nel circo e che determinarono norme di comportamento e pratiche ceri- 
moniali, al fine di “comprendere le ragioni profonde che hanno portato il circo a dive- 
nire edificio necessario in ogni città destinata ad essere sede imperiale, luogo privilegiato 
dell’incontro con il popolo nelle diverse occasioni festive, al momento dell’ascesa al 
trono di ogni nuovo imperatore, tappa obbligatoria nella cerimonia dell’incoronazione a 
Bisanzio” (p. 23). Già da Augusto sono previsti giochi per “tutte le feriae create per com- 
memorare eventi salienti della sua vita” (p. 27) ; di conseguenza il Circo Massimo viene 
monumentalizzato e abbellito. L'A. analizza poi le nuove festività che includono i ludi 
circenses e la loro evoluzione, sulla scorta delle fonti letterarie e degli studi moderni 
(dies natalis dell’imperatore e onori post mortem, ludi Martiales, Augustalia, ludi sae- 
culares, dies natalis imperii). — Protagonista del secondo capitolo (Potere del princeps e 
comunicazione visiva: la pompa circensis, pp. 53-102) è la pompa circensis, già oggetto 
di vari studi per l’età repubblicana, meno indagata per i primi secoli dell’impero, quando 
diviene veicolo dell’ideologia imperiale. L’A. ricostruisce l’evoluzione dell’itinerario 
della processione, la “messa in movimento” della rappresentazione del potere (p. 54), ed 
esamina l’introduzione di nuovi elementi nel corteo: statue degli imperatori, carpenta, 
armamaxae etc. e la loro posizione; di notevole interesse è il paragrafo sulle corrispon- 
denze tra la pompa circensis e il funus imperatorum, che ebbero uno sviluppo simile. 
Apparato monarchico e cerimoniale appaiono coerenti e ben sviluppati già in età altoim- 
periale. — Se nel circo — come negli altri edifici da spettacolo — l’imperatore è insieme 
soggetto e oggetto della visione, l’altro elemento, il pubblico, non partecipa a questo 
dialogo casualmente, ma si distribuisce nella cauea in un ordine che riproduce quello 
gerarchico della società (sull’argomento l’A. cita, con altri, il contributo di M. Clavel- 
Lévêque in ANRW II, 16, 3, 1986, ma non la sua importante monografia L'empire en jeux. 
Espace symbolique et pratique sociale dans le monde romain, Paris, 1984), sottolineato 
da un preciso codice di abbigliamento e dall’ostentazione di particolari simboli onorifici. 
Questo aspetto viene trattato nel terzo capitolo (Il circo come microcosmo dell’impero, 
pp. 103-145), in cui l’A. precisa modi, tempi e variazioni dell’assegnazione dei posti, 
consuetudine consolidata già in età repubblicana, regolamentata già in età giulio-claudia, 
sulla base delle fonti e di alcune ricerche recenti. Di primaria importanza “per la com- 
prensione del cerimoniale e delle sue caratteristiche, tra cui la visibilità del princeps, la 
sua autorappresentazione, il suo rapporto con il divino” (p. 110) è, naturalmente, il posto 
da cui l’imperatore assisteva agli spettacoli. Determinarlo non è facile, tanto più che il 
significato del termine puluinar non è univoco e che le fonti paiono testimoniare che in 
qualche caso l’imperatore abbia assistito agli spettacoli dal Palatium. L’A. si sofferma 
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inoltre sul guardaroba e sugli ornamenta del princeps, i cui precedenti possono essere 
individuati nel cerimoniale delle monarchie ellenistiche, e sul loro evolversi nel tempo. 
— Una volta analizzati feste, figura del principe, edificio, l’A. passa a trattare del momento 
in cui questi elementi convergono, cioè quello dell’incontro del principe con il popolo 
(Il princeps incontra il popolo, pp.147-174). Esso deriva in parte dalla tradizione repub- 
blicana e adotterà nel tempo pratiche di origine ellenistica. Il princeps viene accolto, 
come ci informano gli autori antichi, con vari tipi di applausi e con acclamazioni bene- 
auguranti, che accompagnarono poi le più importanti manifestazioni ufficiali. Di esse, e 
delle risposte dell’imperatore, l’A. ricostruisce l’evoluzione nel tempo. Passa poi a trattare 
del rituale della vestizione e dell’etichetta relativa al guardaroba, che si colloca nel com- 
plesso del cerimoniale volto a “formare un’unica maestosa cerimonia pubblica” (p. 160) 
ambientata tra il palazzo imperiale e il Circo Massimo (i motivi della lunga disquisizione 
sull’abbigliamento sono chiariti alle pp. 171-174). Qui viene brevemente riassunto il 
rituale del “lever” di Luigi XIV, che è confrontato con quanto avveniva nell’aula Cae- 
saris nella prima età imperiale. L’A. conclude che la diversificazione e l’abbellimento 
del guardaroba imperiale sono giunti a compimento tra il I e l’inizio del II sec. d.C. — 
Il rapporto — topografico e ideale — tra circo e palazzo è esaminato nel capitolo succes- 
sivo (Il legame palazzo-circo, pp. 175-190), in cui viene sottolineata la centralità dei Severi 
per la costituzione del modello già parzialmente realizzato da Augusto, per l’interesse ai 
circhi delle province e per l’evoluzione del cerimoniale e del simbolismo circensi. 
VA. traccia dunque il quadro dell’organizzazione topografica e architettonica del settore 
Palatino/Circo Massimo in età severiana e del complesso degli Horti Variani e istituisce 
confronti col mondo ellenistico, mediante l’analisi del legame “reggia”/stadio/teatro a 
Pergamo e ad Alessandria. L'edificazione di anfiteatri e ippodromi in varie città dell’im- 
pero — segnatamente in Oriente — in questo periodo, assieme all’inizio della costruzione 
dell’ippodromo di Bisanzio da parte di Settimio Severo, costituisce una tappa importante 
nello sviluppo del cerimoniale circense e delle sue implicazioni. Un punto di arrivo sarà 
il complesso massenziano sull’Appia, con lo strettissimo legame tra palazzo e circo; una 
rassegna dei circhi/ippodromi delle sedi imperiali in età tetrarchica conferma il forte 
legame e “l’interscambiabilità” tra palazzi e circhi: l’imperatore aveva bisogno di uno 
scenario conveniente all’ambientazione del cerimoniale e di un contesto particolare nel 
quale apparire dinanzi ai propri sudditi e il circo soddisfaceva queste necessità sin dal I 
secolo. I raffronti con i palazzi e i cerimoniali ellenistici occupano la seconda parte di 
questo capitolo. Per Roma il rapporto palazzo-circo resta problematico e 1’ A. non prende 
posizione; quanto al ruolo del Circo Massimo, richiama “la funzione specifica degli 
edifici di spettacolo che, in età ellenistica, si connotano come luoghi in cui i sovrani 
fanno ambientare i più significativi rituali ed assistono ad essi insieme al popolo, essen- 
done i protagonisti” (p. 188). Ripercorre quindi eventi pubblici noti dalle fonti che si 
svolsero, in tutto o in parte, in edifici da spettacolo concludendo che, pur in assenza della 
certezza della derivazione dal modello ellenistico dell’organizzazione architettonica 
palazzo-Circo Massimo, l’influsso ellenistico-asiatico sul quadro del cerimoniale romano 
è innegabile. — Il simbolismo del circo e l’ideologia della regalità sono oggetto del sesto 
capitolo (Il sistema simbolico del circo e l’ideologia della regalità, pp. 191-222). Il sim- 
bolismo affonda le proprie radici in età repubblicana e l’A. distingue, in età imperiale, 
due fasi del suo sviluppo: nella prima, che si colloca in età augustea e giulio-claudia, 
esso rinvia ai concetti di victoria ed aeternitas ed è fortemente legato al culto imperiale; 
nella seconda (II secolo e prima parte del successivo) si rinforzano i temi e le metafore 
astrologici e teologici senza oscurare gli altri. Il potere dell’imperatore è ormai ritenuto 
di origine divina: egli è assimilato a Zeus e diviene dunque kosmokrator, anche nell’icono- 
grafia; spesso è affiancato da Aion o dalla ruota dello Zodiaco e il suo potere è assimilato 
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all'armonia della musica, che faceva da sfondo alle cerimonie. In questo quadro si colloca 
l’attribuzione all’imperatore vivente di titoli quali ktistes o soter. — Il capitolo di conclu- 
sioni (pp. 223-234) propone in modo sintetico gli argomenti sviluppati nelle singole 
parti. — Il lavoro & di ampio respiro e ben documentato e getta nuova luce sulla genesi, 
a volte precoce, di alcuni fenomeni caratteristici della tarda antichitá: se le conoscenze 
sulla valenza politica dei circenses in etá bizantina si fondano su una letteratura ampia 
e consolidata, alcuni degli aspetti “fondatori” di questo fenomeno nella prima e media 
età imperiale non erano stati sin ora organicamente presentati. La scrittura è piana e le 
note contengono numerose citazioni delle fonti, fortunatamente in lingua originale: 
prassi virtuosa che si va purtroppo perdendo anche in Italia. — I confronti con realtà 
spaziali e temporali diverse annunciati nell’introduzione non sono tuttavia adeguatamente 
sviluppati. Per quanto riguarda la pompa ed altre manifestazioni, l’analisi di alcuni rilievi 
e pitture avrebbe potuto arricchire il quadro generale. Trattando dei segni del potere, infine, 
sarebbe stato opportuno segnalare l’eccezionale rinvenimento delle insegne imperiali 
attribuite a Massenzio (tre scettri e quattro punte di lancia da parata in materiali pregiati) 
effettuato da C. Panella alle pendici del Palatino (C. Panella (ed.), / segni del potere. 
Realtà e immaginario della sovranità nella Roma imperiale, Bari, 2011). 

Cinzia VISMARA. 


Marco BERETTA / Francesco CITTI / Lucia PASETTI, Seneca e le scienze naturali a cura di 
M. B., Fr. C. e L. P., Florence, L. S. Olschki, 2012 (Biblioteca di Nuncius. Studi e 
testi, 68) 24 x 17 cm, VI-273 p., 3 fig., 29 €, ISBN 978-88-222-6189-2. 


Il volume qui recensito è l’ennesimo prodotto di un affiatato gruppo di ricerca com- 
posto dallo storico della scienza Marco Beretta e dagli storici della letteratura latina 
Francesco Citti e Lucia Pasetti. Il gruppo, che ha fatto della cooperazione il suo modus 
operandi, ha coinvolto, negli incontri e nei convegni che negli anni ha promosso e orga- 
nizzato, diversi studiosi delle scienze antiche che si sono approcciati ai temi volta per 
volta proposti a partire da metodologie e prospettive differenti (cfr. ad es. M. Beretta / 
F. Citti (a cura di), Lucrezio, la natura e la scienza, Firenze 2008, oppure il volume di 
imminente pubblicazione che raccoglierà gli atti di un convegno sul tema della metamor- 
fosi nella scienza antica tenutosi a Ravenna nel 2007). — Più in particolare, il volume 
nasce a seguito di un seminario interdisciplinare (tenutosi a Ravenna il 14 novembre del 
2008 presso il Dipartimento di Storie e Metodi per la Conservazione dei Beni Culturali 
dell’Università di Bologna) che ha avuto come oggetto le Naturales Quaestiones (da 
ora in poi NO) di Seneca, ovvero un testo che a lungo è stato trascurato dagli studi di 
antichistica e che solo di recente ha cominciato a godere di rinnovata fortuna. — Nel 
dettaglio, sono undici i contributi raccolti, corredati da una ricca bibliografia finale e da 
un indice dei nomi, cui fa seguito un indice dei passi senecani citati. Lo spettro dei 
contributi è vasto e vario. Si parte dall’utile saggio di apertura di Marco Beretta (// con- 
cetto di legge naturale in Lucrezio e Seneca, pp. 1-17), che illustra il ruolo giocato dalla 
ricezione di Lucrezio e Seneca nel percorso che, a partire dal Rinascimento, ha condotto 
alla «proliferazione di norme regolative e matematizzabili dei fenomeni naturali» (p. 1). 
In particolare, in un contesto intellettuale in cui nomos e physis sono tendenzialmente 
pensati come contrapposti, Beretta evidenzia il netto cambio di paradigma rappresentato 
dagli Stoici, a partire dai quali si diffonde l’idea di un universo retto da una legge supe- 
riore. Un ulteriore scarto degno di menzione, in questo senso, sembra rappresentato 
proprio dalle NO, in cui Seneca, pur sulla base di una visione finalistica e provvidenzia- 
listica della natura, sembra riprendere in alcuni punti (spec. NO 3, 29, 3) l’idea lucreziana 
di una legge naturale che indica «la possibilità di conoscere una classe di fenomeni 
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senza il bisogno di ricorrere a spiegazioni metafisiche o irrazionali» (p. 16). — Dopo il 
brillante saggio di Beretta, segue il lavoro di Piergiorgio Parroni (Il linguaggio “dram- 
matico” di Seneca scienziato, pp. 19-29), che, collocandosi espressamente nel solco 
delle ricerche avviate da Arturo De Vivo e da Parroni stesso (cfr. spec. A. De Vivo, Le 
parole della scienza, Salerno 1992 e P. Parroni (a cura di), Seneca, Naturales Quaestio- 
nes, Bologna, 2002), esplora il versante degli usi linguistici del trattato. Nello specifico, 
partendo dall’analisi di tre casi di citazioni nascoste all'interno del testo (il V libro di 
Lucrezio in NO 1, praef. 5; Ov., Met. 4, 121 ss. in NO 3, 2; Lucr. 6, 535 ss. nel proemio 
del terzo libro), lo studioso mostra come la ricerca senecana di effetti “drammatici” miri 
ad aggiungere una patina di “emotività” al piano delle descrizioni scientifiche presenti 
nel trattato. — Il contributo di Harry M. Hine (Originality and Independence in Seneca 
Natural Questions Book 2, pp. 31-47), conducendo una analisi accurata del II libro delle 
NO, arriva a confermare alcune posizioni espresse recentemente dallo studioso canadese 
Brad Inwood, che in uno dei suoi piú famosi e influenti articoli (cfr. B. Inwood, Seneca 
in his Philosophical Milieu in HSCP 97, 1995, pp. 63-76 (ora in Id., Reading Seneca, 
Oxford / New York 2005, pp. 7-22)). — ha messo in luce come «from Seneca’s own 
point of view, independence of thought is more important than originality» (p. 32). Piü 
in particolare, Hine dimostra che 1) anche nelle NO — come nel resto della sua produ- 
zione in prosa — Seneca tende a non pensare in greco e a preferire l’uso di termini tecnici 
provenienti dal background della riflessione filosofica in lingua latina, e che 2) la scelta 
delle fonti greche di riferimento avviene sempre a seguito di un vaglio e di uno scrutinio 
critici. — Il lavoro di Francesca R. Berno (Non solo acqua. Elementi per un diluvio uni- 
versale nel terzo libro delle Naturales Quaestiones, pp. 49-68) verte sulla teoria sene- 
cana della trasformazione reciproca degli elementi (cfr. ad es. NQ 3, 10, 1-5). La Berno 
mette in rilievo il riuso del primo e dell’ultimo libro delle Metamorfosi di Ovidio, che 
Seneca tiene presente come modello stilistico e insieme teorico da riprendere e, in parte, 
da superare. In particolare, la studiosa mostra come le strategie messe in atto dal filosofo 
di Cordova mirino a dare evidenza al dettaglio, per certi versi perturbante, secondo il 
quale, nello scenario della distruzione universale, la terra, «emblema di per sé di stabi- 
lità, diviene origine della fine, trasformandosi essa stessa in acqua» (p. 68). — Un tema 
comune trattano i due contributi di Pasquale Rossi (Le piene del Nilo nelle Naturales 
Quaestiones di Seneca, pp. 69-80) e Daniele Pellacani (Le piene del Nilo. Nota biblio- 
grafica, pp. 81-92). Se infatti Rossi esplora e commenta, a partire da NO 4a, 1-2, le fonti 
antiche relative alla questione delle piene del fiume egizio, Pellacani fornisce al lettore 
una utile rassegna bibliografica ragionata sul medesimo argomento. — Segue il contributo 
di Arturo De Vivo (Seneca e i terremoti, pp. 93-106), che mostra come la struttura stessa 
del libro VI delle NQ contribuisca a marcare un orizzonte ideologicamente connotato per 
tutto il trattato. In particolare, il riferimento alla ripresa degli studi scientifici giovanili 
di NQ 6, 4, 2 e l’ambiguo elogio di Nerone di NQ 6, 8, 3-5 sono intesi da un lato come 
un implicito addio alla politica e dall’altro come una denuncia velata delle tentazioni 
tiranniche del princeps. — Un contributo testuale significativo è quindi proposto da 
Francesco Citti (L'opzione della scienza. A proposito di Seneca, De otio 4, 2, pp. 107- 
117), che, sulla scia di una attenta analisi della tradizione idrografica antica, interpreta 
in maniera inedita un passo senecano problematico. L'espressione inserta mari ac ter- 
ris, presente in De otio 4, 2, viene infatti letta come una allusione alla teoria secondo cui 
l'Oceano è visto come un mare unitario ma al contempo articolato in vie d’acqua super- 
ficiali e sotterranee che scorrono a separare tutte le terre. - Apprezzabile anche il saggio 
di Hiro Hirai (Seneca's Naturales Quaestiones in Justus Lipsius’ Physiologia Stoicorum: 
the World-Soul, Providence and Eschatology, pp. 119-142), che — a partire da un attento 
studio delle citazioni delle NO presenti nella Physiologia Stoicorum — dimostra il ruolo 
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determinante che il testo senecano ha giocato nell’elaborazione della teoria lipsiana del 
dio visto come mondo-anima. — Il contributo di Bardo M. Gauly (Aliquid ueritati et 
posteri conferant: Seneca und die Kometentheorie der frühen Neuzeit, pp. 143-159) 
verte principalmente sulla ricezione che ha avuto, in seno all’astronomia del XVI e del 
XVII secolo (in particolare in Brahe, Keplero, Fromundus), l’ipotesi senecana secondo 
la quale le comete non sono — come affermava Aristotele — fenomeni metereologici, 
bensi corpi celesti che si muovono al di lá della sfera sublunare. — Il volume si chiude, 
infine, con una ricca rassegna ragionata — comprensiva della bibliografia finale — sulla 
fortuna e sulla ricezione delle Naturales Quaestiones (Per una rassegna sulla fortuna 
delle Naturales Quaestiones, pp. 161-235) messa a punto da Fabio Nanni e Daniele Pel- 
lacani. — Come è possibile vedere da questa sintesi, dunque, se si eccettuano singoli 
contributi che intervengono su questioni puntuali (ad es. Citti), il volume qui recensito 
si presenta per larghi tratti come una sorta di summa che introduce agli studi finora 
prodotti sul testo senecano e alla sua ricezione, e, nel caso di alcuni autori (ad es. Berno, 
De Vivo, Parroni), come un interessante complemento rispetto a propri importanti lavori 
gia pubblicati nel recente passato. Nel complesso, tuttavia, il filo comune che lega fra 
loro tutti gli interventi raggruppati permette al lettore di ribaltare il luogo comune che 
vedeva nel filosofo di Cordova un semplice compilatore, mettendo in luce invece non 
soltanto l’indipendenza intellettuale che sta alla base del progetto delle NO, ma anche 
l’enorme influenza che il testo ha esercitato e continua a esercitare su teorie e modelli 
nei confronti dei quali si pone come un crocevia fondamentale. — Proprio per questi 
motivi, il volume non può non essere consigliato come uno strumento imprescindibile 
per chiunque voglia approcciarsi alle NO e, più in generale, agli studi di scienza antica. 

Pietro LI CAUSI. 


Frédérique BIVILLE / Marie-Karine LHOMME / Daniel VALLAT, Latin vulgaire — Latin tardif 
IX. Actes du IX° Colloque international sur le latin vulgaire et tardif. Lyon, 2-6 sep- 
tembre 2009 édités par Fr. B., M.-K. Lh. et D. V., Lyon, Maison de l’Orient et de la 
Méditerranée, 2012 (Collection de la Maison de l’Orient et de la Méditerranée, 49. 
Série linguistique et philologique, 8), 24 x 16 cm, 1084 p., 86 €, ISBN 978-2-35668- 
030-3. 


Les colloques internationaux « Latin vulgaire — Latin tardif » se succèdent avec une 
belle régularité tous les trois ans. Et ils attirent de plus en plus de chercheurs venus de 
tous les pays. C’est un signe indéniable que ces études se portent bien gráce à un groupe 
de savants passionnés qui ne ménagent pas leur peine et qui savent accueillir les néo- 
phytes comme on le verra dans la liste des orateurs où les « grands noms » cótoient des 
inconnus d’aujourd’hui, qui feront la science de demain. Ce succès a pour conséquence, 
entre autres, l’épaisseur du volume des Actes du IX* congrès qui vient de paraître : mille 
quatre-vingt-quatre pages contenant soixante-dix-sept communications. La réunion, qui 
s’est tenue 4 Lyon en septembre 2009, s’est intéressée aux processus de passage du latin 
au roman et a rassemblé des latinistes et des romanistes. Mais les indices révélant cette 
évolution se découvrent á des époques et dans des domaines très divers de sorte que les 
sujets abordés sont multiples et variés. On ne saurait trop admirer les éditeurs, Frédérique 
Biville, professeur émérite de l’université Lumière — Lyon 2, Marie-Karine Lhomme et 
Daniel Vallat, maîtres de conférences de ce méme établissement, d'avoir réussi à pré- 
senter de facon a lui donner un fil conducteur ce qui n’aurait pu étre pergu que comme 
un rassemblement de piéces hétéroclites et disparates, et d'avoir mis ainsi en évidence la 
progressive émergence des langues romanes en faisant voir comment elle s’insére dans le 
contexte de l’histoire culturelle de l’Occident. Nous pensons étre utile á nos lecteurs en 
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donnant la liste des communications afin que chacun puisse trouver ce qui l'intéresse. 
Apres la préface de F. Biville et le rappel par P. Flobert de « L’apport de Jacques André 
aux études sur le latin parlé tardif », (J. André à qui ce volume est dédié), vient la pre- 
miere partie intitulée « La variation linguistique ». Elle commence par un exposé de 
R. Wright « Late and Vulgar Latin in Muslim Spain : the African connection », suivi 
de trois sous-parties : 1° « Latin classique, latin tardif, latin ‘vulgaire’ » (M. Banniard, « Le 
latin classique existe-t-il ? » ; L. Callebat, « Vulgaire et vulgarité » ; G.V.M. Haverling, 
« Latin tardif littéraire et latin tardif parlé » ; S. Kiss, « Héritage classique, innovation 
préromane et rhétorique de l’écrit : les chroniques latines du haut Moyen Age » ; R. Mül- 
ler, « Sit autem sermo vester est est non non : klassisches und nichtklassisches ‘Ja’ »), 
2° « Diversification régionale » (B. Adamik, « In search of the regional diversification 
of Latin : some methodological considerations in employing the inscriptional evi- 
dence » ; J.P. Escola, « El latin en Cataluña en el siglo VII » ; O. Gordon, « Latinite 
‘originale’ et latinité ‘renforcée’ dans une région isolée de la Transylvanie » ; M. Van 
Acker, « Langues, écritures, styles et normes dans la Gaule des Carolingiens »), 3% « Du 
latin aux langues romanes » (R. Kiesler, « Les langues romanes proviennent-elles du 
latin classique ? » ; W. Manczak, « Muta cum liquida et origine des langues romanes » ; 
M. L. Mazzola, « L’analyse phonologique au service de la mythologie »). La deuxième 
grande partie porte comme titre « Le systéme linguistique latin et son évolution en roman ». 
Elle contient quatre subdivisions ; la premiére est consacrée au nom (B.L.M. Bauer, 
« Functions of nominal apposition in Vulgar and Late Latin : change in progress ? » ; 
M. Gayno, « Les constructions absolues chez Grégoire de Tours » ; V. Ortoleva, « Palladio 
MI 30 : un autentico caso di nominativus pendens ? » ; O. Spevak, « La disjonction en 
latin tardif » ; L. Sznajder, « Dixit autem serpens ad mulierem / mulieri quoque dixit : 
la double expression de l’allocutaire dans les propositions introductrices de discours 
directs dans la Vulgate »), la deuxième aux pronoms (A. André, M. Fruyt, « Le róle de 
is dans les changements de l’endophore et de la deixis en latin » ; B. Bortolussi, « Evo- 
lution des indéfinis essentiels (quis, aliquis, quisquam) et de quisque en latin tardif » ; 
J. Gallego, « De talis à tel : évolution d’un corrélatif consécutif » ; M.D. Joffre, « La 
concurrence hic / iste dans les Metamorphoses d’Apulee : réflexions sur leurs emplois 
exophoriques » ; R. Sornicola, « Multifunzionalitä di ipse in latino e polimorfismo degli 
esiti romanzi »), la troisième au verbe (H. Rosen, « Coepi + infinitif dans une sélection 
de traductions en latin tardif » ; G.B. Tara, « Observations sur l’ambiguïté de la tournure 
habeo + participe parfait passif chez Grégoire de Tours » ; B. Wehr, « Die Konstruktion 
habeo dictum als ‘Adressatenpassiv’ im Lateinischen und Romanischen »), la quatriéme 
à la phrase (O. Alvarez Huerta, « Sobre el origen de la conjunción que en español » ; 
C. Bodelot, « Les emplois de quomodo chez Lucifer de Cagliari » ; G. Calboli, « Syntaxe 
nominale et subordination en latin tardif » ; R. Medina Granda, A. Orlandini, P. Poccetti, 
« Les connecteurs transphrastiques du latin tardif et leurs évolutions romanes »). La troi- 
siéme partie concerne « Les lexiques latin et roman ». Elle débute par des considéra- 
tions sur « Lemmatisation et analyse lexicale » (D. Longrée, C. Philippart de Foy, 
C. Poudat, « Latin du haut Moyen Áge et annotation morphosyntaxique automatique : 
quelles perspectives ? » ; C. Philippart de Foy, « Lemmatiser un corpus de textes 
hagiographiques : enjeux et modalités pratiques » ; F. Stella, « Costanti di genere e 
variazioni cronologiche nelle statistiche linguistiche sull’epistula latina »). Elle se pour- 
suit par une section concernant divers « Mots » (F. Bechet, « Symphonia, chifonie, zam- 
pogna, cimpoi : sur l’origine latine du nom roumain de la cornemuse » ; D. Conso, « La 
grammaticalisation de latus, -eris, nt., ‘côté’ en un adverbe-préposition de latus, ‘à côté 
(de)”, et une préposition latus, de méme sens, dans les Casae litterarum » ; O. Felecan, 
D. Felecan, « Prénoms latins dans l’anthroponymie de la Romania orientale » ; V. Ferraro, 
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« Sora e Soratte : impronte fenicie nella toponomastica del Lazio » ; A. Garcea, « Praeter- 
propter » ; J.-B. Guillaumin, « De l’hapax littéraire au néologisme scientifique : les 
fonctions de l’invention verbale dans le livre IX de Martianus Capella » ; M. Iliescu, 
« L'expression de ‘rien’ largo sensu en latin et dans quelques langues romanes » ; M.A. Julia, 
« Latin tardif si rem, sierem » ; V. Martzloff, « Sens et registre de l’adverbe latin obiter 
á la lumiére d'un correspondant sabellique » ; E. Nieto Ballester, « Aqua non acqua 
(App. Pr.112) y el origen de cat. aigua y occ. aiga » ; L. Unceta Gómez, « La inserción 
de mando y su grupo en el campo léxico de la ‘directividad’ de Plauto al latín tardío ». 
Sous la troisieme rubrique « Les éléments de formation », on trouve : C. Arias Abellán, 
« Los derivados en -ax en los Carmina Latina Epigraphica » ; O. Cockburn, « Los 
verbos latinos en -izare (-issare, -idiare) : el desarrollo de la variante -izare » ; B. García 
Hernández, « Gausapatus (gabato, jabato) y la creación del sufijo *-attus (lebrato, 
levrat, lepratto) », R. López Gregoris, « El uso “diminutivo” como recurso expresivo, 
de Poenulus a Querolus » ; S. Van Laer, « Quelle valeur pour le préverbe des verbes 
en-sco ? L'exemple de ad-, in- et ob-». La quatrième et dernière grande partie, « Textes 
et documents », comprend quatre volets, chacun dédié á un type d'écrits : 1° « Gram- 
mairiens et glossateurs » (M. Baratin, « Les exempla ficta : états de langue ou logiques 
argumentatives ? » ; I. Costa, « Grammatica Martiani » ; R. Maltby, « The De Barba- 
rismis et Metaplasmis of Consentius as evidence for Late and Vulgar Latin » ; P. Stop- 
pacci, « Le fonti del De orthographia di Cassiodoro : modalitá di ricezione e fruizione » ; 
R. Ferri, « Vulgar Latin in bilingual glossaries : the unpublished Hermeneumata Celtis 
and their contribution » ; M.-K. Lhommé, « Le grec de Paul Diacre » ; L. Martorelli, 
« Le glosse delle Regulae Augustini » ; C. Nicolas, « Etymologizing from eye to ear : 
about vowel prosthesis in Isidore’s Etymologies » ; B. Rochette, « Les Diui Hadriani 
sententiae : quel latin ? »), 2° « Traités médicaux » (M.-T. Cam, « Les choix lexicaux 
de Végéce dans les Digesta Artis Mulomedicinalis » ; V. Gitton-Ripoll, « Les latinismes 
dans les textes hippiatriques grecs » ; M. Pardon-Labonnelie, « Penicillo ad id ipsum 
facto (Cels. 6, 6, 8b) : les attestations de penicill- sur les cachets á collyres »), 3° « Textes 
tardifs » (T. Adamik, « Le plan de l'énonciation dans les Historiae de Grégoire de 
Tours » ; E. Bohlin, « Some notes on the fragmentary Latin translation of Euclid”s Ele- 
ments preserved in the Codex Veronensis Bibliothecae Capitularis XL (38) » ; J. Elfassi, 
« Le latin des Sententiae d'Isidore de Séville est-il ‘vulgaire’? » ; M. C. Fernández 
López, « “La lune dans un puits’ ? Broma de frontera (in puteo / in podio, Sid. Apol. 
Carm. 24, 23-25) » ; C. Fry, « La parole contre la langue : les vulgarismes dans la 
correspondance croisée de Jéróme et d'Augustin » ; G. Galdi, « Syntactic and stylistic 
remarks on the Epitome de Caesaribus » ; S. Gioanni, « La culture profane des dicta- 
tores chrétiens dans les chancelleries franques : l’élégie sur Galesvinthe de Venance 
Fortunat (Carmen VI 5) » ; D. Vallat, « Éditer l’Anthologie latine : problèmes métho- 
dologiques et textuels » ; É. Wolff, « Les poèmes 204-209 (Riese) = 195-200 (Shackle- 
ton Bailey) de l’Anthologie latine »), 4° « Textes et documents médiévaux » (M.T. Eche- 
nique Elizondo, B. García Hernández, « Una adaptación hispánica de la Regla de San 
Benito » ; A. García Leal, « Aportaciones al estudio lingüistico de la Expositio super 
septem visiones libri Apocalypsis de Berengaudo » ; P. Greco, « Observations sur la 
langue du Chronicon de Benoit moine de Saint-André du Soracte » ; K. Hagemann, 
« The Glosas Emilianenses : emendation marks » ; M. Selig, R. Eufe ; « Les monnaies 
mérovingiennes et leur analyse linguistique » ; G. Besson, « In uulgari suo dicere cepit : 
le rapport aux vulgaires chez un chroniqueur italien du XIII° siècle » ; M. Campetella, 
« L’Opus agriculturae de Rutilius Taurus Aemilianus Palladius et sa traduction floren- 
tine de 1464 »). Chaque communication est précédée d'un résumé en anglais et suivie 
de la bibliographie afférente ; beaucoup sont éclairées de tableaux, de schémas ou de 
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graphiques. Le lecteur saura une gráce infinie aux éditeurs qui ont si soigneusement relu 
l’ouvrage qu'il ne présente pratiquement aucune coquille et qui ont pris la peine, pour 
que la masse et la diversité des données ne soient pas un obstacle a l’utilisation de cette 
foisonnante richesse, de confectionner quatre index : un index des auteurs et textes cités, 
un index des langues, peuples, pays et époques, un index des mots latins et un index des 
notions linguistiques et grammaticales. Lucienne DESCHAMPS. 


Pascal BURGUNDER (éd.), Études pontiques. Histoires, bibliographie et sites archéolo- 
giques du bassin de la mer Noire. Volume édité par P. B., Lausanne, Revue Etudes 
de Lettres, 2012, 366 p., fig., 40 pl., cartes, 30 CHF. 


La parution d'un volume d’Etudes pontiques au sein de la série de la Faculté de 
Lettres de l’Université de Lausanne ne doit pas passer inaperçue pour les spécialistes 
intéressés par les antiquités de la mer Noire. Et cela malgré le premier but de l’ouvrage, 
a savoir celui « de familiariser la relève académique de Suisse romande avec les problé- 
matiques que souléve la présence grecque dans l’aire pontique » (p. 10). Cette intention 
s’avere en vérité louable, mais, rassembler dans un méme numéro les exposés des onze 
conférenciers réunis autour des trois tables rondes pourrait dérouter un lecteur moins 
familiarisé avec la complexité des recherches sur l’archéologie, l’histoire antique et 
l’historiographie de Pont-Euxin. Tout en exprimant notre gratitude aux chercheurs ayant 
contribué aux trois sections du volume intitulé : Histoire du royaume du Bosphore Cim- 
mérien, Écriture de l'histoire antique en Russie et en Asie Centrale, Sites archéologiques 
du bassin pontique, force est de remarquer une discordance sensible entre le titre fort 
généreux (et qui aurait obligé 4 une approche plus approfondie) et le développement 
plutöt modeste (si l’on pense aux nombreux aspects et problèmes qui non pas été abordés 
dans ce livre). L’éditeur, familiarisé en quelque sorte avec 1'historiographie russe et la 
problématique du Bosphore Cimmérien, s’emploie a dépasser cette aporie par une phrase 
euphémistique qui semble renvoyer à l’introduction à un autre volume : « La multi- 
plicité des angles d’attaque et des méthodes mises en ceuvre au sein de chacune des 
sections donne à ce volume d’Etudes pontiques un caractére novateur et en fait un lieu 
d'échanges à la croisée des champs d’études propres à l’archéologie, à l’histoire antique 
ou à l’historiographie » (p. 10). Nous allons procéder à l’examen critique de chaque 
article pour voir si cette affirmation de l’éditeur trouve la confirmation dans les pages 
du volume. Nous présenterons ensuite quelques observations à caractère général. — Pas- 
cal Burgunder, Une introduction à l’archéologie du royaume du Bosphore Cimmérien, 
p. 17-55. Au-delà de la modestie du titre assumé, l’auteur se risque à un exposé plus 
prétentieux — non sans intérêt d’ailleurs — mais qui ne parvient pas à convaincre les 
spécialistes et peut donner une image trop simpliste à un public moins familier avec les 
études pontiques. Tout d’abord, l’auteur lance une affirmation bien hasardeuse : « La 
découverte des antiquités de Russie méridionale passe par la Suisse ! » (p. 18). Car les 
trois cas d’études présentés — Frédéric Dubois de Montperreux, Florian Gille et Louis 
Kolly — ne peuvent appuyer avec conviction une telle affirmation, même s’il s’agit de trois 
personnalités importantes pour la recherche des antiquités nord-pontiques. Pour mieux 
comprendre le rôle joué par les trois scientifiques à l’époque, ainsi que l’influence de 
leurs œuvres sur les recherches ultérieures, il aurait été utile que Burgunder renvoie à 
Tunkina (I.V. Tunkina, Russka nauka o klassiëeskikh drevnostjakh juga Rossii (XVIII — 
seredina XIX v.) [La science russe sur l’Antiquité classique de Russie méridionale 
(XVII siècle — moitié du XIX" siècle)], Saint-Pétersbourg, 2002.). Le sous-chapitre inti- 
tulé « Champ de l’épigraphie » offre des informations sur la genése du volume CIRB et 
sur l’œuvre de V. V. LatySev [Latyschev], mais on a affaire à des sujets qui ont été abordés 
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dernièrement d'une manière plus convaincante et plus exhaustive dans la postface de 
l’album CIRB (Gavrilov A.K. [et al.] (éd.), Korpus bosporskikh nadpisej. Al'bom illjus- 
tracij (KBN-al'bom) — Corpus inscriptionum regni Bosporani, Album imaginum, Saint- 
Pétersbourg, 2004, p. 395-413). L'insertion apologétique à l'adresse de Ju. G. Vinogradov 
est encore moins évidente et certaines affirmations ex abrupto risquent d’induire en 
erreur. Ainsi V. P. Jajlenko n'est pas qu’un « détracteur acharné » (p. 29) des thèses 
avancées par Vinogradov, mais aussi celui qui a apporté une contribution importante a 
l’etude des inscriptions du nord de la mer Noire en général, et en particulier ä la 
recherche des inscriptions du Bosphore Cimmérien (voir le livre récent de V. P. Jajlenko 
Tysjaëeletnij Bosporskij Reikh. Istorija i epigrafika Bospora VI v. do n.è. — V v. n.è. [Le 
royaume Bosphore millénaire. Histoire et épigraphie du Bosphore de VI° siècle av. J.-C. 
jusqu’au V° siècle ap. J.-C.], Moscou, 2010). Dans le sous-chapitre III (Archéologie des 
cités du royaume du Bosphore Cimmérien), l’auteur propose un tour d’horizon des publi- 
cations consacrées à l’archéologie et à l’histoire antique du littoral nord de la mer Noire. 
Il formule des observations pertinentes sur certains ouvrages de synthése, fort importants 
pour l’évolution de l’archéologie bosphoraine aux l’époques soviétique et postsoviétique 
et qui étaient destinés aux chercheurs occidentaux. Sans y insister trop, pour des raisons 
d’espace, il convient pourtant d’attirer l’attention sur la récente publication de Chr. Müller 
qui peut mieux informer sur les opinions de cet auteur (Chr. Müller, D’Olbia a Tanais. 
Territoires et réseaux d’échanges dans la mer Noire septentrionale aux époques clas- 
sique et hellénistique, Bordeaux, 2010.). — Jurij Alexeevié Vinogradov, La colonisation 
grecque du Bosphore Cimmérien, p. 57-85. L’auteur — qui avait apporté une contribution 
importante á une meilleure connaissance de l’arch&ologie du Bosphore Cimmérien — se 
propose cette fois-ci « de présenter de nouveaux matériaux archéologiques découverts 
ces derniéres années, dans la région du détroit de Kertch, et de proposer quelques nou- 
velles approches dans l’étude de l’histoire première des colonies (apoikiai) grecques du 
Bosphore » (p. 58). Il attire notamment l’attention sur le site de Taganrog comme l’un 
des établissements grecs les plus anciens de toute la cóte nord de la mer Noire, sur les 
différents statuts des cités grecques des régions bosphoraines (poleis et non-poleis), en 
insistant également sur les découvertes archéologiques du Myrmekion archaique. 
Nous sommes d’accord que l’existence d'une « phase de construction semi-enterrée » 
caractéristique á cette région, et aussi de céramique modelée, fabriquée sans tour de 
potier, trahit les influences des populations épichoriques. Mais, á la différence de Vino- 
gradov, nous sommes moins convaincus de ce que « l’apparition d’une telle céramique, 
ici, est incontestablement liée à l’implantation des personnes issues de la population 
barbare » (p. 68). Loin de nous l'idée d'exclure l’existence du mélange ethnique, issu 
des mariages mixtes — chose naturelle dans une région de contact tel le Pont et pour 
laquelle l’on posséde des attestations littéraires —, mais de là à accepter a priori la céra- 
mique de production manuelle comme critere de definition du caractére ethnique, il y a 
un cap que nous ne sommes pas préts a franchir. Mieux, si les femmes des premiers 
colons pouvaient appartenir 4 un milieu indigéne, il reste néanmoins a expliquer le carac- 
tere profondément hellénique de la culture urbaine dans le Bosphore à une époque anté- 
rieure a l’arrivée des Romains, qu'il s'agisse de la langue, des cultes, du calendrier ou 
des anthroponymes. D’autres questions peuvent aussi étre soulevées. Nous nous limitons 
seulement á attirer l’attention sur le fait que l’existence d'un lien entre la fondation des 
premiers apoikiai bosphoraines et les mouvements périodiques des groupes de Scythes 
a travers le détroit gelé (Hérodote I, 4, 29) reste 4 démontrer. Car il reste difficile á situer 
cette migration saisonnière à un moment chronologique bien précis. — Alexandr Vasil’evié 
Podosinov, Le royaume du Bosphore Cimmérien aux époques grecque et romaine : un 
apercu, p. 87-109. Pour des raisons qui nous échappent, le spécialiste du poète Ovide a 


510 COMPTES RENDUS 


essayé de résumer en 22 pages l’histoire du royaume du Bosphore ad usum Delphini. 
L’auteur brosse un tableau historique en bonne partie exact, sans pour autant être à l’abri 
des erreurs ou généralités génantes à propos de certains aspects et événements. Il n’y a 
pas lieu d’insister ici sur une contribution qui aurait mieux trouvé sa place dans une 
revue de popularisation et non dans un ouvrage qui avait pour ambition, dans la vision 
de l’éditeur, d'offrir « quelques perspectives nouvelles au lecteur francophone, en l’ou- 
vrant, au travers de ce recueil, aux patrimoines archéologiques du bassin pontique ! » 
(p. 10). Il faut préciser, au moins, que le royaume du Bosphore Cimmérien n’est pas du 
tout une réalité historique « depuis la fondation des premiéres colonies grecques au 
VI° s. av. J.-C » (p. 87). Car ce n’est qu’apres la prise du titre royal par Leukon I (389/8- 
349/8 av. J.-C), que l’on peut parler de l’existence d'un royaume du Bosphore. D’ail- 
leurs, ce royaume ne peut étre considéré comme homologue aux royaumes helléniques 
avant le règne de Spartokos II (304/3-284/3 av. J.-C.). Et ce n'est pas Aspourgos qui 
« fut le fondateur d'une dynastie qui allait régner presque quatre siécles sur le royaume 
du Bosphore » (p. 98), mais Mithradate VI Eupator. Pour un commentaire plus compé- 
tent sur l’atelier d'un peintre représenté sur un sarcophage en pierre du I° s. ap. J.-C. et 
ainsi que sur d'autres aspects concernant la vie culturelle bosphoraine, il convient de 
renvoyer au volume récent de Mädälina Dana (Culture et mobilité dans le Pont-Euxin. 
Approche régionale de la vie culturelle des cités grecques, Bordeaux, 2011.). — Igor 
L'vovié Tikhonov, L’archeologie classique à l’Université de Saint-Pétersbourg du 
XVIII s. à nos jours, p. 113-150. L’auteur propose une réflexion aussi intéressante à la 
fois pour le grand public que pour les spécialistes des antiquités nord-pontiques. L'accés 
de l’archéologie classique au nombre des sciences enseignées à l’Université de Saint- 
Pétersbourg et sa période de gloire se rattachent au nom des « monstres sacrés » de l’école 
russe, tels N. P. Kondakov, F. F. Zelinskij, M. I. Rostovtseff. De méme, l’auteur a bien 
mis en lumière la période d’après le coup d’Etat bolchévique, lorsque le régime totali- 
taire avait imposé l’idéologie marxiste comme une nécessité pour toutes les sciences. La 
terreur « rouge » instaurée au début des années 20” du siecle passé a créé une pression 
idéologique dont l’enseignement archéologique de Saint-Pétersbourg, et de la Russie en 
général, ainsi que d'autres Etats de l’ancien Archipel Goulag, porte encore les traces. 
Pour paraphraser A. S. Uvarov — que Tikhonov cite au début de son étude — 1'archéolo- 
gle classique a été étudiée et enseignée dans les périodes soviétique et postsoviétique par 
plusieurs savants, mais le grand public n’avait pas encore reconnu son utilité. La norma- 
lité promue par la grande école russe d’archéologie reste encore un désidératum pour les 
promoteurs de la « culture materielle » d’aujourd’hui, comme il ressort de la citation 
suivante : « Ainsi, s’étant d’abord intéressés à l’archéologie et aux monuments matériels 
à l’Université de Saint-Pétersbourg, les élèves de Kondakov, les faktopokloniki [admira- 
teurs des faits — V. Cojocaru], se trouvant dans des expéditions à l’étranger, s’attachérent 
essentiellement à des fouilles archéologiques, éprouvant les méthodes européennes les 
plus avancées et les principaux résultats de la recherche sur le monde méditerranéen. Ces 
connaissances servirent ensuite de base á leurs propres recherches sur la culture antique 
du nord de la mer Noire ... » (p. 126). — Caspar Meyer, Le sacrement scythe. Rostovtseff, 
son interprétation de l'art gréco-scythe et l'étude de l'interaction culturelle dans le 
royaume du Bosphore, p. 151-182. La tentative de l’auteur de nous convaincre que « les 
dispositions psychologiques dans lesquelles se trouvait Rostovtseff, durant ses derniéres 
années en Russie, expliquent la réorientation radicale qui l’a fait passer de sa précédente 
spécialisation dans l’histoire agraire romaine aux racines gréco-scythes de son pays » 
(p. 168), doit étre considérée cum grano salis. Car cette affirmation s'appuie pratique- 
ment sur trois ou quatre publications du savant russe dont Heinz Heinen (Rostovtzeff et 
la Russie méridionale, in Rostovtzeff e l’Italia, éd. par A. Marcone, Naples, 1999, p. 45-61.) 
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avait synthétisé, d'une manière plus adéquate, la contribution à l’étude des antiquités 
nord-pontiques. Quant au patriotisme de Rostovtseff et 4 sa conception de la religion et 
surtout du christianisme, Meyer aurait dû tenir compte de l’influence subie de la part des 
deux grandes personnalités de l’école classique russe — N. P. Kondakov et F. F. Zelinskij 
(d’abord en tant que professeurs, puis comme collègues à l’Université de Saint-Péters- 
bourg) —. Pour ce qui est de la recherche du róle de la toreutique gréco-scythe dans la 
mise en place des pratiques historiographiques dominantes dans l’archéologie des rives 
septentrionales de la mer Noire, il aurait été important que l’auteur consulte aussi les 
publications de référence en langue russe, et notamment D.S. Rajevskij, (Model” mifa 
skifskoj kul’tury [Le modele du mythe de la culture scythe], Moscou, 1985.). La vision 
de l’auteur sur l’archéologie bosphoraine s’avere étre peu convaincante, mais, faute d’es- 
pace, nous ne pouvons plus nous attarder sur cette question. Comme nous connaissons 
les spécialistes, les chantiers archéologiques, les bibliothèques, l’école d’archéologie et 
non en dernier lieu, la littérature de spécialité, nous voulons seulement préciser que la 
raison du manque de prise en compte des grands courants de l’arch&ologie méditerra- 
néenne tient, en grande mesure, juste d'un état de « retard intellectuel » (p.153/4). — 
Svetlana Gorshenina, L'archéologie russe en Asie Centrale en situation coloniale : 
quelques approches, p. 183-219. Il convient d'abord de noter que cette étude n'a aucun 
rapport avec les Etudes pontiques. Ensuite, nous ne pouvons pas souscrire à "opinion de 
l’auteur à l’égard de l’histoire de l’archéologie russo-soviétique en Asie centrale en 
situation coloniale. Il s’agit des régions qui avaient fait partie de l’Empire du Tsar, puis 
de l'URSS, par conséquent, les recherches des archéologues russes en Asie Centrale étaient 
asservies aux buts « nationaux » de l’État autocrate, voire totalitaire. Enfin, puisque l’on 
met au premier plan de l’analyse deux types d'archéologie — l’une « coloniale » et 
l’autre « nationale » — il aurait mieux valu que l’auteur ait aussi évoqué l’implication 
des écoles occidentales sur les chantiers archéologiques de Grece ou de Turquie. — 
Dmitrij Efimovi¿ Cistov, La Borysthène archaïque (site de l’île de Bérézan). Première 
colonie grecque du nord de la mer Noire, d’apres le matériel des fouilles récentes du 
Musée d'État de l’Ermitage menées dans la partie orientale de l’île, p. 223-260. L'au- 
teur propose une description tres détaillée, et aussi abondamment illustrée, des recherches 
archéologiques menées, les derniéres années, dans le secteur « O », situé dans la partie 
N-E de l’île de Bérézan. C’est une étude assez peu accessible au grand public (à cause des 
nombreuses données techniques), mais d’autant plus interessante pour les spécialistes. 
Nous apprécions l’essai d’établir une possible fonctionnalité pour le complexe d’édifices 
publics de la fin du VI° s. et du premier tiers du V° s. av. J.-C. par l’invocation des 
situations semblables aux autres régions du monde grec. Néanmoins, l’identification sur 
place d'un portique et d'un hestiatorion reste hypothétique. Le méme constat s’applique 
à l'interprétation d’autres débris de construction découverts au cours des fouilles de 
Bérézan, en premier lieu les cabanes semi-enterrées (sur ce type de trouvailles, l’auteur 
aurait pu citer également N. Povalahev, Die Griechen am Nordpontos : Die nordpon- 
tische Kolonisation im Kontext der Großen Griechischen Kolonisationsbewegung vom 
8. bis 6. Jahrhundert v. Chr., Munich, 2008. p. 85-89, cf. 136-139). — Valentina Vladimi- 
rovna Krapivina, Olbia Pontica. Principaux résultats des fouilles menées de 2006 a 2010 
(p. 261-278). Due ä un excellent connaisseur des fouilles archéologiques d’Olbia, cette 
étude offre une image claire des résultats des recherches des derniéres années sur ce site. 
L’auteur insiste sur les restes des constructions et sur les plus intéressants matériaux 
découverts dans les six secteurs du site. La présentation est accompagnée d’une bonne 
illustration. Quant à l’interprétation historique de certaines découvertes, il aurait fallu 
parfois un peu plus de prudence. À titre d’exemple, l’on peut citer la mention du siège 
d’Olbia par Zapyrion en 331-330 av. J.-C. pour expliquer une couche incendiée, des 
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résidus d’ossements humains et de cránes, dégagés par les archéologues (p. 271). De 
même, nous croyons qu'il vaudrait mieux parler non pas d’une seule nécropole d’Olbia, 
mais de plusieurs nécropoles, en fonction des différentes époques présentées. De fait, 
l’auteur écrit : « Ainsi, le territoire de ce qu’on appelle la ‘nécropole’ était le domaine 
rural le plus proche d’Olbia Pontica, pour le moins, à la fin de la période archaïque et 
jusqu’au début de la période hellénistique » (p. 273). Les recherches actuelles pourraient 
éclairer davantage cette question. — Alexandru Avram et lulian Bírzescu, Fouilles 
récentes dans la zone sacrée d’Istros, p. 279-310. Cette étude pourrait offrir un terme de 
comparaison intéressant aux spécialistes préoccupés par les téméne des cités grecques du 
Pont-Euxin, mais aussi d’autres régions de l’oekoumène. Les restes des constructions, 
aussi bien que le matériel archéologique découvert dans la « Zone sacrée » d’Istros, sont 
judicieusement mis en valeur, ce qui permet la distinction nette de plusieurs phases 
d'occupation entre la fin du VII" s. et le milieu du I° s. av. J.-C. Il est très probable que 
les traces des activités profanes à partir de la fin de l’ère païenne soient dues à une 
désacralisation du lieu, suite à la destruction de la cité par les Gètes de Burebista. Quant 
aux destructions antérieures, par exemple celle de 313 av. J.-C. imputable à Lysimaque, 
à notre sens, les données absolues auraient besoin d’une argumentation supplémentaire. 
On remarque que cet article est le seul à porter sur une autre région du bassin de la mer 
Noire que le littoral nord-pontique. — Vladimir Fjiodorovié Stolba, La vie rurale en 
Crimée antique : Panskoé et ses environs, p. 311-364. L'habitat rural le plus connu peut- 
étre dans le bassin grec de la mer Noire suscite de nouveau l’attention des spécialistes, 
grâce à un très bon connaisseur de la région et de la problématique. Des recherches 
anciennes et des plus récentes sont mises en valeur en fonction de plusieurs aspects — 
ressources naturelles, vestiges archéologiques aux alentours de Panskoé I, superficie et 
structure de l’établissement, stratigraphie et chronologie, les complexes explorés, la 
nécropole, l’économie, la production, l’artisanat, le commerce et les échanges, la circu- 
lation monétaire —. Bien que nous ne puissions accepter sans réserve toutes les interpré- 
tations proposées — par exemple le graffite damos(ion) sur le fond d’un plat à vernis noir 
comme indice pour la fonctionnalité de l’endroit de trouvaille (p. 322), ou les squelettes 
recroquevillés comme preuve irréfutable d’une présence non grecque (p. 327), nous 
apprécions l’effort de dépasser la simple description des artéfacts et le désire de faire 
appel en permanence à l’étude interdisciplinaire. — Après ce bref passage en revue, nous 
constatons que la thématique abordée varie sensiblement d’un article à l’autre. Si cer- 
taines études (assez peu, à vrai dire) viennent exposer des données intéressantes pour 
tous les spécialistes des antiquités des régions de la mer Noire, la plupart, en revanche, 
pourrait servir simplement comme base d'initiation minimale pour ceux qui souhaite- 
raient découvrir une problématique pontique plus complexe. Peu convaincus par la rai- 
son qui avait amené l’éditeur à réunir sous un titre exigeant une réflexion plus approfon- 
die des études apparemment assez disparates et se rapportant presque exclusivement au 
littoral nord-pontique, nous apprécions l’effort de présenter au lecteur francophone 
quelques aspects du patrimoine archéologique du bassin pontique. 

Victor COJOCARU (traduction du roumain par Adrian ROBU). 


Antonio F. CABALLOS RUFINO, Del municipio a la corte. La renovaciôn de las elites 
romanas. Estudios reunidos y presentados por Ant. F. C. R., Séville, Universidad de 
Sevilla, 2012, 25 x 18 cm, 443 p., 1 front., ISBN 978-84-472-1381-8. 


Les vingt contributions rassemblées dans ce volume constituent les actes d'un congrés 
international, organisé par le groupe de recherche ORDO (Oligarchies Romaines de 
l’Occident), qui s’est tenu à Ronda (Andalousie) en 2010. L’objet de cette rencontre était 


COMPTES RENDUS 513 


de s'intéresser non seulement aux critères idéologiques, économiques et sociaux de l’accès 
aux ordres supérieurs, mais aussi, concrètement, aux circonstances qui, à l’Echelon local, 
ont pu favoriser l’ascension des élites. Dans le cadre des municipes et des colonies, le 
premier degré de la promotion sociale est l’intégration à la curie. C’est dans un second 
temps que l'on peut envisager une entrée dans l’ordre équestre puis, éventuellement, 
dans l’ordre sénatorial. Si la péninsule Ibérique est, dans ce contexte, un domaine privi- 
légié pour la recherche, cependant (comme l’indique le titre de l’ouvrage), on ne se 
limite pas ici aux cas des seuls « Espagnols ». Les trois premiers articles sont signés par 
G. Zecchini (« L'evoluzione della élite popularis dai Gracchi a Cesare », p. 19-35), 
S. Demougin (« Considérations sur les processus de promotion sociale dans les ordres 
supérieurs », p. 37-57) et W. Eck (« El consulado como elemento socialmente vertebra- 
dor de la sociedad aristocrática Romana durante el Impero », p. 59-76). G. Zecchini 
tente de montrer que, des Gracques á César, on peut percevoir une certaine continuité 
idéologique, via Marius, Cinna et Sertorius. S. Demougin s’intéresse, elle, aux conditions 
de l’adlectio des chevaliers, voire des magistrats municipaux, dans l’ordre sénatorial 
(p. 42-43), ainsi qu'au caractere héréditaire (en pratique, mais non en droit) de la condition 
de chevalier. Souvent se pose la question de savoir si l’enfant d’un chevalier appartient ou 
non à l’ordre équestre ; or les inscriptions, dans lesquelles les chevaliers et les membres 
de leur famille mettent en avant les réussites plutót que les échecs, ne permettent pas de 
répondre à la question d'une éventuelle déchéance. S’intéressant à l’ordre sénatorial, 
W. Eck insiste sur le prestige attaché, non seulement a la condition de sénateur, mais 
surtout à l’exercice du consulat. Si, sous l’Empire, le consulat ordinaire, dans le domaine 
de l’éponymie, est concurrencé, dans certains documents (comme les diplömes militaires), 
par les consulats suffects, il convenait d’affirmer la primauté du premier. Dans la mesure 
où, des la fin du I° siècle, environ un tiers des sénateurs étaient des consulaires (p. 74), 
cette revendication s’imposait de plus en plus. De fait, des la fin du II° siècle, les ins- 
criptions précisent que l’on a été cos ordinarius, et, d'autre part, après 206, les consuls 
suffects n'apparaissent plus dans les diplómes militaires. Les articles qui suivent étant 
d'un intérét inégal, on ne signalera ici que les plus marquants. R. Castro-Camero (« El 
reverso de las promociones : los procesos de maiestate », p. 77-101) s’appuie essentiel- 
lement sur le Digeste pour montrer les risques auxquels s’exposent les membres des 
élites municipales, à savoir les décurions, en cas d'un crimen maiestatis : la déportation 
(p. 94-96) ou la relégation (p. 98-100). Les problématiques d’alliances matrimoniales et les 
procédures d'intégration sont étudiées dans des contributions pour certaines remarquables. 
A. Álvarez-Melero (« El papel de las matronae equestres en las alianzas matrimoniales 
del uterque ordo », p. 119-133), analysant les pratiques matrimoniales au sein des 
familles « équestres », montre qu'il y a plus de mariages entre des sénateurs et des filles 
de chevaliers qu'entre des chevaliers et des filles de sénateurs (p. 124), et que trés peu 
de femmes de chevaliers sont elles-mémes issues d'une famille « équestre » (p. 132). 
Ce sont ensuite des cas espagnols qui sont analysés par M. Díaz de Cerio Erasun 
(« Relaciones familiares y promoción : los Julii en el conventus Tarraconensis », p. 163- 
181), et par M. V. Escribano Paño (« Maternus Cynegius, un Hispano en la corte teodo- 
siana », p. 311-331). La premiere s'intéresse á la question des origines de certains sénateurs 
et propose de voir, en L. Iulius Ursus (cos IM en 100) et en L. Iulius Ursus Servianus 
(cos Il en 134) des hommes originaires de Barcino. Quant à M. V. Escribano Paño, elle 
revisite le cas de Maternus Cynegius, grand personnage de la fin du IV* siécle : Quaes- 
tor sacri Palatii en 383, puis Praefectus Praetorio Orientis en 383-384, ce proche de 
Théodose était sans doute un Espagnol, si l’on admet que son corps a été transféré de 
Constantinople en Espagne, en un lieu indéterminé (p. 315-316, n. 17). A. Caballo 
Rufino, quant a lui (« Formulas de promoción al amplissimus ordo de las elites béticas », 
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p. 183-220) propose une étude magistrale — incluant des réflexions sur la méthode 
prosopographique — sur les hommes qui, les premiers de leur famille, ont intégré l’ordre 
sénatorial. Comme il se doit dans le contexte espagnol, une place particuliére est accor- 
dee à la famille de Sénéque, originaire de Cordoue — l’un des frères du philosophe est 
devenu sénateur (p. 200) — ainsi qu’a celles de Trajan et d’Hadrien (p. 194-195 et 219). 
Mis á part celles de Rome, les élites italiennes sont a priori les premiéres concernées par 
la promotion à l’ordre sénatorial. C’est ce que rappelle Fr. Javier Navarro Santana 
(« Herencia y poder en Italia : el ascenso social de los Egrilii Plariani de Ostia », 
p. 147-161), en montrant comment, en trois ou quatre générations, les membres d'une 
famille bien connue d’Ostie sont passés du statut de décurions à celui de sénateurs (utile 
stemma, p. 161). Pour ceux qui sont originaires des provinces, se pose souvent la question 
de savoir si leurs ancétres ne seraient pas en fait des descendants d'immigrés italiens. 
C’est l’un des themes qu’aborde I. Salcedo di Prado (« De la curia Romana a la curia 
local. Una mirada retrospectiva en el caso Africano. Los Mevii-Aelii y los Pompeii- 
Mevii », p. 227-241). Très rares sont les cas où l’ascendance d’un clarissime remonte à 
un vétéran ; on en connaît cependant un, à Lambése, où le mariage de la fille d'un cen- 
turion avec un chevalier romain a permis à la génération suivante d’accéder à l’ordre 
sénatorial. C’est aux procédures d’intégration dans les curies municipales que s’intéressent 
ensuite J. Fr. Rodriguez Neila et E. Melchior Gil (« Los ordines decurionum : procedi- 
mientos jurídicos de integración y de vinculación honorífica (con especial referencia a 
Hispania) », p. 243-270). Après avoir passé en revue les modalités de l’adlectio (p. 248- 
259), l’auteur montre que des ressortissants d’autres cités peuvent, à titre exceptionnel, 
recevoir aussi la citoyenneté locale afin de pouvoir intégrer la curie. Un cas différent est 
celui des personnes qui bénéficient des ornamenta (decurionalia, le plus souvent) qui, 
sauf exception, ne permettent pas une entrée effective dans la curie, mais comportent 
toute une série d’honneurs et de privilèges. Les quatre articles qui terminent le volume, 
et qui occupent quelque 70 pages, sont censés fournir des éléments de comparaison entre 
la nature et la formation des élites à l’époque romaine et à des époques ultérieures (et 
jusqu’au début du XXI" siècle). Cette perspective diachronique n’est pas toujours très 
éclairante, dans la mesure où le terme d’« élites » recouvre des réalités sensiblement 
différentes suivant les époques. Après un plaidoyer enflammé pour les Wisigoths victimes 
de l’arrivée des Arabes en Espagne en 711 (L. A. García Moreno, « Nobleza goda bajo 
el Islam : ocaso de una elite », p. 333-362), on retrouve un peu de sérénité avec la contri- 
bution de R. Sánchez Sauz (« De elite funcional a nobleza de sangre. Las oligarquías 
urbanas en la baja edad media », p. 363-371). A l’époque de la Renaissance, l’élite est 
souvent représentée par des juristes, philologues avertis, comme le montre F. Betan- 
court-Serna (« Don Elio Antonio de Nebrija : jurista del utrumque jus », p. 373-388). 
A. de Nebrija (1444-1522) a, entre autres, renouvelé l’enseignement de la langue latine 
et est l’auteur de nombreux ouvrages de droit. Enfin, M* del Rosario Rodriguez Díaz 
(« Prosopografía de una minoría burguesa : negocios de familia con renombre », 
p. 389-407) traite du monde des affaires à Séville à l’époque contemporaine. 

Francois KAYSER. 


Gregorio CARRASCO SERRANO, La ciudad romana en Castilla-La Mancha. Coordinador 
Gr. C. S., Cuenca, Ediciones de la Universidad de Castilla-La Mancha, 2012 (Estudios, 
134), 24 x 17 cm, 413 p., fig., cartes, 25€, ISBN 978-84-8427-855-9. 


This edited volume contains eleven articles on the cities of pre-Roman and Roman 
Castilla-La Mancha (a landlocked region of modern Spain that curves in a huge arc from 
the south-west to the north-east of Madrid). Ten chapters are in Spanish and one is in 
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English, with a short prologue by José María Blázquez Martínez and an introduction by 
the editor. The chapters are of varying quality and focus, although the overall standard 
of research is high. There is a lot of variation in terms of format (e.g. in layout and use 
of sub-headings), while bibliographic conventions are not applied consistently across the 
different chapters. There is no index or overall bibliography, despite the fact that many 
of the chapters reference the same secondary literature. In general, the volume is well- 
illustrated with images, maps and site plans, although the lack of an overall map to 
accompany the introductory chapter and that by Curchin — which acts as a second, more 
detailed, introduction — and index of figures is a drawback. Despite these quibbles and the 
potential problems posed by using a modern administrative region (Castilla-La Mancha) 
as the spatial unit of analysis, I was impressed by the overall thematic and geographical 
focus of this volume. — In a brief introduction (pp. 13-14), Gregorio Carrasco Serrano notes 
that the origins of the volume lie in a colloquium, Las cuidades romanas en Castilla- 
La Mancha, that was held in Cuidad Real in the summer of 2010, before moving on to 
provide a brief overview of the contents of the chapters in the volume. The next chapter, 
“The urban experience in Castilla-La Mancha in the Roman period” (pp. 15-28) is by 
Leonard Curchin and, as noted above, in effect serves as a second introduction. Curchin 
provides a concise survey of key themes pertaining to urbanism: siting and planning a 
city, juridical promotion and social mobility, public monuments as manifestations of 
prosperity, and roads and connectivity between cities. These themes are used to tie 
together the different urban sites that are mentioned by other authors later in the volume. 
This chapter will be especially useful for those who do not read Spanish. — Subsequent 
chapters can be divided into three groups, although these divisions are not signalled in 
the organisation of the volume or in the introduction: those on specific cities; those on 
groups of cities within a sub-region of Castilla-La Mancha; and those on aspects of 
material culture. There are a lot of potential connections between the chapters, which 
means that the lack of cross-referencing and an index will be felt even more strongly by 
the interested researcher who will have to work hard to find such connections for them- 
selves. — The first group of chapters, those on specific cities, is the largest. In “Toledo 
romana en la investigación actual” (pp. 57-85), Blázquez Martínez presents an extended 
review of the work of J. Carrobles and others on Toledo. He explores, in turn, the devel- 
opment of urbanism in Toledo, the city walls, hydraulic systems for the supply and 
distribution of water to the city (including the aqueduct), the circus and the theatre. 
J. Uroz Säez’s chapter (“La colonia romana de Libisosa y sus precedentes”, pp. 87-130) 
explores the pre-Roman origins and self-Romanisation of Libisosa, before moving on to 
examine its promotion to the status of a Roman colony and the subsequent development 
of the city and its territory. L. Abad Casal and R. Sanz Gamo provide a useful overview 
of the origins and development of the Roman site at El Tolmo de Minateda in the province 
of Albacete (“El Tolmo de Minateda (Hellín, Albacete). Una ciudad en el camino a 
Carthago Nova”, pp. 131-159). They rightly emphasise the importance of the city’s 
position on a strong point overlooking the road inland from Carthago Noua. Other chap- 
ters in the volume also emphasise the close relationship that existed between control of 
communication hubs and the development of cities in the region of Castilla-La Mancha 
in Antiquity. Two further chapters, by E. Gozalbes Cravioto (“La ciudad hispano- 
romana de Valeria. Estado actual de los conocimientos”, pp. 161-200) and J. M. Abascal 
Palazón and M. Almagro-Gorbea (“Segobriga, la ciudad hispano-romana del sur de 
Celtiberia”, pp. 287-370), survey the mainly archaeological evidence for the Roman 
cities of Valeria and Segobriga. Both do a thorough job of guiding the reader through 
the different kinds of evidence for the various periods of occupation of the sites, from 
occupation through to abandonment; the chapter on Segobriga is particularly thorough. 
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— Three further chapters provide overviews of evidence for Roman-era urban sites across 
wider geographical areas. In “Núcleos de población romanos en el ámbito territorial de 
la provincia de Ciudad Real” (pp. 29-55) Carrasco Serrano examines the evidence for 
Roman population centres in the province of Ciudad Real, while in “Ciudades romanas 
del ámbito de la provincia de Toledo” (pp. 201-224) J. Mangas surveys the Roman 
cities in the province of Toledo. A. J. Lorrio uses case studies of Segobriga y Ercauica 
to understand the transition from Celtiberian “towns” to Roman ‘cities’ by attempting to 
chart processes of continuity and discontinuity (“Procesos de continuidad y discontinui- 
dad entre los oppida celtibéricos y las ciudades romanas en la Meseta Sur: los casos de 
Segobriga y Ercavica”, pp. 225-285). — The final grouping comprises two chapters: one 
on coloured marble architectural decorations of Spanish production on public buildings 
in Segobriga by R. Cebrián Fernández (“Mármoles coloreados de producció hispana 
utilizadas en la decoración arquitectónica de edificios públicos en Segobriga (Saelices, 
Cuenca)”, pp. 371-396) and one by J. Velaza on epigraphy and civic self-representation 
in Roman cities of the southern Meseta (“Epigrafia y auto representación cívica en las 
ciudades romanas de la Meseta Sur: algunos apuntes”, pp. 397-413). Both chapters are 
well-illustrated and make important points about the social and economic change that 
resulted from the integration of the region into the wider Roman world. — As stated 
above, this collection of chapters is coherent in terms of thematic and geographical 
focus. The chapters deal with their specific case studies in a thorough manner and, in 
general, are well-illustrated. What is lacking in the volume, however, is synthesis: more 
effort could have been made to relate the chapters to one another, and to draw out com- 
mon themes, as well as discontinuities. This is reflected in the lack of a reference appa- 
ratus (e.g. index, overall bibliography) and conclusion. Despite these caveats, the indi- 
vidual chapters in the volume are of value and will no doubt be of interest to historians 
and archaeologists working on Spain and other western provinces, while the introduction 
to the volume by Curchin is a valuable aid to non-Spanish speakers. Jamie Woop. 


Gabriela CERRA, Linguistic Questions in Cicero’s Poetic Translations, Bahia Blanca, 
Editorial de la Universidad Nacional del Sur, 2009, 21,5 x 16 cm, 262 p., ISBN 978- 
987-1620-10-4. 


Le opere poetiche che rimangono ai margini della grande produzione dell’Arpinate 
sono state liquidate a volte troppo frettolosamente come tentativi giovanili o come pas- 
satempo alla moda fra i Romani colti e perciò studiate tutt’al più in maniera complemen- 
tare al resto della produzione letteraria. Lo stato estremamente frammentario in cui ci 
sono giunte conferma che tale doveva essere già il giudizio degli antichi e, se Cicerone 
stesso non avesse provveduto ad autocitarsi nelle opere in prosa, ci sarebbe rimasto 
davvero ben poca cosa. D'altra parte, le valutazioni che ne sono state date in epoca 
moderna risultano sempre funzionali all’indagine del rapporto tra Cicerone e la cultura 
greca o dell’evoluzione ideologica caratterizzata da una fase iniziale filo-neoterica a una 
fase di ritorno a forme più tradizionali e paludate. Da un punto di vista formale si è più 
volte sottolineato come questi esperimenti poetici, per quanto acerbi o mal riusciti, tra- 
discano però una tecnica versificatoria certamente più raffinata di quella di altri illustri 
contemporanei. — Gli studi, invero non numerosi, sulla tecnica di traduzione da modelli 
greci, soprattutto a partire dalla fine del XIX secolo, hanno in genere rilevato da un lato 
lo sforzo del latino di riprodurre la leggera duttilità del greco, dall’altro i principi erme- 
neutici sottesi all’inculturazione di alcuni aspetti della civiltà e della letteratura ellenica 
nel mondo romano. Arricchisce ora il panorama degli studi sulle traduzioni poetiche di 
Cicerone il libro di Gabriela Cerra, che nasce come dissertazione dottorale discussa 
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presso l’Università Ebraica di Gerusalemme sotto la guida di Hannah Rosén, che al 
problema delle antiche traduzioni ha pure dedicato qualche saggio. Il volume non intende 
trattare complessivamente il problema della traduzione in Cicerone, bensì metter a fuoco 
alcuni aspetti linguistici delle sue traduzioni poetiche, scandagliandone le soluzioni 
messe in opera. Esso si divide nettamente in tre parti. Dopo un’introduzione program- 
matica (p. 9-26), la prima parte (p. 27-115) esamina in particolare quattro aspetti, a 
ciascuno dei quali è dedicato un intero capitolo. Il primo di essi tratta il fenomeno dei 
composti nominali latini che la Cerra suddivide opportunamente in varie categorie: qui 
Cicerone si rivela traduttore di grande flessibilità, giacché impiega non solo, come è 
facile immaginare, espressioni perifrastiche in corrispondenza di un composto greco (ad 
es. &vwvuuoc reso con expers nominis omnis in Arat. fr. 34,170) o soluzioni sintetiche 
originali (ad es. &yAwaoos reso con barbarus in fr. 34, 15 = Tusc. 2, 20 = Soph. Tr. 1060), 
ma addirittura conia composti nominali anche laddove il modello greco presenta agget- 
tivi semplici, come il caso dell’hapax signipotens (nox) in Arat. fr. 34, 475 dinanzi a 
dotepin (vot) dell’originale. Evidentemente il composto nominale è riguardato da 
Cicerone come uno degli ingredienti essenziali della lingua poetica che deve essere 
statisticamente presente, anche senza una puntuale coincidenza con l’originale: la tradu- 
zione si attua dunque non solo sul piano del sensus, come viene teorizzato nel De optimo 
genere oratorum, ma anche su quello del color. Alla resa in latino dell’articolo greco 
nelle sue diverse funzioni è dedicato il secondo capitolo: le soluzioni traduttorie adottate 
da Cicerone si muovono tra un impiego piuttosto libero dei dimostrativi/determinativi, 
di cui poteva trovare tanti esempi nell’Umgangssprache del suo tempo, e quello dei 
relativi. Anche in questo caso Cicerone rifugge da una resa meccanica e piega i dimostra- 
tivi latini a una funzione di articoloidi anche in assenza di una corrispondenza diretta col 
suo modello. Nel trattare questo fenomeno la Cerra tradisce un interesse per il fenomeno 
linguistico in sé, andando oltre il testo ciceroniano ed allargando il discorso all’indagine 
delle effettive possibilità espressive della lingua latina. Il terzo capitolo studia la varia- 
zione di diatesi attiva/passiva rispetto al modello, mentre il quarto esamina la resa in 
latino delle complesse costruzioni participiali greche: in entrambi i casi Cicerone mostra 
di sapersi abilmente svincolare dalla sua fonte e di far talvolta riferimento ad altri pre- 
cedenti greci e latini per creare anche in poesia una cifra linguistica e stilistica personale. 
— La seconda parte del libro (p. 117-209) è dedicata a un denso commento dei singoli 
frammenti delle traduzioni ciceroniane da Omero, dai Tragici e da Arato, a cui viene 
ovviamente riservato uno spazio particolare. Come tiene a precisare anche la Cerra nella 
breve nota introduttiva, il commento è sì di natura linguistica, ma i problemi grammati- 
cali e stilistici sono sempre riguardati dal punto di vista del traduttore latino e del suo 
tentativo di elaborare una personale lingua poetica. Speciale attenzione è rivolta infatti 
alle dinamiche che hanno indotto Cicerone a preferire una soluzione traduttoria piuttosto 
che un’altra e che possono essere costituite da suggestioni di altre fonti letterarie, dall’ar- 
mamentario scoliastico utilizzato o anche da precise intenzioni allusive. Questa seconda 
parte è sicuramente apprezzabile per la mole di acute considerazioni e di comparazioni 
letterarie. - Compongono la terza parte (p. 211-249) delle osservazioni conclusive che 
ripercorrono e riassumono sinteticamente i fenomeni esaminati. L'atteggiamento di Cice- 
rone traduttore è costantemente osservato — ed è questa di fatto l’impostazione di tutto 
il lavoro della Cerra — sotto due angolazioni fondamentali: come egli si comporti dinanzi 
a situazioni di “asimmetria grammaticale”, quando cioè non esiste una specularitá tra il 
sistema linguistico del greco e quello del latino, come nel caso dell’articolo o di peculiari 
sintagmi participiali; e come invece si comporti in situazioni di convergenza, totale o 
parziale, tra strutture espressive greche e latine (per es. il rapporto fra genitivo adnomi- 
nale e aggettivo) oppure dinanzi a fenomeni lessicali, quali gli arcaismi, i poetismi, gli 
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epiteti e così via. Il quadro che ne emerge non si limita a mettere in evidenza dati più o 
meno asciutti relativi alla tecnica di traduzione, ma si estende a individuare i caratteri 
peculiari della lingua poetica di Cicerone, a far luce sul retroterra letterario da cui egli 
partiva e sugli obiettivi stilistici che si era prefissato. Non solo, ma la sensibilità di 
Gabriela Cerra per fenomeni che afferiscono più propriamente alla linguistica generale 
fanno di questo libro uno studio più ampio che invita il lettore a riflettere sulle stesse poten- 
zialità espressive della lingua latina e sul suo inevitabile rapporto col greco. Per questo tanto 
gli studiosi di Cicerone, ed in particolare di Cicerone poeta, quanto i linguisti puri tro- 
veranno in questo libro, al di là del tecnicismo che lo contraddistingue, un’utile messe 
di dati e non pochi spunti di riflessione. Antonio PIRAS. 


Paolo D’ALESSANDRO, Varrone e la tradizione metrica antica, Hildesheim/Zurich/New York, 
G. Olms, 2012 (Spudasmata, 143), 21 x 15 cm, 301 p., 1 fig., ISBN 978-3-487-14790-1. 


P. D'Alessandro est l’éditeur bien connu des Rufini Antiochensis Commentaria in 
metra Terentiana et de compositione et de numeris oratorum (Hildesheim-Zurich-New 
York, 2004). Cette édition n’est que l’un des fruits de ses recherches studieuses sur les 
grammairiens anciens et sur les théories concernant la métrique professées par certains 
d’entre eux, recherches à l’origine de savants articles rédigés par lui depuis une vingtaine 
d’années. Au fil de ces travaux il ne pouvait pas ne pas rencontrer Varron de Réate. 
C'est ainsi qu'a été conçu ce Varrone e la tradizione metrica antica. Il a voulu regarder 
de plus près la dizaine de fragments varroniens traitant de métrique qui ont été conservés 
— dont certains d’attribution conjecturale —, les analyser, donner son opinion à leur sujet 
et tenter, gràce à cet examen minutieux, de replacer le polygraphe romain dans la tradi- 
tion des métriciens de l’Antiquité. On retrouve ici les qualités qui se font jour déjà dans 
ses autres investigations sur ces sujets techniques et ardus. Est à saluer d’abord sa grande 
érudition : la littérature ancienne qui ressortit á ce domaine n'a pas de secret pour lui ; 
de nombreuses et longues citations en grec et en latin en font foi, où se cótoient sources 
célèbres et auteurs moins fameux, de sorte que son corpus relatif 4 ce thème est pratique- 
ment exhaustif. Les écrits modernes sur la question sont également parfaitement maîtri- 
sés et chaque passage ancien pris en compte est accompagné, avant que P. D’Alessandro 
n’émette sa propre opinion, de tous les commentaires qu’il a suscités depuis au moins le 
XIX? siècle. Les textes sont scrutés avec une acribie extrême, l’auteur se livrant à l’ana- 
lyse du sens en méme temps parfois qu’a la critique verbale pour ces données constituées 
de fragments plus ou moins authentiques et de testimonia. C’est alors que saute aux yeux 
une autre qualité de notre confrère, la prudence. Il ne force jamais les textes, présente 
ses hypothèses comme telles et n’hésite pas à conclure à un non liquet quand il juge que 
c'est le cas. Est à mettre aussi á son actif la clarté de l’exposé avec les synthèses qui 
clòturent chaque étape importante et mettent en lumiére ce qu'il faut retenir, ainsi que la 
netteté du plan. Son premier chapitre expose les deux systèmes en vigueur à l’époque 
dans ce domaine : le systéme « par combinaison » expliquant tous les métres par répé- 
tition ou combinaison de métres prototypes, et le systeme « par dérivation » les faisant 
tous venir de l’hexamètre dactylique et du trimétre iambique ; il se termine par un 
résumé de tout ce qu’ont écrit ses prédécesseurs quant a la position de Varron a ce propos. 
Les chapitres suivants sont dédiés à l’étude approfondie des quelques fragments sur ce 
sujet attribués à Varron, du contexte dans lequel ils ont été rapportés et de l’œuvre dont 
ils peuvent étre tirés. C’est ainsi que le chapitre 2 (« Cesio Basso, l’endecasillabo falecio 
e il verso saturnio ») s’occupe de deux extraits découverts dans Caesius Bassus, dont 
l’un provient de la satire Ménippée pour laquelle P. D'Alessandro adopte le titre Cyno- 
didascalicus, et l’autre, oú le nom du Réatin n’apparait pas, rappellerait le De lingua 
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Latina 7, 36. Le chapitre 3 est consacré aux paroles citées par Aulu-Gelle et aux livres 
des Disciplinarum libri auxquels elles pourraient avoir été empruntées. Dans le chapitre 4 
(« Rufino e il De sermone Latino »), P. D'Alessandro s'intéresse aux trois citations de 
Varron qu'on lit dans le Commentarium in metra Terentiana de Rufin et que ce dernier 
attribue au De sermone Latino. Ses analyses aménent notre collégue á essayer de recons- 
tituer cet ouvrage qui comporterait, selon lui, au moins sept livres (contrairement á ce 
que l’on croit d’habitude). Le chapitre 5 est intitulé « Diomede e i metra archilochia ». 
Le chercheur italien y examine des développements de ce grammairien á propos de vers 
archiloquiens, certains assortis du nom de Varron comme source, d'autres non — il y en 
a parmi ceux-ci dont P. D’Alessandro, se démarquant de quelques-uns de ses prédéces- 
seurs, refuse la paternité au Réatin. Le chapitre 5 (« Aftonio, Diomede e i fragmenta 
incertae sedis ») examine les dires varroniens, autres que ceux portant sur les vers 
archiloquiens, transmis par Diomède, ainsi que ceux que l’on trouve chez le métricien 
du II° siècle de notre ère, Aphtonius. Là encore notre collègue considère méticuleuse- 
ment ces propos, les décortique et tente de déterminer leur provenance. Le dernier cha- 
pitre (« Conclusioni : le opere e la teoria ») fait la synthése de toutes les analyses détail- 
lées précédentes. Il en ressort que Varron, qui n'a pas écrit d'ouvrage spécifique sur la 
métrique, mais a abordé ce sujet dans plusieurs de ses ceuvres, a adopté le système 
d’explication « par dérivation », connu en premier à Rome bien qu'il fût plus récent que 
l’autre, et a contribué à assurer son succès parmi les grammairiens latins, comme en 
témoigne par exemple Caesius Bassus à l’époque de Néron. Le livre est terminé par deux 
indices, le premier pour les concepts et termes techniques, le second pour les passages 
discutés. Comme le lecteur l’aura compris, ce livre, fouillé, rigoureux et savant, ne peut 
désormais être ignoré d’aucun spécialiste. Lucienne DESCHAMPS. 


Mihaly Loránd Dészpa, Peripherie — Denken. Transformation und Adaption des Gottes 
Silvanus in den Donauprovinzen (1.-4. Jahrhundert n. Chr.), Stuttgart, Fr. Steiner, 
2012 (PAwB, 35), 24 x 17 cm, 313 p., 13 pl., 62 €, ISBN 978-3-515-09945-5. 


Mihäly Loränd Deszpa’s book focused on the periphery, as the main title indicates. 
The research belongs to a particular field of studies, i.e. the so-called Religionswissen- 
schaft (Science of Religion), attempting to identify and analyze the ways in which the 
cult of Silvanus was transformed and adapted in the Danubian provinces of the Roman 
Empire. The area under investigation is therefore limited to the Danubian area, a region 
envisaged as unified by geography (with the Danube as a backbone), by common historical 
structures and developments, and by similar phenomena. The provinces under discussion 
are, then, the two Moesiae, the two Pannoniae, the three Daciae, Noricum, Raetia, and 
Dalmatia. — Since religious experiences do not last in time, modern historians only have 
access to human languages that transcribe such experiences, to artistic images that 
approximate the aspect of divinities, and to the names employed in human discourse that 
were preserved in votive and cult-related epigraphic texts. These are the sources of the 
author’s historical-religious construction, because the ancient literature describing religious 
phenomena in the Danubian periphery is quite scarce. His methodology relies heavily on 
statistics: how many inscriptions or sculptures depicting Silvanus are preserved in the 
cities, rural settlements, villas or camps in the Danubian provinces? Who were the wor- 
shippers, how many of them belonged to the army (officers, soldiers, veterans), how 
many were civilians (from municipal aristocrats to common plebeians, peregrines, freed- 
men or slaves)? The use of statistics, of quantities and percentages, allows a sociological 
approach that could explain the success of Silvanus’ cult in the Danubian area, but one 
has to keep in mind the fact that religious feelings are not quantifiable. — The structure 
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of the book is very accessible: after an introduction, in which the author defines the 
geographical and temporal framework of his research (i.e. the Danubian area, the Roman 
Empire between the I and IV!" centuries AD) and the methodology, follows the analysis 
of the diffusion of Silvanus” cult in every province (chapters 1 to 8: from Dacia to 
Raetia). The structure of every provincial presentation of Silvanus” cult follows the same 
pattern: the stage of research (Forschungsstand), the presentation of preserved religious 
materials, conclusions. As for the first part, in the case of Dacia, for example, the author 
does not mention certain recent contributions, like S. Pribac’s monographs that contain 
a case study: the cult of Silvanus in Roman Dacia (S. Pribac, Aspecte sociale ale vietii 
spirituale din Dacia romană. Cu privire specială asupra cultelor greco-romane / Soziale 
Aspekte des religiösen Lebens aus der römischen Provinz Dacia. Mit besonderem 
Blick auf die griechisch-römischen Kulte, Timişoara, Excelsior Art Press, 2006, p. 53-71, 
p. 273-275). The diffusion of the ex-votos for Silvanus in every urban or rural settlement 
and their territories is presented in detail, with analyses of worshippers’ origin, social 
status, occupation. A special place is reserved to the searching of temples or other cultic 
buildings. The detailed presentation of all religious material is followed by an abstract 
containing the conclusions: the statistical analysis of the worshippers, the dissemination 
area of the cult and the ways Silvanus was addressed by his devotees (die sprachlichen 
Darstellungsformen, then, the epithets and cultic associations) and the iconography, the 
visual representation of the god (die visuellen Darstellungsformen). These categories 
— the theonymy and the iconography — are important for defining the religious profile of 
a god in ancient polytheism. Searching the names and images of the god, searching the 
proper addressing formulas, the best epithets for expressing a particular function, was 
essential for the Romans of the imperial era. With the help of the names and epithets 
and the visual representations, M. L. D. attempts to find clues for revealing the true 
nature of the god addressed as Silvanus in the Danubian epigraphy. It is a difficult task, 
given the fact that the field is undermined by old scholarly clichés (like that of the local, 
Danubian origin of the god worshipped under the Latin name Silvanus, postulated more 
than a century ago by Alfred von Domaszewski or Jules Toutain). Statistical analyses 
concerning the spread of the Silvanus” cult in the Danubian provinces emphasize certain 
aspects. The cult was popular only in some of these provinces, namely the two Panno- 
niae and Dalmatia (circa 75% of the monuments dedicated to Silvanus). In four of the 
Danubian provinces, the two Moesiae, Noricum and Raetia, Silvanus’s cult was acciden- 
tally present and played a minor role in the provincial pantheon (5% of the monuments). 
The case of the province of Dacia is a special one; the land of the Dacian kingdom was 
conquered late and colonized intensely, hence the hypothesis of a local Dacian god 
superimposed by the Latin Sivanus is improbable. The use of certain epithets and icono- 
graphical types indicates religious influences from Pannonia and Dalmatia (the preeminence 
of the epithets Domesticus and Silvester, very common in the votive epigraphy from 
Pannonia, the sculptural type of Silvanus as Pan, popular in the provincial art from Dal- 
matia, the cult addressed to Silvanus in the mining area of Dacia, inhabited by Illyrian 
colonists). A particular aspect, that L. M. D. fails to notice, is that the North-African 
Silvanus was worshipped by the Mauri from Micia, an aspect revealed not by an epithet 
but through an association: the altars dedicated to Silvanus Domesticus et Mercurius 
(IDR III/3 134, 135), one of the dii patrii of the Mauri known in his homeland as Silvanus 
Mercurius or Mercurius Silvius (CIL VII, 11227; 87; 2646; 6355; AÉ 1928, 24; a detailed 
analyze in S. Nemeti, Sincretismul religios in Dacia romană | Religious Syncretism in 
Roman Dacia, Cluj-Napoca, 2005, p. 123-126). In conclusion, the assertion that the 
cult of Silvanus was popular in the Danubian provinces during the imperial era could 
be reduced to one sentence: the cult of Silvanus was popular in four of the Danubian 
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provinces, Pannoniae, Dalmatia and Dacia. The supra-provincial, provincial and local 
epithets and the iconographical innovations and specificities support the hypothesis of a 
local intepretatio of the Latin Silvanus in Pannoniae and Dalmatia and of the subse- 
quent export of this local religious structure to the neighboring areas. — M. L. D.’s book 
provides a global perspective over the cult of Silvanus in the Danubian provinces by 
analyzing an impressive quantity of epigraphic, sculptural, and archaeological sources. 
The material is very well organized and the analytical model is preserved with fidelity 
from the beginning to the end. The author refines the old theories about the local, “Dan- 
ubian”, god Silvanus in this fine, modern and well documented book. His conclusions 
concern the religious dynamics, the religious integration of local communities, and the 
imperial mechanism of the social control: “Silvanus als Konstituens lokaler Sinnmuster 
vernetzte das Lokale mit dem imperialen Ordnungsmuster, oder fungierte als Vermittler 
zum letzteren. Durch diese Verbindung des Lokalen und Globalen mittels Silvanus war 
der Gott Teil einer imperialen, räumlichen Matrix, innerhalb des sich die lokalen Gemein- 
den einschrieben, fixierten und strukturierten” (p. 287). Sorin NEMETI. 


Monique DONDIN-PAYRE / Nicolas TRAN, Collegia. Le phénomène associatif dans 
l’Occident romain sous la direction de M. D.-P. et N. T., Bordeaux, Ausonius (diff. 
De Boccard, Paris), 2012 (Scripta Antiqua, 41), 24 x 17 cm, 312 p., fig., 25 €, ISBN 
978-2-35613-067-9. 


Research in the associative life of the Roman Empire has enjoyed increasing popularity 
over the last few years and different aspects of the multi-faceted nature of Greco-Roman 
collegia have extensively been discussed. They are no longer considered as a solely 
social or religious phenomenon, for attention has now mainly been given to their role 
in the Romanization process, to the various ways in which they stimulated integration 
in municipal society and to the economic benefits offered by occupational associations 
(See most recently the little dossier of five contributions, published in Ancient Society 
41, 2011, 187-315.). This recent volume collecting 12 papers on the collegia beautifully 
reflects the functional diversity of ancient associations in Greek and Roman society as 
recognized in current research, because the focus of the various papers aptly shifts 
between their political, economic, military and social role. It is hence a bit odd that the 
editors failed to group the papers according to their main focus. I believe it makes better 
sense to collect for instance all contributions on occupational associations (Bérard on 
river transport, Vincent on musicians and Déniaux on saccarii) under a single heading, 
perhaps preceded by a short introduction to the current state of knowledge, than disperse 
them over the volume, although I am perfectly aware that many collegia simply defy 
an all too rigid distinction (in the preface, the editors on the other hand seem to prefer a 
— admittedly very loose and debatable — geographical arrangement, p. 12).). For the 
following discussion, I have tried to sort the contributions according to their emphasis 
on a particular aspect of the collegia. — Three papers highlight the crucial importance of 
associations in connecting the plebs media to the higher echelons of Roman society and 
promoting their integration in the community. The first contribution by Verboven iden- 
tifies the collegia’s role in effectively encouraging Romanization in the Gallic, Germanic 
and Spanish provinces. This stimulating paper claims that associations in Gaul and Germany 
were crucial in visualizing and promoting social mobility and integration of indigenous 
elites, while Iberian collegia failed to perform this function. One has to consider though 
whether the notorious dissimilarities in epigraphic habit of those provinces (a phenome- 
non duly noted by the author: p. 23) will not explain away many of the differences 
between the collegia. Amphora epigraphy has identified hundreds of Spanish merchants, 
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yet only a handful of them presents an occupational title or membership of an association 
in monumental epigraphy. The apparent social prestige of mentioning professions and 
membership in the Gallo-Germanic provinces on the other hand provides us with many 
small “biographies” of collegiati and their rise in society, many of which can be found 
in this paper. The buzz word “epigraphic habit” may indeed pop up all too often to deal 
a heavy (and sometimes unjustified) blow to the value of epigraphy, but especially for 
the Iberian and African provinces, this seems not wholly unjustified. It would thus be 
interesting to apply the set of trajectories of integration recognized by the author to e.g. 
the associational life of Asia Minor to identify similarities and differences with the west- 
ern provinces. Van Haeperen discusses similar social integration strategies offered by 
associations, but focuses on the rich data provided by the collegia dendrophorum. Tran’s 
contribution further delineates Roman collegia as public entities which legally may indeed 
be characterized as private voluntary associations, but nevertheless are closely interlinked 
with different levels of civic power, a feature they gladly stressed in various forms of 
public display and munificence. — Next, three contributions discuss the sociability among 
fellow-members. Laubry returns to one of the most crucial social aspects of Roman 
associative life, viz. the joint organization of funerals, offering a thorough analysis of all 
relevant documents from Gaul (nothing less, nothing more). The other central social role 
of collegia, commensality, is dealt with in the paper by Goffaux, who analyzes the 
architectural traces of collegial scholae and tabernae in Spain. Freu finally traces the 
social and economic identity of the members of Egyptian professional and tenant asso- 
ciations from the 1% to the 6" century AD. — A following set of three papers discuss the 
economic role of occupational associations. First, Bérard focuses on the several collegia 
of barge-skippers working in Lyon and providing essential transport services to ship 
Mediterranean merchandize to central and northern Gaul. Different associations were 
sailing on the Rhóne and Saóne, but it seems that individual nautae had the opportunity 
to earn the privilege of shipping goods on both rivers. Secondly, in his paper on associations 
of musicians, Vincent argues that the central role of musical performers during public 
feasts and religious ceremonies promoted their visibility and social prestige in society 
and that the association itself was the ultimate tool to communicate status differences. 
Deniaux finally analyzes the professional importance of the saccarii in the port cities of 
the Adriatic. — The last 3 papers are more difficult to categorize, either because they 
present a broad overview of associations in a particular region (Demougin) or treat other 
aspects of associative life (Dondin-Payre). — A purely geographical focus on associational 
life dominates the (necessarily short) paper by Demougin, who presents the few attesta- 
tions of collegia in Gallia Belgica. — That associative forms dominated virtually every 
aspect of Roman life is aptly illustrated in the paper by Schmidt Heidenreich. He analyzes 
the epigraphy of military collegia of soldiers and veterans in Germany and Raetia, whose 
organization and ultimate goal appear to resemble very closely those of non-military 
organizations: they stimulate sociability and camaraderie while at the same time provi- 
ding mutual support and offering a vehicle to articulate prestige and distinction. — Finally, 
the contribution of Dondin-Payre appears to be somehow isolated, as she discusses the 
nature of another kind of associations, the Celtic and Germanic curiae. After presenting 
the small epigraphic dossier, the indigenous and above all religious curiae are compared 
to the essentially Roman collegia. Although the former somehow tended to adapt to 
Roman religion, they can by no means be considered a vehicle of integration in Roman 
society, but appeared to have survived as a local remnant of the past. — Overall, this is 
a decent introduction into the variety of societal functions the Roman associations could 
and did perform. As in every collection of conference papers, the contributions some- 
times vary in quality and relevance to non-specialists, but nonetheless address many topics 
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of value for historians interested in the socio-economic life of non-elites in the western half 
of the empire. Many will appreciate the excellent indices, which allow quick entrance to 
a particular inscription or member of an association. If you are looking for an in-depth 
analysis of a single epigraphic record, chances are great that you will not feel the need 
to look any further. Many papers also include extensive lists of all inscriptions relevant 
to the subjects treated here, hence providing a valuable and time-saving tool for further 
research (Verboven, Van Haeperen, Dondin-Payre, Laubry, Bérard). It is a pity however 
that the editors did not include a final conclusion, bringing together all papers and trying 
to integrate the single research results. Wim BROEKAERT. 


Henri ETCHETO, Les Scipions. Famille et pouvoir à Rome à l’époque républicaine, Bor- 
deaux, Ausonius (diff. De Boccard, Paris), 2012 (Scripta Antiqua 45) 24 x17 cm, 
475 p., 43 fig., 25 €, ISBN 978-2-35613-073-0. 


Ce livre sur les Scipions est issu de la these de doctorat d’Henri Etcheto (H. E.), 
soutenue en 2008 à l’Université Michel de Montaigne-Bordeaux III. Après une introduc- 
tion et un préambule (p. 11-22), le propos est construit en deux parties, la première traite 
des « stratégies et valeurs sociales d'un archétype nobiliaire » (p. 25-84) et la seconde 
de « La continuité familiale à l’épreuve du pouvoir » (p. 85-151), sur lesquelles H. E. 
conclut p. 153-156. L'ouvrage comprend aussi de riches annexes, composées d'un catalogue 
prosopographique illustré de tableaux généalogiques (p. 157-200), d'une présentation du 
patrimoine des Scipions (p. 201-208), de leurs tombeau et épitaphes (p. 209-260) et enfin 
d'une analyse des représentations figurées anciennes des Scipions (p. 261-292). Il faut 
associer á cet ensemble 140 pages de notes placées en fin de volume et suivies de la 
bibliographie, mais aussi d'un index général, d'un index des personnes et d'une table des 
figures. C’est donc un ouvrage des plus complets méme si un index des sources aurait 
été bienvenu. Il faut reconnaítre le mérite du travail engagé et l’utilité des annexes pour 
les spécialistes de l’époque médio-républicaine. On ne peut que remercier H. E et les 
éditions Ausonius de nous avoir offert une telle base documentaire. Ce compte rendu 
portera cependant principalement sur le discours historique. — H. E. a eu la louable ambi- 
tion de se consacrer á une des familles les plus importantes et les mieux documentées de 
l’histoire de la République romaine, apportant sa pierre 4 une recherche dynamique sur 
la période médio-républicaine, comme le prouvent, entre autres, les travaux de M. Humm 
ou de K. J. Hólkeskamp. Loin de la biographie, dont ont déja bénéficié les Scipions les 
plus célèbres, et pour donner plus de corps à la théorie de Fr. Münzer sur « la struc- 
turation familiale de la société politique romaine », H. E. inscrit sa démarche dans la 
lignée des travaux de M. Dondin-Payre, dont l’Exercice du pouvoir et continuité genti- 
lice: Les Acilii Glabriones du III° siècle av. J.-C. au V° siècle ap. J.-C., Rome, 1993, en 
posant « la question de la continuité ‘gentilice’ et de ses mécanismes » (p. 12). Si H. E. 
revendique de se démarquer ainsi des approches narratives d’autres monographies de 
familles nobiliaires romaines (J. Van Ooteghem, Les Caecilii Metelli de la République, 
Bruxelles, 1967 et J. Carlsen, The Rise and Fall of a Roman Noble Family: The Domitii 
Ahenobarbi 196 BC — AD 68, Odense, 2006, seulement mentionnés dans une note), une 
analyse critique plus poussée de ces monographies aurait pu enrichir la réflexion sur ce 
genre historiographique (l’ouvrage de I. Hofmann-Löbl, Die Calpurnii. Politisches Wir- 
ken und familiäre Kontinuität, Frankfort-sur-le-Main, 1996, est par ailleurs absent de 
la bibliographie). En outre, une présentation rapide de la famille dans le contexte de 
l’histoire médio-républicaine n’aurait pas été inutile pour les lecteurs qui seraient peu 
familiers de la période. En revanche, le préambule sur le lignage des Scipions dans la gens 
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Cornelia sert habilement d’introduction historique et sémantique. — La premiere partie 
analyse le corpus documentaire présenté en annexes. Tout en tenant compte des compor- 
tements familiaux des autres gentes, H. E. valorise l’ambition d'exemplarité des Scipions. 
S’ils se conformérent aux pratiques nobiliaires en matiére d’onomastique, ils furent pré- 
curseurs dans l’utilisation lignagère du cognomen. L'étude démographique permet quant 
a elle de nuancer les travaux plus généralistes sur la mortalité et de distinguer certains 
usages auxquels les Scipions semblent s’étre conformés : une fécondité maítrisée avec 
un idéal de deux garcons, en tout cas pas plus de trois, et un mariage précoce privilégiant 
les alliances avec d'autres familles aristocratiques romaines qui avaient pour principale 
motivation la continuité lignagère et non pas d'éventuelles strategies politiques. Le dernier 
chapitre traite de l’ethos de la famille : se consacrer à la carrière des honneurs (ce qui en 
soit est peu surprenant, mais H. E. n’a pas négligé d’étudier aussi les excuses de ceux qui 
ne purent briller dans ce domaine) et privilégier la uirtus pour vertu, uirtus que les Sci- 
pions considéraient comme héréditaire (H. E. traite dans la seconde partie, p. 128-131, 
du charisme familial lié 4 la faveur divine dont les Scipions prétendaient bénéficier, mais 
estiment, p. 77, que les discours sur une uirtus plus individualiste du I° siècle relèvent 
des idéaux diffusés par les homines noui il ne traite pas du succés de la felicitas au 
détriment de la fortuna et son association a la uirtus des imperatores du I° siècle n’ont- 
ils pas été puisés dans la geste du premier Africain et de ses héritiers politiques ?). 
L’ethos des Scipions a fait l’objet d’une mise en scènes dans trois sites romains : leur 
domus, malheureusement peu documentée, contrairement au second, leur tombeau, et le 
Capitole. H. E. termine ce chapitre par une présentation rapide du fameux cercle des 
Scipions. Les fonctions religieuses exercées par les membres de la famille et l’annexe 
sur le patrimoine des Scipions ne sont donc pas analysées en tant que telles, mais elles 
étayent certaines réflexions de la seconde partie (note 120 p. 362 ; p. 140 ; p. 146). 
L’ensemble de la premiére partie montre bien la « Nobilissima Familia » que formaient 
les Scipions, comme le rappelle une conclusion concise et efficace. — La seconde partie 
retrace l’histoire du siècle des Scipions à l’aune de la problématique lignagère. Après 
un point historiographique sur l’impérialisme romain, les trois horizons d’intervention 
des premiers Scipions sont présentés : s’ils furent parmi les principaux acteurs de la 
progression romaine dans l’Italie méridionale et la Méditerranée, la frontière gauloise 
suscita faiblement leur attention, alors que les deux Africains s’illustrerent en péninsule 
Iberique. H. E. en conclut, p. 154, que « l’engagement (...) du nomen Scipionum dans 
ce que nous appelons l’impérialisme fut bien le moteur de l’histoire familiale ». L'étude 
lignagère prend aussi tout son intérêt en ce qui concerne le thème des clientèles. L’atti- 
tude des Scipions illustre les théories sur leur transmission sur plusieurs générations, 
mais il faudrait aussi, à mon avis, se demander si les sources du II° siècle ne biaisent pas 
notre regard, valorisant la fidélité et taisant les ruptures. Par ailleurs, la recherche actuelle 
tend à remettre en question de nombreux acquis sur les clientèles, sujet qui a fait l’objet 
d’un colloque international tenu à Saragosse en mars 2013, sous le titre Clientelas pro- 
vinciales en el Imperio Romano: una reconsideración. En ce qui concerne les origines 
des clients, H. E. insiste sur l’implication des Scipions dans la conquéte de l’Italie qui 
expliquerait l’activisme de toute la famille pour l’intégration des Italiens. Enfin, l’auteur 
émet des réserves sur l’idée de relations étroites avec les milieux d’argent mais confirme 
celles avec les publicains. Ensuite, H. E. traite avec beaucoup d’habileté l’application du 
concept de « césarisme » au cas des Scipions. Malgré tout, un petit bémol peut étre posé : 
l’assimilation de portraits monétaires à l’effigie du premier Africain est trop fragile (il 
aurait fallu par ailleurs mieux référencer dans le catalogue les monnaies en question et 
toute la bibliographie attenante). Le dernier chapitre traite des aléas politiques des Scipions 
a partir du premier Africain. Le propos est particulièrement pertinent et éclairant en ce 
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qui concerne les relations entre les différentes branches issues de Barbatus, modérant les 
ruptures et dessinant les traits spécifiques 4 chacune. Pour terminer, H. E. rend compte 
du déclin de la conscience lignagère qui avait fait la gloire des Scipions alors que s’uni- 
versalisait l’utilisation de leur mémoire. — Ainsi, ce livre remplit parfaitement sa mis- 
sion : faire revivre une famille lignagére emblématique de l’aristocratie romaine pour 
mieux éclairer l’histoire d'une République en mutation. La complexité d’un sujet aussi 
dense est palliée par une bien belle écriture. Le propos emporte la conviction alors que 
les notes et annexes apportent des nuances et des compléments pour maintenir ouverte 
la discussion chez les spécialistes du II° siècle av. J.-C. Nathalie BARRANDON. 


Crescenzo FORMICOLA, Virgilio. Etica Poetica Politica, Naples, Liguori, 2012 (Forme 
materiali e ideologie del mondo antico, 42), 24 x 16 cm, X-200 p., 19,90 €, ISBN 
978-88-207-5790-8. 


The book contains eight chapters, and the Premessa tells us that the material has been 
published before, as follows: Chapter I, “Le Georgiche ed il nuovo cittadino del mondo” 
is the introduction to a volume by the author containing a complete translation of the 
Georgics with brief notes, published in 2011. Chapter II, entitled “Metapaesaggio e 
Metapoesia nelle laudes della 2a georgica di Virgilio” appeared in Vichiana 13, 2011, 
194-215. Chapter III, “L’assurda pretesa di Orfeo: redväcıv of Vavóvrec”, is the core of 
a volume entitled Da Orfeo a Lavinia (Virgilio: morte vita storia), Napoli, 2008. Chap- 
ter IV, “La dea e l’eroe: l’Eneide, poema del decorum” is the core of another volumetto, 
L’Eneide di Giunone: una divinità “in progress”, Napoli, 2005. Chapter V, “Percorsi 
poetici del paesaggio nell’Eneide” appeared in the volume Societas studiorum: per Sal- 
vatore D’Elia, a cura di Ugo Criscuolo, Napoli, 2004. Chapter VI, “La gloria negata: 
Deifobo, bello clarus (Verg., Aen. VI, 494 ss.)” was destined for publication in G/F 
for 2012 even as it appeared here. Chapter VII, “Dark Visibility: Lavinia nell’Eneide” 
appeared in BSL 36, 2006, 32-50. Chapter VII, “Il poeta e il Politico. Virgilio e il 
potere” appeared in G/F 10, 2008, 65-89. — It is hard to answer the question: is anything 
gained by republishing these essays in the present form? Who will read this book? 
The very broad and general title given to the book would indicate that its potential is as 
an introduction, for the general reader, to the poetry of the Georgics and the Aeneid. 
It touches lightly on many points of interest in the poetry. The author displays a close 
sympathy with his poet. For him, Virgil and Octavian/Augustus are sister souls and the 
poet supports the prince in a straightforward fashion. They share the same faith. They 
would appear to reach independently the same conclusion about what is good for Rome, 
Italy and the World after the turmoil of civil war. There is no feeling that there may have 
been a political programme to which the poet was expected to contribute, perhaps not 
entirely freely. It is true that the influence of Maecenas as the organizer of opinion, if 
not of propaganda, is mentioned. Octavian could at that stage make requests of his poet, 
but one gains the impression that the poetic production would be a sincere reflection in 
the poet of the needs of the man who ruled the state. At the same time, the reader is 
spared the detail of too close correspondences between the text of Vergil and the signif- 
icant detail in Caesar's life and his political career. There is little suggestion of the 
influence which a patron might legitimately have on the course and tenor of his client’s 
poetry. The author’s view of the poetry of Vergil is a serene and unclouded one. He shows 
no doubt about the rightness of the mission of Augustus: he represents what is good for 
Rome and the world. There are no qualms about his political programme, about loss of 
liberty, or traditional republican ideals. That is the book’s strength. It can serve as a 
protreptic to the study of Vergil. It can instil in its readers love for the land of Italy, for 
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the poetry of Italy’s greatest poet, and reinforce our faith in the rightness of the leader”s 
political programme. — This very positive approach has its obverse. After some preliminary 
remarks about the new audience for Vergil’s poetry under the New Order, an audience 
which consists of the ciuis Romanus (the agricolae addressed being but a figuration of 
the citizen body) and of Octavian too, who has given the poet his mandate, and to whom 
Vergil will in turn give his loyalty through the turbulent times that will take the State 
from Republic to Empire, and after some description of the ideal advocated, not renun- 
ciation of private property but avoidance of accumulated riches, the product of egotism, 
immorality, and the abuse of power, Formicola goes to Book IV, and reaches the first 
passage of the poem on which he wishes to dwell: the senex Corycius. — In an article to 
which Formicola refers, R. F. Thomas has argued that when he reaches that episode 
Vergil deliberately steps outside the level of agricultural operation of the Georgics 
into the realm of poetic tradition: Vergil is talking, he argues, not about a particularly 
successful farmer/gardener but about poetry. Through reference to Longus, Theocritus, 
Vergil’s Bucolics, E. L. Bowie, D. O. Ross, L. Hermann and others he argues for the 
senex Corycius being a poet. To quote Hermann: “... la grotte Cilicienne du Corycos a 
un homonyme sur le Parnasse. ... Je tiens pour certain qu'il faut interpréter “Corycien” 
par habitant du Parnasse et comprendre “un vieillard Corycien’ par ‘un vieux poéte”.” 
After Thomas, and entirely independently of his argumentation, Jennifer Larson [The 
Corycian Nymphs and the Bee Maidens of the Homeric Hymn to Hermes in GRBS, 36, 
1995, 341-357] has made a good case for the “Corycian maidens” of the Parnassian cave 
being, somehow, bees. Larson does not mention Vergil and her starting point is entirely 
separate from Thomas”. — The episode of the Corycian senex is not only an excursus; it 
is also an incursus: when the senex appears, Vergil has already established a connection 
between the commonwealth of bees and the commonwealth of Rome through his obvi- 
ous references to the civil war and the defeat of Antony. After the excursus he will soon 
come to bougonia, Orpheus, Aristaeus, and draw a poetic parallel between Aristaeus and 
Caesar, between the bloody business of bougonia and the bloodshed of the civil wars. 
What links the senex Corycius to his context is primarily his swarm of bees. The placing 
of the excursus/incursus makes a point: the old poet, in whom we see Vergil himself, 
nourishes and sustains his bees (who in turn enrich him) with flowers, plants, a locus 
amoenus, and lyricism, thus achieving by his poetic skill the well-being of the bee- 
nation, while Caesar has the much more arduous and unpleasant task of becoming 
immersed in bloodshed to restore to health the body of the nation after the civil wars. 
The episode of the senex Corycius is an example of multi-level composition and of 
complex political allegory. It draws a parallel between the work of the poet and the work 
of the Princeps: they promote civic health, each in his own way. All that is too deep and 
too far-fetched for the level at which Formicola wishes to operate. — In his sixth chapter, 
Formicola considers Deiphobus and his meeting with Aeneas and the Sibyl. Formicola 
touches first on the meeting with Palinurus, and he explains it in terms of the plot: Pali- 
nurus is reassured about his burial and the reader is not left with an incomplete story. 
Formicola explains the meetings described before Aeneas reaches Elysium in terms, 
again, of the demands of the plot: Aeneas cannot go straight to Anchises. There has to 
be some description of what comes before Elysium, and so the opportunity is taken of 
making Aeneas meet with some of the dead about whose fate Aeneas had a wrong belief. 
Deiphobus is one of those. Formicola does not follow those who see Aeneas” katabasis 
as a spiritual journey. Before coming to Deiphobus himself, he spends some time on 
Eriphyle and some on Dido and then comes to Deiphobus and the bello clari. Is Formi- 
cola suggesting that Eriphyle’s relatively good press when compared to her treatment in 
Homer is due to her proximity or association in Vergil’s text with Dido? The reviewer 
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is not sure. — Having reached the bello clari, Formicola refers to an article by Pamela 
Bleisch which connects Deiphobus” tomb with that of Telamonian Ajax. Bleisch estab- 
lishes the parallel between the two epic characters and mentions that a reference to Ajax 
did not escape Servius Auctus at that point. From the evidence adduced by Bleisch about 
this connection between Ajax and Deiphobus, she should have gone, to obtain more 
direction from the parallel, to Odysseus’ visit to the dead in Odyssey XI (see Nadeau, 
Safe and Subsidized — Vergil and Horace Sing Augustus, Bruxelles, 2004, Chapter VI, 
para. 7). Knauer and others privilege the more obvious parallel between Ajax” silent 
contempt of Odysseus and Dido’s of Aeneas in Aeneid VI. But equally significant is the 
parallel between Ajax in Odyssey XI and Deiphobus: Odysseus tries to reconcile him, 
but, when once Ajax remains aloof, he presses on. They would have been reconciled, he 
says, had he, Odysseus, not chosen instead to spend his time on seeing the spirits of 
those others who were departed. Aeneas too meets in Deiphobus one for whose death he 
is responsible, as Odysseus was responsible for Ajax”. Not literally. But the Caesar in 
Aeneas had been responsible for a propaganda campaign that branded the Antonians as 
sexually incontinent, slaves to the seductions of the East, the degradations of sex. His 
shameful mutilations, the adulterer’s punishment, which make Deiphobus avoid Aeneas 
in shame and fear, identify Deiphobus as “the Antonian”, victim now of war and of the 
successful propaganda campaign of Caesar. A victim of “Aeneas” as Ajax was a victim 
of Odysseus. Odysseus was in a hurry to see the other departed dead, but Aeneas, in 
spite of Deiphobus” reluctance to approach him, seeks him out and presses him to speak 
to him, as Odysseus should have continued to press Ajax. Unlike Odysseus, Aeneas 
would have spent the whole of his allotted time with Deiphobus had the Sibyl not 
warned him that time was running short. Pointedly unlike Ajax, Deiphobus, fully recon- 
ciled, pledges the future unity of Antonian and Caesarean in the Caesarean project: “Go, 
glorious one, go, for all of us!”. The nostrum includes Deiphobus by proxy in the glo- 
rious vision of Rome which Anchises will display. This is propaganda, the propaganda 
of forgiveness and national reconciliation. — The parallels from Catullus 65 which Bleisch 
also adduces serve the same end: Catullus’ love for his brother is cemented by Vergil 
into the brotherly love of Antonian for Caesarean. Formicola does not follow Bleisch, 
and would not touch Nadeau with a barge-pole. But he does point out that the revelations 
of Palinurus, Deiphobus, Dido, make Aeneas live for the first time experiences he could 
not have in his progress through the plot of the poem. He helps the reader to meditate 
on why Hector appears in a dream to Aeneas, urging him to take charge of Troy’s des- 
tiny, and not to Deiphobus, who should by rights have been the next in line to succeed 
himself; to think also of the relation between Aeneas” false belief about Deiphobus” 
death and the account of his death given by Demodocus in Odyssey VII, 516 ff.; to 
consider the difference between Deiphobus” yielding to Helen’s allure and Aeneas, who 
resists Dido’s. — I have tried in this review to give the reader an account of what he/she 
will find in Formicola’s book, and of what he/she will not find — things too complicated 
or too disturbing. Yvan NADEAU. 


Takashi Fun, Imperial Cult and Imperial Representation in Roman Cyprus, Stuttgart, 
Fr. Steiner, 2013 (HABES, 53), 24 x 17 cm, 248 p., 1 carte, ISBN 978-3-515-10257-5. 


L'ouvrage de T. Fujii, centré sur le culte impérial dans la Chypre romaine, couvre 
essentiellement la période du Haut-Empire, partant de l'annexion par Rome en 58 a.C., 
arrachant l’île aux possessions des Ptolémées, jusqu’au 3° siècle p.C. — Des l’introduc- 
tion, l’A. insiste sur la différence de place qu’occupait Chypre dans l’empire romain par 
rapport à celle que l’île représentait pour les Ptolémées : possession étrangére la plus 
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importante sous les Ptolémées, position modeste dans l’empire romain ; Chypre est une 
province sénatoriale, administrée par un gouverneur proconsul, n’ayant aucune colonie 
romaine. — L'ouvrage s’articule en trois grandes parties. — La première s’intéresse à la 
place de l’empereur dans ses relations avec les cultes traditionnels chypriotes, analysant 
tour à tour les différents titres attribués 4 l’empereur dans la langue grecque (Theos, 
diuus, sebastos ...), les statues impériales — de culte ou honorifiques, statues nues et 
statues cuirassées mettant en évidence le caractère militaire de l’empereur —, la localisa- 
tion de ces images — dans les sanctuaires, les gymnases, les théâtre, les agoras ... —, la 
terminologie utilisée définissant ces images, assez variée, les procédures d’érection 
des statues — ont-elles été élevées par le demos, la boule, le koinon, des individus ... ? 
S’intéressant ensuite au statut de l’empereur dans le paysage civique, l’A. passe en revue 
les lieux dans lesquels les Chypriotes font leurs dédicaces et tiennent leurs rituels, soit 
dans les lieux sacrés, les gymnasia et les théátres. A Chypre, il ne semble pas que le culte 
impérial se soit implanté dans un temple propre ; il paraît plutôt s’être implanté dans un 
sanctuaire dédié à une divinité traditionnelle, s’associant en quelque sorte à une divinité 
existante. Ainsi, par exemple, à Amathonte, Titus et Aphrodite apparaissent associés, 
mais cette Aphrodite se révèle différente tant de l’Aphrodite Kypria que de la Venus 
Genitrix. C’est plutôt le culte de Titus qui se glisse dans le milieu religieux d'Amathonte. 
Quant aux gymnasia, bien attestés dans les cités de Chypre romaine, ils occupent une 
position centrale dans l’urbanisme des cités, dont l’importance est héritière de l’époque 
hellénistique. Les gymnasiarques, attestés dans l’épigraphie, apparaissent davantage liés 
aux fêtes en l’honneur de l’empereur. Enfin, c’est dans les théâtres que se manifeste le 
culte impérial, en particulier sous les Antonins. Un cas particulier est analysé : celui d’une 
promesse d’allégeance à Tibère, attestée dans une inscription de Paphos Vetus, élevée sans 
doute dans le sanctuaire d’Aphrodite Paphos. — Dans la deuxième partie, l’A. centre son 
enquête sur les aspects politiques et sociaux du culte impérial, en commençant par les 
systèmes de communications. Il analyse le concept de do ut des qui existait déjà dans les 
cultes d’époque hellénistique, et passe en revue certains de ses aspects : interventions dans 
les activités de construction des monuments, dans le droit d’asylie, analyse des titres hono- 
rifiques des cités, des politiques culturelles notamment d’Hadrien, intérét particulier des 
Severes pour Chypre vraisemblablement en raison de sa proximité avec le monde romain 
d’Orient. Il étudie également les trois niveaux du culte impérial : provincial, civique et 
individuel. Enfin, il aborde l’étude du rôle du culte impérial dans l’organisation socio- 
politique de la province, les relations entre l’empereur et les provinciaux. Analysant la liste 
des prêtres, essentiellement concentrée sur le 1°" siècle, l’A. remarque que ces derniers, 
s’ils sont tous issus des familles les plus élevées, se transmettant le plus souvent la prétrise 
à l’intérieur de ces mêmes familles, et si cette fonction est intégrée dans la carrière poli- 
tique locale, elle n’a cependant pas aidé à l’intégration de ces élites dans les classes supé- 
rieures impériales. Il manquait à ces élites locales les liens étroits avec les classes diri- 
geantes de l’Empire. — Dans la troisième partie, l’A. aborde la place qu’occupait l’empereur 
dans la vie des Chypriotes, notamment au travers des fêtes en son honneur. Plusieurs 
manifestations sont évoquées dans les inscriptions, mais elles apparaissent assez modestes. 
Un aspect de l’étude assez intéressant est celui lié à l’étude des calendriers qui apparaissent 
divers. Même le calendrier romano-chypriote se présente sous deux formes diverses, mais 
toutes deux liées au jour anniversaire de la naissance d’Auguste. — En conclusion, l’incor- 
poration de l’empereur dans le monde religieux traditionnel chypriote ne présente pas 
de grandes différences par rapport au processus d’intégration dans les autres provinces ; 
il s’agit essentiellement d’un amalgame de religion et de politique, révélant une étroite 
intégration du culte impérial dans l’organisation socio-politique des Chypriotes. Cette inté- 
gration a été facilitée par le passé historique récent de Chypre qui connaissait déjà un culte 
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rendu aux Ptolémées. — En appendice, est donné le catalogue des 90 inscriptions grecques 
et latines, base de l’étude, avec traduction et bibliographie. Suivent deux tableaux dédiés, 
le premier aux titres et attributs des empereurs, le second aux monuments, ainsi qu’une 
bibliographie et divers indices. — L'ouvrage de T. Fujii complète ainsi la liste désormais 
assez longue des études consacrées au culte impérial dans les diverses provinces de l’Em- 
pire romain, études d’importances inégales par la documentation connue et rassemblée, 
mais qui toutes apportent leur pierre á cet édifice majeur qu’est le culte de l’empereur 
dans l’histoire romaine d’époque impériale. Christiane DELPLACE. 


Claudio GIARDINO, Archeometallurgia: dalla conoscenza alla fruizione. Atti del Workshop, 
22-25 maggio 2006, Cavallino (LE), Convento dei Dominicani a cura di Cl. G., Bari, 
Edipuglia, 2011 (BACT. Quader, no 8), 30 x 21 cm, 405 p., fig., cartes, 50 €, ISBN 
978-88-7228-649-4. 

Florian SARRESTE, La siderurgie antique dans le Bas Maine, Tours, Presses universi- 
taires Francois-Rabelais, 2011 (Perspectives historiques), 28 x 21 cm, 314 p., fig., 
cartes, 28 €, ISBN 978-2-86906-269-6. 


Les études concernant l’histoire de la métallurgie, de ses techniques (extraction du 
minerai, fabrication des lingots et des objets finis) attirent de plus en plus depuis quelques 
decennies l’attention des chercheurs (Voir un bilan dressé en 2000 par Cl. Domergue/ 
M. Leroy, L’état de la recherche sur les mines et les métallurgies en Gaule, de l’époque 
Gauloise au Haut Moyen Age dans Mines et métallurgie en Gaule : recherche récentes 
in Gallia 57, 2000, p. 1-10). La recherche est complexe car elle implique le dialogue pas 
toujours aisé entre les archéologues, les historiens d'une part et les chimistes, les bota- 
nistes, les physiciens ou encore les géologues d’autre part. Une telle collaboration a été 
mise en place á Cavallino (Lecce) par la création d'un « Workshop » qui donne aux 
étudiants, dans le cadre des activités de la Scuola di Specializzazione in Arceologia une 
formation pratique pluridisciplinaire, scientifique et humaniste. Ce volume dédié a 
l’archéométallurgie qui fait suite 4 deux autres publications [Bioarcheologia (BACT 6, 
Bari 2008), Antracologia (BAR, Oxford 2008)] comprend plusieurs sections recouvrant 
divers aspects de la métallurgie antique dans les pays du bassin méditerranéen depuis 
l’epoque préhistorique jusqu’au haut moyen äge : ces aspects traitent de l’archéologie 
ou comment aborder un site sidérurgique ou une exploitation miniere, la restauration et 
les techniques de conservation des objets en métal, les sources écrites anciennes, les 
expérimentations et les analyses d’échantillons en laboratoire, les paralléles ethnolo- 
giques fort tentant mais toujours délicats. Le souci didactique qui transparaít dans cet 
ouvrage est encore souligné par la présence d'un « dictionnaire archéométallurgique » 
anglais-italien/italien-anglais des termes techniques ; réalisé par Claudio Giardino, il 
rendra de trés grands services aux étudiants ainsi qu'á tous ceux qui s'initient á ce sujet 
complexe de l’archéométallurgie. — La monographie de Florian Sarreste s’inscrit dans un 
vaste programme de recherche qui couvre tout l’hexagone (Programme H3 « Mines et 
métallurgie ») et dont les débuts ont été définis au début des années 1980 (Voir ici 
méme l'article de M. Mangin, Les mines et la métallurgie du fer en Gaule romaine : 
travaux et recherches, T. 47, 1988, p. 74-89). L'étude attentive á laquelle F. S. s’est livré 
sur un vaste territoire couvrant pas moins de cing départements qui correspondent plus 
ou moins á la ciuitas des Diablintes, a permis de recenser 484 sites, tous, sauf exception, 
de réduction directe. Méme si un grand nombre d'entre eux demeurent indatables, on a 
pu observer que l’exploitation du minerai dans cette region avait commencé au premier 
âge du fer, qu’elle avait été particulièrement intense pendant la période romaine et 
qu’elle s’était prolongée jusqu’au moyen âge, voire même au début de l’époque moderne 
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(XI-XII° s. et XIV-XV" s). Une longévité remarquable qui mérite d’être signalée et qui 
ouvre donc la porte 4 des comparaisons en ce qui concerne l’évolution technologique. 
Ainsi á propos des fourneaux á scorie piégée — ainsi nommés car ils devaient étre détruits 
pour récupérer la loupe de metal — dont l’existence était mise en doute en Europe occiden- 
tale, il apparait que, dans le Bas Maine, plusieurs zones de production ont livré des résidus 
de ce type de four datant de la période de Hallstatt et de l’époque romaine. Or, ces fours 
étaient considérés comme caractéristiques de l’Europe orientale — on les retrouve en 
Pologne notamment. Qu'ils soient attestés dans le bas Maine remet aussi en cause la 
théorie selon laquelle la sidérurgie du fer se serait diffusée à partir de l’Europe centrale 
et de la Méditerranée ainsi que celle d'un monde celtique homogène ; elle remet en 
question enfin l’idée d'un retard de la facade atlantique en ce qui concerne le dévelop- 
pement de la technologie de la fabrication du fer (p. 235-236). Á propos des aspects 
techniques, Fl. Sarreste pose la question parfois controversée du choix par les paléosidé- 
rurgistes d'un site de réduction : privilégiaient-ils la présence du minerai, celle de la 
forét nécessaire pour la fabrication du charbon de bois ou encore tenaient-ils compte de 
la présence d'un cours d’eau ? Dans le Bas Maine, il apparaît que la présence de mine- 
rai n’était pas un facteur déterminant et que c’est davantage le bois qui orientait le choix 
d'un lieu de réduction (p. 253). La présence de hétres pour le charbonnage est á ce 
propos une donnée récurrente dans de nombreux ateliers quelle que soit la période (p. 258). 
D’autres questions non moins importantes ont été envisagées, notamment celle de la 
présence d’un habitat lié à un site de production ou encore celle des rendements et de la 
production de fer. Les estimations de production fondées sur les volumes de déchets 
pour l’atelier d’époque romaine de Roche Brune dans la forét de Sillé (commune de 
Pezé-le-Robert, Sarthe) devait dépasser les besoins domestiques locaux ; en effet, l’ate- 
lier en activité entre 70 et 170 apres J.C., qui comprenait deux fourneaux protégés par 
un bátiment sur poteaux et deux fosses de stockage, l’une pour le minerai l’autre pour le 
charbon de bois, aurait produit environ 1100 tonnes de fer pour une consommation de 
4650 tonnes de minerai, importé depuis 4 km, et plus de 55920 m? de bois prélevé sans 
doute dans les environs de l’atelier. Cette longévité, si les données sont correctes, signi- 
fie une bonne gestion du site de production et une organisation judicieuse et rationnelle 
de l’atelier, un phénomène observé ailleurs en Gaule. Cette organisation structurée qui 
s’accompagne d'une bonne maîtrise technique, s’inscrit selon l’A., dans une période 
d’essor de la Gaule « caractérisée par la mise en place dans les campagnes de uillae 
(p. 251 et 265) ». D’autres questions restent évidemment en suspens auxquelles Fl. Sar- 
reste s’efforce d’apporter des réponses avec la prudence qui s'impose : par exemple celle 
d’une évolution ou de la permanence des techniques qui demeurent un élément essentiel 
pour comprendre la sidérurgie antique et qui est liées a la datation des sites (p. 239), les 
aspects économiques et sociaux, l’organisation du travail, la place de la sidérurgie dans 
le Bas Maine. Ce travail qui pourra étre approfondi, constitue un excellent exemple de 
recherche pour d'autres régions de France ou de... Belgique. Je pense tout particulierement 
à l’Entre Sambre-et-Meuse où ont été repérés de nombreux ferriers. Pol DEFOSSE. 


Ruth Elisabeth KRITZER, Rom : bewunderte Vergangenheit — inszenierte Gegenwart. Die 
Stadt in literarischen Topographien der Renaissance, Horn / Vienne, F. Berger $ 
Sóhne, 2012 (Grazer Beitráge. Suppl. 14), 24 x 17 cm, 493 p., 55 fig., 69 €, ISSN : 
1021-9072. 


Cet ouvrage, fruit d'un projet de recherches de trois ans mené à l’Université de Salz- 
bourg et finance par le « Fonds zur Förderung der wissenschaftlichen Forschung (FWF/ 
Wien) », étudie l’apparition, le développement et les modéles du genre littéraire de la 
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topographie de Rome dans la période allant de la premiere topographie complete de 
la ville publiée par Flavio Biondo en 1446 et le représentant le plus important de ce 
genre à la fin de la Renaissance, Jean Jacques Froissard. On trouvera donc ici un apercu 
historique du genre (p. 15-23) depuis ses précédents antiques, comme la Notitia urbis 
Romae, et médiévaux, tels les Mirabilia urbis Romae de Benedictus Canonicus daté de 
1143, jusqu’aux premiers signes du renouveau aux XIV* et XV* siécles avec des ceuvres 
comme la Polistoria de virtutibus et dotibus Romanorum de Giovanni Cavallini, dédiée 
a Clément VI (1342-1352), ou le Tractatus de rebus antiquis et situ urbis Romae 
d'Anonimo Magliabechiano (1411). L'auteur présente ensuite le véritable précurseur, 
Flavio Biondo (1388/92-1463), et les auteurs choisis pour illustrer la période retenue 
(p. 23-36) : Andrea Fulvio (1470-1527), Giovanni Bartolomeo Marliano (1488-1566) 
et Jean Jacques Boissard (1528-1602). Le reste de cette « premiere partie » est occupée 
par les développements et perfectionnements du genre aux XVII et XVIII" siècles 
jusqu’a la naissance de l’arch&ologie au XIX? siécle (p. 37-46). Une « deuxiéme partie » 
s’intéresse à la signification des prologues des œuvres et à la structure des topographies 
(p. 47-64), puis vient l’essentiel de l’ouvrage, qui présente de larges extraits du De 
Roma instaurata de Biondo, des Antiquitates urbis Romae de Fulvio, de l’ Urbis Romae 
topographia de Marliano et des Antiquitates Romanae seu topographia Romanae Urbis 
de Boissard, en deux sections : la premiere sur le theme de la naissance et du dévelop- 
pement de la ville (p. 65-100), l’autre sur le centre antique de Rome, le Capitole et le 
forum (p. 101-277). Les textes sont ici présentés sur deux colonnes, texte latin á gauche 
et traduction allemande à droite, et accompagnés d'une riche annotation éclairant les 
sources, les particularités linguistiques et le contenu. Une « derniére section » s’attache 
à comparer la fiction littéraire et la réalité ou, si l’on préfère, la Rome des topographies 
et la Rome reelle (p. 279-287), a déterminer l’influence de la Rome papale et á ana- 
lyser, en les offrant ici aussi en version bilingue, les descriptions respectives du Vatican 
(p. 288-371), et enfin à suivre les effets de l’idée de Rome sur la ville de Salzbourg, 
qualifiée de « Rome du Nord » depuis la fin du XVII" siècle (p. 372-389). Le reste est 
occupé par une bibliographie, différents indices (monuments, noms, passages cités) et 
par un riche cahier d’illustrations. Les guides de pélerinage et les Mirabilia dans les 
siécles précédents avaient déjà accordé une attention, à cóté des sites chrétiens, aux 
lieux et monuments antiques de Rome, mais on voit que les auteurs de la Renaissance 
cherchent a perfectionner ces données et à les « objectiviser », notamment en recourant 
aux auteurs antiques et à l’observation personnelle. Il n’empêche que, puisque les pro- 
jets étaient de décrire la Rome antique, les œuvres la reconstituent surtout à partir des 
auteurs anciens et d'un savoir livresque, si bien que les représentations rel&vent sou- 
vent d'une « recréation magique », pour reprendre une expression de M. M. McGovan. 
On est donc lá face à une Rome fantasmée par les lectures, comme l’est souvent la 
Jerusalem des pélerins qui n’arrivent pas a retrouver sur place l'image qu'ils se sont 
forgée de la ville sainte au fil de leurs lectures. — Ce livre offre ainsi une somme trés riche 
et très érudite sur le genre topographique à la Renaissance. On pourra peut-étre regretter 
que la correspondance entre texte latin et traduction dans les longs extraits n’ait pas 
toujours été bien respectée (le lecteur se retrouve plusieurs fois avec des colonnes de 
traductions allemandes qui se poursuivent alors que celles du latin sont finies : voir 
par ex. p. 140-143, 157-160, 244-245, 270-272) et que la structure de l’ouvrage soit 
très floue (aucune division en sections ou chapitres n’aide le lecteur à s’orienter dans 
ce qui apparait du coup un peu comme un dédale). Quoi qu'il en soit, cet ouvrage offre 
une belle anthologie de descriptions de la Rome antique á la Renaissance, qui devrait 
ravir tous les amoureux de la ville auxquels l’ouvrage est judicieusement dédicacé : 
Romam amantibus. Jean MEYERS. 
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Gilbert LABBÉ, L’affirmation de la puissance romaine en Judée (63 a.C. - 136 p.C.), Paris, 
Les Belles Lettres, 2012 (Collection d’études anciennes 74), 24 x 16 cm, 671 p., 3 fig., 
6 cartes, 75€, ISBN 978-2-251-32888-1. 


Das vorliegende umfangreiche Werk ist aus einer Studie über „L’organisation poli- 
tique et administrative de la Judée d’Auguste à Hadrien : 4 a.C. - 136 p.C.*, Bordeaux, 
2006 (Mikroform) hervorgegangen. Ausgangspunkt war wohl die Pilatus-Inschrift, die 
1961 in Caesarea Maritima gefunden wurde und die Frage nach der Titulatur der judäi- 
schen Statthalter neu aufwarf. Um diese zentrale und vorwiegend administrative Frage 
herum baut L(abbé) eine gründliche Untersuchung zur Rolle Judáas unter römischer 
Kontrolle seit Pompeius auf, als es 63 v.Chr. zum ersten Mal zu direkten römisch- 
jüdischen Kontakten kam. Die Geschichte dieser zwei Jahrhunderte bis zum Ende des 
Bar-Kochba Aufstandes lässt sich beschreiben als Entwicklung von einer in mancher 
Hinsicht privilegierten indirekten römischen Herrschaft zu einer ganz „normalen“ Pro- 
vinz in der hohen Kaiserzeit, die dabei allerdings auch noch ihren angestammten Namen 
verlor und ab 136 n.Chr. nun „Syria Palaestina“ hieß. — Eine derart detaillierte Untersu- 
chung im Französischen gab es bisher nicht. L. geht eingangs auf den internationalen 
Forschungsstand ein und erläutert seine Methode, die neben literarischen Quellen auch 
epigraphische, numismatische, papyrologische und archäologische Ergebnisse mit ein- 
bezieht (S. 5-13). — Die Disposition des Stoffes erfolgt gemäß der Chronologie und teilt 
die römisch-jüdische Geschichte in drei Abschnitte ein: 1. Die „indirekte“ Herrschaft 
Roms über Judäa seit Pompeius („Les princes amis ou alliés de Rome en Palestine“) 
umfasst die Kapitel 1-3 (S. 15-153) ; 2. Es folgt, nach der Absetzung des Archelaos 6 n.Chr., 
die Zeit ritterlicher Statthalter bis zur Eroberung Jerusalems bzw. Masadas 70/73 n.Chr. 
mit den Kapiteln 4-7 (S. 157-365). Dieser Teil bildet den Schwerpunkt der Untersu- 
chung. 3. die Epoche bis zum Ende des Bar-Kochba-Aufstandes unter senatorischen 
(prätorischen und konsularischen) legati Augusti pro praetore, der Neuorganisation der 
Provinz (unter neuem Namen) nach 135 n.Chr. und ohne institutionelle Abhängigkeit 
von der Provinz Syria (Kap. 8 und 9, S. 367-491). Abgerundet wird der eigentliche Text 
von einer „conclusion generale“ (493-504). Dazu findet sich ein umfangreicher Anhang, 
bestehend aus Karten, Tabellen über die Chronologie der Ereignisse, über die herodia- 
nische Familie, über die verschiedenen Statthalter Judäas, über die Militäreinheiten und 
ihre Kommandeure, ein Vergleich mit den jüdischen, makedonischen und römischen 
Monatsnamen, Abbildungen der Pilatusinschrift, ein Abkürzungsverzeichnis, eine 60-sei- 
tige Bibliographie (S. 537-606), verschiedene Indices zu Personen, Landschaften, Orten, 
Völkern, Dynasten, Göttern, zu fiskalischen Begriffen und zum Militär, ein Quellenver- 
zeichnis (S. 637-666) und, nach französischer Tradition, am Schluss ein recht detaillier- 
tes Inhaltsverzeichnis. Die Erschließung des Werkes lässt also kaum Wünsche offen. 
Es versteht sich, dass angesichts der hier gebotenen Fülle von Fakten und Reflexionen 
nur eine grobe Übersicht über den Inhalt vermittelt werden kann. — Im 1. Kapitel geht 
es um die Situation, in der Pompeius in Judäa eingreift. Judäa wird deutlich geschwächt, 
Hyrkan bleibt ohne Königstitel, Judäa dem syrischen imperium des Aemilius Scaurus 
unterstellt. Syrien selbst erhält 58 v.Chr. den Status einer konsularischen Provinz mit 
A. Gabinius. In Judäa bleibt die Deutung des bei Josephus (bell. 1,199) überlieferten 
Titels des Antipater, epimeletes oder epitropos, in der lateinischen Deutung umstritten: 
curator? praefectus? Schon hier zeichnet sich ein Schwerpunkt der Studie ab, nämlich 
das administrative zugrunde liegende Gerüst und seine Veränderungen zu erläutern. 
Ähnlich beim Königstitel des Herodes und dessen Abhängigkeit von Rom und Syrien. 
— Kap. 2 widmet sich den Erben des Herodes. Die umstrittene Frage nach dem Amtstitel 
des Sabinus (Finanzprocurator?) wird gestellt, ebenso die nach den Aktivitäten des 
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Quirinius (ILS 2683), dazu CIL 14,3613 = ILS 918: hier ist wohl eher L. Calpurnius Piso 
gemeint als Quirinius, der nirgends als „zweimaliger“ Statthalter von Syrien bezeugt ist. 
Zu Archelaos werden die Thesen von Nodet und Bardet untersucht. Neben Archelaos’ 
Stellung bis 6 n.Chr. und seiner Absetzung wird auch die Situation des Tetrarchen Phi- 
lippus und des Herodes Antipas erörtert, wobei neben den Inschriften auch die Münzen 
zu Rate gezogen werden. — Kap. 3 behandelt die herodianischen Könige im Palästina des 
1. Jh.: Agrippa I, Herodes von Chalkis und Agrippa II. Auch hier stehen wieder die 
Titulaturen im Vordergrund: basileus, basileus megas (dazu die tria nomina des Agrippa ID, 
amicus Caesaris, bei Berenike basilissa megale. — Kap. 4, mit dem der 2. Teil, den ritter- 
lichen Statthaltern Judäas gewidmet, beginnt, und Kap. 5 behandeln jeweils die ent- 
sprechenden Titulaturen nach den lateinischen (vorwiegend epigraphischen) und grie- 
chischen Quellen (Josephus, Philo, Matthäus, Lukas und Apostelgeschichte). Für die 
lateinische Titulatur wird des öftern auf Sardinien verwiesen (zB. CIL 10,6318 ; 7852 ; 
AE 1921, 86), wo Titel wie proconsul, pro legato, praefectus, procurator sowie procu- 
rator et praefectus belegt sind. Der Standardtitel bis Claudius ist praefectus, dann pro- 
curator, vgl. CIL 5, 1838 = ILS 1349 (für Noricum). Speziell für Judäa sind die Inschrif- 
ten des C. Herennius Capito (AE 1941, 105; 1947, 39) und der Neufund des Pontius 
Pilatus wichtig. Beide Inschriften haben unterschiedliche Interpretationen erfahren. Bei 
der Pilatus-Inschrift erscheint L. die Ergänzung von Alföldy für die nautae am plausi- 
belsten. In einer Art Exkurs werden die obersten ritterlichen Posten im römischen Reich 
mit dem Titel: praefectus, der eher selten vorkommt, und procurator behandelt. Der erste 
literarisch belegte Statthalter mit letzterem Titel (außerhalb Judäas) ist Julius Paelignus 
(Tac., ann. 12, 49, 1), etwa vom Jahre 51, in Kappadocia. Alle anderen sind später (ca. 
68-70: Tac., hist. 1, 11, 1-2 ; 2, 58, 1-2). Für Judäa insbesondere wird Tac. ann. 15,44 einer 
eigenen Deutung unterzogen und ein Wechsel in der Titulatur zwischen den Jahren 44 
und 52/3 angenommen. Insgesamt aber bleibt die Frage der Titulatur judäischer Statthal- 
ter nach dem Tode Agrippas I. im Jahrte 44 unklar. Nicht belegt ist hier allerdings die 
seltene Kombination procurator et praefectus, wie sie z.B. auf Sardinien vorkommt 
(CIL 10, 8023.8024). Die in Kap. 5 behandelten griechischen Titulaturen sind zur Klä- 
rung des Problems wenig hilfreich (eparchos, epitropos, hegemon, diadochos). — Kap. 6 
untersucht die Situation des praefectus Judaeae und des procurator von Jamnia bis zur 
Erhebung Agrippas I. (6-41 n.Chr.), also eine Zeit direkter römischer Herrschaft über 
Judäa. Hier spielt auch Sulpicius Quirinius wiederum eine Rolle (s.o., dazu Jos., ant. 18, 
26). Es geht um die juristische Stellung der Präfekten und das Verhältnis zu Syrien. 
Pontius Pilatus scheint besondere Handlungsspielräume gehabt zu haben. Hier wird auch 
die Frage nach der Strafgerichtsbarkeit (ius gladii) gestellt. Die Aussage des Cassius Dio 
53, 13, 6-7, die Statthalter hätten kein ius gladii gehabt, kann man als generell oder nur 
als für bestimmte Gelegenheiten gegeben interpretieren. Zudem scheint Augustus allen 
ritterlichen Statthaltern wie allen abhängigen Dynasten das ius gladii gegeben zu haben, 
eine Parallele zum praefectus pro legato auf Sardinien oder für Ägypten, vgl. Tac., ann. 
12, 60, 1-3. Für Pilatus bleibt die Frage letztlich offen. Die Androhung der Todesstrafe 
spielt aber auch im Tempelbereich mit Verweis auf die Inschrift auf der Tempelschranke 
als nicht überschreitbare Grenze für Fremde eine Rolle (OGIS 598). Man wird also auch 
den Juden selbst bei internen Religionsstreitereien eine kapitale Gerichtsbarkeit zugeste- 
hen dürfen. Zur Finanzverwaltung des Pilatus ist anzumerken, dass er die Gelder für den 
Aquädukt, die er aus dem Tempelschatz genommen hatte, durchaus im Einverständnis 
mit den Juden verwandt hat. Generelle Überlegungen gelten der Steuerfrage, besonders 
nach dem Termin der Einführung der capitatio, den lokalen publicani und der Verwen- 
dung der Steuern (lokal oder für Rom?). Für die kaiserlichen Domänen gab es mit 
Herennius Capito einen eigenen Finanzprokurator (von Jamnia: Jos., ant. 18, 158), oder 
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trieb er überall die Steuern ein, wie es Philo, leg. 199 behauptet ? Insgesamt kann man 
sagen, dass die Präfekten für ihre Aufgabe gut ausgestattet waren und sich nur in selte- 
nen Fällen ein Rückgriff auf den Legaten von Syrien als nötig erwies. — Kap. 7 schildert 
die Machtverhältnisse in Judäa vom Tode des Agrippa I. (44 n.Chr.) bis zum Eingreifen 
des Titus 70 n.Chr. Zunächst ist festzuhalten, dass die Titulaturen der Statthalter nach 
Agrippa nirgends genau überliefert sind. Tac., hist. 5, 9, 3 ist zu generell, Josephus zu 
ungenau. Die militärische Stärke dieser Jahre ist schwer zu schätzen; Militärdiplome 
sind erst ab Domitian erhalten. Die Apg 10, 1 erwähnt einen Centurio Cornelius der 
cohors Italia. Missverständlich ist die Formulierung des Tacitus (ann. 12, 23, 2), Judäa 
sei nach dem Tode des Agrippa Syrien zugeschlagen worden. Die ritterlichen Statthalter 
der Zeit (mit welchem Titel auch immer) waren aber offenbar selbst voll verantwortlich 
für Ruhe und Ordnung sowohl in Peräa, in Idumäa als auch in Judäa selbst und übten 
zumindest über Nicht-Römer auch das ius gladii aus. Dem widerspricht auch nicht das 
Eingreifen des syrischen Statthalters Cassius Longinus in Jerusalem, denn Longinus 
handelte in Übereinstimmung mit dem jüdischen Statthalter Fadus. Bei einem weiteren 
syrischen Eingreifen unter C. Ummidius (Tac., ann. 12, 54) werden gleichzeitig zwei 
jüdische Statthalter genannt: Cumanus und Felix. Tacitus verteilt beide auf verschiedene 
Landesteile (ann. 12, 54, 2), aber vielleicht war der eine (Cumanus, aus ritterlicher Familie) 
der eigentliche Statthalter, der andere (Felix, ein Freigelassener) der Finanzprokurator, 
möglicher Weise von ganz Syrien. Ansonsten ist als Finanzprokurator der Zeit 67-70 
n.Chr. noch Marcus Antonius bekannt (Jos., bell.6, 236-8). Unter den allgemein bekann- 
ten Ereignissen unter Felix und seinen Nachfolgern bis Gessius Florus sollen hier nur 
die Gefangennahme des Paulus (Apg 21, 27-24, 27) und die Steinigung des Jakobus 
genannt werden. Das Christentum spielt ansonsten keine besondere Rolle in dem Buch. 
— Mit Kap. 8 beginnt der dritte Teil der Untersuchung: die senatorischen Statthalter 
Judäas von 70-136 n.Chr. Die bisher ergiebigste Quelle, Josephus, fällt hier weg. Der 
Fall von Masada, hier nach erneuter Prüfung der Quellen auf März/April 73 datiert, kam 
wohl nicht aufgrund eines Massenselbstmordes zustande (fehlende Ossuarien). Die Neu- 
ordnung der (jetzt senatorischen) Provinz führte zu territorialer Vergrößerung. Der erste 
senatorische Statthalter war Sextus Vettulenus Cerialis als legatus Augusti pro praetore 
im Range eines gewesenen Prätors. Das genaue Verhältnis zu Syrien (absolute Unabhän- 
gigkeit?) ist nicht bekannt. Daneben gab es Finanzprokuratoren. Die militärischen Kräfte 
wurden verstärkt. L. geht von insgesamt ca. 12.000 Soldaten aus. Die ehemalige Tempel- 
steuer in Höhe einer Didrachme wurde nun Jupiter Capitolinus zugeführt (Jos., bell. 7, 
218; Cass. Dio 66, 7, 2; vgl. ILS 1519: procurator ad capitularia Iudaeorum), Caesarea 
in den Rang einer colonia erhoben. Ein Textproblem ergibt sich aus Jos., bell. 7, 216 f, 
wo es um die Konfiskation von Ländereien in Emmaus für 800 Veteranen ging. L. lehnt 
die Übersetzung ab, Vespasian habe das Land als Privatbesitz übernommen und schließt 
sich hier folgender Lesart an: „Er (Vespasian) gründete keine Stadt, um das jüdische 
Land zu bewachen, sondern gab es den Veteranen...“. Als Ergebnis des Krieges war der 
Tempel zerstört, eine Steuer umgewidmet, das Land konfisziert und an neue Eigentümer 
vergeben, die relativ große Selbständigkeit der Verwaltung durch senatorische Statthalter 
ersetzt, so wie in anderen Provinzen. — Das abschließende 9. Kapitel ist der institutionel- 
len Entwicklung Judäas vom Fall Masadas bis zur Errichtung der neuen Provinz Syria 
Palaestina gewidmet (ca. 73-136 n.Chr.). L. behandelt minutiös die einzelnen Statthalter, 
dazu die Finanzprokuratoren, unter Hinzuziehung epigraphischer, numismatischer und 
papyrologischer Quellen. Er macht sich Gedanken über die harte Durchsetzung der Juden- 
steuer unter Domitian (Suet., Dom. 12, 2) und die Münzumschrift calumnia sublata unter 
Nerva. Unter Hadrian werden als Statthalter nur noch ehemalige Konsuln erhoben, die 
Prokuratoren von centenarii zu ducenarii befördert. Unter den in der Überlieferung 
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genannten Gründen für den Ausbruch des Bar-Kochba-Aufstandes wird mit Recht der 
Bau von Aelia Capitolina mit einem Tempelneubau genannt und die Nachricht der 
Historia Augusta über ein Beschneidungsverbot für Juden verworfen (SHA, Hadr. 14, 2). 
Aelia Capitolina bekommt den Rang einer colonia (Dig. 50, 15, 1, 6), Juden dürfen Jeru- 
salem nicht mehr betreten (bis auf den 9. Ab). Der letzte Statthalter der Provinz Iudaea, 
(Cn.? Sex.?) Iulius Severus (leg. Aug. pr.pr. provinciae ludaeae), wird auch der erste 
Statthalter der neuen Provinz Syria Palaestina (leg. Aug. pr.pr. provinciae Syriae Palaes- 
tinae, dazu S. 468, Anm. 5). Um 140 n.Chr. standen in Palästina etwa 20.000 Soldaten, also 
eine massive Erhöhung gegenüber früher. — Angesichts der Materialfülle verbietet es sich, 
kleinliche Kritik an einem soliden und auch sehr gut redigierten Buch zu üben. Vieles 
ist nicht neu, manches in der Forschung umstritten. Für Fragen des allgemeinen Gesche- 
hensablaufes wird man dieses Werk wohl selten heranziehen. Hingegen ist positiv hervor- 
zuheben, dass die Sicht auf die Administration konsequent durchgehalten wird und von 
daher ein besonderer Blickwinkel auf das Geschehen eröffnet wird. In wieweit reagierte 
der römische Staat auf neue Herausforderungen durch administrative Neuregelungen, 
oder welche politischen Ideen sollten durch administrative Änderungen durchgesetzt wer- 
den, oder, anders gesagt: Wieweit spiegelt sich in der Verwaltung, hier insbesondere in 
der Nomenklatur der Titulaturen, der politische Wille des Herrschers wider? Hier gibt es 
sicher auch eine Grenze in der Motivationsforschung. Manche Änderungen in der Admi- 
nistration liegen auf der Hand, bei manchen kann man nur spekulieren. Dabei ist es ja die 
Aufgabe des Historikers, Fakten auf der Grundlage der damaligen Bedingungen erklärbar 
zu machen. Dazu hätte man sich vielleicht insgesamt mehr Reflexion gewünscht, aber 
„zwischen den Zeilen“ bietet das Buch dazu vielerlei Ansätze im in vieler Hinsicht 
besonderen Umfeld von Judäa. Zur Beantwortung spezieller, insbesondere struktureller 
organisatorischer Probleme wird man hier aufgrund einer sehr soliden Quellenbasis, die 
auch die sog. „Hilfswissenschaften“ mit einbezieht, und insgesamt recht ausgewogener 
Beurteilungen fündig werden. Karl Leo NOETHLICHS. 


Hubert LE BOURDELLÈS, Boulogne et Thérouanne au temps de César. Approche topony- 
mique de la cité des Morins, Lille, Presses Universitaires du Septentrion, 2009 
(Archaiologia), 24 x 16 cm, 192 p., 5 cartes, 24 €, ISBN 978-2-7574-0085-2. 


L'auteur, professeur émérite de latin à l’Université Lille 3, vient évoquer la Morinie 
(actuelle région Ouest du Pas-de-Calais) sous l’angle de la toponymie. Peut-on, en plus 
des textes, des découvertes archéologiques, de l apport numismatique, retrouver le passé 
des Morins à travers l'analyse des noms de lieux ? Le livre est clairement agencé en 
quatre parties : les Morins et leur territoire, les hydronymes, les ports, le réseau urbain 
de la Morinie. — Avait-on affaire d’abord à de véritables Belges ? La controverse a été 
entretenue (population mêlée ? implantation précoce de Germains ?) ; il est vrai qu’on 
connaît mal ce peuple : pas d’oppida, pas de grands sanctuaires découverts, une vie 
politique ignorée pour l’essentiel, pas de monnaies certainement attribuables, etc. L’exis- 
tence sur leur zone d’établissement de toute une série de noms antiques et modernes d’ori- 
gine celtique suffit 4 lever les doutes : les Morins faisaient bien partie de l’ensemble belge. 
H. Le Bourdellés montre en particulier comment le nom ancien de Thérouanne, Tarvanna, 
né d'un hydronyme, existait ailleurs en Gaule mais uniquement dans l'espace géogra- 
phique aujourd’hui compris entre Paris et la Belgique : territoire jadis colonisé par les 
Belges, conservation donc d'un particularisme belge de vocabulaire. — L’ auteur reconnaît 
qu'il ne peut parvenir par la toponymie à restituer l’organisation du territoire avec sa 
division en pagi — les autres sciences du passé n’y parviennent pas non plus ! Mais on 
en apprend beaucoup par l'importante existence d'une hydronymie antique et moderne 
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d’origine celtique : Agnona et Visara (= Aa), Calonna (= Clarence), Dilgia (= Bléquin), 
Vonna (= Hem) ; Canche, Edre, Lys, Nave, Melde, Ternoise, etc. Une telle richesse nous 
prouve définitivement que la Morinie était bien intégrée á l’ensemble belge, les noms 
celtiques quadrillant son territoire. Elle nous montre aussi la religiosité (malgré l’absence 
de traces de grands sanctuaires). La riviére à l’origine du nom de Thérouanne désignait 
sans doute l’eau féconde du “Taureau”. L’appellation de Desvres remonte au celtique 
dev-, attaché aux eaux sacrées : en l’occurrence la Léne, issue d’une source qui devait 
étre sacralisée. Le nom de la Dordogne ou Dordonne, Edevinia en 831, provient du méme 
theme. — Concernant les ports antiques de la Morinie, H. Le Bourdellés montre de facon 
novatrice la structure fréquemment double que devaient avoir les établissements : sites 
portuaires en avant, installations dans les terres en arrière à rôle défensif et/ou fonction 
commerciale, artisanale. Cette gémellité s'illustre dans le couple Gaesoriacum (ville 
haute)/Bononia (ville basse), le toponyme moderne (Boulogne) ayant privilégié le déve- 
loppement du port ; également dans Wissant/Sombre ; Sangatte/Sclives ; Wimille/ 
Wimereux, etc. Les traces assez nombreuses (antiques et modernes) de thèmes celtiques 
qu’on retrouve dans des noms de lieux de ports de la région attestent la vocation mari- 
time des Morini. — Les agglomérations secondaires ont laissé par contre peu de souvenirs 
dans la toponymie, en dehors de Thérouanne et de Brimeux. Il faut en conclure qu’elles 
étaient peu nombreuses avant l’arrivée des Romains. Il est vrai aussi que, la toponymie 
celtique ayant été supplantée par la présence germanique, tout un ensemble de noms 
anciens a dû être occulté. C’est ce qui s’est produit également pour les routes, dont le 
passé gaulois — indiscutable quand on voit la rapidité de progression des légions à 
l’époque de la conquête — est difficile à mettre en évidence : les odonymes d’origine 
celtique sont très peu nombreux dans la région. Cependant, l’auteur montre qu’une route 
peut être considérée comme gauloise si elle est parsemée de noms de lieux issus de la 
langue celtique (« Si une même route romaine porte plusieurs toponymes gaulois, la 
probabilité pour une origine gauloise [de cette route] s’accroit ») (p. 167). Parmi ces 
voies préromaines, on devait avoir l'itinéraire d'Arras à Sangatte et Wissant par Thé- 
rouanne, et la voie d'Amiens par Domqueur allant vers le Boulonnais. Brimeux, issu du 
gaulois briva, « pont », est un rare exemple d’odonyme d’origine gauloise ; mais com- 
ment comprendre le nom de Lintomagus cité à la place du précédent dans la Table de 
Peutinger ? Pour H. Le Bourdellès, ces toponymes auraient correspondu à deux agglo- 
mérations voisines, chacune établie d’un côté du fleuve frontalier. — Au total, on a une 
étude bien conduite et ordonnée. L'analyse est menée avec rigueur ; elle n’essaie pas 
de cacher les problèmes ou d’arranger les faits. Pour les différentes questions abordées, 
l’auteur donne toujours des conclusions intermédiaires. Avant de refermer le livre, le 
lecteur tire lui-même cet enseignement : la toponymie peut effectivement aider — de 
façon inégale mais indiscutable — à retrouver le passé gaulois. L’ouvrage est donc un 
complément utile à l'étude de R. Delmaire sur la Cité des Morins. Ajoutons qu'il est bien 
présenté et soigné (typographie, intertitres, cartes, bibliographie, index). On regrette sim- 
plement que les éditions du Septentrion, pour des raisons de coút de fabrication, livrent 
un volume broché non cousu, dont les pages finissent par se décoller. 

Jacques LACROIX. 


Detlef LiEBs, Summoned to the Roman Courts, Berkeley / Los Angeles / London, Uni- 
versity of California Press, 2012, VII-274 p. 


Nous disposons à présent de la traduction en langue anglaise d'un ouvrage, publié 
initialement en allemand, par Detlef Liebs, cette grande figure du droit romain, qui, pen- 
dant 40 ans, a enseigné le droit romain, l’histoire du droit et le droit civil á l’universite 
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de Fribourg (D). Deux cents pages, issues de l’expérience de l’enseignant, qui relatent 
et étudient 16 procès célèbres, répartis sur un arc de temps d'un millénaire, et choisis 
tout autant pour le rôle qu’y joue le juge tout au long de la procédure judiciaire que pour 
leur grand intérêt au regard du développement du droit romain. Se suivent ainsi : le 
meurtre d’Horatia par son frère Horace, l’accusation de magie noire portée contre Furius 
Cresimus, la restitution à Fannia de sa dot après un divorce pourtant fondé sur son com- 
portement adultère — en principe, la femme convaincue d’adultère perdait la totalité de 
sa dot —, la vente rapide d’un immeuble d’habitation par Claudius Centumalus qui en 
dissimule un vice substantiel — les augures lui avaient ordonné d’en réduire la hauteur —, 
l'attribution contestée d’un patrimoine successoral à Manius Curius, Cicéron et le procès 
de Sextius Roscius accusé de parricide, la revendication malhonnête par Otacilia d’une 
somme de 300.000 sesterces qu’elle prétend avoir prêtée à son amant, la condamna- 
tion d'Ovide à l’exil, le procès de Jésus Christ, la persécution des Chrétiens par Néron, 
l’attitude de Pline le Jeune vis-à-vis des Chrétiens, le traitement brutal à l’égard des 
esclaves, Marc Aurèle confronté à Marcianus qui s’était rendu coupable d’une récupé- 
ration proprio motu de biens sans avoir au préalable eu recours à la justice, une double 
vente et la protection d’une mineure, les litiges entre Chrétiens d’obédiences différentes 
et l’exécution des hérétiques disciples de Priscillien. Pour chaque procès, l’Auteur rap- 
porte les faits, présente le contexte historique et les sources qui nous en informent, et met 
en évidence l'intérêt de la cause sur le plan juridique. Quelques 150 pages de notes suivent 
ce parcours judiciaire, évitant ainsi au texte d’être encombré d’un apparat infrapaginal. 
La version anglaise, sans doute plus accessible pour beaucoup que l’allemand, se lit avec 
plaisir et intéressera, bien au-delà de la sphère des romanistes, tout lecteur épris d’histoire 
et d’antiquité romaines. Huguette JONES. 


Jesús LUQUE MORENO, Horacio Lírico. Notas de clase, Grenade, Universidad de Granada, 
2012, 24 x 16 cm, XCII-203 p. en partie doubles, 30 €, ISBN 978-84-338-5364-6. 


Sin dalla dedica del volume — Discipulis discipulus / amicus amicis, con i termini in 
posizione chiastica — si può intuire il taglio del lavoro, in cui è privilegiato (anzi esami- 
nato quasi soltanto) l’aspetto formale della lirica oraziana. Vi viene infatti analizzata la 
struttura (prosodica e metrica, nonché stilistica) delle strofe e dei versi degli Epodi e 
delle Odi, uno degli argomenti che del resto hanno impegnato l’A. per gran parte della 
sua carriera accademica («Como investigador, he trabajado muchos afios sobre su [de 
Horacio] métrica y su versificación», Introduzione, p. IX), caratteristica dimostrata 
anche dalla sua personale bibliografia, comprendente soprattutto studi di carattere 
metrico. L'attività di ricerca di Luque Moreno si è sempre rivolta alla struttura della poesia 
latina, spaziando tra produzione colta e popolare (per es. Versus quadratus, Crónica 
milenaria de un verso popular, Granada 2009; Horacio y la lirica popular, in corso di 
stampa; etc.), con particolare attenzione per la poesia lirica in genere (a cominciare da 
Consideraciones en torno a la lirica latina, “Cuadernos de Filología clásica” 11, 1976, 
pp. 109-218), e segnatamente per quella di Orazio, ma anche per l’opera di altri poeti, 
come Marziale (Los versos del epigrama de Marcial, “Myrtia” 10, 1995, pp. 35-65): 
non stupisce dunque che anche questa sua ultima fatica abbia per oggetto il Venosino 
lirico. — Il libro si basa su note o appunti di lezioni universitarie dell’A., riveduti e siste- 
mati organicamente come «una especie de aluvión de toda mi vida universitaria: ideas 
que mis estudios me han ido dando, apuntes y notas de clase “pasados a limpio”, orga- 
nizados y puestos a disposición de aquel a quien le puedan interesar» (Introduzione, 
p. X), in cui sono trattati vari aspetti della poetica di Orazio. Le pagine iniziali — una 
novantina, numerate con cifre romane —, costituiscono un ampio discorso metodologico 
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che affronta nei vari capitoli o paragrafi temi perlopiü legati alla forma e alle questioni 
ad essa in qualche modo collegate. In dettaglio, nella prima parte (Premesse) si parla 
delle Forme metriche della lirica oraziana (pp. XXIX-XLI), del Trattamento nel livello 
degli “schemi” e della “composizione” (pp. XLII-LIX), e dell’“Esecuzione” delle forme 
liriche oraziane (pp. LXIH-LXV); la seconda parte (1! presente lavoro) è suddivisa in 
due capitoli: /! testo (pp. LXXI-LXXX VID e La traduzione (pp. LXXXIX-XCI). La 
terza parte — numerata con cifre arabe — contiene gli Epodi e le Odi, con pagine doppie 
contenenti il testo — analizzato, smembrato, sviscerato, quasi sottoposto a un esame 
autoptico in tutte le sue componenti strutturali, lessicali, prosodiche e metriche, esercizio 
comunque apprezzabile — e la traduzione, ovviamente in spagnolo, strettamente letterale: 
«por así decirlo, más latina que española; está completamente al servicio no sólo del sen- 
tido del texto latino, sino también de la forma lingüfstica de dicho texto» (p. LXXXIX). 
Il commento & limitato a una brevissima presentazione di ciascun componimento e a poche 
note essenziali: infatti l’intento del volume è diverso, e del resto sono disponibili ricchi 
e validi commenti dei singoli libri dei carmina, anche recenti, come R. G. M. Nisbet - 
M. Hubbard, A Commentary on Horace, Odes, Book I, Oxford 1970 (rist. 1975); Book 
II, ibid. 1978; R. G. M. Nisbet - N. Rudd, Book III, ibid. 2004; P. Fedeli - I. Ciccarelli, 
O. Horatii Flacci Carmina, Liber IV, Firenze 2008; etc. Completano l’opera gli Indici, 
che includono (1) sigla, signa, notae; (2) ratio librorum; (3) conspectus metrorum; 
(4) initia carminum. Abbiamo infine la bibliografia delle opere citate, in cui si trova 
un refuso, l’unico del volume, per quanto mi risulta: a p. 199 si legge E. Romano..., 
Roma, Istituto Paleografico dello Stato anziché Poligrafico, ente notissimo in Italia ma 
evidentemente non altrettanto in Spagna. — È senza dubbio un lavoro assai pregevole, 
condotto con grande acribia o addirittura con virtuosismi di filologo, che si può consi- 
derare definitivo sull’argomento. L’A. si è misurato con un argomento arduo e proble- 
matico — lo studio dei modi e mezzi linguistici e delle norme che governano le strutture 
prosodiche e gli schemi metrici —, il che dimostra la sua rara competenza sull’argomento, 
frutto di plurilustri studi oraziani, nonché una sorta di devozione per il poeta latino, che 
l’ha indotto a citare per ben tre volte in meno di cento pagine (pp. LXII; LXV; 1) il 
giudizio encomiastico espresso da Quint. X, 1, 96: at lyricorum [...] Horatius fere solus 
legi dignus. Tuttavia lasciano dubbiosi o perplessi alcune sue asserzioni, che mi sem- 
brano forzare l’intenzione di Orazio: per es. nel $ 1.B.4 (pp. LXXIX-LXXXI), a propo- 
sito della “fonostilistica”, dove sono presentati come onomatopeici dei versi nei quali 
l’iterazione di certi suoni pare invece del tutto fortuita: ben diversa è la famosa allitte- 
razione (definita absurda et indecens dal grammatico Mario Plozio Sacerdote) O Tite 
tute Tati tibi tanta tyranne tulisti (Enn. 109 Vahlen), o l’armonia imitativa per es. di Enn. 
189s. Vahlen fraxinus frangitur [...] / pinus proceras peruortunt, con cui è descritto 
anche fonicamente l’abbattimento di un bosco, o il celeberrimo verso — questo sì ono- 
matopeico — di Verg. Aen. 8, 596 quadripedante putrem sonitu quatit ungula campum, 
che riproduce efficacemente lo scalpitare dei cavalli sul terreno. — Vorrei peraltro azzar- 
dare un’ultima considerazione, di carattere generale, ossia estensibile all’esegesi di tutta 
la poesia, antica e moderna, che si fonda sul metro (e sulla rima). Quando si analizza 
l’aspetto formale dei versi e/o delle strofe di un brano poetico, non si può dimenticare la 
tirannia della prosodia e della metrica, che limita la piena libertà espressiva del poeta. 
Spesso gli studiosi caricano di presunte intenzioni concettuali o estetiche la scelta, da 
parte dell’artista, di particolari vocaboli o frasi o giri di parole, mentre dovrebbe nascere 
il sospetto che non raramente uno specifico termine sia stato preferito a un altro per mere 
esigenze metriche. Per questo motivo le analisi di genere strutturale sui componimenti 
poetici sono spesso aleatorie, opinabili, soggette a incertezze in rapporto alla volontarietà 
o alla necessità delle opzioni lessicali o generaliter stilistiche, e dunque i commentatori 
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dovrebbero applicare in tali indagini la massima cautela. Talora, infatti, il poeta € obbli- 
gato a usare un vocabolo anziché un altro non tanto perché esso € meglio confacente al 
pensiero che intende esprimere o all’armonia del verso, ma solo perché l’altro non si 
adatterebbe alla struttura metrica. Può dunque accadere che a volte, in conseguenza di 
tale selezione lessicale, si verifichino accostamenti fonici non cercati ma involontari 
(ben diversi sono gli esempi che ho poc'anzi ricordato), che possono sembrare finalizzati 
a determinati effetti musicali, mentre sono dovuti esclusivamente a lacci di tipo formale 
o a necessità metriche; analogamente, i poeti di tutte le epoche sono stati non di rado 
costretti, per ottenere versi compiuti, a inserire delle “zeppe”, talora facilmente ricono- 
scibili, altre volte ben mascherate nel contesto. In conseguenza di queste considerazioni, 
è evidente che la grandezza di un poeta si valuta anche dall’abilità nel conciliare le 
esigenze metriche con la scelta oculata dei vocaboli più opportuni per esprimere il pro- 
prio pensiero. Di tutto ciò non sempre gli esegeti tengono conto, travisando talora gli 
obiettivi di un poeta, o attribuendogli, pur con argomenti certamente suggestivi, intenzioni 
che probabilmente non aveva, cercando, tra le pieghe dei versi, risvolti talvolta immagi- 
nari, in gran parte frutto della loro fantasia o della ricerca di ipotetiche motivazioni nasco- 
ste. Questi sono generalmente i limiti dei lavori di analisi testuale di opere poetiche, dai 
quali neppure lo studio in questione è esente (né forse gli stessi miei saggi oraziani, 
virgiliani, etc.). — Tutto considerato, pur tenendo conto di questi rilievi, quello di Luque 
Moreno è un lavoro più che degno, sotto ogni aspetto, di entrare a pieno titolo nella 
bibliografia oraziana fondamentale. Pier Angelo PEROTTI. 


Scott MCGILL, Plagiarism in Latin Literature, Cambridge UP 2012, XIV, 241 S., 60 £, 
ISBN 978-1-197-91837-9. 

Irene PEIRANO, The Rhetoric of the Roman Fate. Latin Pseudepigrapha in Context, Cam- 
bridge UP 2012, X, 311 S., 60 £, ISBN 978-1-197-99973-5. 


Dass die Themen dieser Bücher, jedenfalls für die deutsche Offentlichkeit, so aktuell 
sein wiirden, war, als die beiden Autoren sie aufgriffen, noch nicht zu ahnen (Die Rezen- 
sion wurde wáhrend eines Aufenthaltes bei der Fondation Hardt geschrieben, fiir den ich 
herzlich danke, und abgeschlossen am Schweizer Tag gegen Fálschung, dem 23. 3. 2013.). 
Inzwischen hat man über die Frage, was ein Plagiat ist, ob Plagiatsucher „Schnüffler“ 
sind (so Konrat Ziegler in seinem grundlegenden RE-Artikel : K. Ziegler, Plagiat in 
RE 20, 40. Hb., 1950, 1956-1997) oder Wohltäter der Menschheit, jedenfalls in Deutsch- 
land heftig debattiert. Ein Plagiat kann definiert werden als ‚culpable reuse‘, als schuld- 
hafte Benutzung verfügbaren literarischen Materials, um daraus Vorteile zu erlangen. 
Das Pseudepigraphon ist gewissermaßen das Gegenteil, es handelt sich um die bewusste 
Fälschung eines Textes und seine Zuschreibung an einen Autor. Die beiden Phänomene 
stehen fraglos miteinander in Verbindung. McGill (im Folgenden: M.) zitiert Aelius 
Donatus (VSD 48 zu Vergils Eklogen) als den einzigen antiken Beleg, wo dieser Zusam- 
menhang explizit gemacht wird, und konstatiert: „plagiarism and forgery falsify author- 
ship in opposite ways: the plagiarist claims as his own what another has produced, 
while the forger attributes to another what he himself has produced“ (10, n. 3 und 210). 
Gemeinsam ist beiden, dass sie „einen Sachverhalt vor(táuschen), der den tatsächlichen 
Gegebenheiten nicht entspricht“ (so W. Speyer in der Einleitung zu seinem grundlegen- 
den Werk Die literarische Fälschung im heidnischen und christlichen Altertum. Ein 
Versuch ihrer Deutung, München, 1971 (= HdAW 1,2), S. 3.). Speyer und Ziegler haben 
die Belege vermutlich lückenlos gesammelt und systematisiert. [Für die griechische Lite- 
ratur grundlegend E. Stemplinger, Das Plagiat in der griechischen Literatur, Leipzig/ 
Berlin, 1912. Peirano (P.) stellt 7, n. 25 fest: ,,...former scholarship focus(es) largely on 
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issues of categorization“ und begründet so die Notwendigkeit ihres Tuns. Die Lektüre 
erweist, dass sich vielleicht etwas mehr Bescháftigung mit diesen Ergebnissen ihrer Vor- 
gánger hátte fruchtbar machen lassen. Hinweisen móchte ich bei dieser Gelegenheit auf 
die anregende Studie von L. Braun, Rezeption als Grenzfall: Innovation oder Plagiat? 
in A. Steiner-Weber (ed.), Acta Conventus Neo-Latini 14/1, Leiden/Boston, 2012, 257- 
266.] Die beiden hier zu besprechenden Bände haben andere Ziele. Beide versuchen, 
über das jeweils beschriebene literarische Verfahren zu Einsichten in die literarische 
Kultur der römischen (oder besser: lateinisch sprechenden) Gesellschaft zu gelangen. 
Dazu untersuchen sie ausgewählte Einzelfälle, aus denen dann die entsprechenden Fol- 
gerungen gezogen werden. — M. legt seine Studie in zwei großen Teilen an, die auf eine 
thematische und terminologische Einführung (1-30) folgen. In dieser Einleitung zeigt 
M., dass er die allgemeine Fragestellung und die modernen Diskussionen gründlich 
durchdacht hat; er verarbeitet auch journalistische und juristische Beiträge zum Thema. 
Die griffige Formulierung, es gehe um „the distinction ... between ownership as a category 
of legal and commercial property rights and ownership as a symbolic and moral category“ 
(S. 11 in Rückgriff auf M. Randall, Pragmatic Plagiarism, Toronto, 2001), legt dafür die 
Basis. Dass M. sich auch in der Belletristik, z.B. dem Roman von N. Bowers, Words for 
the Taking, von 1997, umgesehen hat, wird im Verlauf der Studie mehrfach deutlich 
(vgl. auch die Beispiele 22, n. 82). Die altertumswissenschaftliche Forschungsliteratur 
wird nur jeweils am Ort vorgestellt, Allgemeines ist äußerst kurz abgemacht (5, n. 14: 
„examples of works on plagiarism are...“). Auch die Artikel zum Wortfeld compilo 
(Bannier, ThIL 3, 2071) werden (z. B. 88, n. 73, wo OLD zitiert wird, und 191, n. 47) nicht 
zu Rate gezogen. Sehr überrascht hat mich, dass M. von den 2005 zum Wortfeld pla- 
giator etc. erschienenen Thesaurusartikeln von Ottink (ThIL X 1, Fasc. XV, 2302f) offen- 
bar keinen Gebrauch macht, denn dort ist in aller nur wünschenswerten Präzision die 
sprachliche Seite aufgearbeitet. - Dem Thema des Plagiats widmet sich M. dann zunächst 
über Quellen, in denen Anschuldigungen des Plagiats erhoben werden (31-111), und im 
zweiten Teil (113-209) deutet er Texte, in denen dieser Vorwurf zurückgewiesen wird. 
Eine Zusammenfassung der Ergebnisse, die Literaturliste und ein Index runden das Buch 
ab. — Dass M. diese zwei Argumentationsstränge verfolgt, führt zu Querverbindungen 
unter den besprochenen Texten und Fällen, und dazu, dass tatsächlich am Ende ein Bild 
entsteht, wie literarisches Eigentum in der lateinischen Welt diskutiert und wertgeschätzt 
wird. Durch die Auswahl seiner Beispiele schlägt M. einen großen Bogen, sowohl in 
Bezug auf die Gattungen wie chronologisch. Er führt zunächst eine Gruppe von Proö- 
mien vor: Vitruv, vor allem die praefatio zum 7. Buch, Plinius d. Ä. in der Naturalis 
Historia, Manilius, Seneca d. Ä. und Priscian (33-73). Hier kann er herausarbeiten, dass 
die Autoren die Abwehr von Plagiatoren vor allem dazu benutzen, ihr eigenes Tun ins 
Licht zu setzen und für sich selbst eine persona großer Zuverlässigkeit und sauberer 
Praxis aufzubauen. Besonders für Vitruv und Plinius hätte M. Fögens Ergebnisse heran- 
ziehen sollen, in denen diese Praxis der Selbstdarstellung sowohl an den Proömien wie 
im Gesamtwerk hellsichtig beobachtet wird (T. Fögen, Wissen, Kommunikation und 
Selbstdarstellung. Zur Struktur und Charakteristik römischer Fachtexte der frühen Kai- 
serzeit, München, 2009, zu Vitruv 136-144, zu Plinius 205ff, v.a. 210). Die moralische 
Wertung „sauberen Zitierens“ bei Plinius als benignum und Zeichen eines ingenuus 
pudor (46) hätte M. mit Gewinn kontrastieren können mit der Charakterisierung, die auf 
der anderen Seite die sog. obtrectatores Vergili einstecken müssen (maligni et imperiti, 
184). Jedenfalls ergibt sich aus den so verschiedenen Produktionssituationen, dass der 
Schutz des geistigen Eigentums als hohes Gut angesehen wird. Besonders einleuchtend 
erscheint, dass in den Texten zur rhetorischen Ausbildung das Plagiat als Zeichen des 
kulturellen Niedergangs gedeutet werden kann; in diesem Zusammenhang wird die 
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Veróffentlichung von Reden und Redeteilen als hóchst wichtig angesehen, ist sie doch 
das Mittel, um den ephemeren Charakter von Deklamationen auszugleichen. Von umso 
größerem Belang ist die Authentizität des Fixierten (65-67). Zur Bedeutung der Publikation 
unter eigenem Namen kann M. noch Priscians Zeugnis anführen (GL II 2,16-20; S. 69). 
— Sodann wendet sich M. kenntnisreich Martial zu. Neben dem Zyklus der Fidentinus- 
Epigramme im ersten Buch behandelt er auch die anderen, verstreuten Epigramme, 
in denen die satirische persona sich mit Plagiaten auseinandersetzt. Er kann durch gedul- 
dige Detailinterpretation glaubhaft machen, dass das Bild des Dichters, der sich gegen 
Plagiate zur Wehr setzen muss, sowohl im Diskurs mit dem patronus wie auch gegen- 
über einer literarisch interessierten Öffentlichkeit zum Prestige beiträgt (Der Kommentar 
zum 10. Buch von A. Heil/G. Damschen, Frankfurt, 2004, ist nicht berücksichtigt. Mir 
scheinen auch die — vage gehaltenen — Verweise auf Asop — M. auf 101, n. 107 — nicht 
treffend. Die bei Martial in 10,100 aufgeführten Tiere sind zwar jedes für sich in der 
Fabelwelt anzutreffen, jedoch nicht im Verein. Das mag gerade den Witz ausmachen, so 
wie vermutlich auch das Metrum mit den ungewöhnlichen Auflösungen im Choliambus 
als Hinweis auf die Inkompetenz des Plagiators zu deuten ist). — Als erstes Beispiel für 
die Zurückweisung von Plagiatsvorwürfen behandelt M. Terenz (115-146). Er kann 
überzeugend darlegen, dass die Prologe als captatio beneuolentiae zu verstehen sind, in 
denen der Komödiendichter bei seinem Publikum sowohl für seine Arbeitsweise der 
angemessenen contaminatio griechischer Vorbilder wirbt wie auch Spannung auf das 
folgende Theaterstück erzeugt. Aus der genauen Lektüre entwickelt M. eine „Poetik der 
Wiederverwertung“, in der Kategorien und Methoden der Adaption herausgearbeitet 
werden. Seneca d. Ä. kommt sodann ausführlicher zu Wort (147-177). Die verschiede- 
nen Motive von (angehenden) Rednern, sich fremdes Material anzuverwandeln, werden 
durchgespielt. Die von Seneca vorgeführten Fälle können jeweils im historischen und 
literarischen Kontext gedeutet werden. Die Motive der exercitatio, der Konkurrenz in der 
rhetorischen Ausbildung und der Wechselwirkung mit dem jeweiligen Auditorium wer- 
den als Beweggründe für die unterschiedlichen Arten und Intensitäten der Verwendung 
vorgefundenen Gutes festgehalten. M. macht deutlich, dass die nostalgische Sicht auf 
das gebildete Publikum der augusteischen Zeit die Darstellung Senecas entscheidend 
prägt (168 zitiert er zum Fall des Abronius Silo, der ein Epigramm des Latro gestohlen 
habe, aus Suas. 2,19 die wunderbare Formulierung: tam diligentes tunc auditores erant, 
ne dicam tam maligni, ut unum uerbum surripui non posset; at nunc cuilibet orationes 
in Verrem tuto licet pro suo <dicere>. Das Publikum der augusteischen Zeit wird zwar 
als kundig dargestellt und als fähig, die Raffinesse der imitatio wahrzunehmen, aber 
gleichzeitig wird eine Warnung vor Pedanterie ausgesprochen. — Das letzte interpretato- 
risch angelegte Kapitel (178-209) widmet M. den obtrectatores Vergili, deren Vorwürfe 
durch Rekonstruktion der Debatte vor allem aus Macrobius‘ Saturnalien gewonnen werden 
kann. M. zeigt, dass die Plagiatsfrage im Kern auf die Frage nach kultureller Autorität 
und kanonischer Bedeutung des augusteischen Dichters zielt. Die bei Macrobius (vor 
allem im 6. Buch; auch das 5. Buch wird mit herangezogen) auftretenden Verteidiger 
Vergils verfolgen, so M., das Ziel, die imitatorische Arbeitsweise Vergils als stimmig 
mit den Werten und Einstellungen eines intellektuell hochstehenden Lesepublikums zu 
erweisen. So kann der Passus Macr., Sat. 6,1,2-3 als knappe Theorie der Imitatio gedeu- 
tet werden. Es wird das Bild einer literarischen Kultur, in der eine societas et communio 
von Autoren über das kanonische Bildungsgut verfügt, entworfen, das vor allem der 
Selbststilisierung dient. Der Vorwurf des „stealing from Homer“ wird also zum ästheti- 
schen Problem; die Abwehr des Plagiatsvorwurfs bei Macrobius (und seinen Quellen) 
dient dazu, den etablierten Kanon zu verteidigen. Besonders zu den Ausführungen auf 
S. 178f fehlt mir der Hinweis auf die ausführliche Diskussion bei Ziegler, s.o., Sp. 1993. 
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— In der Zusammenfassung (210-222) kommt M. auf die Anekdoten zu sprechen, die 
den Thyestes des Varius (in der Überlieferung bezeichnender Weise auch mit Varus 
verwechselt) umranken. Er stellt für M. ein Musterbeispiel dafür dar, dass der Vorwurf 
des Plagiats und dessen Abwehr kulturellen Zielen dient: Vergil soll durch diese Autor- 
diskussion auch im Bereich der Tragödie als vorbildhaft dargestellt werden. So fügen 
sich sowohl die Vorwürfe als auch die Verteidigungen der Plagiatsfälle in ein Gesamt- 
bild ein, in dem ein Konzept des geistigen Eigentums existiert, das zwischen legitimem 
Gebrauch von Modellen und unrechter Aneignung fremden Gutes wohl unterscheidet, 
jedoch jeweils mit unterschiedlichen Intentionen, sei es zur Selbstdarstellung, zur Ein- 
stimmung des Publikums, oder zur Fixierung eines Kanons. — M.s Buch ist zugänglich 
geschrieben, er hätte bisweilen vielleicht noch etwas straffer vorgehen können. Es gelingt 
ihm, die literarische Produktion und Rezeption als Kontinuum zwischen Originalität und 
Wiederverwendung lebendig werden zu lassen. Er lässt die Quellen sprechen und wendet 
sich ihnen geduldig zu. Seine Auseinandersetzung mit der vorangehenden Forschung ist 
gründlich und sorgsam; aber ich bedaure, dass die nicht englischsprachige Forschung so 
wenig Raum in seinen Überlegungen einnimmt. Auch oder vielmehr gerade wenn viele 
Literaturhinweise weiterführenden Charakter haben, sollten den Lesern fremdsprachige 
Publikationen und Standardwerke nicht vorenthalten werden; z. B. Th. Birt (Das antike 
Buchwesen in seinem Verhältnis zur Literatur, Berlin, 1882, Ndr. Aalen, 1959 und 1974, 
mit dem sich der zitierte R. Winsbury 2009 auseinandersetzt), oder auch H. Blanck (Das 
Buch in der Antike, München, 1992), z. B. zu M.s Ausführungen auf S. 16 zum Buchhan- 
del. Auch die Ergebnisse von B. J. Schröder (Titel und Text. Zur Entwicklung lateinischer 
Gedichtüberschriften, mit Untersuchungen zu lateinischen Buchtiteln, Inhaltsverzeich- 
nissen und anderen Gliederungsmitteln, Berlin/New York, 1999) insbes. S. 9-29, wären, 
z. B. für M.s Ausführungen zu tituli, S. 18, n. 65 und auf S. 52 und n. 64 zu Inhaltsver- 
zeichnissen, eine nützliche Ergänzung. A. Reiff zu imitatio und aemulatio ist in der 
Bibliographie genannt, aber nicht am angebrachten Ort, z. B. S. 19f. 

Peiranos (P.) wohl etwa gleichzeitig (McGill verweist auf ihre Ergebnisse S. 3, Anm. 10; 
Peirano verweist auf McGill S. 43, Anm. 22) entstandene Forschungen zu Pseudepigra- 
pha weisen, um das gleich vorwegzunehmen, aus der Sicht der deutschen Rezensentin 
den gleichen Mangel auf. Die Literaturliste nennt die einschlägigen Publikationen, aber 
sie werden im Werk nicht oder nicht eingehend diskutiert. Jedoch ist auch hier zu kon- 
statieren, dass die Autorin durch geduldige Deutung ihres Materials zu einer Sicht auf 
das Phänomen der Autorzuschreibung gelangt, die die Forschung voranbringt. P. unter- 
nimmt es, nach einer ausführlichen Einleitung und Problemstellung (1-35), mehrere 
Stücke der Appendix Vergiliana und Texte, die mit der augusteischen Zeit verknüpft 
sind, durchzuarbeiten. Diese Durchsicht soll dazu dienen, die hinter den Gedichten ste- 
henden literarischen Strategien zu entlarven, mit denen sich diese Texte in ihr kulturelles 
Umfeld einschreiben. Als, wie P. (35) schreibt, Testfall wird die gewonnene Typologie 
dann in einem Epilog (242-263) an der Helenaepisode aus dem zweiten Aeneisbuch 
geprüft. Eine Bibliographie und ein ausführlicher Index, der allerdings nicht immer ganz 
zuverlässig ist, schließen das Buch ab (vgl. z. B. die Einträge zu Martial 14,183,1; 
14,185, Meleager AP 4,1). Das Buch ist aber weitgehend frei von Druckfehlern, ich merke 
nur an: S. 17 interpretationes zu lesen; S. 249 unten „is“ zu streichen. Verunglückt ist die 
Literaturangabe zu einem Musil-Zitat 76 und n. 8 auf Englisch und mit der Jahresangabe 
2006. — In der Einleitung grenzt P. ihren Gegenstand ein. Ihre Arbeitshypothese lautet, 
dass Pseudepigrapha Texte sind, „which selfconsciously purport either to be the work of 
the author to whom they are attributed or to be written at a different time from that 
in which they were composed“ (3). Unter den bekannten Mittel zur Authentifizierung 
(vgl. Speyer 44ff) nennt sie besonders Sphragis und autobiographische Anspielungen. 
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Pseudepigrapha sind abzugrenzen von pseudo-falsi (der Terminus nach Paratore), also 
Zuschreibungen durch Dritte, stilistischen Imitationen etc., und von adespota, also Wer- 
ken ohne Zuschreibung. Zu Recht weist P. auf die Flexibilitát innerhalb der Kategorien 
von Autorschaft hin und umreißt innerhalb der römischen Kultur literarischer Imitation 
die Fälschung als die extremste Form der imitatorischen Praxis (7). Somit gelangt P. 
unmittelbar in das Themenfeld der intendierten Rezeption derartiger Texte. Die von ihr 
in den Blick genommenen Beispiele entstehen und wirken als ‚creative supplements‘ 
sowohl gegenüber vorhandenen bekannten Werken wie auch bekannten biographischen 
Daten (10-17). Die Lesererwartung wird also erfüllt und überboten. Der Zusammenhang 
mit der rhetorischen und poetischen Praxis liegt auf der Hand. Unter dem Begriff ana- 
plerosis (17) führt P. eine Reihe von Beispielen an, in denen ‚kanonisierte‘ Autoren 
ebenso verfahren, also etwa die Troja-Erzählungen Ovids in Met. 13 gegenüber der 
Aeneis, Columellas 10. Buch gegenüber den Georgica (etc.: 20), wobei sie richtig festhält, 
dass diese Texte entweder in die vom Modell gelassenen Vakua vorstoßen, oder ein 
Szenario entwickeln, das neben oder entgegen dem traditionellen Bericht liegt. Hier hät- 
ten die Bücher von S. Papaioannou erwähnt werden können, die genau das zum Gegen- 
stand haben: Epic Succession and Dissension. Ovid, Metamorphoses 13.623-14.582, and 
the Reinvention of the Aeneid, Berlin/New York, 2005, und: Redesigning Achilles. Recy- 
cling the Epic Cycle in the Little Iliad (Ovid, Metamorphoses 12.1-13.622), Berlin/ 
New York, 2007. Ein weiterer Begriff, der hier fällt, sind die „what if-scenarios“ (23). 
Hierzu wäre z. B. H.-G. Nesselrath zu vergleichen: Ungeschehenes Geschehen: ‚Beinahe- 
Episoden‘ im griechischen und römischen Epos von Homer bis zur Spätantike, Stuttgart, 
1992; vgl. auch de Jong (ed.) in A New Companion to Homer, Leiden, 1997, 308 mit 
Anm. 10. Hier noch Überlegungen zu ‚alternative‘ bzw. ‚counterfactual history‘ aufzu- 
greifen, würde vermutlich zu weit führen, wäre aber anregend. Überzeugend legt P. 
dann den intellektuellen Hintergrund für die Beurteilung solcher Texte dar. Der Leser 
gehe diesen Texten nicht auf den Leim, sondern sei selbst ein Teil des kulturell veran- 
kerten Rollenspiels im literarischen Rom. „fake“ ist also nicht oder nicht notwendig 
gleichzusetzen mit „forgery or fraud“ (28). Dieses Einleitungskapitel ist mit großem 
Überblick und viel Einsicht abgefasst und ist eine gewinnbringende Lektüre. — Anhand 
von drei Gruppen von Texten werden diese Funktionsweisen zugeschriebener Texte 
dann vorgeführt: Für die biographische Lückenfüllung dienen einige Gedichte aus dem 
ps-vergilischen Catalepton als Beispiel, für das Spiel mit prosopographischen Elementen 
drei panegyrischen Texte (Catal. 9, Laus Pisonis, Panegyricus Messallae), für das ästhe- 
tisch-generische Spiel die Ciris, und für das Spiel mit der chronologisch-historischen 
Ebene die Consolatio ad Liviam und die (beiden?) Elegiae in Maecenatem. Doch zuvor 
behandelt P. noch im 1. Kapitel die antike Echtheitskritik, auf die sie dann am Ende des 
Buches (244) mit einer „‚grammar‘ of the fake“ noch einmal zurückkommt. Bei der 
Übersicht über den antiken Umgang mit Text und Autorschaft wiederholt P. Richtiges 
und Bekanntes. Freilich hätte sie hier, angesichts der Vorarbeit von Speyer und dem bei 
Nünlist übersichtlich und luzide dargebotenen Material manches knapper fassen können. 
[R. Nünlist, The Ancient Critic at Work. Terms and Concepts of Literary Criticism in 
Greek Scholia, Cambridge, 2009]. Dieses Werk wird in der Literaturliste zwar erwähnt, 
ich habe aber seine Benutzung nicht erkennen können (z. B. 39, n. 14). Dasselbe Schick- 
sal widerfährt M. Mülke, Der Autor und sein Text. Die Verfälschung des Originals im 
Urteil antiker Autoren, Berlin/New York, 2007. Dennoch ist es sinnvoll, sich über die 
Fluidität von Autorschaft und Zuschreibung grundsätzlich im Klaren zu sein. P. erweist 
diesen Punkt an klug ausgewählten Belegen, sowohl aus der rhetorischen Theorie (bes. 
Quint., inst. 7, pr.), wie aus der literarischen Praxis (Galen, De libris propriis) und 
beschreibt am Beispiel der Zuschreibung einer Tragödie Parthenopaeus (Sophokles oder 
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Herakleides Pont.?) sowie des Culex, dass die antiken Diskussionen über Autorschaft 
durchaus auch einen spielerischen Charakter haben können. Denselben spielerischen 
Umgang mit Autorschaft und Autorbiographie beschreibt P. zutreffend anhand von Mar- 
tial ep. 8,55 und kommt schließlich zu der Schlussfolgerung, Autorschaft sei nicht not- 
wendig aus Vernunftgründen zugeschrieben, sondern um ein Szenario in einem bestimm- 
ten Kontext zu schaffen und so einen rhetorisch überzeugenden oder amüsanten Mehrwert 
zu erzielen (66). Diese These wird dann an Beispielen von Zuschreibungen in der Antho- 
logia Palatina noch weiter erhärtet. Glaubwürdigkeit also ist das Ziel dieses Vorgehens 
in der römischen literarischen Welt, aber auch (68) die Sicherung der Überlieferung 
dadurch, dass Texte einem Korpus einverleibt werden. — Wenn nun in den Untersuchungen 
zu den einzelnen Werken oder Werkgruppen diese These exemplifiziert und angewandt 
wird, führt das zu einigen Wiederholungen und Redundanzen. Z. B. ähneln die Aus- 
führungen zu Statius‘ Geburtstagsgedicht für Lucan 87,88 denen auf 63, 64. Dies mag 
der Entstehung des Buches oder seiner Anlage geschuldet sein, wäre aber vermeidbar. 
Im Kapitel zum Catalepton (74-116) stellt P. kompetent die Appendix Vergiliana vor (für 
die Titel hätte ihr Schröder, s. o., 70f nützlich sein können). Sie deutet dann, nicht zuletzt 
auf der Basis der Axelsonschen Prioritätskritik, die Gedichte Catal. 14 und 15 jeweils 
als Sphragis, chronologisch und als ‚Leseanweisung‘. Der Autor der Gedichte, deren 
Entstehung die Abfassung und erfolgreiche Rezeption der Aeneis voraussetze, habe eine 
neoterische Dichter-persona des jungen Vergil erfunden. Dieselbe überzeugende Deu- 
tung wendet sie auf andere Gedichte des Buches an, die Horaz (6,10,12) und für 13 auch 
Catull als Vorlagen für die konstruierten Autor-personae benutzen. So kann sie die klei- 
nen Gedichte als Teil des Prozesses der Vergilrezeption und -interpretation auslegen. In 
diesen Deutungen zeigt sich P. von ihrer starken Seite. — Im nächsten Kapitel (117-172) 
wendet sie sich den Stücken Catal. 9., Pan. Mess. und Laus Pisonis zu und versucht die 
These zu erhärten, dass diese in die rhetorische Tradition des fiktionalen Enkomions auf 
historische Personen gehören. Als rhetorische Übung ist dergleichen bekannt, wofür 
richtig Cic. De or. 2,341 angeführt wird. Hier, in diesen an sich überzeugend argumen- 
tierten Gedankengängen, wie auch andernorts, hat mich P.s Praxis seitenlanger Zitate, 
teilweise mit unübersichtlichen Unterstreichungen, beim Lesen eher gestört. Auffällig 
ist, dass Nautas fundamentales Werk zur literarischen Patronage — und diese steht, so 
P. richtig, sicher hinter derartigen panegyrischen Dichtungen — kaum genutzt scheint. 
Zu Juvenal 7 (P. 163) etwa hätte Nauta 83 mit n. 161 einiges beitragen können, ebenso 
wie zu den allgemeineren Ausführungen 165. Es bleibt bei einer kurzen Erwähnung 169, 
n. 139, die der Bedeutung von Nautas Arbeit kaum gerecht wird. Zum Pan. Mess. ist noch 
zu ergänzen: Corpus Tibullianum III 7. Panegyricus Messallae, a cura di E. De Luca, 
Soveria Mannelli, 2009 (Einleitung, Übersetzung und Kommentar; die erste Auflage 
2005 war mir nicht zugänglich). De Luca S. 11f charakterisiert den Panegyricus anhand 
generischer und sprachlicher Argumente (mit Heyne 1777) als „esercizio poetico-reto- 
rico“ und datiert ihn frühestens auf das Ende des 1. Jh. n. Ch.). Dennoch ist die These 
richtig, dass diese Art Texte ein eigenes Genre bilden, eine Untergattung der Epideiktik, 
und jeweils in biographische ‚Lücken‘ stoßen. Im 4. Kapitel (173-204) wendet sich P. 
der Ciris zu. Ihre ausführlich erarbeitete These, die Ciris sei spät zu datieren und als 
Produkt einer frühkaiserzeitlichen ästhetischen Diskussion zu betrachten, ist freilich 
nicht so neu, wie P. selbst vermutet, sondern bereits von G. Bretzigheimer überzeugend 
vorgetragen worden (Poeta memor ludensque oder The Making of the Ciris, im von P. 
in der Bibliographie allerdings aufgeführten Sammelband Die Appendix Vergiliana. 
Pseudepigraphen im literarischen Kontext, hrsg. von N. Holzberg, Tübingen, 2005, 
142-224). Dort findet sich auf S. 151f auch eine knappe, präzise Bestandsaufnahme des 
geistesgeschichtlichen Hintergrundes. P. zeigt die Verbindungslinien in der Aufarbeitung 
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des Scylla-Mythos und in der Allusionstechnik des Ciris-Autors (Catull mit „Virgilian 
flavor“, 188), sie grenzt diese Art der Komposition vom Cento ab und kommt zu dem 
Schluss, dass die Intention des Textes darin liegt, die eigene Allusivität auszustellen. Das 
5. Kapitel ist dann Texten gewidmet, an denen P. die Gemeinsamkeit feststellt, nämlich 
dass sie einen Hintergrund einer (fiktiven, aber plausiblen) historischen und sozialen 
Situation schaffen. Hierin sieht sie zu Recht eine Parallele zur Deklamationspraxis, die 
sich historischer Topik und fixer Exempla bedient, und stellt den Zusammenhang mit der 
Prosopopoiie her. P. plädiert dafür, die Consolatio ad Liviam auf einen Zeitpunkt nach 
der ovidischen Exildichtung zu datieren. Die Kuriosität, dass dieser Text im 19. Jahr- 
hundert für eine humanistische Fälschung gehalten wurde, merkt — von P. unbemerkt — 
Speyer 318 an. Die Elegiae in Maecenatem wiederum nehmen auf diesen Text Bezug 
und verarbeiten auch die z. B. bei Seneca (ep. 114, P. 222) zu findende Kritik an 
Maecenas‘ mollitia. P. kennt oder nennt das Plädoyer für eine spätaugusteische Datierung 
von M. Marinčič, Der elegische Staatsmann: Maecenas und der augusteische Diskurs, 
in Holzberg, s.o., 116-141 nicht. So entsteht in der Consolatio eine pseudohistorische 
Verkörperung einer tröstenden persona. P. vergleicht diese Reflexion ex post mit der 
Situation der ps-senecanischen Octavia (231) und stellt fest, dass die Figuren aus dem 
Repertoire der rhetorischen Exempla stammen. Die Gattung diene der „recreation of the 
Augustan past“. — In ihrem Testfall, der Helena-Episode aus dem zweiten Buch der 
Aeneis (242-263), legt P. dieselben Maßstäbe an. So deutet sie das Selbstgespräch des 
Aeneas vor dem Muster tragischer und rhetorischer Monologe. Der Monolog, möglicher 
Weise inspiriert von den Schlussversen der Aeneis (12,940), diene dazu, Aeneas als 
gebrochenen Helden zu inszenieren. So könne diese Episode als Pseudepigraphon im Sinne 
einer Stimme im Diskurs der Aeneisinterpretationen angesehen werden (so in jüngerer 
Zeit vor allem auch N. Horsfall). Dies werde auch in der späteren Kommentartradition 
reflektiert. Sicher werden P.’s Szenarien der literarischen Zuschreibung auf Widerspruch 
treffen (In Conte’s Worten: es gibt eine „facies testuale dinanzi a cui deve arrestarsi la 
sonda del filologo“: G. B. Conte, Virgilio. Il genere e i suoi confini, Turin, 1980, 119), 
aber in sich stimmig sind sie alle. — Aus dem Vorangegangenen ist deutlich geworden, 
dass beide Autoren anregende, auf guter Textkenntnis und -deutung basierende und auf 
der Höhe der Zeit stehende Beiträge zu einem entscheidend wichtigen Bereich der römi- 
schen und lateinisch sprachigen literarischen Kultur geliefert haben. M. macht es seinen 
Lesern leichter, ihm zu folgen, weil er seine — keineswegs weniger anspruchsvollen — 
Thesen und Beispiele konzise und folgerichtig darzustellen weiß. P.s Arbeit hätte eine 
Straffung und strengere Durchsicht auf Redundanzen vertragen können. Bei beiden ver- 
misse ich einen intensiveren Dialog mit früherer Forschungsliteratur, besonders sofern 
sie nicht auf Englisch geschrieben ist. Dennoch habe ich von der Lektüre beider Werke 
profitiert, und das werden auch künftige Leser tun, denn es wird in beiden Büchern deutlich, 
wie sorgfältig wir hinschauen müssen, um die unterschiedlichen Lese- und Produktionsbe- 
dingungen von antiker Literatur zu rekonstruieren und daran unsere modernen Begrifflich- 
keiten von Originalität, Echtheit und Autorschaft zu überprüfen. Christiane REITZ. 


Jan Bernhard MEISTER, Der Körper des Princeps. Zur Problematik eines monarchischen 
Körpers ohne Monarchie, Stuttgart, Fr. Steiner, 2012 (Historia, Einzelschriften, 223), 
25 x 17,5 cm, 327 p., 1 fig., 64 €, ISBN 978-3-515-10080-9. 


J.B. Meister’s book studies the role of the body of the princeps, and the way he used 
it, from Augustus to Hadrian. Meister starts with a reference to the work of Kantorowicz 
on the two bodies of the English king and a famous caricature of Louis XIV, which 
separates the unimpressive figure of this famous sovereign from his vestments. Meister 
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concludes that this separation in two distinct bodies is quite useless for a study of the 
Roman emperors, whose natural and political bodies cannot not be separated from each 
other in this fashion. Therefore, the author decides to use both Bourdieu’s habitus and 
Weber’s concept of charismatic leadership as a theoretical underpinning. The chrono- 
logical demarcation is largely determined by the range of our literary sources. Tacitus, 
Suetonius, Seneca and Pliny, a “relativ homogenes Ensemble”, are the main sources 
for the empire, while Cicero is used extensively for the chapter on the republic. — The 
author knows that inside into the culture of the Roman Republic is essential for his study 
of the Empire. Therefore, a substantial part of his book (100 pages, compared to 150 on 
the emperors) is dedicated to a study of the role of body and habitus among the repub- 
lican aristocrats. One central point is that there was a fundamental and important dif- 
ference of attitudes between the Roman and Greek elites. The latter worshiped body 
and youth, believing that mind and physique were intimately connected and one could 
thus visually separate noble aristocrats from slaves, strangers and the poor. In republican 
Rome, however, much power resided in the older members of society, both within fam- 
ilies and the senate, and judging by Cicero, aristocrats had several motives for distrust- 
ing youthful vigour. They believed young people to be more lustful (as well as being 
the focus of lust by others) and lacking in self-control. Only among old and experienced 
senators such as Cato the Elder did mind preside over body, as it should. Despite occa- 
sional jokes, the way the body of a senator looked was not considered to be important. 
— A second point is the vital role of clothing among the Romans. Garments were an 
important symbol of stature and a constant reminder of the social order. Toga and special 
sandals helped to separate Romans from non-citizens, children from men, and plebs from 
knights or senators. Specific situations demanded special clothing: a candidate for office 
wore the toga candida. The thick layers of proper clothing — toga in any official situa- 
tion — that hid the body from sight, were the most important part of aristocratic appear- 
ance. This was not an absolute rule, however. Face, hair and eyes, for example, were 
still part of the elite habitus and an aristocrat could be mocked as a vir mollis when he 
wore jewelry, anointed oils and shaved his eyebrows, or a barbarian when he neglected 
his appearance. A senator had to find a middle way. Meister tracks body, habitus and 
its development in the late republic in even more detail. He finds that the Roman 
aristocracy was aware that politics requires playing a role and gathering prestige, or 
in the terminology of Bourdieu, cultural capital. Furthermore, with changing customs 
and growing wealth, contemporary attitudes and senators were compared with the hon- 
orable men and ideals of an imagined past. As far as the body is concerned, scars could 
signify sacrifice in service of the republic or authority and thus serve as symbolic capital 
— another exception to the non-influence of the naked body. — As in many other respects, 
the empire brought a change in this attitude. Already in the late republic, influential 
leaders had caused problems by trying to differentiate themselves from other aristocrats 
by use of clothing. Pompey had done so, and Caesar, as dictator, adopted special clothing 
and insignia. This way he questioned “die gesamte Struktur des res publica”. Augustus 
chose a different approach. Though unquestionably the sole ruler of the empire, his 
clothes were the same as a normal senator, in accordance with republican tradition. It was 
his body in which he differed from them and showed his kingly character: our sources 
mention his stern look and the marks on his body that resembled the Great Bear. Further- 
more, the princeps was a charismatic leader (Weber) and demonstrated his civilitas to 
the senators, as the first among equals. In our literary sources, meanwhile, we see an 
ambiguous attitude. Some writers stressed the special nature of the emperor and his 
body, while others clung to republican tradition. Certainly when it came to writing the 
history of bad emperors, they emphasized the way these sovereigns would break the 
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rules of the aristocracy, described the way they clothed incorrectly and how their body 
showed them to be soft men. Meister also explores the problematic way the body of the 
emperor served as a metaphor of the republic, as well as his representation in statues: 
material, context, erection, cult, all well-known topics. The last important subject is the 
imperial habitus. It is a more detailed exploration of the many roles (as a senator, during 
the games or an adventus) a princeps had to play, if he wished to be considered a good 
ruler. He also considers those that failed: Caligula who did not show the “scruples” of 
Augustus and Nero clearly demonstrated the problems a republican habitus could create 
when performed by an emperor. The book ends with an exploration of Suetonius, whose 
works give us much information on the body of the early emperors, rightly pointing out 
how his catalogues do not deliver objective information, as they are strongly influenced 
by his idea of a what being a ‘good emperor’ entailed. — To summarise, Der Körper des 
Princeps is a stimulating and well-documented study of the body and habitus of the 
emperors, placed within its historical context by an extensive survey of republican aris- 
tocratic attitudes. No doubt it will serve as reference on the subject in subsequent scien- 
tific literature. Still, as always, there are several minor remarks to be made. First, in his 
introduction Meister fails to mention the famous study of the imago of Louis XIV by 
Burke (P. Burke, The Fabrication of Louis XIV, Yale, 1992). When it comes to the the- 
oretical background, it is strange that Meister uses the writings of Weber, now almost a 
hundred years old now, on legitimacy and charismatic leadership, one of the three types 
he believed existed. Many authors have commented on the limits of his approach and 
one can rightly question the validity of his concepts for the Roman period. Perhaps other, 
more recent studies should have been consulted (D. Beetham, The Legitimation of Power, 
New York, 1991 is one possibility). And though Bourdieu’s concepts still have much 
use, Meister could have commented on the critique on his ideas (for example A. King, 
Thinking with Bourdieu against Bourdieu: A ‘Practical’ Critique of the Habitus in Socio- 
logical Theory 18, 2000, p. 417-433). Concerning the republican cadre, using Cicero as 
the source for an investigation of attitudes has obvious drawbacks. How many of his 
ideas can be extrapolated to the entire aristocracy, among whom he was a newcomer? 
This is an inherent problem in almost any study of antiquity and the author does try to 
compensate for it by using other material. Much research has, furthermore, already been 
done on some of his foci, for example the role of clothing in the republic or the way 
aristocrats looked back on the young republic. Several themes of the main subject have 
been explored in detail as well: imperial statues, or the roles emperors played. Saying 
that ciuilitas is a ‘classic ruler virtue’ seems a bit strange — rather, it is a typical virtue 
of the princeps, more than of any previous kings. Finally, there are a few typographical 
errors (p. 303 for example). As said, these are small remarks on an otherwise interesting 
work. Sam Van OVERMEIRE. 


Santiago MONTERO, El emperador y los ríos. Religion, ingenería y política en el Imperio 
Romano. Madrid, UNED, 2012 (Arte y Humanidades), 24 x 17 cm, 360 p., fig., ISBN 
978-84-362-6394-7. 


With this fine and thought-provoking monograph Professor Montero Herrero (hence- 
forth M.) has brought to completion a long-standing project on the relationship between 
rivers and imperial power in Rome; some aspects of it had already seen the light of day 
in the form of journal articles and book chapters (such as an important discussion of 
Tiber floods in the late Republic and early Principate in J. Mangas and S. Martínez 
Caballero [eds.], El agua y las ciudades romanas, Mostoles, 2007, 67-72, surprisingly 
omitted in the bibliography). The year 2012 has seen an unusually strong interest in rivers: 
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the monumental study by B. J. Campbell (Rivers and the Power of Ancient Rome, Chapel 
Hill, 2012) has appeared almost at the same time as El emperador y los ríos. The scope 
of M.’s book is quite different — narrower and more in some respects deeper. The title 
does not quite do justice to the contents of the volume. There is, of course, plenty of 
valuable discussion of the ways in which emperors viewed, used, and impacted on rivers; 
but M. also finds room for material that has little to do with imperial concerns. The book 
falls into three sections: the first one on the control of fluvial waters, the second on the 
crossing of rivers, and the third one on river floods and the responses that they elicited 
both on the public and the private levels. M’s interests and instincts are those of an 
historian of religion and (broadly speaking) of mentality, and the book reflects this 
throughout, especially in the second part. The range of problems and materials that are 
covered in this volume is impressive. M. is consistently judicious and well informed; the 
bibliographical coverage is on the whole very good. The lack of any indexes, however, 
seriously undermines the use and usability of this book. It is a glum, but safe guess 
that much useful material and valuable insights will escape even those who will take 
care to read this work from cover to cover. The lack of signposting within the discussion 
does not do much to improve things. At first the reader is introduced in medias res to a 
general treatment of sacred waters; the first part reads more like an encyclopaedia entry 
on springs and rivers in ancient religions than the opening section of a book based on a 
sustained argument. As the book unfolds, the transitions from one chapter to another do 
not justify the transitions from one topic to another; nor is an attempt to justify the wider 
relevance and importance of the problem made at any point. The conclusions read more 
like an extended abstract than as a reasoned summary of the argument set out in what 
precedes. — Despite these shortcomings, though, the book has plenty of relevant material 
and insights to offer. One will find, inter alia, an excellent discussion of rivers in divina- 
tory, and especially cleromantic contexts (p. 15-19); a good treatment of Caesar’s decision 
to build the channel of Corinth (p. 112-115); an excellent overview of the epigraphical 
evidence for cults connected to rivers and bridges in the Roman world (p. 129-150). The 
second part offers an invaluable overview of sacrifices and prodigies that were connected 
with the crossing of rivers. The few isolated cases in which a Roman contingent crossed 
a river on foot or on horse are discussed with a dedication that betrays the author’s enthu- 
siasm for his subject of election (p. 221-228). — There is also room, inevitably, for some 
disagreement or reservations on points of detail. The discussion on rivers as natural 
boundaries does not engage with the abundant scholarly production on what constitutes 
a boundary or a frontier in the Roman world (the bibliography listed at p. 28-29, n. 31 
is not quite sufficient); the discussion of Caesar’s crossing of the Rubicon is surprisingly 
cavalier (p. 31-32, 184); it is not quite clear why Lepidus would have taken responsibil- 
ity for choosing the venue of the meeting in November 43 in his capacity of pontifex 
maximus (p. 60); the date of Sulla’s encounter with the Parthian envoy on the Euphrates 
should be placed between 96 and 93 BC, not in 97 (T. C. Brennan in Chiron 22, 1992, 
p. 137-144). The discussion of Servius’ assessment of the etymology of coluber (p. 103- 
104) and the augural significance of the Tiber should have engaged with the important 
qualification of J. Linderski (The Augural Law in ANRW 2.16.3, New York-Berlin, 1986, 
2252-2253; this fundamental study is a striking bibliographical omission). The office of 
pater patratus populi Laurentis (p. 316) would have deserved a reference to some con- 
tributions on the role of the fetial law in the Imperial period and the role that the yearly 
treaty with Lavinium may have played in that connection (cf. e.g. E. Rawson, Roman 
Culture and Society. Collected Papers, Oxford 1991, p. 92). — The third part engages 
more thoroughly with a specific aspect of the role of rivers in Roman public religion, 
outlining an argument that has a wider significance in the scholarly debate on Roman 
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divination. M.’s argument may be summarised as follows: despite the recent claim to 
the contrary of J. Champeaux, the floods of the Tiber were often regarded as prodigies 
that required ritual action; their expiation was regarded as a prerogative of the quinde- 
cemuiri s.f., who would seek the appropriate interpretation in the Sibylline Books (a 
reference to D. Engels, Das rómische Vorzeichenwesen (753-27 v. Chr.). Quellen, Ter- 
minologie, Kommentar, historische Entwicklung, Stuttgart, 2007 would have been in 
order). M. develops this point with admirable clarity and offers an important contribution 
to the study of quindecemviral activity. A corollary of M.’s interpretation is more prob- 
lematic: he argues that the connotation of the floods as prodigies was counteracted by a 
minority that advocated a “scientific” and “rational” interpretation of the floods. Much 
weight is placed on the episode of AD 15, when Tiberius rejected C. Asinius Gallus’ 
proposal to consult the Sibylline Books after a flood of the Tiber and to create a com- 
mittee of five senators who were entrusted with a range of interventions on the river (see 
esp. Dio 57,14,7-8). This very episode shows that, a neat opposition between ‘super- 
stitious’ ritual action and “rational” engineering works is not the best interpretative solu- 
tion; the two levels were not necessarily incompatible. Tiberius’ choice not to use the 
Books on that occasion is best explained with contingent political concerns. The empha- 
sis that later sources place on the imperial interventions that secured the stability of the 
Tiber is again best explained with the rhetoric that celebrates euergetic interventions; the 
care that the emperor puts in securing the river is not in contradiction with his commit- 
ment to public religion. Imperial prouidentia (cf. Plin. Ep. 8,17; p. 311 in M.’s book) 
could take a variety of forms and be given a range of different emphases. The argument 
that the curatores of the Tiber are not known to have held the quindecemvirate until the 
age of Hadrian may be due more to the accidents of the preservation of the evidence for 
the membership of the college than with an “enfrentamiento” between these two kinds of 
reaction to the same event. This is, however, a disagreement in interpretation that does 
not invalidate in any way the fundamental lesson of M.'s book: rivers have a central 
place in Roman public religion, that is in the Roman reflection on and engagement with 
power. Federico SANTANGELO. 


Pascale PARÉ-REY, Flores et acumina. Les sententiae dans les tragédies de Séneque, 
Lyon, Centre d'Études et de Recherches sur l'Occident Romain (diff. Paris, De Boccard), 
2012 (Collection Études et Recherches sur l’Occident Romain - CEROR, Nouvelle 
Série, 41), 27 x 17 cm, 426 p., 45 €, ISBN 978-2-904974-43-4, 


La recherche sur les tragédies de Sénéque s’est longtemps arrétée au probleme — inso- 
luble — du caractére possible ou impossible de la représentation des piéces au détriment 
d'une réflexion plus en profondeur sur les intentions du dramaturge. Il est heureux que 
le débat se déplace et se porte davantage sur le contenu des tragédies. C’est un des 
mérites de cette these de Toulouse (2005), dirigée par Mireille Armisen-Marchetti et 
Jacqueline Dangel. Elle en comporte un autre, plus spécifique au sujet, celui de remettre 
en cause le préjugé selon lequel les sententiae présentes en grand nombre dans les tra- 
gédies sénéquiennes ralentissent l’action et figent les personnages. C’est donc une 
contribution a l’étude du lien entre théâtre et rhétorique que propose ce livre. Il entend 
en outre éclairer la question épineuse des rapports entre le versant philosophique et le 
pan théátral de l’oeuvre de Sénèque, dans la mesure où certaines sententiae ont un 
contenu politique, moral ou philosophique et peuvent donc se raccrocher a la pensée du 
philosophe. L'ouvrage est divisé en trois parties qui correspondent aux grandes catégo- 
ries du systeme rhétorique antique : l’inuentio, la dispositio et l’elocutio (y compris 
l’actio et la memoria). La première partie, divisée en trois chapitres, propose une 
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confrontation de la rhétorique antique avec les tragédies de Sénéque. Il s’agit d’abord, 
après avoir examiné l’étymologie et le sens complexe du mot sententia, de définir ce 
qu’est une sententia — en grec yvoun. Des définitions peuvent être trouvées dans les 
traités de rhétorique grecs et latins : la Rhétorique d’Aristote, la Rhétorique a Hérennius 
et Institution oratoire de Quintilien. Ce dernier propose une double acception à ce mot 
ambigu, á la fois formule générale, énoncé gnomique et trait, pointe. Ce double sens 
permet d'établir un corpus sententiarum de Séneque, forcément un peu heterogene vu 
les critères thématiques, mais aussi linguistiques, utilisés par les rhéteurs pour définir la 
sententia. On arrive ainsi á dégager deux grandes classes : les sententiae pointes, géné- 
ralisables en dehors du contexte premier d'utilisation, et les sententiae gnomiques, géné- 
rales sans être universelles. Ces critères permettent l’établissement du corpus, qui occupe 
les pages 39-84. Les sententiae sont présentées dans l’ordre d’apparition de chaque tra- 
gédie, avec le numéro du vers, le nom du personnage qui parle, le type de métre, le texte 
latin, la traduction (personnelle) et l’identification des sources possibles ou leurs imita- 
tions proches. Le corpus sententiarum une fois établi, il s’agit de déterminer comment 
les sententiae de Sénéque se situent par rapport à la tradition, une tradition antique en 
général et théátrale en particulier. Ce commentaire des uoces publicae, qui se concentre 
sur deux thémes (la beauté et le pouvoir), repose sur le point de vue théorique exprimé 
par Sénéque lui-méme sur l’imitation et la création. L'étude des rapports entre les senten- 
tiae de Sénéque et celles du mimographe Publilius Syrus, citées avec admiration par 
Sénéque, met au jour une parenté formelle : certaines sententiae se ressemblent et 
mettent en ceuvre des iuncturae communes. La deuxiéme partie envisage la dispositio 
sententiarum dans les tragédies. La matière est, ici aussi, répartie en trois chapitres : les 
personnages, les loci sententiosi et les moments sentencieux. Cette enquéte, fondée sur 
des données chiffrées (on trouve, au fil du texte, huit tableaux reprenant des proportions 
et des données chiffrées), permet de déterminer comment les sententiae tragiques renou- 
vellent les traditions parémiologique, gnomique et théátrale. Elle montre comment les 
sententiae se répartissent en fonction de multiples variables (cantica et diuerbia, scènes 
narratives et agonistiques, monologues et dialogues stichomythiques) et comment elles 
s’integrent dans le tissu textuel d’une tragédie donnée en structurant l’action dramatique. 
On remarque que presque tous les personnages prononcent des sententiae, non seulement 
les protagonistes, mais aussi les figures secondaires ou mineures. On trouve toutefois des 
personnages plus « sentencieux » que d'autres : (Edipe, la nourrice de Phedre et sa 
domina, Thyeste, Atrée, Clytemnestre, parmi les personnages qui parlent le plus et, 
parmi ceux qui ont moins souvent la parole, Étéocle, le courtisan du Thyeste, Agamem- 
non, les vieillards d'(Edipe et des Troyennes, Lycus, Égisthe, Mégare, la nourrice de 
Clytemnestre, Jocaste et, enfin, Polynice. Les sententiae sont certainement des facteurs 
d’enrichissement et de diversification des personnages et permettent de faire évoluer la 
figure tragique. Existe-t-il un principe de répartition des sententiae à l’intérieur des tra- 
gédies ? Les sententiae n’apparaissent pas au hasard, mais sont distribuées en fonction 
des moments de tension, de débat et de réflexion, c’est-à-dire principalement dans les 
actes II et III et dans le troisieme choeur. La troisiéme partie, centrée sur l’actio et l’elo- 
cutio, mais aussi, dans une moindre mesure, la memoria, s'interroge sur les fonctions des 
sententiae et pose une question cruciale : les sententiae tragiques sont-elles philosophi- 
ques ? Le lien entre philosophie et tragédie est particulierement difficile á dégager. 
Les sententiae ont des emplois variés. On peut dégager d'abord une fonction didactique : 
la sententia peut apporter une lecon, mais il faut que le spectateur soit prét a la recevoir. 
On peut distinguer différents niveaux de réception selon le public. Les sententiae peuvent 
aussi permettre d'exprimer des passions. Mais elles sont aussi le lieu de la réflexion. 
Le langage paradoxal et impersonnel des sententiae permet d’exprimer l’intime théátralité 
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des personnages. Elles dévoilent ou masquent leurs passions dans un rapport complexe 
entre mots et maux tragiques. Les sententiae sont aussi des armes argumentatives, offen- 
sives ou défensives, utilisées pour agir sur les autres. Elles utilisent les ressorts logique, 
éthique et pathétique de la persuasion pour émouvoir l’interlocuteur, mais n’arrivent pas 
toujours á le convaincre, car elles peuvent parfois échouer dans leur stratégie argumen- 
tative. La conclusion est très positive. Sénèque a élaboré une véritable logique de la 
sententia, logique qui comprend une dialectique et une rhétorique, mais aussi une poétique, 
fondée sur sa nature méme. La sententia est un élément structurel et structurant des tra- 
gédies. Elle recéle un potentiel centrifuge et centripète. Tournée vers l’extérieur, elle permet 
l’éclosion de la fleur, qui rayonne sur le contexte et l’embellit : flores. Concentrée sur elle- 
même, elle forme un nœud conceptuel qui frappe telle une pointe : acumina. L'ouvrage se 
clôt par les références bibliographiques. À propos de Sophocle (p. 346), je me demande 
pourquoi c’est la vieille édition en 2 tomes de la CUF, due à P. Masqueray (1934 et 
1940), qui est citée, et non celle en 3 tomes par A. Dain et P. Mazon (1955-1960, tirage 
revu et corrigé par J. Irigoin, 1994-1999). On trouve aussi un classement thématique des 
sententiae, un index locorum et un index rerum. Bruno ROCHETTE. 


Irene PEIRANO, The Rhetoric of the Roman Fake, voir : Scott MCGILL, Plagiarism in 
Latin Literature 


Emmanuelle RAYMOND, Vox Poetae. Manifestations auctoriales dans l'épopée gréco-latine. 
Textes réunis par E. R. Actes du colloque organisé les 13 et 14 novembre 2008 par 
l'Université Lyon 3, Lyon, Centre d'Études et de Recherches sur l'Occident Romain 
(diff. Paris, De Boccard), 2011 (Collection du Centre d’Études romaines et gallo-romai- 
nes. Nouvelle Série, 39), 27 x 17 cm, 427 p., 39 €, ISBN 978-2-904974-38-0. 


Il volume, che raccoglie i contributi «ampiamente rimaneggiati» del colloquio tenuto 
all’università Jean Moulin-Lyon 3 nel 2008, affronta la tematica complessa e affasci- 
nante della uox poetae, concepita come «l’insertion d’un je qui se donne comme le poète 
et qui s’adresse au lecteur», ma anche in altre forme, variamente mediate ed elaborate, 
come l’approccio diretto dell’autore col personaggio, nonché apostrofi, interiezioni, 
massime morali etc. (come avverte la curatrice, E. Raymond, nell’/ntroduction, p. 7-13). 
La uox poetae, considerata in una gamma di strutture e strategie assai vasta e varia, assurge 
dunque a chiave di lettura non solamente di tante opere greche e latine (dall Iliade 
all'Eneide, fino a Draconzio e Corippo), ma anche dell’evoluzione stessa della poesia 
epica, in una prospettiva diacronica e comparativa. Una chiave di lettura particolare, 
ovviamente non esaustiva, che si rivela tuttavia efficace, nella misura in cui mette in luce 
molte e importanti caratteristiche, sia di contenuto che di stile, di questa forma poetica. 
— La prima parte del volume (p. 15-122) riguarda l'eventuale (talvolta improbabile) 
identificazione della uox poetae con la personalità individuale dell’autore. Un’identifi- 
cazione impossibile nella poesia di Teocrito, in cui si alterna una pluralità di voci narra- 
tive differenti, come dimostrano C. Cusset e F. Levin (La voix du poète dans le corpus 
Theocriteum, p. 19-32). Anche l’identità di occasionali dedicatari, attraverso i quali si 
potrebbe intravedere uno sfondo autobiografico, è messa in discussione: il doppio statuto 
di Nicia come medico-poeta (/d. 11) sembra non più che un motivo letterario, in rela- 
zione alla metafora dell’amore-malattia; l’Arato dedicatario dell’/d. 6, lungi dall’essere 
il noto poeta, è lo stesso personaggio immaginario, legato al tema erotico, che compare 
nell’/d. 7. Se nel mondo bucolico, che si definisce per contrasto col mondo cittadino, 
«il n’y a pas de place pour la voix effective du poète» (p. 26), nei più realistici mimi 
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urbani compaiono riferimenti a luoghi e personaggi storici (come lerone di Siracusa e 
Tolomeo Filadelfo): a ben guardare, però, «cette voix du poéte n'est pas qu’un discours 
construit, caractérisé par une posture ambigué de courtisan», da cui deriva la «coloration 
mélodique singuliére» della poesia teocritea (p. 29). Anche la lingua dorica, interpretata 
come conseguenza e prova dell’ origine siciliana del poeta, rientra in questa costruzione 
letteraria, quale rivendicazione di continuitá con la tradizione poetica arcaica (in parti- 
colare, Pindaro). — S. Perceau (Voix auctoriale et interaction de l’Iliade à l'Odyssée, 
p. 33-56) tenta di confutare la communis opinio che nell’epos omerico l’io del poeta «se 
cache derrière l’autorité de la Muse»: ciò vale soltanto per l'Odissea, mentre nell”/liade 
l’autore «se montre, fait entendre sa voix et assume pleinement sa subjectivité en mani- 
festant son ethos comme locuteur dans l’interaction orale» (p. 33). Se nell’invocazione 
proemiale dell’Odissea il poeta chiede alla Musa di sostituirlo nel ruolo performativo, 
ciò non accade nell’apparentemente analoga invocazione che introduce il catalogo delle 
navi (11. 2, 484 ss.): qui il poeta-aedo chiede l’aiuto della Musa, ma poi procede in modo 
autonomo, instaurando un «protocole d’interlocution directe» che attira l’attenzione del 
pubblico in uno snodo decisivo del racconto (p. 41). Il coinvolgimento emotivo dell’udi- 
torio è perseguito dal poeta-aedo anche mediante le apostrofi, rivolte sia al pubblico 
medesimo (a cui egli comunica il proprio ethos, la propria sensibilità per la tragedia della 
guerra) sia ad alcuni personaggi, coinvolti in momenti particolarmente drammatici del 
racconto. Talvolta il poeta pone domande in forma anonima, a cui egli stesso risponde 
poi col proprio racconto (1, 8 ss.), quasi che interpretasse l’interesse di un uditorio real- 
mente presente: la studiosa parla di «co-énonciation énoncée» (p. 51), che trova espres- 
sione anche nel richiamo a un «témoin virtuel» (e.g. 16, 638), che nasconde un appello 
diretto al pubblico «en signe de connivence» (p. 53). Questi procedimenti rivelano l’io 
di un poeta che esterna i propri pensieri e sentimenti (tra cui spicca la condanna della 
guerra) in una «oralité interactive», che già nell’Odissea non esiste più. — J.-P. De Gior- 
gio ed E. Ndiaye (Vox poetae noui dans l’epyllion 64 de Catulle, p. 57-71) si soffermano 
sul carme 64 di Catullo, definito «contre-épopée» per l’intreccio di elementi provenienti 
dai diversi generi letterari che si impernia sul tema centrale del matrimonio. L'individua- 
lità dell’autore si esprime nella riflessione letteraria: la concezione della materia mitolo- 
gica come una tradizione culturale «que le poète recueille savamment» (p. 58) e la 
metafora della creazione poetica, presente nella tematica del filo e del labirinto (vv.117- 
118) e nel canto delle Parche, da considerare «la représentation réflexive de la con- 
fection du texte poétique par le poète lui-méme» (p. 61). L'ekphrasis di Teseo e Arianna, 
con la sua triplice struttura, figurativa, narrativa e «vocale» (l’oratio recta di Arianna 
ed Egeo), e con l’intrusione del poeta in prima persona (v.116), supera i limiti tradizio- 
nali di questo procedimento descrittivo e lo investe di un significato nuovo, che non si 
esaurisce nell’esternazione dei sentimenti personali del poeta. Un progetto didattico, che 
associa la celebrazione delle uirtutes dei giovani eroi al tema centrale del matrimonio, 
sembra essere il fulcro di «cette épopée de l’amour conjugal» (p. 68). Nell’epilogo, dal 
tono pessimistico, il poeta rivendica implicitamente il ruolo di mediatore col mondo 
divino ed eroico, altrimenti precluso all’uomo. — Nel Bellum ciuile di Lucano la voce 
dell’io si affaccia a più riprese e sotto varie forme, portando alle estreme conseguenze i 
procedimenti già presenti nell’epica greco-latina (come le apostrofi ai personaggi) e 
giungendo così «à un point de rupture avec la tradition épique» (p. 73): ma questo io, 
che si intromette nel racconto, si identifica con l’autore del poema o è una finzione let- 
teraria, una voce fuori campo che commenta gli eventi e fomenta il pathos? È la voce 
del poeta onnisciente, che racconta a posteriori, o appartiene all’uomo coevo e partecipe 
dei fatti? Si tratta di una o più voci? A tali domande tenta di rispondere B. Buraeu 
(Ego et ses avatars dans le poème de Lucain, p. 73-96), che riconosce questo io come 
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un poeta ispirato (uates) che definisce e delimita la propria materia (le guerre civili), 
ponendosi «dans un rapport particulier avec l’histoire qu'il raconte, |’ Histoire tout court, 
et le monde divin» (p. 77). Emblematico il rifiuto di raccontare la battaglia di Farsalo: 
«un choix éthique», che rivela «une conscience morale» e insieme «une conscience 
politique»; di qui la preferenza per Pompeo rispetto a Cesare, per Catone rispetto a 
entrambi (p. 79). L’io decide che cosa raccontare e come farlo: non & la voce del poeta, 
ma la «voix-poétesse», come se il poema stesso parlasse (p. 80). Questa voce, insieme 
individuale e impersonale, si dispiega tuttavia nella dialettica con un’altra voce, quella 
collettiva (nos), che accomuna il pubblico del poema con i contemporanei degli eventi 
narrati, insomma il popolo romano del passato e del presente. La voce collettiva rappre- 
senta la storia che procede inesorabilmente e non si sottomette alla creatività poetica, 
«une réalité que la voix poétesse ne peut changer et qui se transforme en source de 
douleur» (p. 83). La voce collettiva dunque «introduit la dimension d’une conscience 
historique nationale romaine», che deve accettare, pur dolorosamente, la propria respon- 
sabilità nella vicenda storica che ha portato alla fine della repubblica (p. 92). Nasce così 
una nuova epopea, ugualmente lontana dall’oggettività omerica e dall’adesione virgi- 
liana all’ideologia dominante: un’epopea che si realizza nella dialettica (non priva di 
contraddizioni) tra coscienza individuale e collettiva: «un véritable chant romain» (p. 96). 
— E. Wolff (La uox poetae dans les œuvres épiques de Dracontius, p. 97-101) si sofferma 
soprattutto sull’Orestis tragoedia, in cui il poeta interviene in prima persona soltanto nel 
proemio e nell’epilogo, ma la sua voce si sente di tanto in tanto anche nel corso del 
racconto, per mezzo «de termes évaluatifs majoritairement péjoratifs, de commentaires 
formant parenthèse, d’exclamations et d’interrogations rhétoriques, plus rarement d’apo- 
strophes» (p. 101). Questi espedienti sono funzionali al messaggio didattico-moralistico 
del poemetto, che mira a edificare il pubblico ed a inculcare insegnamenti, tra cui spicca 
la condanna dell’adulterio. — La contrapposizione tra la maggiore oggettività dell’epica 
omerica e la caratterizzazione più fortemente patetica dell’Eneide, condivisa unanime- 
mente dalla critica moderna, non sembra trovare riscontro nei commenti degli eruditi 
antichi, che spesso non vedono o non valorizzano adeguatamente l’impronta soggettiva 
virgiliana, come dimostra S. Clément-Tarantino (Le point de vue des commentateurs 
anciens d’Homere et de Virgile, p. 103-122). A giudizio di Servio, se le Bucoliche sono 
l’opera virgiliana «où la personne (biographique) du poète revét le plus d’importance» 
in forza dell’allegoria (p.111), nelle Georgiche compare un io convenzionale, che costi- 
tuisce un modulo espressivo tipico del genere didascalico e non rispecchia l’individualità 
del poeta: sorprende però che tale interpretazione sia applicata anche a passi visibilmente 
soggettivi, come Georg. 2, 475 ss. (dove Virgilio rivendica la propria scelta poetica). Gli 
eruditi notano l’accentuazione del pathos nell’ Eneide, concentrandosi specialmente sullo 
stile indiretto libero e sull’uso di termini valutativi, ma non sembrano rendersi conto del 
taglio soggettivo del racconto: raramente notano la compassione del poeta per i personaggi. 
Di contro, gli scoli omerici tendono a esagerare nel senso opposto, segnalando l’intro- 
missione della voce del poeta nelle parti diegetiche dell’epos, anche dove non è evidente 
e nemmeno pienamente credibile (e.g. Schol. bT ad Il. 10, 14-16). Ancor più colpisce, 
però, «la régularité avec laquelle est soulignée la présence du poète dans les parties 
mimétiques» (p. 121). — La seconda parte del volume (p. 123-261) riguarda la funzione 
espressiva ed emotiva della uox poetica. Sull’uso dell’apostrofe nell’/liade si soffermano 
S. Dubel (Changements de voix, p. 129-144) e J. Peigney (La voix de l’aède au chant 16 
de l’Iliade, p. 145-156). Questa figura retorica ricorre, non casualmente, «á des lieux de 
suture dans la narration ou des moments de rupture de la continuité narrative», o in 
corrispondenza di similitudini particolarmente ampie, o come «une formule de prise de 
parole» di un personaggio, con vivace effetto di polifonia (p. 135). Tuttavia, al di là 
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della funzione patetica riconosciuta all’apostrofe fin dall’antichitä, S. Dubel sottolinea la 
distanza temporale e soprattutto il dislivello di conoscenza tra il personaggio e l’autore 
omnisciente, che si rivolge a lui in seconda persona per anticipare un evento imminente 
(spesso proprio la sua morte), con suggestive implicazioni di ironia tragica. E il caso di 
Patroclo, la cui uccisione & anticipata da varie apostrofi; mentre la medesima figura 
retorica preannuncia a Menelao la necessità della sua sopravvivenza. L'apostrofe diventa 
dunque la chiave di volta «d’un double niveau de lecture des actions à venir, humain et 
intradiégétique (dont la formulation au style direct souligne l’illusion), divin et extra- 
diégétique», ovvero il livello dell’autore onnisciente (p. 139). Da questi presupposti 
muove J. Peigney, che analizza l’aristia di Patroclo (//. 16, comprendente anche lucci- 
sione di Sarpedone), dove una serie di apostrofi illumina importanti temi morali (il 
destino dei morti, con o senza sepoltura; la prassi guerriera aristocratica e la morte 
eroica) e il motivo narrativo di un’ira ‘minore’: l’ira di Patroclo per le sorti degli Achei, 
che preannuncia la più importante ira di Achille. — Un diverso uso dell’apostrofe si 
riscontra nell’Eneide, segnatamente nei cataloghi dei guerrieri, dove la voce del poeta 
«s’adresse aux éléments mémes qu’elle énumère» (p. 183). Due occorrenze particolari 
(7, 733 ss. e 10, 185 s.) sono discusse da A. Maugier-Sinha (Apostrophe au personnage 
et énonciation épitaphique, p. 183-193), che riconosce a tale figura retorica una funzione 
memoriale ed encomiastica, paragonabile alle iscrizioni funebri incise sulle tombe 
romane. L’apostrofe diventa così «le signe d’une conception proprement romaine de la 
mémoire des morts reposant sur la voix des vivants» (p. 186). Non a caso, Virgilio usa 
i verbi abire e transire, che ricorrono analogamente negli epitaffi, dove il primo «évoque 
ainsi métaphoriquement la mort», mentre il secondo si riferisce generalmente al vian- 
dante, invitato a leggere il nome del defunto per farlo sopravvivere idealmente nel 
ricordo (p. 190). — L’apostrofe è altresì una delle strategie usate da Ovidio per introdurre 
la «voix auctoriale» nelle Metamorfosi, insieme con l’impiego di un «io» distinto dai 
personaggi e dai narratori secondari presenti nel poema e con l’introduzione di enuncia- 
zioni impersonali che commentano gli eventi (domande retoriche, esclamazioni, frasi sen- 
tenziose, digressioni eziologiche che segnalano le origini di tradizioni e cerimonie romane 
e collegano così la materia mitica con la realtà storica). Strategie, queste, che arricchi- 
scono ulteriormente la «polyphonie démultipliée» (p. 158) prodotta dalla vivace alter- 
nanza delle voci di personaggi dialoganti e narratori secondari nelle Metamorfosi, su cui 
si sofferma M. Ledentu (La voix du poéte et ses mises en scène dans les Métamorphoses 
d’Ovide, p. 157-181). La studiosa contesta l’idea di una diminuzione graduale della pre- 
senza della «voix auctoriale» dai primi agli ultimi libri (come sostiene S. M. Wheeler): 
al contrario, «cette voix est constamment présente» in primo o in secondo piano, «dans le 
róle d'une voix d’accompagnement d'autres voix», in un intreccio sinfonico che si svi- 
luppa come «une sorte de contre-chant où se superposent les lignes mélodiques» (p. 162). 
Nondimeno, nel quadro multiforme e caotico del mondo delineato nel poema, la voce 
del poeta rimane «le seul point de stabilité, le seul ancrage de vérité» (p. 168). — L’uso 
del termine vArıos nell’epos omerico è indagato da M. Briand (A propos de výnos dans 
l’Iliade et l'Odyssée, p. 195-213). Nell” Iliade, nel racconto condotto dal poeta, il voca- 
bolo ricorre spesso «à des lieux stratégiques ou intenses du récit», e.g. in riferimento ad 
Astianatte (6, 400), quasi a prefigurare le suppliche di Andromaca a Ettore in nome del 
figlio piccolo e indifeso (p. 197). D'altronde il termine designa frequentemente i guerrieri 
adulti, soprattutto troiani, «insensés, inconscients des circonstances et des risques pris» 
(p. 199). Nei discorsi dei personaggi, esso è impiegato dagli Achei per i nemici, «faibles 
et inconscients de leur avenir», ma anche da Nestore (2, 338) «à propos des Grecs, ainsi 
apparentés aux Troyens» (p. 203). L'uso più significativo è attribuito però a Ettore, che 
accusa gli Achei di essere confusi e inconsapevoli, mentre lui stesso si mostra tale, 
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ignaro com’é del proprio destino tragico, «selon une ironie narrative intense» (p. 206). 
Nell’Odissea il lemma ricorre meno spesso, sottolineando per lo più «le décalage entre 
intentions des hommes et dessein des dieux, comme entre personnages et narrateur» 
(p. 207). Per esempio, Polifemo è definito così da Ulisse, il cui giudizio è condiviso 
tanto dal poeta quanto dal pubblico. Inoltre il lemma svolge un ruolo importante nella 
costruzione del personaggio di Telemaco, che compie un percorso di crescita e matura- 
zione da una condizione iniziale di fragilità e indecisione, fino a diventare forte e saggio 
come il padre. — E. Raymond, a sua volta, studia l’uso e il significato del termine infelix 
nell’Eneide (Entre poétique du pathos et mémoire du poete, p. 215-246), muovendo dal 
suo duplice valore, sia attivo («qui cause le désastre, porte le malheur et/ou s’avère de 
mauvais augure») che passivo («infortuné, malheureux et misérable»). Così è designato, 
in generale, «tout personnage qui lutte contre des forces qui le dépassent» (p. 220): 
spesso l’uso di questo aggettivo non è strettamente pertinente sul piano sintagmatico e 
serve piuttosto ad anticipare il destino tragico del personaggio, «comme un marqueur 
textuel de prolepse narrative» (p. 217). Nel suo racconto retrospettivo, Enea definisce 
così il cavallo di legno (2, 245, monstrum infelix per il suo ruolo nefasto), Andromaca 
(ibid. 455, un caso tipico di «futur dans le passé», cioè anticipazione della rovina futura, 
p. 225), Corebo (ibid. 345, infelix per non aver prestato fede a Cassandra, ma anche 
perché vittima di una rovina inevitabile, dovuta alla volontà divina) e soprattutto Priamo 
(3, 50), che appare come «le modèle archétypal de l’infelix», in quanto ne incarna i tre 
significati: quello passivo di «infelice», per la morte del figlio Polidoro; quello attivo 
di corresponsabile inconsapevole del delitto; quello etimologico, legato al suo stato di 
«privé d’enfant» (p. 226). Ulisse è definito infelix sia da Achemenide (in senso passivo, 
per le sue sventure) sia dallo stesso Enea, che sembra oscillare «entre pardon véritable 
ou amertume colorée d’une pointe de sarcasme» (p. 229). Particolarmente importante il 
motivo della infelix Dido, che incide profondamente sulla struttura del racconto nei 
libri I e IV, preparandone gradualmente, passo dopo passo, l’esito tragico. Alcuni perso- 
naggi accettano e riferiscono a se stessi l’aggettivo infelix, che prima è stato attribuito 
loro dal poeta (come accade a Didone e Amata), oppure dallo stesso Enea (è il caso di 
Mezenzio ed Evandro): questo dimostra che «la uox poetae est en fait un prolongement 
et une amplification de la uox Aeneae», nel senso che Enea assolve, pur meno spesso e 
in modo limitato, un compito tipico del poeta (p. 237). L'uso dell’aggettivo infelix 
(diversamente motivato) per Didone, Camilla e la triade Giunone, Giuturna e Turno, 
assume inoltre un significato metaletterario: l’ Eneide è caratterizzata come poesia epica 
specificamente romana, da cui restano escluse l’elegia (nella figura di Didone), l’amor 
come impulso tipicamente femminile (Camilla) e la «tentation iliadique» incarnata da 
Giunone (p. 243), il cui progetto di riscrivere il poema sul modello dell’epos omerico e 
di integrarvi un guerriero arcaico, qual è Turno, fallisce miseramente. Infine Eurialo e 
Niso, definiti prima infelices (9, 390 e 430), diventano poi fortunati (v.446) «parce 
qu'ils sont célébrés par la uox poetae » (p. 245), dimostrando «la puissance mnémonique 
du carmen virgilien» (p. 246). — Particolarmente interessante il contributo di A. Estèves 
(Virgile et Lucain interpretes de la guerre de Troie, p. 247-261) sull’uso degli epiteti 
soggettivi, considerati «un outil lexical» che consente al poeta di introdurre la propria 
voce nel poema epico «de manière aussi discrète que concise», senza violare aperta- 
mente il canone dell’oggettività (p. 251). L'uso di questo strumento espressivo è testato 
nell’ambito di un argomento particolare, la conquista di Troia, che riveste «une fonction 
réflexive paradoxale» sia nell’Eneide che nella Pharsalia, poiché ha una posizione mar- 
ginale nella trama di entrambe le opere, ma funge da termine di paragone per le guerre 
civili e rappresenta «un horizon d’attente incontournable», in cui trovano espressione 
l’ideologia e la poetica (p. 253). Il profondo pathos esternato da Enea nel racconto 
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retrospettivo (commiserazione per la cittá e per il popolo, condanna degli Achei e degli 
dei che li hanno aiutati) & bilanciato da Virgilio, che delinea «une vision beaucoup plus 
neutralisée des événements», spiegabile con una maggiore ampiezza di prospettiva, che 
si rispecchia nella dimensione provvidenziale delle vicende (p. 255). Lucano a sua volta 
sottolinea il contrasto paradossale tra la memoria perenne assicurata alla citta di Troia 
dalla poesia e lo stato di desolato abbandono in cui versano le sue rovine (visitate da 
Cesare nel libro IX del poema), che esprimono simbolicamente «la déréliction de l’épopée 
mythologique, caractérisée par la grandeur sublime» (p. 260): a questa si contrappone la 
nuova epopea, incentrata sulla materia storica e caratterizzata dalla mostruositä delle 
guerre civili. — La terza parte del volume (/déologies de poètes, p. 263-357) riguarda il 
messaggio veicolato dalla uox poetae, eventualmente nell’ambito di un programma 
ideologico e/o didascalico. — Le sententiae presenti nell’Eneide (percepite anch'esse 
nell’antichità come espressione della uox poetae) sono raggruppate in tre grandi categorie, 
in base alla tematica, da M. T. Dinter (Sentences chez Virgile, p. 267-274): le sofferenze 
d’amore; le alterne vicende della sorte e l’importanza della virtù; la precettistica morale. 
Risulta quindi chiaro che Virgilio costruisce «un système idéologique étayé par des 
sentences», un mondo epico in cui gli uomini interagiscono con la sorte e con gli dèi, 
ma la virtù è il sommo bene (p. 270). Il ruolo di Virgilio come poeta vate, «teacher and 
master of the Roman people» (p. 283), è ribadito da D. Nelis nell’unico contributo in 
lingua inglese (Didactic voices in Vergil's Aeneid, p. 275-283). L'Eneide si presenta 
infatti fin dal proemio (con la parola arma e il verbo cano) come una sintesi dell’epica 
omerica e post-omerica o, se si preferisce, una rilettura dell’epica omerica alla luce della 
successiva evoluzione poetica. Le scene iniziali (urbs antiqua fuit etc.) segnalano, sul 
piano metaletterario, un intreccio di generi che va dall’epos di stampo iliadico a quello 
odissiaco, argonautico e nostologico (con riferimento al ritorno tragicamente incompiuto 
di Aiace e, più appropriatamente, a quello felicemente realizzato da Antenore), dal 
cosiddetto «ktistic epos» all’epos storico di Ennio, ma senza trascurare la poesia scien- 
tifico-naturalistica di Lucrezio (segnatamente nella descrizione della tempesta). La pro- 
iezione della materia mitica e storica in una visione cosmica, sorretta dall’interpretazione 
filosofica della natura, è espressa dal canto di Iopa (2, 742-746) e dalla profezia di 
Anchise nel libro VI, che non a caso comprende anche l’esposizione sulla sorte delle 
anime. Il ruolo del poeta-vate (il medesimo Virgilio) sembra coincidere con l’uomo 
capace di calmare il popolo mediante il discorso, al quale è paragonato Nettuno quando 
doma i venti (1, 124-156): il discorso poetico di Virgilio promette così di contribuire alla 
riconquista ed al mantenimento della pace, dopo il periodo caotico e insanguinato delle 
guerre civili. — Due conflitti si sovrappongono nella Tebaide: quello (di natura tragica) 
tra Eteocle e Polinice, che si uccidono a vicenda alla fine del libro XI; quello (di carattere 
epico) tra Argo e Tebe, la cui sconfitta è seguita dalla «redenzione finale» nel libro XII. 
La uox poetae si fa carico di entrambi i conflitti, esprimendo «le sens même de l’épopée 
dans ce qu'il a de plus vital» (p. 286), come sostiene S. Franchet d’Espèrey (La voix du 
poète aux chants 11 et 12 de la Thébaide de Stace, p. 285-298). La fine del libro XI con 
l’uccisione reciproca dei due fratelli è segnata da un’apostrofe che preannuncia la dan- 
nazione eterna alle loro anime (vv.574-575) e da un’altra, rivolta alle Furie, «sur un 
mode á la fois supplicatoire et apotropaique», in funzione catartica, con la preghiera che 
un tale monstrum non si ripeta mai più e se ne perda finanche la memoria (p. 288): 
soltanto i re dovranno ricordarsene, quale monito a non ricadere nel medesimo errore 
(v.575). A prescindere dal comportamento di Creonte, che non ne fa tesoro e assume il 
ruolo di un tiranno, Stazio interviene ulteriormente nel racconto (vv. 648 ss. e 652 ss.) 
per rivolgersi ai posteri, idealmente all’umanità intera, ponendo il problema scottante 
che costituisce il fulcro della Tebaide, nonché della poesia epica e, più in generale, della 
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storia romana: «le drame de la malédiction du pouvoir» (p. 292). Nella seconda parte del 
libro XII invece la uox poetae sembra tacere, per ricomparire soltanto nella descrizione 
del lutto delle donne argive (vv.797-808), la cui pietá coniugale suscita «une forme 
de rédemption», che consente di superare l’orrore del nefas (p. 294). Il poema si con- 
clude con l’apostrofe alla Tebaide, dove si passa «de la voix du narrateur á celle de 
l’auteur-scripteur», che si pone «à l’extérieur non seulement du récit, mais de l’œuvre» 
(p. 297). — La presenza della uox poetae nel poema epico-storico di Claudiano, De bello 
Getico, & cospicua e quasi capillare, con apostrofi, domande retoriche, esclamazioni, 
sententiae e massime morali, analessi e prolessi che spezzano la continuitä narrativa, 
commenti che delineano «une version officielle des événements» (p. 305) in funzione 
encomiastica e propagandistica, specialmente per giustificare la condotta di Stilicone e 
celebrarne i successi, confutando implicitamente le critiche dell’aristocrazia romana che 
gli e ostile. Una tale continuitä della uox poetae, che contravviene alla (presunta) ogget- 
tivitá della poesia epica, «témoigne d'une difficulté, voire d'une impossibilité 4 raconter 
des événements soumis à caution», ossia «l’impossibilité de la représentation de I’ His- 
toire» (p. 309), come osserva M.-F. Guipponi-Gineste (Modalités et signification de la 
uox poetae dans l’épopée historique de Claudien, p. 299-313). L’epos in quanto genere 
letterario ne risulta straniato e quasi trasformato, contaminato cioé col genere epidittico 
(l’elogio ed il suo contrario, l’invettiva), in cui Claudiano si è cimentato non di rado. 
Tuttavia l’opera non manca di un’ispirazione autenticamente epica, come dimostra il 
profilo di Stilicone, modellato sull’Enea virgiliano: tale ispirazione trova conferma nella 
concezione di Roma come un popolo animato da solidi valori, «une Rome éternelle qui 
a dù maintes fois se préserver des barbares, en s’appuyant sur des héros» (p. 311). — La 
medesima contaminazione «entre structure épique et fonction panégyrique» è riscontrata 
da B. Goldlust (Quand le récit épique devient discours politique et manifeste poétique, 
p. 315-333) nella Johannis di Corippo, improntata a una concezione dualistica o mani- 
chea (il Cristianesimo e le virtù morali dei Bizantini in contrasto col paganesimo, la 
slealtà e la perversione dei Mori), che tradisce «une sensibilité personnelle et un système 
idéologique» (p. 316): così si spiega la presenza cospicua della uox poetae in forma sia 
diretta che indiretta (mediante apostrofi, esclamazioni, scelte lessicali etc.). Corippo non 
rinuncia però a collocare il proprio poema nel genere epico: egli svolge infatti un’imi- 
tazione sistematica dell’Eneide, a cui si richiama apertamente nella Praefatio, con un 
doppio paragone tra sé e Virgilio e tra Giovanni ed Enea. L’intervento del poeta diventa 
quindi «une forme de négociation auctoriale», che trova espressione «dans la retractatio 
de l’héritage littéraire et dans sa soumission à un projet poétique et politique nouveau» 
(p. 330). — Una funzione particolare della uox poetae nelle Metamorfosi di Ovidio è 
studiata da F. Klein (La poétique de l’épopée en question, p. 335-354): «la voix du poéte 
définie comme instance dont le texte se dote pour servir d’autorité responsable de 
l’œuvre», per spiegare e difendere le scelte estetiche sottese alla composizione (p. 335). 
Questa voce, che si dispiega sul piano metaletterario e si rivolge al destinatario dell’opera 
(«il lettore ideale», col suo orizzonte di attese e la sua memoria poetica), non si manifesta 
in maniera esplicita, ma nella forma elaborata e sottile dell’intertestualità, nel confronto 
dialettico con Callimaco e Virgilio. Il proposito ovidiano di comporre un perpetuum 
carmen si contrappone all’ideale estetico espresso da Callimaco nel prologo degli Aitia 
(il rifiuto del poema ampio e coeso) e colloca le Metamorfosi all’interno del genere 
epico. Tuttavia il dialogo intertestuale con l’ Eneide (principale modello dell’epos) mostra 
una fondamentale differenza di concezione: se la trama dell’Eneide è animata da una 
tensione teleologica che la riconduce a una (relativa) linearità in funzione di una meta 
provvidenziale, le Metamorfosi si disperdono in una serie interminabile di digressioni 
narrative, in cui sembra attuarsi proprio quell’ideale callimacheo che Ovidio dichiara di 
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rifiutare. Nelle Metamorfosi si realizza insomma una contaminazione o una mediazione 
tra gli opposti modelli estetici di Callimaco e Virgilio, nel senso che l’uno limita e/o 
corregge l’altro, con esito originale e innovativo. — A uno sguardo d’insieme, il volume 
è lontano dall’esaurire l'argomento (come la curatrice ammette con sincerità nella Con- 
clusion, p. 355-357): più contributi si concentrano su alcuni autori, su cui indubbiamente 
c’è molto da dire, come Omero, Virgilio, Ovidio e Lucano; nessuno però è dedicato ad 
altri, ugualmente interessanti, come Esiodo, Apollonio Rodio, Silio Italico, Valerio 
Flacco. D'altronde, i singoli lavori sono tutti di notevole spessore e, se pure si può dissen- 
tire su qualche punto, se ne apprezza la qualità scientifica, la serietà dell’impostazione, 
la ricchezza di idee e argomentazioni. Il libro, complessivamente ben organizzato nel suo 
massiccio e articolato impianto, comprende una vasta bibliografia e gli indices locorum, 
scriptorum recentiorum, notionum (p. 359-424). Giampiero SCAFOGLIO. 


Anita RIECHE, Von Rom nach Las Vegas. Rekonstruktionen antiker rómischer Architektur, 
1800 bis heute. (131 + 6 Abb.) 239 p., 136 fig. Berlin (Reimer) 2012, 29,95 €. ISBN 
978-3-496-01457-7. 


Mit einer Serie teils thematischer, teils Einzelfálle oder verwandte Ensembles vorstel- 
lender Essays legt die Autorin eine Bestandsaufnahme des weitgespannten Arbeitsfeldes 
„Rekonstruktion“ vor, vom Nach- und Wiederaufbau bis zum materiellen oder digitalen 
Modell, gestützt auf äußerst instruktives, gekonnt ausgewähltes Bildmaterial und 
knappe Literaturverweise. Die meisten Kapitel sind weithin unabhängig voneinander 
konzipiert. Das bringt einiges an Wiederholungen mit sich, sichert allerdings die sepa- 
rate Benutzbarkeit und empfiehlt das Buch für altertumswissenschaftliche Praktika und 
zur Exkursionsvorbereitung an Schulen und Hochschulen. Gleichzeitig sensibilisiert der 
Band - erfahrungsgesättigt und klaren Urteilen nicht abgeneigt — für Fragen der Boden- 
denkmalpflege und erweist sich als Fundgrube zur antiken, vor allem zur provinzial- 
römischen Rezeptionsgeschichte. Museumspädagoginnen werden gelegentlich Stoff zu 
Dialog und Kontroverse finden, Vertreter des Kulturmanagements reichlich Opposition. 
Es spricht durchweg die Archäologin, die den Bestand verteidigt und reflektierte Distanz zur 
Antike einfordert. — Rieches Auswahl besprochener Bauten folgt vorrangig der Wirkungs- 
absicht samt ihren Folgen für Denkmalschutz, Realisation und Rezeption. Ihr Haupt- 
augenmerk gilt neben den deutschsprachigen Regionen Europas auch den Niederlanden, 
begünstigt durch die langjährige Tätigkeit der Autorin in Xanten. Besonders spektaku- 
läre Grenzfälle der Rekonstruktion oder freien Nachempfindung in den USA wie die 
Getty-Villa in Malibu oder „Caesars Palace“ in Las Vegas runden das Spektrum ab. 
R.s von Purismus freie Entscheidung, als Beispiel der vollsynthetischen Tourismus-Antike 
den „Europa-Park Rust“ zu behandeln (v.a. 192-96), ist schon dadurch gerechtfertigt, 
daß Kulturindustrie und Kommunalpolitik selbst die Unterschiede zum Original verwi- 
schen. Bis vor kurzem führte in Aldenhoven bei Aachen ein braunes Hinweisschild, wie 
es sonst auf antike Überreste verweist, an die Stelle des 2010 aufgegebenen Projekts 
„Römer-Park“, einer „Multi-Themen-Freizeitanlage“ aus gesamteuropäischen Zitaten 
samt „Colosseum“ für 3000 Zuschauer (zu besichtigen unter http://www.roemer-park.com; 
letzter Zugriff 19.11.2012). — Wohl aus methodischen Gründen fehlt die Filmarchitek- 
tur; gerade angesichts der wiederholt erwähnten Prägewirkung des Antiken-Monumen- 
talfilms auf die Besuchererwartungen an Rekonstruktionen ist das bedauerlich. Beson- 
deres Augenmerk verdient hätte der Nachbau des Forum Romanum für Anthony Manns 
The Fall of the Roman Empire (Der Untergang des Römischen Reiches), der als perma- 
nente Attraktion im spanischen Las Matas bei Las Rozas de Madrid entstand und in der 
kurzen Zeit bis zum Bankrott Samuel Bronstons 1964/65 sowohl touristisch als auch für 
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verschiedene Lehrfilme genutzt wurde — mit prononciertem Anspruch auf besondere 
Originaltreue. (Greifbar sind sie u.a. in der Ausgabe Koch Media DVM 20026D; 
2 DVDs mit Bonusmaterial. Vgl. zuletzt Judith und Karsten Ley, Cinecittá aeterna. 
Lebensdauer und Wandlungen des antiken Rom im Film. Archimaera 4 (2011), 141-164; 
dort 150-152 mit Lit.). — Die Abfolge der Einzelkapitel wirkt nicht immer ganz schlüssig 
— was teils an der im Inhaltsverzeichnis gestifteten Verwirrung liegt. Hier sollen drei 
Druckfarben verschiedene Genres abgrenzen: Individuelle Fallstudien erscheinen schwarz 
gedruckt, eher systematisch verfahrende Abschnitte in blau, während außer dem Mantelteil 
des Buches auch noch auch eine Dreiergruppe — wohl eigentlich ‚blau‘ gedachter — Kapi- 
tel rot hervorgehoben sind. Noch dazu ist mindestens das Kapitel über „Archäologische 
Rekonstruktionen“ (113-122) irrig unter die ‚schwarzen‘ geraten. — Schon die Einleitung 
arbeitet die unvermeidlichen Aporien der Rekonstruktion heraus. Fast immer scheitern 
exakte Kopien bereits am konservatorischen Abstandsgebot zum Befund; fast flächen- 
deckend begegnet dennoch der Anspruch, originaler zu wirken als das Original. Schon 
hier klingt ein Dauerthema des Bandes an, die Sehnsucht nach Authentizität und hin- 
reichend vollständigem Wissen, die sich in der zeitlosen Gewißheit äußert, nun aber 
endlich — dem aktuell erreichten Fortschritt sei Dank — ein ‚echtes‘ römisches Gebäude 
wiedererweckt zu haben. R. legt dabei den hermeneutischen Zirkel aus Erlebniswunsch 
und gebauter Annäherung an die Antike in erfreulich klarer Weise offen: „Die Verbin- 
dung zwischen Konzeption und Rezeption der Rekonstruktion ist kaum zu überprüfen.“ 
(12) Vorweggenommenes Fazit des Bandes ist die Funktion solcher Bauten als Antwort 
auf „ein Bedürfnis oder wenigstens eine Bereitschaft zur Grenziiberschreitung* (17), die 
sich als Versuch einer ‚Zeitreise‘ oder gar als — stark mißbilligter — eskapistischer Wunsch 
äußere. — Der Goldstandard ist für R. angesichts des Erhaltungszustandes römischer 
Reste im deutschsprachigen Raum die Archäologische Rekonstruktion, für die sie „bis 
in die Details Genauigkeit der Ausführung nach historischem Vorbild“ verlangt (115) 
— bedeutet das ‚nur‘ zeittypische Materialien oder auch den Verzicht auf moderne Bear- 
beitungstechniken? Gerade im Detail lauert ja das von ihr mustergültig aufgezeigte 
Dilemma, daß man desto konsequenter rekonstruieren kann, je weniger Originalsubstanz 
übrigbleibt (85). Die unfreiwillige Komik, wenn eine gebaute Illusion buchstäblich bröckelt 
(Beispiele 115f.), besitzt aber vielleicht sogar didaktischen Eigenwert, und methodisch 
kollidiert der Wunsch nach ‚echter‘ Bauweise ein wenig mit R.s Distanz zur Vorspiege- 
lung des Authentischen. — Warm empfohlen wird — auch mit Blick auf die Kosten — der 
Weg der „abstrakten Rekonstruktion“ (197-204), des Erlebbarmachens von Grundfláchen 
und Bauvolumina durch architektonisches Andeuten und Nachzeichnen ohne Ehrgeiz 
zur Kopie. In der Tat zwingt ein solches Verfahren die Konzipierenden zur Entwicklung 
einer Ästhetik, die sich als neuzeitlich zu erkennen gibt, aber dem Originalbefund unter- 
ordnet, und schafft mitdenkende, Distanzen erlebende Besucher. Übertragbare Rezepte, 
etwa wie eine Abstraktform der berühmten Dreisäulenecke (scharfblickend zu ihr S. 46f., 
79) scheiden aus, erforderlich ist ein maßgeschneidertes — und insofern kostspieliges — 
Eingehen auf jeden Einzelfall. — Neben vielen Höhepunkten wie der durchdachten, 
lebendig-ansprechenden Entwicklungs- und Konzeptgeschichte en miniature zu den 
Archäologischen Parks in Xanten, Kempten und Carnuntum (133-142; für eine Neu- 
auflage wäre Glanum ein lohnendes Vergleichsobjekt) treten Passagen hervor, die Wege 
und Abwege der Rekonstruktion beschreiben. Am in Augusta Raurica verfolgten Kon- 
zept, den Idealtypus eines römischen Hauses vorzuführen (103-108), wird konflikt- 
freudig Kritik geübt — und schimmern Feindbilder durch, wenn die „museumspädagogische 
Bespielung“ des Parkgeländes angeprangert wird (107 vgl. 127). Die mit Playmobil- 
Figuren nachgestellte Legion im Römermuseum Haltern solle „mit vertrauter Kinderzim- 
merästhetik das römische Militär verniedlichen (64); eine ironische Brechung zumindest 
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zu erwágen wáre nicht mehr als fair gewesen. — In solchen Wertungen erscheint das 
Publikum — ein Wesen, das ebenso stórrisch sein kann wie die zustándigen Experten — 
mitunter als naiv, anfällig und schutzbediirftig; das erklärt den durchgängigen Wunsch 
R.s nach Verfremdungseffekten und ‚Entzauberung‘, der frontal mit dem Besucher- 
wunsch nach ‚Erleben‘ und Eintauchen kollidiert. Staunen spricht aus der Diagnose des 
überproportionalen Interesses an Bädern und Badekultur (128-132) — das Schlagwort 
„Dekadenz“ verdeckt eher die von R. herausgearbeiteten Gesichtspunkte, nämlich Inte- 
resse an der komplexen, aber transparenten Gebäudetechnik und ein Empfinden von 
,Seelenverwandtschaft’ der Wellness-Kultur der Gegenwart (wohlig, genußvoll, moderat 
körperbetont) mit antiken Thermenbesuchern. — Assoziativ und anregend fallen die 
Betrachtungen zu Religion als ‚Nutzungsform‘ von Rekonstruktionen aus (89-93). Etwas 
mehr Sortierarbeit wäre hier nötig: Die S. 91 abgebildeten Mitglieder von „Nova Roma“ 
verstehen sich als Religionsgemeinschaft, die pagane Riten vollzieht, nicht nur „dar- 
stellt“ (93) — übrigens ein weiterer Fall von radikaler ‚Rekonstruktion‘, die Anspruch auf 
funktionsfähige ‚Echtheit‘ erhebt. Wieder anders steht es mit New-Age-Religiosität im 
Umkreis der Matronenheiligtümer (93), die sich nicht auf Matriarchatskulte beschränkt, 
sondern auch unspezifisch ‚Orten der Kraft‘ gilt. Der Umgang mit Zugangswünschen 
solcher Alternativreligionen dürfte künftig öfter zur Herausforderung werden. Was, 
wenn eine neopagane Gruppe Nutzungsrechte im (inaugurierten) Areal des Xantener 
Hafentempels fordert? — Besorgte Seitenblicke gelten den Nebenwirkungen der Living 
History, wenn Neo-Legionäre sich als Inseln der Detailliertheit „zwischen den kargen 
Architekturmodellen“ (186), Produkten wissenschaftlicher Vorsicht (und schmaler Geld- 
beutel) bewegen. Personen, die exzellentes Wissen über die Mühen der Pflege und des 
Tragens von Segmentpanzern besitzen — beispielsweise aber nicht die ‚echten‘ abge- 
schliffenen Zähne vom Mehlkonsum aus Handmühlen haben — geraten auch dann, wenn 
sie sich selber nicht mit Römern verwechseln, ganz ohne eigenes Zutun in die Rolle von 
Zeitzeugen. Sie sind selbsterklärend und interaktiv, nehmen keine (auf den ersten Blick 
wahrnehmbare) Lehrerposition ein und setzen bei den Fragenden kein gut sortiertes 
Expertenwissen voraus. — Diese durchaus attraktiven Züge teilen sie mit virtuellen Archi- 
tekturmodellen, deren Wichtigkeit dramatisch steigt — ein guter Grund, weswegen R sie 
nachwortartig zum Abschluß des Bandes behandelt. Die Lösung ihres Rätselns, was 
einen Parkbesucher gebannt auf das Display seines Mobiltelefons starren läßt (207), liegt 
im Anspruch der selbstbewußten Gegenwart, sich intuitiv auf eigene Faust in das nötige 
Wissen hineintasten zu können, so flüchtig oder vertieft man will. Natürlich ist der ‚freie‘ 
Zugriff auf hinterlegte Daten aller Art geplant und eingehegt, nur wird er als Wahlfrei- 
heit und Nicht-Bevormundung wahrgenommen... anders als die leichter erkennbaren 
Fingerzeige von Spezialisten. Dieser Gedanke hätte sich gut mit R.s Beobachtungen zum 
Reiz des Rom-Stadtmodells von Italo Gismondi verbinden lassen (61), die sie hellsichtig 
an den Immersionscharakter der Virtuellen Realität und des jüngst wiederbelebten Pano- 
ramabildes anbindet (210-212) — beworben wurden die Panoramen der Firma Asisi als 
eine Mischung aus digitaler Spitzentechnologie, handwerklich-wissenschaftlicher Detail- 
tiefe, Dramatik und Einmaligkeit. — Der Umbruch für die Rekonstruktionspraxis generell 
ist absehbar — schon weil das Programmieren einer Gebäudesimulation geringere Start- 
kosten verursacht als ein physischer Aufbau und nicht länger die museumsseitige Wieder- 
gabe voraussetzt. Ein Mobiltelefon der letzten Generation bildet beinahe postkartengroß 
ab, der bei R. noch nicht erwähnte Tablet-PC überschreitet dieses Format deutlich. Am 
Horizont stehen in der offenen Landschaft begehbare 3D-Modelle, deren virtuelle Detail- 
treue nur noch durch den Programmieraufwand, die Übertragungsraten und die Verfüg- 
barkeit geeigneter Videobrillen begrenzt wäre. Der Anreiz wird stetig wachsen, in eine 
solche — zum multimedialen Tourismus der Zukunft voll kompatible — Ausstattung zu 
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investieren. Fiir die handfesteren Formen bedeutet das nicht das Aus, wohl aber einen 
spürbaren Bedeutungsverlust; womöglich wird man das Schaffen physischer Rekon- 
struktionen stärker eventartig inszenieren müssen. — Nachteilig wirken fortlaufende 
Schäden am Text, der nicht hinreichend lektoriert ist (bis hin zu Satzbrüchen S. 77 und 
120; S. 108 fehlt ein Verweis auf S. 198); unter den wenigen sinnentstellenden Fehlern 
ist „Feldgrotte“ für die Kleine Feldhofer Grotte als Fundort des Typexemplars des 
Neandertalers (202). Mitunter zu lakonisch ist das Register, in dem man Ortsangaben nur 
über einzelne Gebäudetypen erreicht und „ff.“ statt exakter Seitenumfänge liest; für die 
virtuellen Rekonstruktionen fehlt eine Sammelrubrik ganz. Aus wissenschaftshistorischen 
Gründen schmerzt, daß auf ein Personenverzeichnis völlig verzichtet wurde. Die Wort- 
form „Anastilosis“ ist fachlich gut etabliert, doch zumindest einmal von Anastylose zu 
sprechen (oder die Wahl zu erklären) hätte die privat — oder kulturpolitisch - interessier- 
ten Leser, die dem Band herzlich zu wünschen sind, ebenso ‚mitnehmen‘ können wie die 
Entscheidung, das kurze Glossar dieser vielseitigen, an Denkanstößen reichen Publika- 
tion nicht hinter den Bildnachweisen zu verstecken. Jörg FÚNDLING. 


Marco Rocco, L’esercito romano tardoantico. Persistenze e cesure dai Severi a Teodo- 
sio I, (Studi e progetti), Limena, libreriauniversitaria.it edizioni, 2012, 683 pp., ISBN 
978-88-6292-230-2. 


For a long time, the history of the Roman army during the Late Empire remained 
somewhat marginal in the interest of scholars, although many of them made attempts to 
analyse selected problems concerning the subject. This does not alter the fact that until 
recently, despite its age, Robert Grosse’s 1920 book (Römische Militärgeschichte von 
Gallienus bis zum Beginn der byzantinischen Themenverfassung, Berlin) was one of the 
most important works on the subject. At least several reasons can be identified for this 
state of affairs. The most important of these is the lack of surviving sources, as well as 
their random nature, which has led the credibility of the information especially in written 
sources to be doubted. Repeated analyses and interpretations of these texts by several 
generations of researchers (historians, philologists and archaeologists) interested in this 
era have given us a better understanding of its historical, economic, social and military 
realities. We also have access to a larger amount of epigraphical and archaeological 
evidence, which has enriched our knowledge of Roman military science in the period of 
the Late Empire considerably. It is these circumstances that have led to the publication 
in the last decade or two of at least several volumes of collected studies or monographs 
on the history of the Roman army in the period in question (Cf. M.J. Nicasie, Twilight 
of Empire. The Roman Army from the Reign of Diocletian until the Battle of Adrianople, 
Amsterdam, 1998; Y. Le Bohec/C. Wolff (eds.), L'armée romaine de Diocletien a Valen- 
tinien I”. Actes du Congrès de Lyon (12-14 septembre 2002), Paris, 2004. Y. Le Bohec, 
L’armee romaine sous le Bas-Empire, Paris, 2006; A.S. Lewin/P. Pellegrini (eds.), The 
Late Roman Army in the East from Diocletian to the Arab Conquest. Proceedings of a 
Colloquium held at Potenza, Acerenza and Matera, Italy (May 2005), Oxford, 2007). 
Marco Rocco’s book is an addition to their number. — Rocco’s interest in the history of 
the army during the Late Empire has been expressed in several articles. This book is a 
summary of the results of the research in his doctorate, prepared and defended at the 
University of Padua. This research concerned the development of the organisational 
structures of the Roman army in the period from Septimius Severus to Theodosius I. 
This chronological framework is somewhat unusual. The authors of most previous works 
have begun their analyses from the military reforms of Emperor Diocletian or Constan- 
tine the Great. According to the author, it was the military reforms of Septimius Severus 
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and the proclamation of the Constitutio Antoniniana in 212 CE that brought about and 
determined the profound changes in the organisation of the Roman army, giving it a new 
countenance that was entirely different from the one it had had since the times of 
Emperor Augustus. The choice of the closing point is also unusual. It is justified by the 
division of the Roman Empire into an eastern and western part during the rule of Theo- 
dosius I in 395 CE, which led the institutions and structures of the two parts to develop 
independently from one another. The author restricts his study to land forces. He justifies 
the exclusion of naval forces by the lack of sources as well as the fact that the organisa- 
tional structure of this part of the armed forces was entirely different (pp. 9-11). The sub- 
ject of Rocco’s study is the transformations in the organisational structures and change 
in the character of the tasks and role of the various formations that comprised the land 
forces taking place during the period in question, seen from the angle of the political, 
military and social factors that determined them (pp. 24-26). — The book comprises four 
large chapters — owing to its size, the extensive conclusion (“La conclusione di un per- 
corso. Teodosio I e l’emergenza di fine IV secolo (378-395 d.C.)”, pp. 509-542) could also 
be described as such — as well as the “Riepliogo tematico” (pp. 243-266) and appendix 
(“La percezione delle identità etniche barbariche tra antico e tardoantico”, pp. 567-595). 
Each of the chapters is devoted to a specific chronological section and constitutes a 
closed whole, which from the reader’s viewpoint can be seen as a major plus. The chap- 
ters are all constructed in a clear and logical way. The key issues for each period are 
analysed in separate sub-chapters, meaning that it is easy to find the necessary information. 
It is worth using the construction of Chapter 1 — “Mutamenti dell’esercito Romano tra i 
Severi e la fine del III sec. d.C. e situazione all’avvento di Diocleziano” (pp. 29-135) — to 
illustrate this manner of presentation. Five subchapters make up this chapter: 1. “La 
Constitutio Antoniniana (212 d.C.) dettata dai problemi dell’esercito e permessa di futuri 
sviluppi”; 2. “La nascita degli eserciti mobili permanenti e il rinnovamento degli alti 
commandi: dinamiche socio-politiche da Settimio Severo a Carino”; 3. “La nuova 
strategia di emergenza: evoluzione degli apparati difensivi e innovazioni autonome 
del’imperium Galliarum”; 4. “Distribuzione di legiones e auxilia e numero degli effetivi 
all’avvento di Dioclezian”; 5. “La ‘rivoluzione’ culturale, la trasformazione dell’equi- 
paggiamento e l’evoluzione tattica”. The author thoroughly presents here questions con- 
cerning the changes that took place in the 3rd century CE in the organisational structure 
of the Roman army and in its social countenance brought about by Emperor Caracalla’s 
proclamation of the so-called Constitutio Antoniniana (212 CE) and the process, taking 
place from the time of Septimius Severus onwards, of elimination of senators from the 
command. He devotes much space to the issues of defence of the empire’s borders during 
the crisis of the central state institutions, the dislocation of auxiliary legions and units, 
and the numerical strength of the army as well as the munitions and changes visible in 
the tactics of infantry and cavalry units. Since it would take up too much space to discuss 
the contents of each of the chapters, to give an idea of the contents of the various chapters 
it is worth giving their titles: Chapter 2: “Diocleziano e i tetrarchi: l’esercito tra con- 
servazione e rinnovamento (284-306 d.C.)” (pp. 137-262); Chapter 3: “L’esaurimento 
della Tetrarchia e le riforme di Constantino (306-337 d.C.)” (pp. 263-386); Chapter 4: 
“Dai Constantinidi ad Adrianopoli (337-378 d.C.)” (pp. 387-508). The presentation of 
the problems analysed in each chapter is based on a similar formula, which makes it 
easier to search for the parallels and similarities that go with the separate phases, and in 
particular is ideal for a detailed examination of Roman military science in all its various 
aspects throughout the period in question. — This last aspect should be clearly empha- 
sised. Rocco’s book is the first attempt of its kind at a critical and systematic summary 
of knowledge on the organisation of the Roman empire during the Late Empire. The 
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author refers to the findings of his predecessors, appreciating the contribution they have 
made but not afraid to criticise their conclusions and suggest new ones. Many of his 
critical remarks are based on the way in which earlier scholars determined the size of the 
Roman army and its various units. Without doubt, many readers will also be interested 
in the author’s comments regarding the contentious issue of Romans’ perception of eth- 
nicity in the era in question (see pp. 567-595). It is difficult in a few sentences to identify 
all the new observations, opinions and interpretations that can be found in this book. 
Without excessive exaggeration, we can state that Rocco’s work should be compulsory 
reading for everyone interested in Roman military science. This does not mean that it is 
perfect in every respect. The book’s value comes from the large number of facts col- 
lected by the author and the way they are presented, his excellent grasp of sources and 
the huge subject literature and sheer number of new conclusions and interpretations which 
he offers. Some of these may in future be subjected to criticism. It may also happen that 
we will look somewhat differently at some of them if new sources makes it possible to 
question their correctness (as is the case with Septimius Severus” legislation on soldiers” 
marriages) (See W. Eck, Septimius Severus und die Soldaten. Das Problem der Soldatenehe 
und ein neues Auxiliardiplom in B. Onken, D. Rhode (eds.), „in omni historia curiosus“. 
Studien zur Geschichte von der Antike bis zur Neuzeit. Festschrift für H. Schneider zum 
65. Geburtstag, Wiesbaden, 2011, 63-77). None the less, it is hard to imagine that the 
conclusions resulting from such cases would cause significant distortions to the picture 
of Roman military science in the 3rd-5th centuries CE painted by the author. — To con- 
clude, we should note that in spite of the impressive size of the book and each of the 
chapters in themselves, it is relatively easy for the reader to find the relevant information. 
Every chapter is closed by a concise summary, while a synthesis of all conclusions is 
provided in “Riepilogo tematico” (pp. 243-266). Edward DABROWA. 


Florian SARRESTE, La siderurgie antique dans le Bas-Maine, voir: Claudia GIARDINO. 


Pedro Manuel SUAREZ MARTINEZ, Categories grammaticales, systemes grammaticaux et 
autres questions de linguistique latine, Hildesheim/Zurich/New York, G. Olms, 
2012-09-29 (Altertumswissenschaftliche Texte und Studien, 42), 21 x 15 cm, XXIV- 
433 p., 68 €, ISBN 978-3-487-14778-9. 


M. Suárez Martinez annonce un projet ambitieux (trop, sans doute), et personnel : 
« Au nom de l’originalité de tout ce que je dis, je me suis permis de renvoyer le lecteur 
à mes travaux précédents où il trouvera des explications précises et détaillées d'idées — 
aussi les miennes — qui sont ici mentionnées au passage » (p. XV). Cependant, 1l nous 
prévient qu'il s’agit d'un essai, d'un ensemble de réflexions et d’opinions personnelles 
qu'il s’est forgées a la lecture de la bibliographie ou qu'il a tirées de sa pratique et de 
son expérience de l’enseignement. — L’ouvrage comprend trois parties, « Philologie et 
linguistique », « Catégories grammaticales et systèmes grammaticaux », « Fonctionna- 
lisme et relations syntaxiques ». La répartition des contributions entre les deux derniéres 
parties est parfois un peu arbitraire ; le datif p. ex. pourrait étre traité dans la deuxiéme 
partie. Nous avouons avoir assez souvent de la peine á suivre les raisonnements généra- 
lement complexes de l’auteur, qui embrasse de vastes domaines de la linguistique, et 
s’attaque á nombre des quaestiones maxime uexatae de la linguistique latine : le datif, 
les voix, le passif impersonnel, les pronoms personnels, les indéfinis. — Ce qui, malheu- 
reusement, heurte d'emblée le lecteur dont le français est la langue maternelle, c’est la 
fort mauvaise qualité de la traduction, dont l’auteur n'est pas responsable. « La traduc- 
tion fut [pour la traductrice] un véritable cauchemar », écrit l’auteur. Le résultat l’est 
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aussi pour le lecteur, et on ne peut que le déplorer. Nous éviterons un florilege aussi 
inutile qu'humiliant. Certaines expressions sont méme peu compréhensibles, et, si un 
lecteur francophone versé dans la matiére peut (généralement, mais il reste parfois 
pantois) mentalement rétablir la situation, un non-francophone risque souvent d’étre fort 
perplexe, et c’est un euphémisme. — Pour le passif, malgré des divergences de détail 
entre les auteurs, on est plutót d’accord pour reconnaítre que la passivation sert essen- 
tiellement à escamoter l’agent et à réduire la valence du verbe, et à mettre en vedette 
l’ancien complément promu au rang de sujet (est-ce d’ailleurs une « promotion »...). 
— S’agissant du datif, nous avouons avoir quelque peine à suivre le raisonnement de 
l’auteur. Sans doute le datif a-t-il une place à part parmi les cas, l’auteur n'est pas le 
premier á le reconnaítre (mais nous éviterons de parler de « systéme des cas »). Cela 
étant, nous saisissons difficilement la notion d’« indépendance » censée caractériser ce 
cas : « comparaît (sic, pour apparait) au datif le complément que l’on desire présenter 
comme externe au verbe ». Pourquoi se perdre encore dans la quéte illusoire de la Grund- 
bedeutung d'un cas, alors qu'on sait que cela n'existe pas ? Quant á ce qu'affirme 
l’auteur á propos du datiuus iudicantis [dit traditionnellement « datif de relation » ou, 
mieux, datif du « bénéficiaire cognitif » (celui pour qui l’énoncé a valeur de vérité), par 
opposition au bénéficiaire objectif. « On emploie le datif comme datif de relation, pour 
designer la personne par rapport a laquelle une affirmation est vraie. » Riemann, Syn- 
taxe latine, 5° éd., 1908, p. 95.)] que « l’essentiel pour lui [ce datif] est d’étre un vrai 
datif objet indirect dans une construction possessive avec sum » nous laisse pour le 
moins perplexe. — Que « le fonctionnalisme d’Alarcos octroie au verbe la capacité d’être 
le noyau et l’unique protagoniste de la proposition » (p. 383) est redevable à Tesniere et 
a ses Eléments de syntaxe structurale (posthumes). Cette conception est assez valable 
pour les langues indo-européennes, mais ne peut être généralisée. — Nous ne voyons pas 
toujours l’intérêt des longs exposés sinueux et tortueux qui ne débouchent pas vraiment 
sur des nouveautés véritables. Ainsi en va-t-il des nombreuses pages consacrées à l’em- 
ploi du « réfléchi indirect ». La règle habituelle du thème latin, à savoir que le « réfléchi 
indirect » renvoie à l’auteur des propos, reste l’une des moins mauvaises solutions. 
Les langues fonctionnant selon l’usage, on ne peut évidemment formuler une « régle » 
ayant la rigueur d'une régle mathématique. — Que signifie « le grammatical » dans le 
titre Le grammatical des systèmes grammaticaux (p. 252) ? — En revanche, nous ne 
pouvons qu’abonder dans le sens des amers constats de l’auteur sur la situation présente 
des « humanités » et des études classiques dans le monde actuel. Il est clair que la pensée 
humaniste, qui plonge ses racines dans la culture gréco-latine, n’est plus la référence des 
« élites » qui gouvernent le monde ! Jean-Paul BRACHET. 


Richard TARRANT, Virgil. Aeneid. Book XII edited by R. T., Cambridge, Cambridge 
University Press, 2012 (Cambridge Greek and Latin Classics), 22 x 14 cm, X-363 p., 
2 fig., ISBN 978-0-521-31363-6. 


Si puö dire che l’atteso volume di Richard Tarrant, confezionato secondo i ben 
collaudati standard dei “Gialloverdi”, fornisca ora uno strumento prezioso ai lettori di 
Virgilio e, in genere, di poesia latina. Quel che sorprende, anche alla piü rapida lettura, 
e che il volume condivida con il testo commentato due peculiaritá tra loro apparente- 
mente inconciliabili: agile, essenziale, incapace di suscitare sazietá nel lettore, & al 
tempo stesso piuttosto ragguardevole per quantitä (piú di 250 le pagine del solo com- 
mento — pagine, per altro, piuttosto fitte). L’avvicinarsi della conclusione permette al 
poeta, come al suo commentatore, di trattenere il lettore ancora a lungo, per un’ultima, 
decisiva peripezia. E così il lettore, tenuto in tensione dall’approssimarsi della “fine” 
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(richiamata, questa, anche attraverso una scelta lessicale finemente allusiva, come piü 
volte osservato da R. T.: ad es. p. 255 ad 653 in te suprema salus), quasi non si accorge 
che il libro che ha sotto gli occhi & in realtä il piü lungo del poema. Come scrive lo stesso 
R. T. nell’apertura dell'introduzione: «Book 12 is the longest book of the Aeneid, but 
also one of the most highly concentrated» (p. 1). — Non v’é dubbio che il commentatore 
abbia saputo ben seguire il suo poeta negli stratagemmi narrativi che rendono il libro XII 
cosi appassionante, primo tra tutti il tema del “rinvio” (pp. 3-4). Concludere il proprio 
poema, e al contempo misurarsi con il modo in cui gia si concludeva 1”/liade, è l’ultima 
prova per il Virgilio epico, essa stessa motivo di interesse per il lettore. Questo, insomma, 
e Pextremus labor dell’Eneide, per riutilizzare la definizione che il giovane Virgilio 
aveva dato dell’ultima egloga (a prescindere, naturalmente, da qualunque reale cronolo- 
gia compositiva), e anzi questa è forse l’“ultima” prova in assoluto di Virgilio poeta, se 
si deve dar credito alla tradizione biografica, secondo cui egli intendesse dedicarsi in 
seguito agli studi filosofici. Se dopo la morte di Ettore l’Jliade finiva, mentre la guerra 
era ancora lungi dal risolversi, se l’/liade si concludeva con l’incontro tra il vecchio 
padre Priamo e Achille, seguito da un ulteriore allentamento della tensione dato dai riti 
funebri per Ettore, Virgilio ha condensato nel suo finale sia la morte dell’antagonista, sia 
la fine della guerra, sia anche (con profondissima intuizione) il tema della paternità: non 
più l’anziano Priamo che fa impietosire lo stesso uccisore del figlio, ma il ricordo del 
puer Pallante (e con lui, implicitamente, del vecchio padre Evandro), che fa scattare l’ira 
di Enea. Di qui la focalizzazione drammatica sul balteo, che si impone come un’epifania 
all’attenzione di Enea e del lettore nei vv. 941-944 (e un balteus ad inizio verso, come 
in 942, era già apparso, in un contesto di forte enfasi sulla giovinezza dell’ucciso, nel 
v. 274, quasi che l’orchestratore Virgilio avesse voluto provare in anticipo la “nota” che 
sarà decisiva nel finale). All’immaginazione del lettore è lasciato di prevedere che Enea, 
come Achille, restituirà il cadavere dell’ucciso: un’immaginazione che Virgilio sa oppor- 
tunamente stimolare con le parole di Turno nei vv. 935-936 e nel v. 938 ulterius ne tende 
odiis (si veda in proposito p. 333 ad loc.). Ma manca all’Eneide un momento consolatorio 
che chiuda, come nell'/liade, la vicenda. — Per cogliere e spiegare tutta la complessità 
del testo virgiliano, con i suoi effetti di estrema intensità drammatica, la finezza inter- 
pretativa di R. T. si rivela strumento prezioso, oseremmo dire indispensabile. Il commen- 
tatore segue fedelmente il poeta, che in questo suo “ultimo” libro sembra voler chiamare 
a raccolta non pochi tra i temi del proprio articolato repertorio: non solo suggestioni e 
confronti interni dai precedenti undici libri del poema epico, ma anche accenni e richiami 
alle due precedenti opere rustiche — quasi fossero note e accordi delle passate esperienze 
poetiche che si riaffacciano adesso per dare l’addio al lettore. Così, R. T. ha probabilmente 
ragione di osservare, non senza qualche cautela, che la similitudine con il leone “carta- 
ginese”, cui viene paragonato Turno ad apertura di libro, ridesta la memoria del IV libro 
e della sua infelice protagonista (spec. p. 86, al v. 4 Poenorum...in aruis; si può anche 
aggiungere che in ecl. 5, 27, i leoni “punici” figurano in contesto luttuoso): una memo- 
ria non certo incoraggiante per il giovane guerriero che dovrà affrontare la sua più 
difficile prova. Così nel v. 595 regina fa risuonare tragicamente il ricordo della Didone 
di 4, 586 (p. 242 ad loc.): si tratta dell’ultima occorrenza nel libro XII per Amata viva 
(cfr. poi 659-660), così come 4, 586, era l’ultima occorrenza del termine nel libro IV. 
Nel v. 739 postquam arma dei ad Volcania uentum est risuona di amara ironia anche per 
effetto della ripresa, con variazione nel costrutto (sul quale p. 278 ad loc.), di 9, 148-149 
non armis mihi Volcani.../est opus in Teucros. Nei vv. 587-592 il lettore ritrova invece 
il grande tema conclusivo delle Georgiche, quello delle api che, come R. T. osserva, si 
era già presentato nel libro I del poema, quasi, vorremmo dire, “a cornice” (1, 430-436; 
lo stesso R. T. osserva che il confronto con Aen. 1 è il più rilevante per Aen. 12, rispetto 
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a 6, 707-709 e 7, 64-67 [si noti, anche qui, fine della prima parte del poema, inizio della 
seconda]: cfr. p. 240 ad loc.). Ancora al mondo georgico rinvia nei vv. 715-722 la 
similitudine dei tori e forse, si puó aggiungere, da personaggio “georgico” e italico si 
comporta lo stesso Turno, che nei vv. 777-779 appare pio nei confronti di Fauno e Terra, 
dei indubbiamente agresti (il celebre georg. 2, 493-494), mentre al Giove di georg. 1 
rinvia il Giove della scena finale, accanto al cui trono stanno le Dirae (849), doloroso 
stimolo per gli “infelici mortali” (e R. T. non manca di valorizzare il confronto tra il 
v. 850 e georg. 1, 123, pur facendo osservare le differenze: p. 308 ad loc.). Delle Bucoliche 
tornano, nel momento dell'incontro tra Iulo ed Enea risanato, suggestioni della solenne 
(ed “epica”) ecl. 4 (cfr. p. 204, ad 438), ma anche nell episodio della misteriosa dictamnus 
(o dictamnum) cretese, colta da Venere, si attivano per un istante immagini floreali che 
rimandano ad un tema assai tipico delle Bucoliche, specialmente nell’ecloga di Coridone 
(cfr. soprattutto 413-414 puberibus...foliis et flore comantem/purpureo). — Ad una tale 
raffinatezza esegetica, che mette in condizione il lettore di entrare in profonditä nel testo 
virgiliano, R. T. unisce con generositá annotazioni di stilistica poetica (ai vari livelli, 
soprattutto, della scelta lessicale, della sintassi, della tecnica metrica), che rendono il 
commento prezioso non soltanto per gli specialisti, che vi troveranno analisi efficaci e 
convincenti, ma anche per chi si avvicina per la prima volta, o quasi, allo studio della 
lingua poetica latina; per dare qualche esempio ricordiamo, tra le tante annotazioni, 
quella al v. 45 diuidit (p. 98: la conclusione del discorso diretto ad inizio verso); al v. 46 
flectitur (p. 99: un tipo di enjambement particolarmente caro a Virgilio); al v. 219 adiuuat 
(p. 147; un rapido ma utile accenno ad una caratteristica tipica della lingua latina). 
E raro che si abbia la sensazione di qualche eccesso didattico, come nel caso di metire 
(360, p. 180 ad loc.), comunque ben comprensibile in un’edizione che è (anche — ma 
non soltanto!) «designed for upper-level undergraduates and graduate students» (come 
recita la quarta di copertina). Notevole l’impegno del commentatore, che si sforza di 
rendere agevole la lettura dei propri lemmi non soltanto grazie all’elegante stringatezza 
che gli & consueta, ma anche spesso parafrasando (o traducendo) parole che apparten- 
gono all’uso tecnico della filologia classica, non senza talvolta il ricorso ad immagini di 
forte evidenza per il lettore contemporaneo (ad es. p. 157, ad vv. 270-276: «split-screen 
image»). Per la loro utilità sono da ricordare anche le pp. 37-42 dell’introduzione, dove 
trovano efficace sintesi le nozioni di metrica disseminate nel commento (ad esempio 
p. 89 ad 13 pater, sull’allungamento in arsi). Non si può non essere d’accordo sulla 
necessità, dichiarata da R. T., che lettori e interpreti della poesia latina approfondiscano 
le loro conoscenze metriche (tanto più considerati quanti utili e accessibili strumenti 
siano attualmente a disposizione) e forse non ci inganniamo a percepire qualche lieve 
ironia nel modo, così scopertamente elementare, ma memorabile, con cui R. T. introduce 
l’argomento: “Virgil’s hexameter, like all metres of classical Latin poetry, is quanti- 
tative; that is, it is based on the distribution of long and short syllables in the words 
comprising a given line of verse” (p. 37); ma pure, in questa frase così semplice, si 
coglie il concetto di «distribution... in the words», cioè l’aspetto, tanto fondamentale 
quanto trascurato, della cosiddetta “métrique verbale”. — Nell’enorme bibliografia vir- 
giliana R. T. si muove con maestria, mostrando un’ampiezza di letture esemplarmente 
priva di preconcetti, che gli permette di trascegliere quanto di più utile anche in lavori 
meno noti o, comunque, meno frequentati. Il lettore ne trae così la sensazione di inserirsi 
in una tradizione esegetica viva e vivace, che inizia con la filologia virgiliana di età 
augustea, prosegue con Servio, passa per i grandi commenti d’età moderna, da La Cerda 
a Conington-Nettleship (per gli addetti ai lavori, R. T. riesce a scovare alcuni tra i pochi 
luoghi in cui C.-N. mancano di persuadere, o suscitano qualche dubbio: ad es. p. 133 ai 
vv. 162-163; p. 150 al v. 234), e giunge al commento al libro XII di A. Traina, Torino 
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1997 (20042, sul quale cfr. p. 43). Ma le pagine di R. T. sono anche ricche di rinvii, sempre 
attentamente calibrati, ad articoli o volumi che siano parsi, su punti specifici, dare contri- 
buti utili all’esegeta. Assai cospicuo, per altro, l’impiego di bibliografia in lingua diversa 
dall'inglese, e in particolare in lingua italiana: in proposito, però, si nota l’assenza 
di M. Bettini, Turno e la rondine nera, «QUCC» 30, 1988, pp. 7-24 (ristampato in 
Le orecchie di Hermes, Torino 2000, pp. 125-143, non ricompreso nella trad. inglese 
The Ears of Hermes, Columbus 2011). Riguardo al testo, cui sono dedicate le pp. 45-51 
(preziosa sintesi di filologia virgiliana), l’apparato critico consiste in una «synthesis 
of information from Mynors, Conte and Geymonat» (p. 48) e le scelte testuali di R. T., 
sia quando si accordano con quelle dei predecessori (in particolare con G. B. Conte, 
come si può vedere dal conspectus a p. 48), sia quando divergono, sono sempre tali da 
stimolare la discussione e quindi far progredire le nostre conoscenze. Del resto, annota- 
zioni filologiche, anche di interesse più generale, spesseggiano nel corso del commento 
(basti ricordarne un esempio: p. 99, ad 46 aegrescitque medendo). — La misura esemplare 
tra essenzialità dell’esegesi e discussione della bibliografia è ben osservabile già nella 
pur densa introduzione cui più volte abbiamo fatto riferimento, dove figurano i temi 
fondamentali del libro. La dibattuta questione sollevata dalla morte di Turno (il pio Enea 
avrebbe dovuto risparmiarne la vita?) viene opportunamente relativizzata all’interno del 
più ampio scenario in cui si muove il poeta epico. Anche per questo aspetto si può dire 
che il commentatore segua le orme di Virgilio, che si trovò ad operare una potente sintesi 
tra modello omerico, storia e leggenda di Roma, motivazione ideologica, mito fondativo, 
contesto augusteo. Ciò non toglie che dall’esegesi di R. T. Turno risulti in tutta la sua 
coinvolgente complessità di “eroe imperfetto” o “eroe fragile”, un archetipo, si direbbe, 
della poesia epica nelle letterature romanze e moderne, e non solo — giovane guerriero 
così umanamente preda di entusiasmi e angosce, destinato alla sconfitta e pure parte di 
un moto profondo che porta all’inizio di una nuova, complessa civiltà (una civiltà desti- 
nata ad includere il fratricidio tra i propri miti originari). Questo anche perché R. T. è 
assai attento nel valorizzare la geniale intuizione di Virgilio, che ha saputo collocare il 
suo Turno in una intensa dialettica tra i contrapposti modelli di Achille e di Ettore. 
Principale antagonista del troiano Enea, nei suoi momenti di forza Turno sembra davvero 
essere un alius Achilles: tale egli appare ancora, nel pieno dell’ira, ai vv. 101-102, dove il 
dettaglio delle scintillae, che sprizzano toto...ab ore, potrebbe voler variare e attenuare, 
ma non del tutto eliminare, l’audacia poetica che alcuni antichi esegeti percepivano in 
11. 19, 365-366 (e che a taluni sembrava “ridicola”; cfr. schol. ad T 365-368, IV, p. 640 
Erbse; R. T. p. 117 ad 102). Ma nel corso del libro Turno finisce per assimilarsi ad 
Ettore, difensore della propria città assediata (e consapevole di una fine pressoché certa); 
cfr. ad es. p. 253 ad 644; si veda inoltre l’indice, p. 360, s. v. Turnus as new Hector. 
Il momento in cui forse più drammaticamente si osserva una tale virata nel personaggio, 
e nel racconto, si ha quando Enea, per effetto dell’intervento di Venere (vv. 554-559), si 
volge d’improvviso contro la città di Latino: è, questo, un potente cambio di scenario 
che rilancia, si direbbe in extremis, l’interesse narrativo della vicenda. E qui, forse 
sorprendentemente, Turno sperimenta una parziale assimilazione, oltre che con Ettore, 
con lo stesso Enea, quando quest’ultimo si trovò nel terribile frangente di Troia ormai 
perduta (cfr. p. 250, ad 632-649, dove è opportunamente aggiunto il tassello dell’Andro- 
maca di Ennio, per come lo ha valorizzato V. Di Benedetto, «RFIC» 123, 1995, pp. 45-72, 
spec. 58-59). La miglior soluzione alla uexata quaestio, che talvolta ha visto troppo 
rigidamente contrapposti “anti-augustei” (pro-Turno) a “filoaugustei” (pro-Enea), o, se 
si preferisce, “pessimisti” a “ottimisti”, sta proprio in una vigile esegesi, che mostri con 
quanta attenzione e profondità Virgilio abbia allacciato nel suo finale un complesso nodo 
di tensioni: e il testo epico, per come il poeta lo ha voluto, si impone nella sua essenza 
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di fatto assoluto, se si vuole indiscutibile, perché appartenente alla “Storia” (e quindi, 
per come Virgilio concepiva la storia umana, misto di dolore e dissidio, oltre che di luce 
e speranza: basti pensare, del resto, giä all’esordio bucolico, nei contrapposti destini di 
Titiro e Melibeo). Ben consapevole di tanta complessitä, R. T. ha voluto lasciar spazio, 
per quanto consentitogli dalla misura sobria del suo commento, a quante piú voci e 
prospettive interpretative fosse possibile, compresa quella (che con qualche ironia 
confessa di non comprendere) del Servio Danielino al v. 906 (cfr. p. 323 ad loc.), il 
quale, ci sembra di capire, immagina che l’uso di vir fosse sarcastico (o qualcosa del 
genere), giacché Turno qui è preso da sconforto e fa quindi un lancio insufficiente (qui 
languide iecerat; cfr. 905 spec. genua labant; insomma, l’osservazione di Serv. Dan. non 
sarebbe propriamente incentrata sulla particolarità del nesso /apis...uiri, che è ben notata 
da R. T.). Ma anche questa, per quanto possa forse apparire inopportuna o ingenua e, 
certo, poco benevola nei confronti del giovane eroe italico, è una prospettiva, di cui 
Virgilio avrebbe sorriso, ma che garantisce la riuscita epica del suo poema: lettori e 
interpreti parteggiano per gli eroi del poema, vengono coinvolti emotivamente, danno 
giudizi di valore sul coraggio e la virtù guerriera dei vari combattenti. — Non è allora 
certo casuale che dalla cruciale questione della “Final Scene” l’introduzione passi ai 
tentativi di continuazione del poema che iniziano almeno nel tardo XII secolo: e una 
proficua sensibilità alla ricezione R. T. mostra anche nel commento (ad es. p. 203 ad 
435-436), oltre che appunto nelle pp. 30-33 (“Sequels and continuations”) e nelle pp. 
33-36 (“ Afterlife”, dove sono chiamate in causa anche le arti figurative; in proposito si 
rammenti l’interessante, seppure inevitabilmente speculativa, appendice al commento: 
pp. 342-343). Questa visione ampia dei problemi, la sensibilità alla Storia come proce- 
dimento inclusivo che coinvolge e ravviva l’esegesi, si coniuga, come accennavamo 
poco sopra, ad un atteggiamento aperto, che dà al commento una sua tutta particolare 
autorevolezza, proprio per il modo non autoritario con cui esso si rivolge al lettore (e non 
si può che apprezzare anche il garbo, talvolta assai generoso, con cui R. T. sa, all’occa- 
sione, formulare i propri dissensi). Vale la pena, tanto più in un momento in cui non 
poco si riflette sulla forma del “commentario” scientifico, citare la p. 44: «A commen- 
tator who aims to interpret must also take care not to use the authority that attaches to 
statements of fact to dictate in areas where readers are entitled to reach their own conclu- 
sions. For that reason I have often phrased interpretative statements in a qualified way 
(with ‘perhaps’, ‘may’, ‘possibly’, etc.), not necessarily because I lack confidence in the 
points being made, but in order to signal their inherently subjective character and as an 
implicit invitation to the reader to form an independent judgment». Va subito detto che, 
nei non pochi casi di dubbio, il “giudizio indipendente” del lettore spesso non può che 
trovarsi d’accordo con quello di R. T.: come nel caso, ad esempio, di haec eadem...iuro 
nel v. 197 (p. 140), o di paribus nel v. 344 (pp. 175-176), ovvero nel caso di fusis...armis 
nel v. 433 (pp. 201-202), dove R. T., pur osservando la potenziale ambiguità dell’espres- 
sione, insiste giustamente sul significato di “armi”, sollecitato dal contesto, oltre che dal 
fondamentale modello dell’incontro tra Ettore, in tenuta da battaglia, e il piccolo Astia- 
natte alle porte Scee (cfr. spec. Il. 6, 392-393; al celebre episodio iliadico rinvierà nel 
v. 441 il dettaglio portis, che riprende appunto //. 7, 1, tanto più che «the gates of the 
Trojan camp have not been mentioned so far in this book» [p. 206]). Non mancano, però, 
i casi in cui il metodo “aperto” seguito dal commentatore permetta in effetti al lettore di 
formarsi un’opinione divergente: è, crediamo, il caso di pilata nel v. 121 (p. 122), che 
preferiremmo intendere nel senso di “dotati (gli agmina) di pila”, con i Latini, dunque, 
che in questo frangente apparirebbero come i più riconoscibili precursori dell’esercito 
romano (da notare anche /egio nel v. 121, per quanto, come R. T. osserva, il termine sia 
utilizzato tanto per l’esercito troiano che per quello latino), con una sorta di accennata ma 
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non trascurabile contrapposizione culturale rispetto a Troiani ed Etruschi, che figurano nel 
v. 123 con i loro “vari” equipaggiamenti (uariis...armis, che ridesta la memoria di 8, 685 
ope barbarica uariisque Antonius armis; si aggiunga che altrimenti ai Latini mancherebbe 
il dettaglio delle armi: cfr. anche 130 hastas, ancora per i Troiani); come osserva Traina 
cit., p. 115 ad loc. «se pilatus € neoformazione virgiliana (ripresa da Mart. 10, 48, 2: 
pilata...cohors), il modello ne è hastatus». Oppure nel v. 446 (p. 207 ad loc.), dove ci 
sembra piú efficace e, oseremmo dire, naturale riferire ab aduerso...aggere ad Enea e i 
suoi, che escono minacciosi dall’accampamento (441-444) e avanzano irrefrenabili, 
ormai già discendendo, appunto, dal “terrapieno” (l’istante in cui la loro avanzata è più 
naturale che venga notata daTurno e, che se li vedono venire di fronte): in questo 
senso ci sembra andare sia l’ordine delle parole (il costrutto “incornicia” uenientis) sia 
il dato psicologico, giacché il lettore è portato ad immaginare Turno nel bel mezzo della 
mischia, dove lo ha lasciato nel v. 383 atque ea dum campis uictor dat funera Turnus, e 
non sulla sommità di una non meglio specificata altura; l’esistenza di terrapieni è del 
resto implicita nel concetto stesso di “accampamento” (cfr. 9, 769). — Il volume è assai 
curato dal punto di vista editoriale. Sono rarissimi gli errori tipografici: ne ricordo 
alcuni, p. 6, quinta riga dall’alto Aeneas CORRIGE Aenean; p. 178, seconda riga dal 
basso: o sequor o sequi è di troppo; p. 211, quinta riga dal basso Bellaniense CORRIGE 
Bellum, p. 220, r. 13 dal basso expediam CORRIGE expediat; p. 235, quindicesima 
riga dal basso moremur CORRIGE moriemur. Se non ci inganniamo a p. 161 (v. 290 
«although Perusia was more often regarded as Etruscan») si osserva un qualche piccolo 
fraintendimento: Auleste, infatti, fa parte del contingente etrusco (cfr. 10, 207-208) e qui 
è appunto esplicitamente qualificato come Tyrrhenus. — Senza troppo approfittare dello 
spazio a noi concesso, vorremmo infine aggiungere alcune osservazioni su due altre 
questioni di un certo rilievo. La prima riguarda quella che vorremmo definire “retorica 
dei modelli divini”, su cui R. T. si mostra giustamente cauto: troppo facilmente si rischia 
di vedere in Apollo o Dioniso allegorie e travestimenti delle forze politiche in campo tra 
la fine della repubblica e l’inizio del principato. Ma crediamo che effettivamente ci fosse 
in Virgilio e nel suo pubblico una non trascurabile sensibilità al modo con cui erano 
rappresentati i grandi modelli culturali che trovavano nelle varie divinità la loro perso- 
nificazione simbolica. A questa sensibilità è opportuno, crediamo, che anche i commen- 
tatori rispondano, non diversamente da come, per fare l’esempio più ovvio, registrano 
rimandi e confronti a testi letterari la cui conoscenza si possa presupporre nel pubblico 
di Virgilio. Così, per fare un esempio che a taluni potrà sembrare fin troppo ovvio, che 
Turno concluda il suo primo discorso all’inizio del libro riservando parole poco riguar- 
dose a Venere/Afrodite (52-53), non sembra certo cosa di buon auspicio per un guerriero 
che, in un poema augusteo, stia per cimentarsi contro l’eroe progenitore troiano (e sarà 
proprio Venere a fare degli interventi decisivi nel libro): non occorrono allegorismi per 
ammettere che una tale presa di posizione (niente affatto obbligata) dell’antagonista 
dovesse orientare interpretazioni e risposte emotive del pubblico romano contempo- 
raneo. Ma oltre ad esempi abbastanza evidenti come quello appena citato, può anche 
darsi un caso in cui il grande contrasto tra divinità dell’occidente (Apollo, in primo 
luogo) e divinità orientali (Dioniso e i vari dèi egizi) si presenti miniaturizzato, quasi si 
potrebbe dire “incastonato”, come avveniva in tanti oggetti artistici (e, talvolta, d’uso) 
della Roma augustea. Ci riferiamo al v. 458 in cui un guerriero troiano di nome Timbreo 
uccide l’italico Osiride (Thymbraeus Osirim): la particolarità di un guerriero italico con 
un nome che così chiaramente rinvia ad una tra le più importanti divinità egizie non ha 
mancato di essere notata (lo stesso R. T. ricorda in proposito la proposta di correzione 
in Osinim avanzata da Bergk: p. 210 ad loc.) e forse Virgilio poteva rendersi conto di 
come culti egizi, e in generale orientali, fossero penetrati nella penisola già in epoca 
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arcaica; ma il nome Thymbraeus, oltre ad essere appropriato per un troiano (R. T. ibid.), 
rinvia direttamente al dio che nella Roma di Augusto era divenuto il simbolo dell’ ordine 
razionale (e “romano”) rispetto al dionisiaco mondo orientale (quello, cioè, che aveva 
travolto Antonio, stando alla propaganda filo-ottavianea): Thymbraeus, dal santuario di 
Timbra nella Troade, & epiteto di Apollo in georg. 4, 323; Aen. 3, 85 (cfr. anche Fest. 
p. 490 L.; Enc. Virg., V.1, s.v. Timbreo 2, p. 179b [A. Fo]; il noto articolo di J. D. Reed, 
«AJPh» 119, 1998, pp. 399-418, debitamente citato da R. T. ibid., rischia invece di 
fuorviare, giacché insiste soprattutto nello stabilire un nesso tra Thymbraeus e Tiber/ 
Thybris). Si puö dire, dunque, che nella confusione della battaglia Virgilio abbia per un 
istante voluto lumeggiare, quasi fosse un emblema, quello scontro tra le due componenti 
della civiltá antica che ad Azio aveva avuto la sua estrema drammatizzazione (due com- 
ponenti che, in realtá, si integravano nella Roma di Augusto e che sul territorio italico, 
come l’Eneide sta a testimoniare, coesistevano da sempre). Al momento della riscossa, 
subito dopo l'erompere di Enea dalle porte alla testa dei suoi, il primo guerriero che 
spicca nel ruolo di uccisore ha un nome non soltanto chiaramente troiano, ma che soprat- 
tutto rinvia ad Apollo. Che, comunque, a R. T. non faccia difetto la sensibilitä al lin- 
guaggio carismatico del potere ellenistico, lo mostra ad esempio una nota come quella 
ai vv. 162-163, dove pure non mancano ben motivate cautele: «The radiate crown was 
used in the imagery of Hellenistic monarchs, e. g. the Ptolemies, and by Julius Caesar 
[...], but V. would probably not have wanted to play up those associations» (p. 133). — 
La seconda questione, cui vorremmo guardare soprattutto per ció che riguarda la critica 
testuale, è quella della compiutezza, su cui R. T. ha trovato un punto di equilibrio indub- 
biamente felice (spec. pp. 2-3): il libro XII, cioé, che & da considerarsi compiuto nella 
sostanza dell'impianto (o, se si preferisce, non meno “compiuto” degli altri libri), pure 
mostrerebbe alcune tracce significative di una non completa revisione. Ne consegue per 
il commentatore la possibilitá, ad esempio, di fare opportune e fondate osservazioni su 
quello che puó dunque, a buon diritto, esser considerato l’ultimo verso del libro e del 
poema (952), con l’importante parola tematica umbras (cfr. appunto p. 341 ad loc.; 
inoltre p. 3). Ma al contempo l’idea di una non perfetta compiutezza riesce utile sia 
al commentatore, sia, aggiungiamo, al critico del testo, per spiegare sovrabbondanze 
espressive che il poeta avrebbe forse sfrondato nella fase finale della revisione: per quel 
che sappiamo riguardo al metodo di lavoro di Virgilio, è lecito immaginare che (come 
del resto avviene in ogni arte) egli potesse lasciare se non sbozzati almeno non “perfetti” 
alcuni versi, magari anche all’occasione affiancando versioni alternative o sovrabbondanti, 
per poi riservarsi di intervenire in seguito. Questo permette di ridurre ragionevolmente i 
sospetti di interpolazione, che altrimenti rischierebbero di presentarsi per più di un 
luogo. Un buon esempio in proposito è quello dei vv. 670-671, due versi che, per la loro 
ridondanza, possono essere testimoni di un’enfasi che il poeta ha voluto dare al “volgersi” 
di Turno verso la città, un’enfasi che nella fase finale della revisione egli avrebbe forse 
espresso in modo più asciutto (ma i due versi non possono essere considerati propriamente 
alternativi, giacché turbidus eque rotis può proseguire soltanto il v. 670, non il v. 669): 
si veda la n. ad loc. (p. 260), dove a R. T. non sfugge l’enfasi, giacché egli definisce 
«highly effective» la ripetizione ad moenia — ad urbem, secondo il tipico meccanismo 
di tema e variazione. Così, nel v. 218 non è impossibile che non uiribus aequos, nella 
correzione di Schrader, fosse il testo originario in una prima stesura, su cui il poeta si 
ripromettesse di tornare per chiarire ed esprimere meglio il suo dettato (lo stesso può 
dirsi, ma assai più difficilmente, per non uiribus aequis: p. 146 ad loc.). Anche la deci- 
sione di atetizzare i vv. 882-884 (l’unica, come anticipato a p. 47 dell’introduzione, tale 
da “far sollevare le sopracciglia”) si fonda sul dilemma tra l’ipotesi di interpolazione, che 
R. T. preferisce, e l’ipotesi di Ribbeck che questi versi, alternativi rispetto ai vv. 879-881, 
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non fossero stati cancellati nell’autografo di Virgilio (pp. 316-317 ad 882-884): forse 
perché, aggiungeremmo, il poeta voleva comunque tornare su questo punto, magari per 
rielaborare nel suo insieme la sequenza dei vv. 879-884. Un altro luogo in cui R. T. 
si concede più di qualche dubbio sul testo tràdito è il discorso di Latino, all’inizio 
del libro: anche qui, come già osservato ancora una volta da Ribbeck, si può dire che 
i vv. 203-205 turbino il filo del ragionamento (p. 142 ad loc.), ma anche in questo caso 
è lecito immaginare che, in un episodio non facile, perché assai esposto al rischio di 
eccessiva solennità retorica (il giuramento e i patti tra i due re), Virgilio si fosse concesso 
qualche sovrabbondanza, che avrebbe poi forse appianato in un secondo tempo. Si può 
osservare che anche nel discorso di Enea il v. 188 può riuscire superfluo, se non fasti- 
dioso (Enea, che parla altrimenti con tanta nobile equanimità, rimarcherebbe l’ovvio, che 
preferisce esser lui a vincere, e che gli dèi così gli concedano!), e analogamente possono 
riuscire superflui i vv. 192-194, a seguire i vv. 190-191 che già hanno detto tutto su ciò 
che davvero conta, la “parità” tra Troiani e Italici. Si noti che senza questi quattro versi 
1 discorsi dei due re misurerebbero entrambi quindici versi (contando, naturalmente, 
anche i vv. 203-205 e con la breve inserzione del narratore nel v. 206), un equilibrio che 
poteva riuscire apprezzabile al poeta, che tanto spesso persegue la corrispondenza e il 
bilanciamento nel numero dei versi (a partire già dalle Bucoliche). Ma forse, invece, qui 
Virgilio ha voluto evitare l’equilibrio numerico e ha sentito la necessità di aggiungere 
qualcosa al discorso di Enea, tanto più che il linguaggio dei patti è istituzionalmente 
sovrabbondante: in particolare la menzione di Latino, che Enea ha di fronte (e che altri- 
menti Enea non nominerebbe; cfr. invece Latino nel v. 197), e di Lavinia, le cui nozze 
sono tanto desiderate (di qui anche l’enfatica ripetizione nei vv. 192-193 socer...socer, 
che rischia però di riuscire poco “rifinita”) e infine la volontà, così umanamente com- 
prensibile, di vincere, una buona volta, la guerra (188 ut potius reor). Se il risultato non 
è “perfetto” è forse perché il poeta non ha potuto dare l’ultima mano al suo testo, e di 
fronte ai nostri occhi abbiamo la stratificazione di fasi compositive non ancora limate 
(un’imperfezione evidente è, lo ribadiamo, il miglior pro-memoria per l’autore, a ricordar- 
gli la necessità di ulteriore intervento). — È vero, si potrà obiettare, che incongruenze e 
contraddizioni facevano parte del grande modello omerico ed erano state ben osservate 
dalla lunga tradizione dei “censori” di Omero. Ma, per come conosciamo il Virgilio delle 
sue opere compiute, è più verosimile che egli lavorasse, in genere, ad evitarle. Ciò non 
toglie che talune incongruenze, che noi osserviamo in un testo non giunto alla redazione 
definitiva, possano comunque essere rivelatrici di reali variazioni nella prospettiva del 
racconto, si colleghino cioè ad aspetti profondi della poesia virgiliana. Questo è il caso, 
probabilmente, della ferita di Enea, che è ragionevole immaginare ad un arto (il braccio 
per Agamennone in //. 11) e in particolare ad una gamba (forse alla coscia, come Euripilo 
in Il. 11, 583-584, secondo quella che si dovette presto imporre come interpretazione 
tradizionale, ben riscontrata dalla pur diversa imitazione di Val. FI. 2, 93 (cfr. p. 187 ad 
386), oltre che dall'iconografia; cfr. pp. 189-190 ad 391-397 (così “zoppiccano” appo- 
ggiandosi alla lancia Diomede e Odisseo feriti in //. 19, 47-50). Forse Virgilio ha evitato 
di essere esplicito, anche per evitare un effetto di duplicazione, giacché farà ferire Turno 
da Enea, nello scontro decisivo, proprio ad una coscia (926 per medium...femur). Ma se 
nel v. 424, a conferma dell’intervento miracoloso, Enea ha recuperato perfettamente le 
forze (nouae rediere in pristina uires), tanto che si mostra subito pronto a tornare in bat- 
taglia, più temibile che mai (430-431; 441-442), quando invece, ormai prossimo ad avere 
la meglio, si dà ad inseguire Turno, il lettore viene a sapere che egli è rallentato dalla ferita 
(746-747): qui Virgilio, nel momento in cui Enea si approssima inesorabilmente all’ucci- 
sione di Turno, ha voluto attirare la simpatia sul suo eroe, che, nonostante la ferita, è 
pronto a inseguire, non senza sforzo (e, si può immaginare, dolore) l'avversario. Non 
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troppo diversamente, ad un effetto di intensificazione drammatica mira la scena della 
morte di Murrano, che, nelle parole di Turno (638-640), & piuttosto difforme alla descri- 
zione che ne ha dato il narratore nei vv. 529-534 (cfr. p. 251 ad 638-640). E presumibile 
che Virgilio si rendesse ben conto di queste e altre incongruenze. Ma davvero le consi- 
derava tali? Le avrebbe eliminate, se ne avesse avuto il tempo? O, piuttosto, le avrebbe 
incluse e armonizzate all’interno del suo testo definitivo? Non & dato su questo avere 
certezze. Andrea CUCCHIARELLI. 


Marie THEUNISSEN-FAIDER, D’une correspondance, l’autre. Lettres de Marie Delcourt et 
d’Alois Gerlo traducteurs de l'Opus epistolarum d’Erasme (1964-1979). Edition et 
notes par M. Th.-F., Genéve, Droz, 2012 (Cahiers d’Humanisme et Renaissance, 
106), 22,5 x 15,5 cm, 475 p., 7 fig., 1 front., ISBN 978-2-600-01598-1. 


Au début de 1964, l’IRH (Institut pour l’étude de la Renaissance et de l Humanisme, 
ULB et, depuis 1969, ULB et VUB), sollicité par un éditeur, s’attelle 4 la traduction 
française de la correspondance du grand humaniste de Rotterdam (d’après l’éd. Allen et 
Garrod, Oxford, 1906-1947). Sollicitée, Marie Delcourt (ULg), forte de son expérience 
menée avec R. Crahay de la traduction de Douze lettres d 'Érasme (Paris, Droz, 1938), 
accepte. Les premières lettres de la présente édition, entre l’éminente philologue et Jean 
Lameere, directeur de l’IRH, permettent de mesurer les difficultés de l’entreprise. Après 
le décès de ce dernier en décembre 1964, Alois Gerlo, désormais à la tête de l’ IRH, mène 
à son terme le projet (Traduction intégrale de la correspondance d'Érasme, 12 vol., 
Bruxelles, 1967-1984). Il dirige une équipe de traducteurs et est très bien secondé par 
M. Delcourt (qui décédera en 1979), à laquelle il soumet de nombreux problèmes d’orga- 
nisation et de méthode. Leur correspondance bilatérale, classée par A. Gerlo et conser- 
vée à l’université de Gand, demeure le témoignage vivant d’une collaboration franche, 
perspicace et, au fil des mois, amicale entre les deux universitaires qui, au départ, ne se 
connaissaient pas personnellement. M™ Theunissen-Faider explique cela très bien dans 
l’introduction et les notes qui accompagnent l’édition de la correspondance (235 lettres, 
dont plusieurs écrites par d’autres personnes participant au projet) ; ancienne étudiante 
de M. Delcourt, elle lui témoigne ainsi sa reconnaissance. Quelques lettres entrent dans le 
vif des problèmes rencontrés et des différentes solutions qui se présentent (9, 12, 32...). 
La lettre 69, de mars 1966, est un protocole, nuancé, clair et annoté par M. Delcourt ; 
y est entre autres posé le problème de la teneur des notes. Bernard STENUIT. 


Agnès VOKAER, La Brittle Ware en Syrie. Production et diffusion d'une céramique culinaire 
de l’époque hellénistique à l’époque omeyyade, Bruxelles, Palais des Académies, 2011 
(Fouilles d'Apamée de Syrie, 2. Mémoires de la Classe des Lettres, Coll. in-4°, 3), 31 x 
22 cm, XIV-198 p., fig., 144 pl., cartes, 50 €. 


Le point de départ de ce travail, sujet d’une thèse de doctorat, est la céramique en 
terre à feu ou Brittle Ware retrouvée en grande quantité sur le site d'Apamée. L’interet 
de l’étude est clairement exprimé : cette céramique culinaire eut une durée de production 
remarquable qui s’étend du III° siècle avant J.C. au milieu du VIII siècle après J.C., soit 
plus d'un millénaire. Longtemps négligée, la Brittle Ware de Syrie, de couleur rouge ou 
noire et à la paroi poreuse et fragile — d’où son nom de Brittle Ware que l’on peut tra- 
duire par « céramique fragile, cassante » — est à la fois un élément de datation et un 
document économique qui a pu, contrairement á ce qu’on pensait, étre commercialisé sur 
de grandes distances et ne pas étre uniquement une production locale. L’A. a pris en 
considération non seulement la Brittle Ware d’Apamee-sur-l’Oronte, point central de son 
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étude, mais aussi les fragments retrouvés sur plusieurs autres sites du nord de la Syrie 
choisis pour des raisons d’accessibilité et de complémentarité chronologique (Andronin 
— anciennement Androna, Dibsi Faraj sur la rive droite du Moyen Euphrate, Alep — l’an- 
tique Bérée — qui sont qualifiés de sites ressources). Afin de définir la composition et la 
provenance des matiéres premières, tous les fragments ont été étudiés au microscope et 
soumis a des analyses pétrographiques et chimiques ; la Brittle Ware est ainsi caractéri- 
sée en tant que production et pas uniquement en tant que corpus de formes. Cette recherche 
sur la nature des pates, qui implique un travail imposant de la part d’A. Vokaer, permet 
d’identifier des ateliers de production, les matières premières travaillées et l’évolution 
spatiale et chronologique de la diffusion de cette céramique. Le chap. 1 est dédié à 
l’étude typologique et chronologique ; l’A. distingue, en évitant d’établir une correspon- 
dance avec des termes grecs ou latins, des plats, jatte, casseroles, pots à cuire, cruches, 
couvercles et lampes différenciés en familles et types en fonction de la forme de la lèvre 
et du col — car les vases entiers ou ceux présentant un profil complet sont peu fréquents. 
L'étude pétrographique et chimique (chap. 2) a permis de caractériser les pâtes et d'iden- 
tifier cinq zones de production, d’établir des chronologies, des répertoires morpholo- 
giques et des aires de diffusion. Cette approche technique a montré tout son intérêt en 
permettant notamment d’individualiser (chap. 3) deux services types, l’un daté de l’époque 
byzantine (VI°-VII° s. après J.C.), le second des époques omeyyade et abbasside. 
Dans le chap. 4, l’A. s’est intéressé à la diffusion de la Brittle Ware ; on la retrouve en 
Syrie du Nord, y compris la région de Palmyre, dans le Sud-Est de la Turquie et à l’Est, 
jusqu’au limes de l'empire romain, entre le Tigre et l’Euphrate, pour l’approvisionnement 
des garnisons militaires. La Brittle Ware n’est pas attestée en Syrie du Sud et sur la côte, 
où elle est remplacée par d’autres types de céramique culinaire. Ces limites devront sans 
doute être encore précisées dans le futur. Dans le dernier chapitre, d’autres questions ont 
été étudiées : celles de l’importance des ateliers, des modes de distribution et des voies 
commerciales. Ce travail remarquable complète des recherches partielles antérieures ; il 
confirme l’intérét économique de cette céramique longtemps sous-estimée, qui s’imposa 
face aux autres productions de céramique culinaire. À travers la Brittle Ware, c’est tout 
un aspect de l’économie d’une région rurale et fertile, située au centre d’un intense 
réseau d’échanges entre la Méditerranée et l’Euphrate, le Golfe persique et, au-delà, 
l’Extréme Orient, que nous fait découvrir Agnès Vokaer. Cette contribution apporte 
également des arguments supplémentaires à ceux qui considèrent que l’arrivée de l’Islam 
n’a pas été le signal d’une rupture et d’un déclin par rapport à la période byzantine. 
On ne peut que souhaiter une fin rapide de la guerre pour que, dans ce pays au passé si 
riche, la vie retrouve ses droits et que d’autres travaux comme celui-ci puissent voir le 
jour. Pol DEFOSSE. 


J.C. YARDLEY / Dexter Hoyos, Livy, Rome’s Italian Wars. Books Six to Ten. Translated 
by J. C. Y. with an Introduction and notes by D. H., Oxford, Oxford University Press, 
2013 (Oxford World's Classics), 20 x 13 cm, XLIv-391 p., 2 cartes, £ 12,99, ISBN 
978-0-19-956485-9. 


This volume completes the Oxford World’s Classics series of translations of Livy. 
(Books 1-5 by T. J. Luce (2008), 21-30 and 31-40 (2006, 2000) by Yardley with Intro- 
duction and notes by H. and Waldemar Heckel, respectively, 41-45 and the periochae 
by Jane Chaplin (2007).) The series was conceived, as I recall, in the early 1990s. I myself 
declined an invitation to participate, preferring to concentrate on continuing my com- 
mentaries, but offered, if asked, to give help and advice. In the event I read and 
commented on the whole of Jane Chaplin’s volume and provided Y. with some of the 
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misprints in my Teubner edition which he listed on p. 539 of the volume containing 
books 31-40. I have made no contribution to the present volume and am, therefore, able 
to review it. — Like its predecessors, it consists of an Introduction (p. vii-xxx), dealing 
with Livy’s life and work, the structure and chronology of books 6-10 (they cover the 
period from 389 to 293 BC), Livy’s sources, his representation of Roman virtues and vices 
and of Rome’s enemies in these books, his reliability, and other sources (mainly Greek) 
for the period. The Introduction is followed by a select bibliography (p. xxxii-xxxiv), a 
chronological table (p. xxxv-xli) and maps of Italy and the city of Rome (p. xlii-xliii). 
The translation itself occupies p. 3-287, Hoyos” notes p. 295-367, and a glossary, mainly 
of technical terms, p. 368-79. An index (p. 381-91, compiled by Laura Gagné), mostly, 
of course, of persons and places, completes the volume. — Y. has devoted most of his 
time in the last twenty or so years to translation (apart from Livy, he has translated 
Quintus Curtius, Justin and Trogus, Tacitus, and Velleius Paterculus), though he found 
time for a monograph on the language of Justin (2003), which I have frequently had 
occasion to cite in my commentaries on Livy. He knows Latin well and produces accu- 
rate and eminently readable translations. I refrain from commenting on any particular 
passages in the present work: with any translation it is often not possible to be sure 
whether we have to do with an error or merely a form of expression designed to render 
the sense of the original. John Jacobs, who made a number of criticisms in his reviews 
of Y.’s translations of the third and fourth decades (BMCR 2007.03.36, 07.14) has on 
this occasion read the whole translation in both typescript and proof (see p. xxxi). — For 
books 31-40 both Y. and Heckel made use of my commentaries on books 31-37 (that on 
books 38-40 did not then exist). For books 6-10, of course, Y. and H. have had at their 
disposal Stephen Oakley’s four volumes of commentary (1997-2005: the latter year is 
wrongly given as 2008 on p. xxxii and 295), rightly called “magisterial” by Y. (p. xxxi). 
In the notes (and the appendix on the manipular legion; p. 292-4) H. (best known for his 
work on Carthage) has had to distil the mass of detailed discussion into brief entries 
designed to provide explanation for a non-professional readership. In general he succeeds 
well, on occasions writing independently of Oakley. Similar problems exist in the case 
of the glossary (it is not clear whether this is the work of Y. or H., or both); sometimes 
the need for extreme brevity has produced misleading statements: thus, s.v. Comitia 
Tributa, it is by no means the case that the third-century reform of the comitia centuriata 
meant that “the two assemblies became almost identical’ and, s.v. knights, the distinction 
between equites equo publico and equites equo suo is not made clear and “The term 
‘knights’ also came to be unofficially applied to all Romans who could meet such 
[sc. of cavalry service] expenses” is very misleading. — The word ‘Classics’ in Oxford 
World's Classics refers not to Greek and Latin literature but to ‘the world’s great liter- 
ature” (p. ii; so in all volumes in the series). It is, so I believe, not part of OUP”s main 
classics operation. That perhaps explains how a book published in April 2013 could 
(p. xv n. 17) talk about the early Roman historians without mentioning that a new edition 
of their surviving fragments, replacing Peter’s Historicorum Romanorum reliquiae, was 
due to be published by OUP by the end of that year (The Fragments of the Roman His- 
torians, ed. T. J. Cornell; I write as a member of the team of contributors). Had FRHist. 
(the hoped-for abbreviation) already existed, perhaps H. would not have said (loc. cit.) 
that Badian’s chapter in T. A. Dorey (ed.) Latin Historians was ‘masterful’ and ‘remains 
crucial’ (it was, rather, as I have said elsewhere, pioneering); nor, perhaps, implied that 
Fabius Pictor or another of the Roman historians who wrote in Greek was Livy’s source 
for his digression on the manipular legion (that notion does not derive from Oakley (cf. 
his commentary, vol. 2, p. 452)). John BRISCOE. 
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Maaike ZIMMERMAN, Apulei Metamorphoseon. Libri XI recognouit breuique adnotatione 
critica instruxit M.Z., Oxford, Oxford University Press, 2012 (Scriptorum classico- 
rum bibliotheca Oxoniensis), 19,5 x 13 cm, LX-289 p., 1 fig., 40 £, ISBN 978-0-19- 
921102-5. 


Auteur, en 2000, dans la collection des Commentaires du Groupe de Groningen, 
d’un très riche commentaire du livre X des Métamorphoses d’Apulée, coauteur, en 2004, 
dans la méme collection, des livres IV (28-35), V et VI (1-24), M. Zimmerman, á qui 
l’on doit également deux études éclairantes sur les Métamorphoses, études respective- 
ment consacrées aux problémes de l’interpretation et á l’importance des recentiores et 
des incunables, propose ici une nouvelle édition critique des onze livres du roman. — La 
préface est segmentée en neuf notices : 1. Apuleius. Life and Works. 2. The Metamor- 
phoses. 3. Transmission. 4. The extant archetyp F and his descendants. 5. The so called 
spurcum additamentum. 6. The apparatus criticus. 7. Ortography. 8. Editions. 9 This 
Text. — La premiére de ces notices, trés courte, renvoie essentiellement, pour plus d'in- 
formations, à l’ouvrage de St. Harrison : Apuleius. A Latin Sophist. Une documentation 
abondante existe, sans doute, sur ces questions, et le livre de Harrison cité en référence 
donnera, à qui s’y rapportera, une information utile. Une synthèse personnelle eût été 
cependant opportune, qui eût permis, sans nuire à la concision recherchée, de situer le 
« roman » apuléien au regard des autres œuvres de l’auteur et de cerner plus précisé- 
ment les conditions historiques, sociales, linguistiques, culturelles de sa création et de sa 
réception. Un constat analogue peut être établi pour la seconde notice consacrée à un 
bref rappel de la thématique des Métamorphoses, aux problèmes de sa datation et à son 
éventuelle source grecque. Une allusion y est également introduite touchant la fonction 
de « divertissement » qu'assumeraient les récits intégrés. Cette allusion reste cependant 
elliptique et l’ensemble de la notice appellerait une mise au point personnelle. — Beau- 
coup mieux actualisées, précises et instructives sont les parties qui intéressent la tradition 
manuscrite et son exploitation. Sur la transmission des œuvres d’Apulee et sur l’« arché- 
type » F (Laurentianus 68,2), M. Z. renvoie aux bonnes analyses de Stramaglia, de Pecere, 
de Carver et de Gaiser (la thèse de Pecere, selon laquelle l’ancêtre de la classe I ne serait 
pas un manuscrit antérieur à F, mais le dérivé d’un collatéral de F, thèse réfutée par 
Magnaldi et Piccioni, aurait mérité une analyse critique plus approfondie). Elle souligne 
très justement l’importance du processus de contamination et d’altération textuelles, déter- 
miné par la multiplication des copies, les échanges entre humanistes, les corrections 
introduites et la détérioration matérielle de F. Mettant l’accent sur la complémentarité 
des mss F et q, et leur fonction privilégiée dans l’établissement du texte, M. Z. attire 
aussi l’attention sur l’apport d’incunables et de quatre autres mss, dont elle présente une 
description : Ambrosianus N.180 (A), Codex Etonensis 147 (E), Saint Omer 653 (S), 
Illinoiensis Urbanensis (U), ainsi que sur l’importance du témoignage de l’editio princeps 
et des lectures de commentateurs tels que Beroald et Philomathes. La notice consacrée 
au spurcum additamentum — dont le statut énigmatique constitue l’un des arguments de 
la thèse de Pecere — présente un bon état de la question de ces vers, intégrés dans 
quelques mss, non dans F, et ajoutés tardivement dans p par Zanobi de Strada. M. Zim- 
merman, qui avait plus longuement étudié ce fragment dans l’Appendix II de son com- 
mentaire du livre X, conclut raisonnablement à une interpolation médiévale. Il apparaît 
cependant aventureux d'en rechercher précisément l’auteur, comme le suggère M.Z., 
dans le cercle de l’École de Salerne. L'analyse linguistique du fragment serait, en réalité, 
malgré le travail de Mariotti, à approfondir. S’agissant enfin de l’orthographe du texte, 
M.Z. propose à la fois de rejeter l’ «anarchie » de F et d’accepter un certain nombre de 
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variations relevant d’une liberté bien attestée dans la pratique antique. Est-il pour autant 
possible d'identifier pertinemment les choix orthographiques des Anciens ? Tout en 
posant cette question, M.Z. tente cependant quelques justifications : Apulée choisirait 
ainsi pour des raisons phoniques la graphie assiduis, en 9,9,2, aprés avoir utilisé la forme 
adsiduis, en 9,9,1. Ce type d’analyse conserve une large part de subjectivité. Sans doute 
est-il nécessaire de considérer d'abord que les manuscrits qui nous sont parvenus 
« sont des livres », rédigés le plus souvent plusieurs siécles aprés leur version originale, 
sujets donc aux aléas de la copie, et que les variations graphiques relévent de paramétres 
divers touchant déja, pour les auteurs, un état linguistique contemporain et des degrés 
divers de culture. Sans constituer une solution idéale, la cohérence d’une graphie constitue, 
pour les éditeurs modernes, le procédé le moins arbitraire — La préface est complétée par 
un rapide descriptif des principales éditions antérieures, par un justificatif des consti- 
tuants utilisés pour l’établissement du texte (F, @, mais d'autres mss aussi et incunables, 
comme indiqué supra) et sur quelques divergences de lecture, signalées par ut uidi, avec 
les éditeurs précédents. Le stemma est emprunté 4 Robert Carver, modifié seulement 
pour la datation de 1’ Ambrosianus au XIII", non au XIV‘, siècle. Une bibliographie, 
à la fois riche et judicieusement sélective, précède le texte et l’apparat. — L'établissement 
du texte que propose M.Z. et l’apparat critique qui le soutient procèdent d’une démarche 
scientifique exigeante, rigoureuse, efficace. Dans un type d’édition (Oxford Classical 
Texts) auquel n’est pas associé un commentaire proprement dit, l’apparat critique de ce 
livre se révèle porteur d’une double information : celle, première, fondant la pertinence 
du texte établi ; celle d’autre part, de l’histoire même du texte que le lecteur découvre à 
travers non seulement les variantes de la tradition et les relations établies entre les mss, 
mais les nombreuses conjectures mentionnées aussi des philologues modernes. — L’éta- 
blissement du texte, fixé au regard d’une désormais longue tradition, tirant intelligem- 
ment profit de travaux de critique textuelle, tels que celui de G. Augello, mais plus par- 
ticulièrement également des commentaires du Groupe de Groningen, révèle une méthode 
scientifique d'analyse minutieuse, pondérée, parfaitement maîtrisée. Certains choix n'em- 
porteront peut-être pas cependant l’adhésion, et l’on s’étonnera que M.Z. écarte quelques 
lectures appuyées sur des arguments scientifiques convaincants dans un des commen- 
taires de Groningen dont elle fut elle-même coauteur. Ainsi, en 5,11,2, de la leçon 
deterrentes, aberrante en contexte. Ainsi encore pour ualuae, de A, U, préféré à balneae, 
leçon d’une seconde main de F, paléographiquement et sémantiquement satisfaisant 
[le mot intervient comme troisième élément de dénominations appliquées aux pièces 
du palais, non à leurs éléments, et constitue une référence caractéristique au luxe des 
composantes de l’habitat sous l’Empire (cf. Grimal, Augello et... la très bonne analyse 
du commentaire de Groningen)]. Le maintien, en VI, 18, 6 de la correction exactor 
proposée par Panayokatis, dans le commentaire de Groningen, appelle en revanche des 
réserves. Bien mieux fondée paléographiquement et sémantiquement est la conjecture de 
Gronovius, portitor, également utilisé par Virgile (Aen. VI, 298) comme caractérisant de 
Charon (portitor... Charon). La leçon de F, pater et, a été vraisemblablement entraînée 
par le groupe formulaire Dis (Ditis) Pater (cf. Cicéron, N.D. 2,66 : Diti patri). Une 
prudence excessive est, d’autre part, marquée dans quelques exemples oú la legon retenue 
tend à effacer le caractère apparemment insolite d’un mot ou d’une structure grammati- 
cale : en 10,5,3, par exemple où la leçon de F, cladem familiae uindictae compendium, 
nous paraît pouvoir être conservée en analysant compendium comme un accusatif de fonc- 
tion attributive (voir aussi Augello, 208-209). Mais les plus nombreuses sont les lectures 
où, en présence d’une tradition textuelle altérée, le choix critique de M.Z. manifeste la 
rigueur et la pertinence de l’analyse conduisant à ce choix. Citons, entre bien d’autres 
exemples, istam in lucerna (2,11,6), fores eius dominae (6,8,5), paenitendo deligenter 
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(6,13,2), inigninum (7,20,3), miserinum (8,21,3), conferto (9,11,6)... — Produit d'un tra- 
vail scientifique rigoureux, précis, approfondi, cette nouvelle publication des Oxford 
Classical Texts ouvre une perspective enrichie sur l’histoire de la tradition textuelle 
des Métamorphoses, sur celle de sa réception, sur les approches diverses des philologues 
qui se sont attachés á en résoudre les difficultés. Sa valeur informative est donc grande, 
mais aussi sa contribution á une connaissance plus exacte des Métamorphoses. 

Louis CALLEBAT. 


Varia didactica 


G. BEJOR / M.T. GRASSI / S. Maccı / F. SLAVAZZI, Arte e archeologia delle Province 
romane, Milan, Mondadori Universitä, 2011, 24 x 17 cm, 384 p., 403 fig., 53 pl., 
10 cartes, 29 €, ISBN 978-88-6184-072-0. 


Tra le discipline archeologiche ascrivibili al mondo classico, romano nello specifico, 
l’Archeologia delle Province può di certo essere considerata la più dinamica. In Italia 
essa nasce e si sviluppa in tempi relativamente recenti, significativamente come materia 
che nella sua applicazione riconosce, accanto alla centralità incontrovertibile di Roma, 
il ruolo di ogni singola area provinciale — con le sue peculiarità culturali, socio-antropo- 
logiche ed economiche, urbanistiche e artistiche — nella costruzione della storia di quel 
periodo. Tali peculiarità, che risultano da un lato decisive nel processo di maturazione 
didattica e scientifica dell’Archeologia Romana tout court, aprono di contro le porte 
all’esigenza di acquisire in particolari strategie di indagine che prevedano in prima 
istanza l’analisi di fenomeni complessi quali quelli di “romanizzazione”, “urbanizza- 
zione”, “colonizzazione”, “assimilazione” e “contatto culturale”, per il cui studio è 
necessariamente richiesta un'interdisciplinarietá fra antropologia, storia, storia dell’arte 
e archeologia più pura. — Cimentarsi dunque nella redazione di un’opera manualistica in 
materia è impresa certamente ardua. Si può rischiare infatti, molto spesso, di cadere in 
eccessive semplificazioni, oppure di dar vita a lavori estremamente didascalici o troppo 
parziali, anche se utili alla conoscenza dei vari contesti provinciali. Ne sono ben consci 
G. Bejor, M.T. Grassi, S. Maggi, F. Slavazzi, autori di Arte e archeologia delle Province 
romane, i quali, accumunati da un’ampia e longeva esperienza scientifica e didattica in 
materia, già in prefazione avvertono sulle difficoltà proprie di dover dar conto, allo stesso 
tempo, della molteplicità di “forme” caratterizzanti il mondo romano provinciale e della 
concreta adesione, non sempre evidente e non sempre omogenea, ad un modello unico 
centrale. Tutto ciò avendo sempre ben chiara la prospettiva storica degli eventi, nel 
costante intersecarsi tra processi storici e risvolti archeologici, siano essi di natura urba- 
nistica, artistica o relativi alla cultura materiale. Intenzione degli Autori era dunque quella 
di fornire uno strumento di lavoro in cui tematiche prettamente archeologiche e storico- 
artistiche trovassero il giusto equilibrio con i fondamentali contesti storico-economici nei 
quali, di fatto, tali elementi, nella loro totalità, nascono e si inseriscono; il tutto consi- 
derando il peculiare substrato di incessante dinamicità centro-periferia. Certo è, come gli 
stessi Autori avvertono, che un manuale non può mai risultare esaustivo, dovendo con- 
centrare al suo interno un’elevatissima quantità di informazioni e dati, e pertanto deve 
limitarsi, nel miglior modo possibile, a presentare questa vasta e complessa materia. 
— Tali premesse stanno alla base della struttura ordinata e lineare di Arte e archeologia 
delle Province romane, un manuale universitario destinato in prima istanza, per sua 
natura, al lettore che si trova al primo approccio con la disciplina. Il testo si organizza in 
quattro capitoli distinti per aree geografiche (Roma e l'Europa, Province Balcaniche e 
Grecia, L’ereditä di Alessandro, Africa romana), più un’appendice destinata alle vicissi- 
tudini storiche, urbanistiche e artistiche del territorio provinciale dopo la ristrutturazione 
dioclezianea. — Nella prima parte vengono trattate le province del Mediterraneo occiden- 
tale, dalle primissime esperienze provinciali (Sicilia, Sardinia et Corsica) alle Hispaniae 
e alla Gallia Narbonense; si passa poi alla Gallia Cisalpina, alle province alpine e a quelle 
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del limes (le galliche, le Germaniae e la Britannia), la cui trattazione € anticipata da una 
breve introduzione sul concetto di “frontiera” in ambito romano, mettendone il luce il 
senso politico, economico e sociale e valutandone la progressione cronologica. Gia in 
questa prima parte del testo, per rispondere all’esigenza di facilitare il lettore facendo 
luce su quelli che possono essere considerati aspetti comuni a più aree — o comunque 
elementi trasversali che interessano tutto il panorama provinciale —, vengono presentate 
utilissime finestre di sintesi riguardanti il concetto di provincia, il controverso rapporto 
tra centro e periferia, il vasto tema dei castra e limes e le sedi imperiali periferiche. Di 
particolare interesse la seconda finestra, il cui chiaro assetto storico-artistico “prepara” 
il lettore e lo aiuta nella comprensione dei fenomeni ed aspetti artistici descritti succes- 
sivamente nel testo. — Il secondo capitolo, invece, è dedicato alle province balcaniche 
(quelle del limes danubiano: Raetia et Vindelicia, Noricum, Pannonia, Illyricum/Dalmatia, 
Dacia, Moesia, Tracia) e alla Grecia (Macedonia, Epiro, Acaia). — Nella terza parte 
vengono trattati i territori considerabili eredità di Alessandro. Si inizia con l'Asia Minor 
e le province anatoliche (Bitinia e Ponto, Licia, Panfilia e Cilicia, Galazia, Pisidia e 
Cappadocia), con un’interessantissima finestra sul delicato tema del culto imperiale, sia 
in Oriente che in Occidente. Successivamente, trovano spazio le province più orientali, 
ovvero la Siria e la Judaea, Arabia e Mesopotamia. Seguono poi la Cirenaica e Creta, ed 
infine l’Egitto. — Nel quarto capitolo si passa all'Africa romana (Africa proconsolare e 
Numidia, e Mauretania): una finestra è qui dedicata al mosaico africano, in quanto pecu- 
liarità artistica che dimostra come spesso le scuole provinciali siano in grado di generare 
modi del tutto particolari di intendere l’arte, in questo caso musiva. — Come già accen- 
nato, il testo si chiude con un’appendice dedicata alle province dopo Diocleziano, in cui 
vengono intelligentemente concentrati e sintetizzati gli avvenimenti e gli assetti coevi e 
successivi alla riorganizzazione messa in atto a cavallo tra il III e il IV secolo d.C., fino 
alle vicissitudini dei tre secoli a seguire. Anche qui, dopo un focus su Costantinopoli, si 
procede per aree geografiche, in questo caso ampie: dalle province europee si passa 
all’Asia e, infine, all'Africa. — Entrando nel merito dei contenuti, la trattazione risulta 
ordinata, chiara ed omogenea. Nonostante il manuale sia scritto a più mani, i testi che lo 
compongono risultano ben amalgamati, sia per struttura interna che per lessico. Salvo 
alcune eccezioni, l’analisi di ogni singolo contesto mantiene una logica costante, par- 
tendo dai cenni storici relativi alla situazione pre-provinciale, alla fase di conquista o 
annessione, sino ad arrivare all’epoca provinciale, con numerosi riferimenti anche al 
popolamento, all’economia e all’organizzazione del territorio prima e dopo l’avvento di 
Roma. Seguono poi le informazioni relative all’urbanizzazione — valutando sempre la 
continuità di insediamento o meno —, riflessioni sulle trasformazioni socio-culturali deri- 
vanti dall’annessione, ragguagli in merito all’amministrazione o all’“immagine” urbana. 
Molto frequenti i riferimenti al fenomeno di “romanizzazione” e ai processi di diffusione 
della cultura romano-italica: a tal riguardo, purtroppo, manca una chiara definizione del 
concetto storiografico, chiarimento di cui si avverte l’assenza, stante l’ampio e talora 
acceso dibattito contemporaneo sul tema. — Successivamente, si passa ad analizzare 
l’urbanistica delle città più importanti della provincia in oggetto (dalla loro genesi urbana 
agli edifici più significativi), procedendo per fasi cronologiche e/o per tipologie monu- 
mentali. Spesso si tenta di riconoscere le eventuali spiegazioni ideologiche del monu- 
mento o dell’organizzazione urbana più ampia; l’attenzione è sovente rivolta al feno- 
meno dell’evergetismo, spesso centrale nei processi di monumentalizzazione; costante è 
l’attenzione nel rintracciare i luoghi del culto imperiale e le zone di manifestazione 
dell’ideologia del potere. Si passa infine all’arte pubblica e privata (con cenni anche alla 
cultura materiale), studiandone spesso i rapporti con l’“arte colta” nei suoi processi di 
diffusione, o con i modelli romani. — Dal punto di vista lessicale, Arte e archeologia 
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delle Province romane è scritto in maniera molto chiara, con il giusto equilibro tra l’uso 
di un linguaggio tecnico e specialistico, e un linguaggio più semplice e diretto. Non certo 
di secondaria importanza, trattandosi di un manuale, la consuetudine di far chiarezza, 
mediante spiegazioni, sull’eventuale terminologia tecnica utilizzata, come succede per 
esempio per «esastilo pseudoperiptero» o «esastilo periptero sine postico»; inoltre, 
inversamente, si fornisce il termine tecnico di eventuali “semplicismi”, come per esempio 
«statua in oro e avorio» (crisoelefantina), «benefattore» (evergete) e «spettacoli di 
cacce» (venationes). — Un notevole miglioramento nella didattica del manuale, che con- 
tribuisce a differenziarlo, in senso positivo, dalla precedente opera in materia (S. Rinaldi 
Tufi, Archeologia delle province romane, Roma, Carocci editore, 2000), è lo spazio dato 
all’apparato illustrativo e cartografico inserito all’interno della trattazione, composto di 
quasi cinquecento figure fra immagini fotografiche, piante, rilievi e cartografia di vario 
genere; tutte le immagini sono rese in bianco e nero, tranne cinquantatre che sono invece 
raggruppate in una porzione di testo destinata alle tavole a colori. Tale sforzo, tuttavia, 
vista la natura manualistica del volume, risulta non sempre soddisfacente per la qualità 
soprattutto delle piante: troppo piccole per dimensioni e con una numerazione degli 
edifici talora non in rapporto alla descrizione del testo. In un volume come quello pre- 
sentato, sono comprensibili i problemi che ingenera il copyright sulle immagini, soprat- 
tutto se esse sono così numerose; inoltre, oggi il facile accesso ad ogni sorta d’immagine 
via web, induce a ritenere che esso possa supplire all’apparato iconografico dei testi: una 
scelta certo legittima e, diciamo, al passo con i tempi, che tuttavia, non integra appieno 
le istanze pedagogico-didattiche che un manuale teoricamente deve possedere. — Il libro 
si chiude con l’apparato bibliografico, nel quale vengono dapprima forniti alcuni titoli 
utili, come riferimento, per tutte le province e città, nonché diverse opere generali su arte 
ed archeologia provinciale; seguono le indicazioni bibliografiche relative ad ogni provin- 
cia. Come avvertito dagli stessi Autori in prefazione, i testi segnalati restituiscono una 
piccola parte della messe bibliografica sul tema, e servono soltanto ad indirizzare il lettore 
in un primo eventuale approfondimento. La loro selezione è stata dettata dalla volontà 
di fornire testi in grado di facilitare e stimolare l’approfondimento del novizio, lavori 
cioè relativamente semplici e facilmente reperibili, recenti, non troppo specifici, preferi- 
bilmente scritti in italiano o inglese. Date le premesse, la selezione non può che essere 
limitata e non sempre soddisfacente: il limite linguistico, che comunque non è assoluto, 
tuttavia non si pone nell’ottica di una didattica dell’archeologia a livello europeo, per- 
tanto multilinguistico e talora — per le province occidentali — non può proporre le più 
recenti e approfondite analisi ed interpretazioni in merito ad alcuni argomenti trattati nel 
testo. — In conclusione, e nonostante i pochi bemolle indicati, Arte e archeologia delle 
Province romane colma un’importante lacuna presente nel panorama manualistico ita- 
liano relativo all’argomento provinciale, uscendo dalla prospettiva talvolta un po” troppo 
rigida e didascalica del pur valido Archeologia delle province romane di S. Rinaldi Tufi, 
l’unico altro manuale sul tema. Il punto di vista adottato dagli Autori è giovane e maturo 
allo stesso tempo, e denota un modo moderno di intendere la disciplina, che si concre- 
tizza nel riconoscervi una fondamentale natura interdisciplinare. In ciò risiede il modo 
elastico e dinamico di trattare le tematiche strettamente connesse all’archeologia e 
all’arte provinciale, intrecciandole nel fitto tessuto determinato dalla storia e dallo sfondo 
socio-culturale. Tale forza si palesa soprattutto nel modo in cui sono analizzate e spie- 
gate l’urbanistica di ogni singola città e le manifestazioni artistiche di ogni provincia: 
non ci si limita mai ad una mera descrizione dei monumenti, delle soluzioni e pianifica- 
zioni urbanistiche o delle opere d’arte, ma si tenta sempre di rintracciarvi, di fatto, gli 
elementi più profondi di natura socio-culturale ed ideologica. Un libro chiaro e snello, 
che per caratteristiche ben si addice alla sua natura manualistica. Del resto, gli Autori 
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condividono una notevole esperienza in ambito universitario, oltre che di ricerca, avendo 
ben chiare le esigenze di colui che si accinge a studiare per la prima volta l’Archeologia 
delle Province; importante ricordare come, inoltre, il testo possa essere considerato anche 
un valido strumento da utilizzare preventivamente a qualsiasi indagine scientifica in 
materia, avendo ben chiaro, tuttavia, che alcuni temi, quali la cultura materiale, l’ammi- 
nistrazione, i commerci etc. consapevolmente non sono oggetto di trattazione. — Infine, 
l’arbitrarietà che a volte si rileva nella scelta delle tematiche per ogni singolo contesto 
provinciale potrebbe rappresentare, di per sé, un limite del testo. Se si considera tuttavia 
l’evidente eccesso di dati a disposizione da inserire in uno spazio elevato ma pur sempre 
circoscritto, si può perdonare quella eccessiva soggettività che raramente emerge nella 
selezione degli esempi, degli argomenti o degli aspetti da mettere in risalto; tanto più se 
si considera che di ciò gli Autori rendono coscientemente conto nella prefazione, avver- 
tendo il lettore sull’obbligo di dover omettere «un enorme numero di esempi, in qualche 
caso forse ancor più noti di quelli presentati». Marco CAVALIERI, Alessio RENZETTI 


Alison E. COOLEY, The Cambridge Manual of Latin Epigraphy, Cambridge, Cambridge 
University Press, 2012, XXII-531 S., 27,99 £, ISBN 978-0-521-54954-7. 

John Davies / John WILKES (edd.), Epigraphy and the Historical Sciences, Oxford, 
Oxford University Press, 2012 (Proceedings of the British Academy, 177), XXVI- 
346 S., 75 £, ISBN 978-0-197-26506-2. 


Alison Cooley hat ihrem Manual ein umfangreiches illustrierendes Auftaktkapitel 
vorangestellt, in dem die Autorin ihren Lesern die Vielfalt (lateinischer) epigrapischer 
Monumente vor Augen führt, die eine bestimmte Landschaft, in diesem Fall die Bucht 
von Neapel, in der Antike mitgeprägt haben (Epigraphic Culture and the Bay of Naples, 
S. 1-116). Ähnlich wie bei dem zweiten hier anzuzeigenden Werk, dem von J. Davies und 
J. Wilkes edierten Sammelwerk Epigraphy and the Historical Sciences, steht hier nicht 
die Systematisierung des Stoffs im Vordergrund, sondern das Anliegen, für eine wich- 
tige altertumskundliche Fachdisziplin zu werben und ihre Möglichkeiten und Faszinati- 
onskraft aufzuzeigen. — Im genannten Startkapitel von Cooleys Buch ist dies besonders 
gut gelungen, auch wenn durch die Voranstellung dieses Kapitels eine gewisse Hetero- 
genität und Ungleichgewichtigkeit im Aufbau des Werkes in Kauf genommen worden 
sind. So setzt die Autorin Einiges von dem, was in Kapitel 3 (A Technical Guide to Latin 
Epigraphy [S. 327-428]) ausführlich als technisches Zugangswissen erläutert wird, für 
die Lektüre des ersten Kapitels als bekannt voraus. Das Auftaktkapitel ist wie das gesamte 
Werk sehr gut illustriert, Vertreter bestimmter Text- und Monumentgattungen werden in 
grau unterlegten Kästen in Original und Übersetzung vorgestellt, erläutert und kenntnis- 
reich kontextualisiert. Im Fließtext werden die Textgattungen nach bestimmten Lebens- 
bereichen (z. B. civic life, persönliche Monumente, Ökonomie und Kunst) geordnet vor- 
gestellt und auch forschungsgeschichtliche Orientierungen gegeben. Erfreulich ist die 
Dichte bibliographischer Informationen, mit denen die Verfasserin ihre Ausführungen 
unterlegt und die auch Fachleuten die eine oder andere trouvaille ermöglichen dürften. 
In dem zweiten Hauptkapitel Epigraphic Culture in the Roman World findet sich ein wei- 
terer Abschnitt (Kapitel 2.4), der in ganz ähnlicher Weise wie Kapitel 1 eine — allerdings 
institutionell, soziologisch und geographisch gänzlich anders geformte — „epigraphische 
Landschaft“ vorstellt, nämlich Tripolitanien (die Städte, die der Sahara vorgelagerte 
Zone und das Numeruskastell von Bu Njem, S. 250-285). — Großen Raum nehmen im 
Buch Definitionsfragen ein: Was genau ist Epigraphik? Wie sind die verschiedenen 
Inschriftengattungen am sinnvollsten gegeneinander abzugrenzen? (S. 117-220). Diese 
der epigraphischen Theorie gewidmeten Abschnitte vermögen nicht in vergleichbarer 
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Weise zu fesseln wie die illustrierenden Kapitel. Ohne Zweifel ist in die traditionelle 
Kategorienbildung der Epigraphik ein gewisses Maß die terminologische Präzision 
beeinträchtigender common sense eingeflossen. Aber bringt es wissenschaftlich wirklich 
so viel, eine immer abstraktere Begrifflichkeit zu entwickeln, um jede Eventualität eines 
Alltagsphänomens, wie es Inschriften nun einmal darstellen, möglichst präzise zu erfas- 
sen? — Weitere Unterkapitel behandeln beispielsweise den Platz von Inschriften im 
gesellschaftlichen Leben (Epigraphy in Society [S. 220-250]) und den „Lebenszyklus 
von Inschriften“ von der Produktion bis zur Sekundárverwendung und Rezeptions- 
geschichte (S. 285-325). Diese Kapitel zeichnen sich durch dieselbe Anschaulichkeit und 
Detailfülle wie die bereits angesprochenen aus. Sehr ausführlich geht die Autorin schließ- 
lich auf die Editionsprinzipien (und ihre Anpassungen im Lauf der Zeit), die Gliederung 
und Darstellungstypologie des Corpus Inscriptionum Latinarum (327-370) ein. Andere 
Corpora werden nur kursorisch erwähnt. — Kritisch mag noch ein Aspekt angemerkt 
werden: Das Buch wird leitmotivisch von dem Gedanken durchzogen, dass die moderne 
Epigraphik die Objekte ihrer Forschungstätigkeit nicht mehr, wie dies vielleicht im 19. Jahr- 
hundert der Fall gewesen ist, als „Dokumente“, sondern als „Monumente“ begreift, so dass 
der Text nicht als Wesenszentrum der individuellen Überlieferungsträger, sondern nur 
als Teil eines in seiner Gesamtheit zu interpretierenden Ensembles (z. B. einer Grab- 
anlage oder eines Weihebezirks) verstanden wird (vgl. das Unterkapitel Monuments, not 
Documents, S. 220-228). Diese Sichtweise entspricht einem dominanten und legitimen 
Trend in der Fachdisziplin, und niemand dürfte widersprechen wollen. Doch die For- 
derung, diese Perspektive zu verinnerlichen und in der Forschungsarbeit umzusetzen, die 
die Autorin ja auch gerade an den wissenschaftlichen Nachwuchs richtet (vgl. etwa die 
arbeitspraktischen Hinweise im Abschnitt 3.3.1. On Site and in Museums, S. 370-383), 
ist etwas leichter aufzustellen als im wissenschaftlichen Alltag umzusetzen. Dies hat 
zahlreiche Gründe. Beispielsweise erfordert ihre Umsetzung, dass Adepten der Disziplin 
sich neben den umfangreichen linguistischen, philologischen, historischen, juristischen, 
ökonomischen etc. Kenntnissen, die zur inhaltlichen Interpretation der Texte notwendig 
sind, ein spezielles archäologisches Fachwissen aneignen. Hier hätte die Verfasserin den 
Lesern ihres Manual entgegenkommen können und eine systematische Einführung in 
die archäologische Fachterminologie und ihrer Verwendung in der wissenschaftlichen 
Alltagspraxis geben können. Hilfreich wäre zum Beispiel ein Überblick über die ein- 
schlägigen Fachtermini wie Anathyrosis, Attika etc. bis Zahneisenbearbeitung) mit Illus- 
trationen gewesen. Zwar gibt sie in dem erwähnten Abschnitt 3.3.1. einige illustrierende 
Beispiele für Monumentbeschreibungen, aber das reicht für eine systematische Aneignung 
der betreffenden Kenntnisse nicht aus. Über die Konsularfasten und Regierungszeiten 
der römischen Kaiser, die in umfangreichen Appendices beigegeben sind (S. 449-509), 
kann sich dagegen jeder Leser auch ohne sonderliche Mühe andernorts orientieren. — 
Insgesamt gesehen bietet Alison Cooley sowohl für Fachleute als auch für Einsteiger 
eine Fülle von Informationen, Illustrationen und hilfreichen Anstößen. Aufgrund der 
Selektivität der Materialauswahl und der heterogenen Stoffanordnung kann das Buch 
seinem Anspruch, ein Manuale der lateinischen Epigraphik zu sein, allerdings nicht ganz 
gerecht werden. — Die in dem oben genannten Sammelband von J. Davies und J. Wilkes 
zusammengestellten Beiträge sind aus Referaten hervorgegangen, die auf dem Thirteenth 
International Congress of Greek and Roman Epigraphy (Oxford 2007) gehalten worden 
sind. Die Texte sind aus dem Gesamtmaterial des Kongresses ausgekoppelt und in den 
Proceedings of the British Academy mit der Intention gesondert publiziert worden, mit 
Blick auf ein weiteres wissenschaftliches Publikum für die Relevanz der griechischen 
und lateinischen Epigraphik zu werben. Angelos Chaniotis weist in seinem Schlusswort 
darauf hin, dass ,, (1)n the real European world of the Bologna protocol and homogenized 
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study programmes, the positioning of epigraphy will be endangered in most curricula.“ 
(S. 320). Diesem Trend soll der Band entgegenwirken. Die Herausgeber haben zur Errei- 
chung dieses Ziels den Weg eingeschlagen, spezialisierte Fachleute zu ihrem engeren 
Forschungsfeld über den Beitrag referieren zu lassen, den die Auswertung von Inschriften 
zu den von ihnen bearbeiteten Fragestellungen leisten kann. Die Autoren haben durchweg 
der Versuchung widerstanden, einzelne spektakuläre Monumente als „Sensationen“ her- 
auszustellen, sondern haben bibliographisch dichte, wissenschaftlich konzentrierte Texte 
vorgelegt, die meist auf ihren einschlägigen Vorarbeiten beruhen und in der Darstellung 
auf eine nicht spezialisierte, aber altertumskundlich gebildete Leserschaft zugeschnitten 
worden sind. Die Darstellungsweise ist in der Regel exemplarisch, d.h. die Autoren 
wählen bestimmte Themenfelder oder Fragestellungen aus, anhand derer sie den Prob- 
lemlösungsbeitrag der Epigraphik diskutieren (einen systematischen Überblick über die 
einschlägige neuere Forschungsliteratur gibt dagegen Alain Bresson in seinem Beitrag 
Greek Epigraphy and Ancient Economics, S. 223-247). Die Gewichtung der epigraphi- 
schen Relevanz durch die einzelnen Autoren ist dabei durchaus unterschiedlich. John 
Scheid etwa (Epigraphy and Roman Religion, S. 31-44) weist der Epigraphik für sein 
Forschungsfeld, die römische Religion, die Funktion einer Leitdisziplin zu, der gegen- 
über die Auswertung literarischer Quellen (the speculations of scholars and poets, S. 35) 
bestenfalls dienende Funktion haben, schlimmerenfalls zu Desorientierung und Fehlur- 
teilen führen könne. Diese Einschätzung verbindet sich mit einer religionstheoretischen 
Festlegung, der zufolge der eigentliche Gehalt einer Religion nicht in ihrer Theologie 
oder Mythologie, sondern in ihrer Liturgie zu suchen sei. Da Inschriften häufiger rituelle 
Praktiken als Theologien dokumentieren, greifen die Quellenpräferenzen und theoretische 
Vorlieben des Autors ineinander. Auf der anderen Seite der Skala steht der Beitrag von 
Giovanni Salmeri (Epigraphy and the Economy of the Roman Empire, S. 249-267), der 
Aspekte der Theoriediskussion zur ökonomiegeschichtlichen Einordnung der römischen 
Wirtschaft skizziert, um den zwar wichtigen, aber nach Auffassung des Autors auch durch- 
aus begrenzten Beitrag der epigraphischen Quellen zu dieser Diskussion aufzuzeigen (,, for 
a theoretical discussion it is very often more productive to turn to passages in the work 
of Columella, Pliny the Elder, or Suetonius “, S. 257). Salmeri beschränkt sich allerdings 
auch auf eine schmale, nicht unbedingt repräsentative Auswahl epigraphischer Quellen. 
Auf der skizzierten Skala der Gewichtung des „epigraphischen Moments“ befinden sich 
die meisten Autoren, wenig überraschend, näher an dem Scheidt’schen Pol. Als ertragrei- 
che Beiträge seien etwa noch die Arbeit von Robert Parker, der die Bedeutung geschrie- 
bener Texte in griechisch-paganen Kultformen thematisiert (S. 17-30), Christof Schulers 
Auseinandersetzung mit Stephen Mitchell über die Aussagekraft der „dörflichen Epigra- 
phik“ Kleinasiens hinsichtlich der religiösen Identität der Landbevölkerung (S. 63-100), 
die methodologische Diskussion Walter Scheidels über den Quellenwert von Inschriften 
für die antike (römisch-kaiserzeitliche) Demographie (S. 101-129) und Angelos Chanio- 
tis’ Ausführungen zur Bedeutung der Oralität bei der antiken Rezeption von Inschriften 
(S. 299-328) hervorgehoben. Der museumsdidaktische Beitrag Isabel Rodäs (S. 185-214) 
und der Überblick John Brodels über die neuen technischen Möglichkeiten elektroni- 
scher Datenverarbeitung (S. 275-296) liegen etwas außerhalb des inhaltlichen Systema- 
tik des Bandes, ergänzen das Profil der Publikation aber sinnvoll. — Die Themenvielfalt 
des Buches und die Informationsdichte (auch der hier aus Platzgründen nicht genannten 
Beiträge) machen den Band zu einem Gewinn, gerade auch für Epigraphiker, die ange- 
sichts der Vielzahl von Publikationen kaum auf allen Untergebieten ihrer Disziplin 
gleich gut und aktuell unterrichtet sein können und Synopsen begrüßen dürften. Vom 
rhetorisch-taktischen Gesichtspunkt betrachtet, fragt sich allerdings, ob der Zielsetzung 
des Bandes nicht besser gedient gewesen wäre, wenn stärker die Kombinations- und 
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Anschlussfáhigkeit epigraphischer Studien mit den Resultaten anderer Quelleninterpre- 
tationen betont worden wäre. Ob ein Liebhaber der antiken Literatur durch Äußerungen 
wie diejenige Louis Roberts contre la secheresse des discussions sans fin sur des textes 
malaxes depuis quatre siecles (vgl. S. 262) gewonnen werden kann, der Epigrapik in 
altertumskundlichen Studiencurricula mehr Platz einzuräumen, mag man bezweifeln. — 
Einen Aspekt der Überlegenheit antiker Inschriften über die (moderne) Buchkultur hat 
der Leser der besprochenen Werke allerdings kontinuierlich vor Augen: Während die 
Lesbarkeit ein wichtiger Aspekt antiker epigraphischer Texte war, muss der moderne 
Leser unablässig mit dem fluoreszierenden Papier der studierten Bücher kämpfen und 
fortwährend einen Einfallswinkel suchen, aus dem ihn das — doch zum Lesen nun einmal 
notwendige — Licht nicht blendet. Der Triumph des technischen Fortschritts über den 
Gebrauchswert der mittels diesem produzierten Waren scheint unaufhaltsam. 

Armin EICH. 


John Davies / John WILKES (edd.), Epigraphy and the Historical Sciences, voir : Alison 
E. CooLEY, The Cambridge Manual of Latin Epigraphy. 


Armand DESBAT / Hugues SAVAY-GUERRAZ, Lyon antique, Paris, Editions du patrimoine, 
2012 (guides archéologiques de la France), 21 x 15,5 cm, 136 p., nombr. Fig., cartes, 
18 €, ISBN 978-2-7577-01195-9. 


Sous un petit volume, les auteurs (auxquels s’ajoutent Jean-Paul Bravard pour le 
cadre naturel et Anne Pariente pour la description de l’amphithéâtre) ont réussi le tour 
de force de donner un aperçu à la fois de l’histoire de Lugdunum, de historique des 
recherches archéologiques et de la description des principaux monuments et sites visibles 
aujourd’hui. — Sur la période précoloniale, parfaitement inconnue il y a trente ans, les 
découvertes de Vaise ont montré une occupation humaine remontant a 12 000 ans av. 
notre ère, mais avec des temps forts à l’âge du Bronze puis aux deux âges du Fer, VI°-V° 
puis II°-I", au point qu’un véritable bourg se développe en amont de la future colonie, 
établissement indigéne commercant avec la Méditerranée ou comptoir installé par les 
commergants romains : la question ne peut étre tranchée. En tout cas, lorsque Munatius 
Plancus fonde sa colonie en — 43, au profit d'anciens colons précédemment chassés de 
Vienne, le site est connu, fréquenté, y compris le berceau de la colonie, Fourviére, oú au 
début du I° siècle av. J.-C. existaient de grands enclos cultuels ayant livré un abondant 
matériel d’amphores a vin et d’ossements animaux. — Cette colonie, installée sur le pla- 
teau de la Sarra, au decumanus maximus bien identifié, la rue Roger Radisson (et non 
plus la rue Cléberg comme on l’affirmait autrefois), présente un plan quadrillé où l’on 
cherche en vain l’emplacement du forum, repoussé sans preuve archéologique évidente 
sur l’esplanade de la basilique, c’est-à-dire très loin en dehors du périmètre loti. — L’autre 
grand événement fondateur de la ville antique, méme s’il s’agit d’une entité géogra- 
phique, administrative et religieuse différente, davantage que l’installlation de hauts 
fonctionnaires, d'une cohorte urbaine, de l’atelier monétaire, c’est la fondation par Drusus, 
beau-fils d'Auguste, de l’autel des Trois Gaules, inauguré le 1° août — 12, première étape 
de ce qui allait devenir le sanctuaire fédéral, avec son temple, son amphithéâtre, ses 
statues de prêtres, sur les pentes de la Croix-Rousse. Même si le sanctuaire et la colonie 
étaient deux entités différentes, même si les habitants de la colonie n’ont pas été tout de 
suite admis aux cérémonies, il faut bien se représenter que les jours de fêtes, cette foule 
innombrable venue de toute la Gaule, comme le rappelle la célèbre lettre des chrétiens 
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viennois et lyonnais aux communautés asiate et phrygienne écrite aprés 177, devait étre 
hébergée en grande partie sur le territoire de la colonie et cette osmose contribuait a faire 
de Lugdunum la seule capitale de la Gaule. — On ne saurait souligner assez le trés bon 
rappel par Hugues Savay-Guerraz des découvertes archéologiques anciennes, dont les 
premiéres remontent au XVI", de méme la description des maisons, de l’artisanat et du 
commerce par Armand Desbat. Les lieux de culte sont un peu négligés : rien sur les 
premières églises, méme si un précédent ouvrage de la collection leur a été consacré par 
Jean-François Reynaud, mais il y a 25 ans. — Enumérons aussi quelques insuffisances 
témoignant sans doute d'un manque de relecture : la découverte de l’inscription dédica- 
toire de l’amphithéâtre est datée tantôt de 1957 (p. 21), tantôt de 1958 (p. 66) ; de même 
la date de construction de ce même amphithéâtre : vers 15 (p. 67), en 19 (p. 37, 66, 130), 
alors qu'il faudrait écrire vers 19 ; la date ancienne de fondation de la colonie, 9 octobre 
43 (p. 38), n’est plus retenue, la période concernée s’étendant de juillet à novembre. 
Quelques fautes : martyres pour martyrs (p. 66), Minthatius pour M(arcus) Inthatius 
(p. 110) ; le baptistère paléochrétien près de la cathédrale ne s’est jamais appelé Saint- 
Laurent (p. 37. Confusion avec l’église Saint-Laurent-de-Choulans) ; Pothin n’a pas subi 
le martyre à l’amphithéâtre, comme on le laisse entendre (p. 69), mais est décédé en 
prison des sévices subis. Enfin appliqué à Lyon, le terme sévir désigne un des six 
membres du collège chargé, à côté des flamines, de gérer le culte impérial municipal. — 
Quant à l'illustration, elle est d'excellente qualité, à la fois par des vues anciennes 
inédites, de très nombreux plans, en particulier de maisons, et aussi des photos, le tout 
en couleur. Voici donc un très bon condensé, à jour des plus récentes connaissances, de 
l’histoire du Lyon antique. André PELLETIER. 


Disciplina n° 26, 2014, Bruxelles, Centre de pédagogie des langues anciennes, 2014, 
29 x 20,5 cm, 51 p., ill., 6,30 €. 


Disciplina entame son deuxiéme quart de siécle. Fidéle á ses objectifs de promotion 
des langues anciennes dans l’enseignement secondaire, la revue nous propose des 
contributions variées. — L’apprentissage de la langue latine (morphologie, syntaxe, 
vocabulaire), assorti de notions de civilisation, apparait dans de petits textes consacrés 
a Platon, á Proserpine et 4 Cérés (M. Jouret) et dans des exercices d'imprégnation 
accompagnés de petites versions adaptées d’auteurs (J. Marneffe). L’étymologie et le 
latin présent dans le français contemporain forment la substance d’un article bien 
attrayant pour les adolescents (V. Teman). — Quatre articles sont consacrés á des com- 
mentaires qui s’appuient scrupuleusement sur le texte latin. Il s’agit d’Ovide, Amores I, 
9, 1-12; 15-20 ; 41-46 (V. De Climmer), de Catulle, Poésies 8 (Fr. Evrard), de Tibulle, 
Elegies I, 10, 1-16 (J. Marneffe) et de Cicéron, Pro Roscio Amerino 70-72 (S. Noél). 
Ce dernier texte traite d’un sujet peu connu, la cullei poena. Quatre pages regroupent 
des extraits de Cicéron, Salluste, Tite-Live, Tacite et Pline le Jeune révélant leur 
conception de l’histoire. Enfin, une photo originale prouve qu'au Limbourg on pra- 
tique le bon latin : ¿llo tempore et non in illo tempore. — Le grec trouve une place de 
choix dans l’explication avec actualisation d’un texte d’Hérodote VIII, 55 (C. Bamps). 
Un bref extrait de Platon, Lachés 188a-b, évoque Socrate, guide des consciences 
(Is. Marneffe). — le fascicule 26 ne donne pas de recette, mais il offre des pistes et des 
orientations qui aideront les professeurs á construire une attitude appropriée face aux 
problémes pédagogiques qu'ils rencontrent. — On peut se procurer le fascicule 26 en 
s’adressant au C.P.L.A., boulevard du Souverain 328/10 à 1160 Bruxelles (courriel : 
sophienoelmons@ gmail.com). Isabelle MARNEFFE. 
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Philip FREEMAN, How to Win an Election. An Ancient Guide for Modern Politicians. 
Quintus Tullius Cicero. Translated and with an Introduction by P. F., Princeton, Uni- 
versity Press, 2012, 18 x 12 cm, xxv-99 p., ISBN 978-0-691-15408-4. 

ID., How to Run a Country. An Ancient Guide for Modern Leaders. Marcus Tullius 
Cicero. Selected, Translated, and with an Introduction by P. F., Princeton, University 
Press, 2013, 18 x 12 cm, XIX-132 p., ISBN 978-0-691-15657-6. 


Comment gagner les élections au consulat de 63 ACN ? La réponse est le Commen- 
tariolum petitionis attribué 4 Quintus Cicéron, conseillant son frere Marcus ; le texte est 
transmis sur des mss de la correspondance du grand orateur. L’introduction de 1'A. pré- 
sente ce manuel pratique et le résume en dix points forts. La traduction recourt parfois 
a des équivalents modernes (comme equites, « business community ») ; le principe est 
discutable, mais le glossaire en fin de volume permet un filtrage. Le texte latin, en regard 
de la traduction, reproduit sans discussion l’éd. Purser (Oxford, 1953). Si le Commen- 
tariolum se caractérise par son réalisme calculateur (Machiavel ira plus loin), le second 
volume prend de la hauteur, sur l’exercice du pouvoir. L’introduction retrace la carriere 
politique de Cicéron et, en dix points, sa pensée politique ; cette derniére subdivision 
s’applique aux textes de Cicéron, tirés de toute son ceuvre : loi naturelle, forme de pouvoir 
entre monarchie, oligarchie et démocratie, qualités des gouvernants, relations, capacité 
de persuasion, art du compromis, taxation modérée, élargissement du corps des citoyens, 
guerres justes, corruption. Les traductions anglaises précédent l’ensemble des textes 
latins, reproduisant les Editions d’Oxford et aussi de la collection Loeb. Deux beaux petits 
livres, à méditer. Bernard STENUIT. 


Rüdiger GOGRÄFE, Theater im Römischen Reich. Bühne für Schauspieler, die Feiern des 
Imperiums und die Sponsoren des Reiches, Mayence, Nünnerich-Asmus, 2013, 24 x 
22 cm, 144 p., 109 ill. et une carte, ISBN 978-3-943904-08-6. 


L’architecture du théátre romain, tout d’abord, ses antécédents grecs et son premier 
témoin en dur à Rome, le théâtre de Pompée, sur le modèle de Mytilène. Mais des théâtres 
existaient dans le monde romain des 240 ACN au moins (Livius Andronicus) ; en 
témoignent le théátre de Gabies a l’intérieur d'un sanctuaire comprenant aussi un temple 
(env. 160 ACN), celui de Pietrabbondante (Bouianum, fin du n° s.), de Teano (Campanie), 
récemment fouillé. D’autres théátres, moins connus, sont présentés : Bosra (Arabie, 
106 PCN) en fort bon état ; Mayence, sur une pente de la Citadelle ; les demi-amphithéátres 
de Gaule retiennent aussi l’attention (Lillebonne, Drevant, Sanxay), et on les rapprochera 
des théátres dont la scene fut prolongée pour former une aréne : les Césarée de Judée- 
Palestine et de Mauritanie, Dodone (p. 107 sq.) ; lá avaient lieu des combats de gladiateurs 
(p. 127). Ensuite, les éléments constitutifs du théátre romain (cauea, uela...). Les com- 
manditaires étaient publics ou privés ; l’exemple de Nicée nous est connu gráce au gou- 
verneur de la province de Bithynie, Pline le Jeune. Les spectacles 4 Rome se déroulaient 
selon le calendrier ; ceux de province, sans doute semblablement. Statues et inscriptions 
honorifiques font entrevoir les programmes, non moins que mosaiques, peintures et 
bas-reliefs, mais les auteurs latins ont repris des mythes traités par les tragiques grecs. 
On jouait aussi mimes et pantomimes, on chantait... Que de contrastes, et il faut ajouter 
des combats de gladiateurs. Un coup d’ceil sur l’ambiance : accès, places, réactions du 
public. L'exposé est basé sur de nombreux exemples (figurant tous sur la carte, p. 8-9), 
choisis parmi le millier de théâtres recensés dans l’Empire romain. L’illustration est bien 
choisie et de qualité. Souhait d’un lecteur pourtant gâté : un index des lieux. 

Bernard STENUIT. 
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Dexter Hoyos, A Companion to Roman Imperialism, Leiden, Brill, 2013 (History of 
Warfare 81), Hardback, 416 p., ISSN 1385-7827. 


This is the 81* volume of Brill’s long running series dedicated to all aspects of war- 
fare. It provides a useful overview of various incidents, questions and approaches to the 
problem that Polybius first proposed: how Rome came to rule the Mediterranean basin 
within a relatively short time frame. The collection of essays brought together by Hoyos 
covers the concept of imperialism and its application from the early days of the Repub- 
lic until the reign of Trajan. The 22 collected essays (23 including Hoyos” introduction) 
in the volume cover a wider range than a straightforward analysis Roman expansion 
would otherwise, including questions of power and cultural responses in addition to the 
now familiar discussions of types of imperialism. The book is divided into three sec- 
tions: one dealing with the Republic, one with the Empire as viewed from the Imperial 
centre and one focused on the provinces. The overall discussion is fairly evenly split 
between the Empire and the Republic. — The first three chapters (including the intro- 
duction) introduce the various questions concerning the genesis of Roman imperialism. 
The introduction provides a concise and useful introduction to some of the major debates 
in the field for the last half century. Stone”s essay provides a brief overview of both the 
history of Roman expansion and the major literary sources for the period. Edwell in his 
discussion of imperium provides a useful survey of the various ways in which the 
Romans discussed their rule both in territorial terms and in developing ideologically 
loaded phrases. — The next three chapters discuss the first phase of Roman expansion 
beyond the Italian peninsula. Prag gives an overview of the conquest of Sicily and Sar- 
dinia. The chapter provides more than a simple history of the conquest by placing it 
within a larger geo-political context alongside the development of longer term Roman 
government structures. López Castro provides a similar overview of Roman interven- 
tion into Spain and management of the province and its boundaries following the Han- 
nibalic War until the end of Sertorius” rebellion. Eckstein moves the discussion in the 
opposite direction and covers expansion until the fall of Macedon. Eckstein outlines the 
problems with discussing Roman imperialism in the East when Rome lacked any formal 
mechanisms of control such as those discussed by Prag and López Castro. His note of 
caution on the problems of a single understanding of the term “control” is followed well 
throughout the rest of the work. — Burton’s chapter provides a useful departure from the 
largely historical overviews of Prag, López Castro and Eckstein by focusing on the literary 
responses to the expanding power of Rome before the first century B.C. The develop- 
ment of Latin poetry with its responses to Greek verse provides a useful backdrop to 
discuss the problems inherent in a rapidly expanding state who sought her origins in 
battle, whether through philosophical inquiry, development of Latin theatre or the epic 
poetry of Ennius. With Thorne’s chapter we move back towards historical overview with 
Rome’s successes over her potential rivals in the East and the West. Picking up where 
Eckstein leaves off, Thorne highlights how the resource limitations of the various other 
powers prevented them from having a firm foundation to truly challenge the emerging 
Roman empire. — The two chapters both by Hillard and Beness (alternating as primary 
authors) discuss the further development of Roman diplomacy into a tool for imperial 
control as well as exploring how success drove the Roman war machine onwards. The 
two chapters build upon and synthesise many of the strands highlighted in the volume 
and move from the gradual development of the acceptance of Roman hegemony to the 
relinquishment and crisis of rule. — The next three chapters bring the Republic to a close. 
Serrati first reminds us that the period post 146 includes a wide range of new imperial 
conquests but, as a result of the changes discussed in earlier chapters, it is more rarely 
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considered in discussions of imperialism but rather seems to be internalised into both 
ancient and modern discussions of the expectations of the new Roman ruling class. 
Campbell examines the driving political reasons behind military adventures which inev- 
itably lead to the lack of a coherent policy. His analysis of this in regards to Augustus” 
non-conquest of Parthia provides a useful framework for understanding the processes of 
the last century of the Republic. Stevenson begins from the position of Campbell and 
examines Cicero and Caesar in regards to the appearance of moral concerns. — Alston 
opens the second part of the book with a careful summary of Augustan imperialism and 
its separation from the imperialism of the Republic. Mattern then turns her attention to 
the Rome’s frontiers on the Rhine and Danube, highlighting both the incorporation of 
much the frontier zone into the Roman sphere and also how the river boundaries defined 
the peoples on both sides. Rutledge focuses on the integration of Britain into the Empire. 
— Isaac addresses the difficult issue of Roman vassal kingdoms in the East as well as the 
Rome’s wars with Parthia. He suggests that we turn away from the notion that Rome 
needed to defend herself from a “systemic” Parthian threat but rather view it as part of 
Rome’s understanding of her own boundaries. Edwell’s second chapter examines the 
career of Trajan and the final phase of Roman expansion. — The third section of the book 
opens with Hingley’s excellent overview of the cultural shifts undergone by the vari- 
ous peoples of the western half of the Roman empire from Augustus until the death of 
Trajan. Hingley provides a useful summary of the major trends from the last twenty 
years of scholarship in discussing the integration of the provinces into Roman culture. 
Sartre provides a similar overview for the Roman east but in addition he focuses on the 
re-emergence of civic political structures. — Adler’s chapter reminds us that even the 
Romans themselves were unsure of the nature of their new order in the early imperial 
period and that often other voices could be created in the historiography. He focuses not 
only on the obvious, Livy and Tacitus, but also on Pompeius Trogus and Appian both 
of whom provide a different aspect to our understanding of imperial rhetoric. — Madsen 
turns the question of ‘Romanisation’ on its head and investigates the cultural changes 
within the city itself as a result of Rome’s conquests. This raises important issues with 
regards to how the Roman’s viewed their rule as well as what it meant to be Roman. 
— The final two chapters provide useful ways to look back not only at Roman imperialism 
but the discussions raised within the work. Potter discusses the limits of imperial power 
and the problems of conceptualisation of this power, an issue raised already by Eckstein. 
Mills’ final chapter looks towards our modern (and not so modern) understanding of the 
Roman empire, from recent political comparisons, to Hollywood movies, and the prob- 
lems of Britain’s and America’s relationship with both the concept of Empire and of 
Rome itself. — Despite the volume”s overall usefulness, it suffers a few limitations which 
are inherent in a multi-authored effort such as this where the compilers face challenging 
editing and integrating tasks. Naturally many of the chapters were meant to be read 
individually rather than as a coherent whole. While this stand alone feature is useful to 
an extent, a great deal of material overlaps and develops between chapters, perhaps a 
greater degree of cross-referencing could direct the reader to where particular issues are 
treated. For example, Alder and Madsen treat much of the same material, but often come 
to slightly differing conclusions. Both treatments are valuable but encouraging the rec- 
ognition of variety of different approaches to the same issues can be even more valuable 
for upper level undergraduates. Along the same lines, the bibliography is gathered all at 
the end of the work, which can be difficult when directing students for guidance on a 
single chapter. Finally, there is some inconsistency between the styles of referencing 
used throughout, from none in Sartre’s chapter to switching between footnotes and 
in-text citations. It would have been helpful if this was rationalised during the editorial 
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process. There are admirably few typographical errors, although it is interesting that 
Peter Edwell appears both as Peter Edwell and as Peter M Edwell. None of this should 
detract from what is otherwise an excellent and very useful companion volume. It should 
be required reading alongside Champion’s Roman Imperialism for any undergraduate 
interested in the development of Roman imperialism. As a survey, the book provides 
useful overviews into each of the relevant areas that are examined. It contains an exten- 
sive and recent bibliography and index. For an undergraduate student, it cannot replace 
Champion with its emphasis on the sources themselves but it provides a more up-to-date 
and in-depth discussion of many of the same issues. Kyle ERICKSON. 


Georges MATTIA, I! était une fois... les Romains en Languedoc. Aquarelles de Jean-Claude 
GOLVIN et photos de Marc AZEMA, Paris, Errance, 2012 (Le cabinet du naturaliste), 
21 x 15 cm, 189 p., nombr. fig., 27 €, ISBN 978-2-87772-492-0. 


La colonie de Narbonne fut fondée en 118 ACN et la province de Narbonnaise s’éten- 
dait jusqu’a Toulouse, Vienne, Fréjus et Marseille. Avec érudition (il s’appuie sur les 
historiens et les archéologues), y ajoutant sa verve, l’A., qui est journaliste, rédigea dans 
les colonnes de Midi libre en 2011 des chroniques présentant les traces d'une région for- 
tement romanisée. Villas, ateliers, métiers, commerces, routes, aqueducs, ports, de méme 
que le culte privé ou impérial, le souvenir de César et de Pompée suscitent d'intéressants 
petits tableaux. Photos, reconstitutions et aquarelles sont un plaisir utile. Voila de bonnes 
introductions a des visites intelligentes. Bernard STENUIT. 


Raffaele PERRELLI / Paolo MASTANDREA, Latinum est, et legitur. Metodi e Temi dello 
studio dei testi latini, Amsterdam, A.M. Hakkert, 2011 (Supplementi di Lexis, 65), 
25,5 x 17,5 cm, IV-402 p., 2 fig., ISBN 978-90-256-1275-7. 


Il volume, che trae origine dal convegno tenutosi nei giorni 4-6 novembre 2009 
presso l’Università della Calabria, intende suggerire metodologie di approccio in grado 
di porre rimedio alla crescente disaffezione per il latino che si riscontra nella società 
contemporanea. Come chiarisce Perrelli nell’Introduzione (I), «lo scopo principale del 
volume è [...] quello di costituire una riflessione sullo studio dei testi latini che incroci 
due punti di vista: quello metodologico e di cornice e quello filologico di commento e 
di ricostruzione del testo». Si vuole con ciò sopperire all’attuale difficoltà motivazionale 
dello studio delle letterature classiche e nello stesso tempo ribadire la vitalità del 
tradizionale approccio filologico-intertestuale alla lettura e al commento dei testi latini. 
L'obiettivo di dare delle risposte persuasive a una società che sempre più mette in discus- 
sione le finalità e le modalità stesse dell’insegnamento del latino è perseguito soprattutto 
nella prima sezione del volume, intitolata ‘Metodi’. Apre la sezione Vittorio Citti (Inter- 
testualità: un termine nuovo per una prassi antica, 3-18), che sottolinea come la prassi 
dell’intertestualità risalga alla lirica greca e evidenzia come nella poesia ellenistica e 
romana l’imitazione dei poeti precedenti sia divenuta la regola generale della produzione 
poetica. Una conferma del ruolo esercitato dall’intertestualità nella poesia latina è fornita 
da Paolo Mastandrea ( “Musae quae pedibus”. Memorie enniane e tecnica versificatoria, 
19-43), che esamina l’apporto di Ennio al costituirsi di una terminologia canonica dei 
generi elevati, apporto che è verificabile ancora nelle fasi estreme della letteratura latina. 
Massimo Manca (Come usare [e non usare] i computer nella didattica dell’antico, 
45-59) illustra la varietà di soluzioni offerte al docente dagli strumenti multimediali, ma 
ricorda altresì che essi non possono ovviare, da soli, alle accennate difficoltà motivazio- 
nali. Al metodo genealogico e alla pratica ecdoctica sono dedicate le relazioni di Paolo 
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Chiesa (1! metodo genealogico oggi da un osservatorio mediolatino, 61-70) e di Dome- 
nico Lassandro (11 metodo genealogico e la pratica ecdotica, 71-73) basate sulle loro 
esperienze rispettivamente in ambito medievale e classico, essendo il primo promotore 
di un censimento dei testi della latinita medievale sulla falsariga di Texts and Transmis- 
sion di Reynolds e il secondo editore del corpus dei Panegyrici Latini. Basandosi su una 
prospettiva antropologica, Gianni Guastella (Antropologia e tradizione classica in una 
prospettiva multiculturale, 75-98) sollecita 1 classicisti a spostare l’attenzione dallo studio 
‘archeologico’ dell’antichita a una visione più complessa dell’intero processo della tradi- 
zione, non arretrando di fronte all’esigenza di una ridefinizione delle scienze umanistiche. 
Paul Allen Miller (Tibullus 1.2: A Postmodern Reading, 99-115) propone una lettura 
post-moderna di Tibull. 1, 2, illustrando i vantaggi di questo tipo di interpretazione 
rispetto al “biographical criticism”, che tende a ricostruire, spesso arbitrariamente, secondo 
lo studioso, la biografia di un autore a partire dai suoi testi. Fabio Stok (Freud, la filo- 
logia classica e la psicanalisi, 117-136) esamina l’approccio di Freud all’antichità clas- 
sica soffermandosi sul trattamento che il fondatore della psicanalisi riservò alla figura di 
Alessandro Magno. Luca Serianni (11 latino nella scuola e nella società, oggi. Riflessioni 
di uno storico della lingua italiana, 137-150) evidenzia la rilevanza del latino per lo 
studio della lingua e della letteratura italiana, sottolineando i vantaggi di un metodo 
didattico che privilegi le affinità fra le due lingue piuttosto che la loro distanza. France- 
sco Stella (Quale latino per l'Europa, 151-162) richiama l’attenzione sulla necessità di 
una presa di coscienza della dimensione latina della cultura occidentale, dimensione che, 
oltre tutto, risulta viva e vitale fino almeno alla metà del XIX secolo. Silvana Rocca 
(La didattica del latino: stato dell’arte, 163-176) fa il punto sugli orientamenti della 
didattica del latino a partire dagli anni "70, sottolineando in particolare la necessità di 
raccogliere quella che Germano Proverbio ha definito la sfida linguistica. Fabio Gasti 
(Per una didattica della letteratura tardolatina, 177-186) pone l’accento sugli autori e 
le opere della letteratura latina della tarda antichità, sollecitando gli insegnanti a consi- 
derarli una risorsa importante del curriculum. Nicole Fick (Au latin par les mythes: 
Diane au bain, 187-197), dopo aver osservato che la mitologia, per la sua capacità di 
influire sull’immaginario collettivo, può fungere da raccordo fra gli aspetti essenziali 
della civiltà romana e la cultura contemporanea, esemplifica tale assunto ripercorrendo 
le interpretazioni che del mito di Diana e di Atteone sono state date da Ovidio ai giorni 
nostri. La seconda sezione, intitolata ‘Temi’, si apre con la relazione di Daniela Averna 
(Linguaggio metateatrale dalla tragedia alla commedia. Spectator in fabula 2, 201-224), 
dedicata a un aspetto particolare della tematica relativa al metateatro, ovvero al ruolo 
delle figure degli attori che nella fabula 2 hanno la funzione di spectatores. Fabrizio 
Bordone (‘Perennemente scorri...’: nota critico-testuale a Paul. Nol. 31 439, 225-238), 
a proposito del v. 439 del carme 31 di Paolino da Nola, spiega i motivi per cui la lezione 
‘iuge fluis’ del cod. Urb. Lat. 533 sia da preferire all'emendamento iugifluus proposto 
dall’umanista Josse Bade. Claudio Buongiovanni (‘Parlare a nuora perché suocera 
intenda’: Marziale e l’ambiguo destinatario dell’epigramma 10.103, 239-249) suggeri- 
sce che i veri destinatari di Martial. 10, 103 siano non i cittadini di Bilbilis, dedicatari 
espliciti, ma i lettori romani, cui il poeta rivolgerebbe un ultimo accorato appello per 
evitare un suo ritorno in Spagna. Fabrizio Feraco (Tre note testuali ad Ammiano Marcel- 
lino: 22.8.8, 16, 30, 251-260) discute tre luoghi ammianei appartenenti alla digressione 
geografica sul Ponto Eusino (22.8.1-48), proponendo per il primo la crux desperationis, 
difendendo, nel secondo, il testo tràdito e avanzando, per il terzo, una nuova congettura 
(per artiores in luogo di per patares). Alessandro Fusi (Marziale e il fantasma di Scorpo. 
Nota a 10.48.23, 261-280) in luogo della variante d’autore Scorpoque loquatur, supposta 
dal Lindsay per la prima edizione di Mart. 10.48, suggerisce la lectio difficilior: *scutoque”. 
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Pietro Li Causi (Prima dell 'evoluzionismo: prospettive antiche sull’origine della vita e 
il mutamento della specie, 281-296) esamina l'idea di “mutamento della specie” in Ari- 
stotele e in Lucrezio, osservando come non si possa applicare alle loro teorie la formula 
di ‘evoluzione’, ma piuttosto, con le dovute distinzioni, quella di ‘involuzione’. Rosa 
Rita Marchese (Interpretare Orazio con Orazio? A proposito di “Carmina”, libro IV, 
297-307) riconduce le presunte incoerenze di struttura del quarto libro dei Carmina di 
Orazio a problemi di interferenze tra percorsi di autorappresentazione. Orazio Portuese 
(Lo Schlussdistichon di “Epigr. Bob.” 54.9 s.: una oppayts indipendente? , 309-328) 
difende la tesi dell’unità di Epigr. Bob. 54 (traduzione di API 137), in quanto considera gli 
ultimi due versi coerenti con lo schema della pointe finale. Antonella Prenner (L'universo 
in un raggio di sole. Cosmologia e moto atomico nel “De rerum natura” di Lucrezio, 
329-342) coglie nella speculazione lucreziana sul moto degli atomi, oltre a un impianto 
sostanzialmente epicureo, echi di una scienza più variegata e articolata. Renata Racca- 
nelli (Pragmatica del beneficium in Seneca, 343-353) propone alcuni esempi di applica- 
zione del metodo pragmatico alla lettura del de beneficiis di Seneca. Alessandra Romeo 
(Venere eloquente: strategie narrative nel X libro delle “Metamorfosi”, 355-366) sugge- 
risce che la costruzione di una Venere eloquente nel X libro delle Metamorfosi risponda 
alla scelta ovidiana di rimodulare il topos del compianto funebre su Adone nel segno di 
una decisa riduzione di estensione. Arianna Sacerdoti (/ sensi diversi del male: pathos e 
ambiguità nella “Tebaide” di Stazio, 367-373), analizzando alcuni passi dell’ultimo libro 
della Tebaide di Stazio, evidenzia come il poeta si serva dell’enallage per intensificare 
il pathos. Carmelo Salemme (Lucrezio, il tempo, la morte [3.1073-5], 375-390) ritiene i 
vv. 1073-75 del HI libro non genuinamente lucreziani, in quanto problematici dal punto 
di vista testuale, incongrui nel contesto e in contrasto col pensiero epicureo. Luigi Spina 
(Rhetorica scribens, rhetorica legens, 391-402) prende in considerazione la rhetorica 
legens, cioè l’operazione di analisi di un testo, e la rhetorica scribens, vale a dire l’ope- 
razione della composizione di un testo, come mezzi per iniziare gli studenti ai misteri 
della intentio auctoris poetica. Come si vede, i temi sono molti ed è difficile per il 
recensore tentare una sintesi. I punti fermi che, specialmente nella prima parte, vengono 
giustamente e a più riprese sottolineati sono: 1) la necessità di una presa di coscienza 
della dimensione latina dell'Occidente, tenuto conto che «dal Rinascimento agli anni 
centrali del Novecento la storia della cultura occidentale può essere scritta nel segno del 
latino» (F. Waquet, Latino. L'impero di un segno, Milano, 2004, 251); 2) l’esigenza di 
una revisione del canone cronologico degli autori studiati, che conceda maggiore spazio 
agli autori tardolatini e medievali; 3) la rilevanza del latino per lo studio della lingua e 
della letteratura italiana; 4) l’importanza delle risorse multimediali, che, adeguatamente 
impiegate, possono rafforzare la didattica tradizionale; 5) il ruolo essenziale della critica 
filologica e della ricostruzione del testo, che rappresentano, come osserva Paolo Chiesa 
(69), «un contraltare alla società dell’apparenza, e un baluardo contro la superficialità». 
L’auspicio è, naturalmente, che ancora per molto tempo rimanga valido il motto scelto 
come titolo del volume: Latinum est, et legitur. Giovanni GARBUGINO. 


Christian-Georges SCHWENTZEL, Rois et reines de Judée. II° s. av. - I” s. apr. J.-C., Cler- 
mont-Ferrand, LEMME edit, 2013, 14,2 x 20 cm, 103 p., 16 pl., 17,90 €, ISBN 978- 
2-917575-37-6. 


Juste de Tibériade, à la fin du 1% siècle de notre ère, avait écrit une histoire des 
« rois » juifs (depuis Moise) ; elle est perdue. L’A. a choisi une période charnière, où le 
monde juif est confronté à l’hellénisme et à l’Empire romain : les dynasties hasmo- 
néenne et hérodienne. Tout d’abord, Matthatias, prétre révolté contre Antiochos IV ; 
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chef incontesté et efficace, il méne une politique de judaisation forcée. Son fils Judas 
Maccabée continue la lutte et monte en puissance, jusqu’a la défaite d’Elasa. Tout au 
long de ces évènements, l’A. met en avant la succession dynastique, qui fonctionne tel 
un principe, mais s’affirme dans la violence. Pour invoquer l’hostilité d’une partie de la 
tradition au pouvoir royal, l’A. se réfère (p. 36) à Dt 17, 18-20, où il s’agit plutôt de 
conditions et de limites ä ce pouvoir. Un chapitre entier pour Hérode le Grand, « tyran 
paranoiaque et solitaire » (p. 49), habile (apres Actium, alors qu'il a soutenu Antoine), 
efficace (les investissements réalisés contre la famine de 23 ACN redressent le pays), 
juif pieux et ami des Romains, nouveau Salomon... L’époque des Hérodiens retentit de 
soulévements, de rivalités sanglantes. Rome décide l’administration directe, les tétrarques 
ont un simple pouvoir de contróle (et d'initiative juste locale). Agrippa II, dernier roi 
juif, ne put jamais imposer son autorité ni éviter le désastre de 70 ; il survécut jusqu'en 
100/101. Un dernier chapitre brosse quelques portraits : Judith, Salomé... Des tableaux 
(souverains et dates) complétent ce livre agréable, destiné au public cultivé ; on appréciera 
des références précises aux sources et une illustration bien choisie. Bernard STENUIT. 


Luigi TABORELLI, Sull’Instrumentum domesticum. Uno sguardo originale alla genesi 
degli studi, Rome, Espera, 2012 (1 quantobasta della Libreria Archeologia, 3), 21 x 
15 cm, 83 p., fig., 9 €, ISBN 978-88-906443-2-0. 


S’il est un théme de recherche, entre archéologie, épigraphie, histoire économique et 
des mentalités, dont les caractéristiques sont éminemment techniques en raison de sa 
nature, c'est l’instrumentum domesticum, terme par lequel on désigne l’ensemble des 
ustensiles transportables utilisés dans la vie quotidienne et qui comportent, le cas 
échéant, des inscriptions. L’objectif de l’auteur du présent livre est de retracer l’histoire 
de cette discipline entre la fin du XVIII" s. et 1900, en s’intéressant à quelques figures 
de savants francais. C’est l’époque au cours de laquelle, dans toute l’Europe, l’étude de 
Vinstrumentum, comme bon nombre de domaines connexes, passe de l’érudition propre 
des antiquaires vers une recherche plus « scientifique ». L’accroissement de l’intérét 
porté á ces artefacts suscite en effet une réflexion rationnelle et la mise au point de 
méthodes ad hoc afin d'en saisir la fonctionnalité en vue de les interpréter de la meil- 
leure manière qui soit, malgré leur complexité. Parallèlement, l’augmentation, au cours 
du XIX s., des fouilles archéologiques, où le recours à des techniques de plus en plus 
pointues est à l’ordre du jour, alimente ce mouvement intellectuel gràce à la découverte 
de nouveaux matériaux céramiques. Ceux-ci, à leur tour, vont contribuer au développe- 
ment de la métrologie et des études sur les amphores, dont la forme est analysée et 
répertoriée, à l’instar des textes qui y sont incisés, qui seront pour leur part à l’origine 
de l’épigraphie doliaire et amphorique, avec pour corollaire la mise au point de corpus 
épigraphiques. — En conclusion, l’ouvrage sera très utile à tous ceux intéressés par l’his- 
toriographie relative à l’instrumentum domesticum et à l’apport de la science frangaise, 
en particulier. Anthony ALVAREZ MELERO. 


Catherine WOLFF, L'armée romaine. Une armée modele ? Paris, CNRS Éditions, 2012 
(Biblis 31), 11 x 18 cm, 221 p, ISBN 978-2-271-07550-5. 


Après un court chapitre sur le recrutement, l’organisation et la tactique de l’armée 
romaine, vient la réponse à la question du sous-titre, question de pure forme et bien dans 
l’air du temps de l’armée-spectacle. Alignant de nombreux exemples (principalement 
des derniers siècles de la République et du Haut-Empire), l’A. décrit déserteurs et trans- 
fuges (chap. 2), désobéissances et mutineries (chap. 3) et raisons des succès de l’armée 
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romaine (chap. 4). Ces derniéres sont la persévérance du Sénat (le Romain ne reste 
jamais sur une défaite), l’efficacité et la souplesse de l’organisation militaire, le prestige et 
la générosité des récompenses (tant honorifiques que matérielles) non moins que l’effica- 
cité des chátiments (parfois minutieusement décrits, destinés á inspirer une peur plus 
grande que le combat), l’efficacité aussi de la discipline et de l’entraînement. Comment 
conclure ce réquisitoire ? Brièvement, l’A. (s’en) prend (à) l’image idéalisée de l’armée 
romaine, qui continue de fasciner : cinéma, corps reconstitués... Sans oublier les hurle- 
ments des torturés et les rales des condamnés (une constante déplorable de l’ Histoire), il 
eût été juste de rappeler ce que la Pax Romana doit à l’armée des Romains. 

Bernard STENUIT. 
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